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M12 S1C020, M12 SIC026,
M12 SICOBU

Original instructions
Originalbetriebsanleitung
Notice originale

Istruzioni originali

Manual original
Oorspronkelijke gebruiksaan-
wijzing

Original brugsanvisning
Original bruksanvisning
Bruksanvisning i original
Alkuperaiset ohjeet
MpwTtdTUTTO 08NYIWV XPAONG

Orijinal igletme talimati
Pavodnim nédvodem k pouzivani
Pbévodny navod na pouzitie
Instrukcja oryginalng

Eredeti hasznalati utasitas
Izvirna navodila

Originalne pogonske upute
Instrukcijam originalvaloda
Originali instrukcija
Algupérane kasutusjuhend

OpmrMHaanoe PYKOBOACTBO
no aKcnnyatauuu

OpurnHanHo pbKOBOACTBO 3a
ekcnnoarauusi

Instructiuni de folosire origi-
nale

OpurmHaneH nNpyupaYHuK 3a
pabota

OpuriHan iHCTpyKUii 3
ekcnnyaraduii

Originalno uputstvo za upot-
rebu

Udhézime origjinale pérdorimit
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FRANCAIS
ITALIANO
ESPANOL

NEDERLANDS
DANSK
NORSK
SVENSKA

TURKGCE
CESTINA
SLOVENSKY
POLSKI
MAGYAR
SLOVENSCINA
HRVATSKI
LATVISKI
LIETUVISKAI
EESTI
PYCCKWI

ROMANA
MAKEOOHCKU
YKPAIHCbKA
SRPSKI
SHQIP

Picture section
with operating description and functional description

Bildteil

mit Anwendungs- und Funktionsbeschreibungen
Partie imagée

avec description des applications et des fonctions

Sezione illustrata
con descrizione dell'applicazione e delle funzioni

Seccion de ilustraciones
con descripcion de aplicacion y descripcion funcional

Parte com imagens
explicativas contendo descrigéo operacional e funcional

Beeldgedeelte
met toepassings- en functiebeschrijvingen

Billeddel
med anvendelses- og funktionsbeskrivelser

Bildedel
med bruks- og funksjonsbeskrivelse

Bilddel
med anvandnings- och funktionsbeskrivning

Kuvasivut

kaytto- ja toimintakuvaukset

TuAUQ EIKOVWV

HE TTEPIYPOPEG XPAONG KaI AeIToupyiag

Resim bolimi

Uygulama ve fonksiyon agiklamalari ile birlikte

Obrazova ¢ast
s popisem aplikaci a funkci

Obrazova Cast's

popisom aplikacii a funkcii

Czes¢ rysunkowa

z opisami zastosowania i dziatania

Képes rész. o
alkalmazasi- és miikodési leirasokkal

Del slikez
opisom uporabe in funkcij

Dio sa slikama

sa opisima primjene i funkcija
Attéla dala

ar lietoSanas un funkciju aprakstiem

Paveikslélio dalis
su vartojimo instrukcija ir funkcijy apraSymais

Pildiosa
kasutusjuhendi ja funktsioonide kirjeldusega

Pasgen unnioctpauui
C OnMcaHueM aKcnnyaTaunm u yHKUUn

YacT cbC CHUMKHM
C OnMcaHNs 3a NPUNOXeHUe 1 PyHKLUN

Secventa de imagine

cu descrierea utilizarii si a functionarii
[en co cnvkn

co onvcy 3a ynotpeba n chyHKLMOHMparbe

YacTtuHa 3 306paKeHHAMU
3 OnMcoM poBiT Ta dyHKLi

llustracija
sa opisima primene i funkcija

Pjesa e figurés
me pérshkrimet e pérdorimit dhe funksioneve
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Text section with Technical Data, important Safety and Working Hints
and description of Symbols

Textteil mit Technischen Daten, wichtigen Sicherheits- und Arbeitshinweisen
und Erklarung der Symbole.

Partie textuelle avec les données techniques, les consignes importantes
de sécurité et de travail ainsi que I'explication des pictogrammes.

Sezione testo con dati tecnici, importanti informazioni sulla sicurezza e sull‘utilizzo,
spiegazione dei simboli.

Seccion de texto con datos técnicos, indicaciones importantes de seguridad y trabajo
y explicacién de los simbolos.

Parte com texto explicativo contendo Especificagdes técnicas, avisos de seguranca
e de operagéo e a descrigdo dos simbolos.

Tekstgedeelte met technische gegevens, belangrijke veiligheids- en arbeidsinstructies
en verklaring van de symbolen.

Tekstdel med tekniske data, vigtige sikkerheds- og arbejdsanvisninger
og symbolforklaring.

Tekstdel med tekniske data, viktige sikkerhets- og arbeidsinstruksjoner
og forklaring av symbolene.

Textdel med tekniska informationer, viktiga sékerhets- och anvandningsinstruktioner
samt symbolforklaringar.

Tekstisivut: tekniset tiedot, tarkeat turvallisuus- ja tydskentelyohjeet

seka merkkien selitykset.

TUANO KEIPEVOU PE TEXVIKA XOPOKTNPIOTIKE, ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG aaPaAeiag
Kal Epyaoiag Kal e§Aynan Twv oupBOAwv.

Teknik bilgileri, 6nemli glivenlik ve galisma agiklamalarini ve de sembollerin agiklamalarini

iceren metin boluma.

Textova ¢ast s technickymi daty, dulezitymi bezpe¢nostnimi a pracovnimi pokyny
a s vysveétlivkami symbolG

Textova Cast s technickymi datami, délezitymi bezpe€nostnymi a pracovnymi pokynmi
a s vysvetlivkami symbolov

Cze$¢ opisowa z danymi technicznymi, waznymi wskazéwkami dotyczacymi
bezpieczenstwa i pracy oraz objasnieniami symboli.

Szbveges rész miszaki adatokkal, fontos biztonsagi- és munkavégzési
Utmutatasokkal, valamint a szimbélumok magyarazata.

Del besedila s tehni¢nimi podatki, pomembnimi varnostnimi opozorili
in delovnimi navodili in pojasnili simbolov.

Dio Stiva sa tehni¢kim podacima, vaznim sigurnosnim i radnim uputama
i objasnjenjem simbola.

Teksta dala ar tehniskajiem parametriem, svarigiem drosibas un darbibas
noradijumiem, simbolu atsifréjumiem.

Teksto dalis su techniniais duomenimis, svarbiomis saugumo ir darbo instrukcijomis
bei simboliy paaiSkinimais.

Tekstiosa tehniliste naitajate, oluliste ohutus- ja t66juhenditega
ning stimbolite kirjeldustega.

TeKCTOBbIVi pa3aern, BKIOYaLLMA TEXHUYECKME AaHHble, BaXKHbIe peKOMeHAaunm
no 6e30nacHOCTY ¥ SKCMyaTauun, a Takke ON1caHue UCMoMb3yeMbIX CUMBOIOB.

YacT ¢ TeKCT ¢ TEXHUYECKM AaHHW, BaXXHW yKka3aHus 3a GesonacHocT u paboTta
1 passiCHEHWE Ha CUMBOMUTE.

Portiune de text cu date tehnice, indicatii importante privind siguranta si modul de lucru
si descrierea simbolurilor.

TekcTyaneH aen co TEXHWUYKW KapaKTEPUCTUKK, BaxHWU 6e36eaHOCHM
1 paboTHu ynaTtcTea U objacHyBare Ha cumbonuTe.

TekcToBa YacTMHa 3 TEXHIYHUMW JaHUMK, BaXNUBMMYW BKa3iBKaMu
3 TeXHiku 6e3nekun Ta ekcnnyatauii i NOSICHEHHAM CUMBORIB.

Tekstualni odeljak sa tehni¢kim podacima, vaznim uputstvima za bezbednost
i rad i objasnjenje simbola.

Seksioni i tekstit me té dhénat teknike, udhézimet e réndésishme té sigurisé dhe
punés dhe shpjegimi i simboleve.
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(Description see text section.
Beschreibung siehe Texteil.
Description, voir la partie textuelle.
Descrizione vedi sezione di testo.
Ver descripcion en el parrafo de texto.
Para a descrigdo veja o texto.
Beschrijving zie tekstgedeelte.

Se beskrivelse i tekstdelen

Se i tekstdelen for beskrivelse
Beskrivning, se textdel.

Kuvaus katso tekstiosio.
Mepiypaer BAETE TUAPA KEIPEVOU.

Metin bélimindeki agiklamalara dikkat
ediniz.

Popis viz textovou ¢ast
Opis pozri textovu ¢ast.

Opis znajdziesz we fragmencie
tekstowym.

Aleirast lasd a szbveges részben.

Za opis glejte razdelek z besedilom.

Za opis pogledajte odjeljak s tekstom.
Aprakstu skatiet teksta sadala.
Aprasyma zr. teksto skirsnyje.

Vaadake kirjeldust tekstiosast.

[nsi onucaHusi cM. pasgen TekcTa

3a onucaHWETO BX. TEKCTOBATA YacT.
Descriere, a se vedea sectiunea de text.
Onuc BUAETE o AENOT CO TEKCT.

Onuc avB. y BiANOBIiZHOMY PO3Aini TEKCTY.
Opis pogledajte na tekstualnom delu.
Shihni tekstin pér pérshkrim.
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1 Viewer swivel mount
2 Ball mount
3 One-Key indicator
4 Power button
5 Distance reset button
6 M12™ media ports (USB-A, USB-C port)
7 Battery status indicator
8 Battery

9 Handle

10 Strap mounts

11 Spring assembly

12 Camera head




L ‘ Remove the battery pack before

starting any work on the machine.

Vor allen Arbeiten an der Maschine den
Wechselakku herausnehmen
Avant tous travaux sur la machine retirer 'accu
interchangeable.
Prima di iniziare togliere la batteria dalla
macchina.
Retire la bateria antes de comenzar cualquier
trabajo en la maquina.
Antes de efectuar qualquer intervengdo na
maquina retirar o bloco acumulador.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de
akku verwijderen.
Ved arbejde inden i maskinen, ber batteriet
tages ud.
Ta ut vekselbatteriet fer du arbeider pa
maskinen
Drag ur batteripaket innan arbete utfores pa
maskinen.
Tarkista pistotulppa ja verkkojohto mahdollisilta
vauriolta. Viat saa korjata vain alan erikoismies.
Mpiv amé kdBe epyaaia o pnxavr agaipeiTe
TNV avTaAAGKTIKR pTTaTapia.
Aletin kendinde bir galisma yapmadan dnce
kartus akiyu ¢ikarin.
Pfed zahajenim veskerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.
Pred kazdou pracou na stroji vymenny
akumulator vytiahnut.
Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wkiadke
akumulatorowa.
Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a késziilékbél.
Pred deli na stroju izvlecite izmenljivi
akumulator.
Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za
zamjenu.
Pirms ma3inai veikt jebkada veida apkopes
darbus, ir jaiznem ara akumulators.
Prie§ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje,
iSimkite kei¢iama akumuliatoriy.
Enne kaiki toid masina kallal vdtke vahetatav
aku valja.
BbIHbTE aKkyMynaTop u3 MaLLMHbI nepen
NPOBEAEHNEM C Helt KakUX-NMBO MaHWNYNSILUA.
Mpenv 3anoyBaHe Ha kakeuTo e Aa e paboTu no
MalLvHaTa U3BajeTe akymynartopa.
Scoateti acumulatorul inainte de a incepe orice
interventie pe magina.
OtcTpaHere ja 6atepujaTa npes Aa 3anoyHeTe
7a ja KopuUCTUTE MallkHaTa.
Mepen Gyaob-akuMM poboTaMmu Ha MaLLMHI
BUIHSATI 3MiHHY aKyMynsTOpHy GaTtapeto.
Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite
zamenljivu bateriju
Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri,
higni bateriné e kémbyeshme.
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(Press to reset the distance count which is shown )
on the status bar of the viewing device

Driicken Sie, um die Distanzzahlung
zurlickzusetzen, die in der Statusleiste des
Anzeigegerates angezeigt wird.

Appuyez pour réinitialiser le décompte des
distances qui s'affiche dans la barre d'état de
I'appareil d'affichage.

Premere per azzerare il conteggio della distanza
visualizzato nella barra di stato del dispositivo di
visualizzazione.

Pulselo para restablecer el recuento de
distancias mostrado en la barra de estado del
dispositivo de visualizacion.

Prima para repor a contagem de distancias
apresentada na barra de estado do dispositivo
de visualizag&o.

Druk op deze toets om de afstandtelling te
resetten die wordt weergegeven in de statusbalk
van het weergaveapparaat.

Tryk for at nulstille afstandsteellingen, der vises i
statuslinjen pa displayet.

Trykk pa for & nullstille distansetellingen som
vises i statuslinjen pa displayenheten.

Tryck for att aterstalla distansrékningen som
visas i statusfaltet pa displayenheten.

Paina nollataksesi nayttdlaitteen tilarivilla
nakyvan etdisyyslaskennan.

MiéoTe 10 yia va PndevioeTe TV KaTapéTpnon
NG am6OTACNG TTIOU EUpaviCeTal aTn ypaupn
KATAOTOONG TNG OUOKEURG TTPOBOANS.

Ekran cihazinin durum gubugunda gértintiilenen
mesafe sayisini sifilamak igin basin.
Stisknutim vynulujete pocet ujetych kilometrd
zobrazeny na stavovém fadku zobrazovaciho
zafizeni.

Stlaéenim vynulujete pocet vzdialenosti
zobrazeny v stavovom riadku zobrazovacieho
zariadenia.

Naci$nij, aby zresetowaé licznik odlegtosci

wyswietlany na pasku stanu urzadzenia

megjelend tavolsagszamlalas visszaallitdsahoz.
Pritisnite , da ponastavite Stetje razdalje,
prikazano v vrstici stanja prikazovalnika.
Pritisnite za resetiranje brojaca udaljenosti
prikazanog na statusnoj traci uredaja za prikaz.
Nospiediet , lai atiestatitu attaluma skaitiSanu,
kas paradas displeja ierices statusa josla.
Paspauskite , jei norite i$ naujo nustatyti atstumo
skaiciy, rodomg rodytuvo biisenos juostoje.
Vajutage, et lahtestada kuvari olekuribal kuvatud
vahemaa loendust.

Haxmute, 4utobbl COPOCUTL CHETUMK PACCTOSHNS,
otobpaxaeMmblii B CTPOKe COCTOSIHMS YCTPOIACTBA
oTo6paKeHNs.

HatucHete , 3a fia Hynupate 6posi Ha

-

wyswietlajacego. \
Nyomja meg a kijelz6késziilék llapotsoraban

CAMERA LIGHT

CAMERA LIGHT

O
\ ﬁ

J/

Apasati pentru a reseta numarul de distante
afisat in bara de stare a dispozitivului de
afisare.

[MpuTiCcHeTe 3a Aa ro peceTupate 6pojoT Ha
pacTojaHu1e NpuKkaxaHo BO NeHTaTa 3a cTaryc
Ha YPe/oT 3a NpuKaxyBatse.

HaTucHiTb, o6 ckuHyTY Bignik BiacTaHi, kit wal e
pascTosiHUATa, NoKa3aHv B NIeHTaTa Ha BIOGPAXAETHCA B PSYIKY CTaHY MPYCTPOK
CBCTOSIHMETO Ha YCTPOICTBOTO 3a NoKa3BaHe. BifoBpaxeHHs
J

PagePress da biste resetovali broj udaljenosti )
prikazan u statusnoj traci uredaja za prikaz.
PagePress pér té rivendosur numérimin e
distancés té shfaqur né barin e gjendjes sé
pajisjes sé shfagjes.
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The USB-A port is for daily use. It allows for direct
recording of video and picture files o transferring files
from the Wireless Monitor or M12™ Inspection Camera
USB drives.
Der USB-A-Anschluss ist fiir den téglichen Gebrauch
vorgesehen. Er ermdglicht die direkte Aufzeichnung von
Video- und Bilddateien oder die Ubertragung von Dateien
von den USB-Laufwerken des Wireless Monitors oder der
M12™ Inspektionskamera.
Le port USB-A est destiné & une utilisation quotidienne. Il
permet d'enregistrer directement des fichiers vidéo et des
images ou de transférer des fichiers depuis les lecteurs
USB du moniteur sans fil ou de la caméra d'inspection

™

La porta USB-A ¢ destinata alluso quotidiano. Consente
la registrazione diretta di file video e immagine o il
trasferimento di file dalle unita USB del monitor wireless o
della telecamera di ispezione M12™.

El puerto USB-A est4 pensado para el uso diario. Permite
la grabacion directa de archivos de video e imagen o la
transferencia de archivos desde las unidades USB del
monitor inaldmbrico o la camara de inspeccion M12™.

A porta USB-A destina-se a uma utilizagao quotidiana.
Permite a gravagdo direta de ficheiros de video e imagem
ou a transferéncia de ficheiros a partir das unidades USB
do monitor sem fios ou da camara de inspegao M12™.

A J

e
The USB-C port is used for:

Connecting the Wireless Monitor to the M12™ Inspection

Camera bypassing a Wi-Fi connection. Power the M12™

Inspection Camera from the Wireless Monitor when no

battery is present in the Camera or vice versa.

Der USB-C-Anschluss wird verwendet fiir:

Veerbindung des Wireless Monitors mit der M12™
Inspektionskamera unter Umgehung einer
WLAN-Verbindung. Stromversorgung der M12™
Inspektionskamera iiber den Wireless Monitor, wenn sich
keine Batterie in der Kamera befindet oder umgekehrt.

Le port USB-C est utilisé pour : Connecter le moniteur
sans fil & la caméra d'inspection M12™ en évitant une
connexion Wi-Fi. Alimenter la caméra d'inspection M12™
via le moniteur sans fil lorsqu'il 'y a pas de batterie dans la
caméra ou inversement .

La porta USB-C viene utilizzata per: Collegare il monitor
wireless alla telecamera di ispezione M12™ bypassando
una connessione Wi-Fi. Alimentare la telecamera di
ispezione M12™ tramite il monitor wireless quando non c'e
la batteria nella telecamera o viceversa.

El puerto USB-C se utiliza para: Conectar el monitor
inalambrico a la camara de inspeccion M12™ eludiendo
una conexion Wi-Fi. Alimentar la camara de inspeccion
M12™ a través del monitor inalambrico cuando no hay
baterfa en la cdmara o viceversa.

A porta USB-C ¢ utilizada para: Ligar o monitor sem fios
a camara de inspegdo M12™, contornando uma ligagéo
Wi-Fi. Alimentar a camara de inspegdo M12™ através
do monitor sem fios quando néo ha bateria na camara
0U Vice-versa.
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(De USB-A poort is bedoeld voor dagelijks gebruik. Hiermee
kunnen video- en afbeeldingsbestanden direct worden
opgenomen of bestanden worden overgedragen van
de USB-stations van de draadloze monitor of de M12™
inspectiecamera.
USB-A-porten er beregnet til daglig brug. Den muligger direkte
optagelse af video- og billedfiler eller overforsel f filer fra den
tradlose monitors eller M12™-inspektionskameraets USB-drev.
USB-A-porten er beregnet for daglig bruk. Den muliggjer
direkte opptak av video- og bildefiler eller overfaring av filer
fra USB-stasjonene fil den tradlase monitoren efler M12™.-
inspeksjonskameraet.
USB-A-porten &r avsedd for vardaglig anvandning. Den
mdjliggor direkt inspelning av video- och bildfiler eller éverforing
av filer fran USB-enhetema i den tradlésa moniton eller M12™
inspektionskameran.
USB-A-portti on tarkoitettu jokapaivéiseen kayttdon. Se
mahdollistaa video- ja kuvatiedostojen suoran tallennuksen
tai tiedostojen siirron langattoman nayton tai M12™-
tarkastuskameran USB-asemista.
H B0pa USB-A mrpoopiZeral yia kaBnuepivri xprion. Emmimpérel
v ameuBeiag eyypagr apyeiwv Bivieo kar eikdvag 1y m
JeTagopd apyeiwv amd Tig povadeg USB g aolppamng
0Bovng 1y G kapepag emBewpnong M12™.
USB-A baglanti noktas! giinliik kullanim cin tasarlanmistr.
Video ve goriintii dosyalarinin dogrudan kaydedilmesini veya
kablosuz monitdriin veya M12™ denetim kamerasinin USB
siirlictilerinden dosya aktarimasini saglar.
Port USB-Aje uréen pro kazdodenni pouziti. Umozfiuje pfimé
nahrévani video a obrazovych souborti nebo prenos soubori
z USB diskii bezdratového monitoru nebo inspekéni kamery
M12m™.

N

Port USB-Aje urceny na kazdodenné pouZivanie. Umoziiuje
priame nahravanie video a obrazovych stiborov alebo prenos
siborov z USB diskov bezdrotového monitora alebo inSpekénej
kamery M12™.

Port USB-Ajest przeznaczony do codziennego uzytku.
Umozliwia bezposrednie nagrywanie plikow wideo i

obrazow lub przesytanie plikow z dyskéw USB monitora
bezprzewodowego lub kamery inspekcyjnej M12™.

Az USB-A portot mindennapi hasznalatra szantak. Lehetéve
teszi a video- és képféjlok kozvetlen rogzitését vagy a fajlok
atvitelét a vezeték nélkili monitor vagy az M12™ ellendrzé
kamera USB-meghajtdirdl.

Prikljuéek USB-A je namenjen vsakodnevni uporabi. Omogoca
neposredno snemanje videoposnetkov in slikovnih datotek

ali prenos datotek z diskov USB brezziénega monitorja ali
in3pekcijske kamere M12™.

USB-A priklju¢ak namijenjen je svakodnevnoj uporabi.
Omogucuje vam izravno snimanje video i slikovnih datoteka il
prijenos datoteka s USB pogona beZicnog monitora ili M12™
inspekcijske kamere.

USB-A ports i paredzéts ikdienas lietoSanai. Ta lauj tiesi
ierakstit video un attélu failus vai parsifit failus no bezvadu
monitora vai inspekcijas kameras M12™ USB diskiem.
USB-A prievadas skirtas kasdieniam naudojimui. Per jj galima
tiesiogiai jraSyti vaizdo ir vaizdy failus arba perkeli failus i§
belaidzio monitoriaus arba M12™ apziros kameros USB
kaupikliy.

USB-A port on meldud igapdevaseks kasutamiseks. See
voimaldab otse video- ja pildifaiide salvestamist vdi failide
edastamist juhtmevaba monitori voi M12™ kontrollkaamera
USB-kettadelt.

Mopr USB-A npepHasHaqeH Ans noBCeRHeBHOr A
VCTIONb30BaHYS. OH MO3BONSIET HANPSIMYIO 3aNVCHIBATL BUAEO-
W pachvqeckvie haiinbl unu nepepasatb daiins! ¢ USB-
HakonvTeneil 6ecnpoBOIHOTO MOHUTOPA UM MHCTIEKLIMOHHOM
Kamepsl M12™.
MoprbT USB-A e npeaHasHayeH 3a exeaHesta ynotpeba.
Tovt 1aBa Bb3MOKHOCT 3a VPEKTEH 3anVC Ha BUAeotannose
1 (haiinose ¢ 130BpaxeHuts Ui 3a PeXBbpsHe Ha
dhaitnose ot USB ycTpoiicTaaTa Ha GE3KUIHHS MOHUTOP WM
VHCMEKLWoHHaTa kamepa M12™.
Portul USB-A este destinat utilizrii zilnice. Acesta permite
Tnregistrarea directa a figierelor video i de imagine sau
ransferul de fisiere de pe unitéle USB ale monitorului aré fir
sau ale camerei de inspectie M12™.
USB-A npukny4OKoT € HaMeHeT 3a CekojHeBHa yroTpe6a.
BV 0B03MOXKYBa AVIPEKTHO Aia CHUMATe aTOTEXV CO Bitgeo
W CTIMKY N 712 npeHecyBare Aatorexn of, USB-guck Ha
6e3kwdHuor MoHuTop Ui M12™ kamepara 3a uHerexuvja.
Mopt USB-Anp 1 NS N IO BYIKOF
BiH fio3Bonsie GeanocepeaHbo 3anucyBaTy Bieo Ta rpaciyki
(haitny a6o nepepasati daitnu 3 USB-Hakonwyysavis
©e3ppoToBoro MoHiTopa ao ornszosoi kamepn M12™.
USB-A port je namenjen za svakodnevnu upotrebu. To vam
omogucava da snimite video i slikovne datoteke direktno il
prenos datoteka sa USB diskova beZitnog monitora ifi M12™
inspekcije kamere.
Porti USB-A éshté i destinuar pér pérdorim & pérditshém.
Ajo ju lejon & regjistroni skedaré video dhe imazhe direkt ose
& transferoni skedaré nga usb drives e monitorit pa tel ose
kamera e inspektimit M12™.
) e 2 ol (R 05 s 3530 panaia USB-A dia
148 5| LSL LN Aada) USB al il A e (o el Ji iy gually
TIM2pad) )

(De USB-C poort wordt gebruikt voor: Het aansluiten van de
draadloze monitor op de M12™ inspectiecamera om een
Wi-Fi-verbinding te omzeilen. Het voeden van de M12™
inspectiecamera via de draadloze monitor als er geen
batterij in de camera zit of andersom.

USB-C-porten bruges il: Tilslutning af den tradlese
monitor il M12™-inspektionskameraet uden om en Wi-Fi-
forbindelse. Stremforsyning af M12™-inspektionskameraet
via den tradlase monitor, nar der ikke er noget batteri i
kameraet eller omvendt.

USB-C-porten brukes til: Koble den tradlese monitoren til
M12™.-inspeksjonskameraet utenom en Wi-Fi-tilkobling.
Stramforsyning til M12™-inspeksjonskameraet via den
tradlese monitoren nér det ikke er noe batteri i kameraet
eller omvendt.

USB-C-porten anvands for: Ansluta den tradidsa monitorn
ill M12™-inspektionskameran genom att kringga en Wi-Fi-
anslutning. Stromforsrjning av M12™ inspektionskamera
via den tradldsa moniton nar det inte finns nagot batteri i
kameran eller vice versa.

USB-C-porttia kaytetéan mm: Langattoman monitorin
liittdmiseen M12™-tarkastuskameraan ohittamalla Wi-Fi-
yhteys. M12™-tarkastuskameran virran syéttamiseen
langattoman monitorin kautta, kun kamerassa ei ole akkua
tai péinvastoin.

H 8Upa USB-C xpnaiporroieitan yia: Tn 0vdeon g
aoUppamg 0Bovng pe v kapepa emBewpnang M12™
TapakdpTrToviag pia alvdean Wi-Fi. Tpopodoaia g
Kapepag emBewpnang M12™ péow g acUpuamg 0Bovng
drav dev TGPyl HTTaTapia TNV KAEPa f TO AVTIOTPOQO.
USB-C baglanti noktast sunlar igin kullanilir: Kablosuz
Monitoriin Wi-Fi baglantisini atlayarak M12™ Denetim

Port USB-C sa pouZiva na: Pripojenie bezdrotového
monitora k inSpekénej kamere M12™ obidenim pripojenia
Wi-Fi. Napajanie indpekénej kamery M12™ prostrednictvom
bezdrétového monitora, ked' v kamere nie je batéria alebo
naopak.

Port USB-C stuzy do: Podtaczania monitora
bezprzewodowego do kamery inspekcyjnej M12™

z pominieciem potaczenia Wi-Fi. Zasilanie kamery
inspekcyjnej M12™ za posrednictwem monitora
bezprzewodowego, gdy w kamerze nie ma akumulatora
lub odwrotnie.

Az USB-C port a kovetkezdkre szolgal: A vezeték nélkilli
monitor csatlakoztatésa az M12™ ellendrzd kamerahoz
a Wi-Fi kapcsolat megkerillésével. Az M12™ ellendrzo
kamera tapellatasa a vezeték nélkilli monitoron kereszt,
ha a kameraban nincs akkumulétor, vagy forditva.

Prikljuéek USB-C se uporablja za: povezavo brezzinega
monitorja s kontrolno kamero M12™ mimo povezave Wi-Fi.
napajanje inSpekcijske kamere M12™ prek brezZiénega
monitorja, kadar v kameri ni baterije, ali obratno.

USB-C prikfjucak se koristi za: Povezivanje bezicnog
monitora s M12™ inspekcijskom kamerom zaobilazeci WiFi
vezu. Napajajte inspekcijsku kameru M12™ s beZiénog
monitora kada u kameri nema baterije ili obrnuto.

USB-C ports tiek izmantots: bezvadu monitora savienoSanai
ar inspekcijas kameru M12™, apejot Wi-Fi savienojumu.
M12™ inspekcijas kameras barosanai, izmantojot bezvadu
monitoru, ja kamera nav akumulatora vai otradi.

USB-C prievadas naudojamas: belaidzio monitoriaus
prijungimui prie M12™ Inspection Camera apeinant

Wi-Fi ry§j. M12™ patikros kameros M12™ maitinimui per

Kamerasina baglanmas. Kamerada pil olmadiginda M12™

belaidj monitoriy, kai kameroje néra akumuliatoriaus arba

denetim kamerasina kablosuz monitor iizerinden giig

saglamak veya tam tersi.

Port USB-C slouzi k: pripojeni bezdrétového monitoru k

inspekéni kamefe M12™ obejitim pfipojeni Wi-Fi. Napéjeni

inspekéni kamery M12™ prostfednictvim bezdratového

monitoru v pfipadé, Ze v kamere neni baterie, nebo naopak.
&

USB-C porti kasutatakse jargmisteks eesmarkideks:
Juhtmevaba monitori Gihendamiseks M12™
inspekteerimiskaameraga, valtides Wi-Fi-ihendust. M12™
inspekteerimiskaamera toitmine traadita monitori kaudu, kui
kaameras e ole akut vdi vastupidi.

Mopt USB-C ncnonbayetcs anst: MogknioweHus )
6ecnpoBOHOr0 MOHUTOPA K MHCNEKLMOHHOI kamepe M12™
B 06xon Wi-Fi coenuHeHus. NuTaHu1e MHCMEKLMOHHOM
kamepsl M12™ yepe3 GecrpoBoaHO MOHUTOP mpK
orcyTcTByM Gatapew B kamepe uni Haobopor.

USB-C noptbT ce u3nonasa 3a: CBbpaBaHe Ha 6eaxnyHus
MOHWTOP KbM WHCMEKUMOHHaTa kamepa M12™,

Kato ce 3a0bukans Wi-Fi Bpb3kata. 3axpaHBaHe Ha
VMHCNEKLMoHHaTa kamepa M12™ upea 6eavyHust MOHUTOP,
KoraTo B kamepara HsiMa Gatepus unv o6patHo.

Portul USB-C este utilizat pentru: Conectarea monitorului
féra fir la camera de inspectie M12™ ocolind o conexiune
Wi-Fi. Alimentarea camerei de inspectie M12™ prin
intermediul monitorului fara fir atunci cand nu exista baterie
in camerd sau viceversa.

Mpuknyyokot 3a USB-C ce kopvcTu 3a: MopayBatbe Ha
Be3ku4HmoT MoHuMTOp co M12™ kamepara 3a MHCnexuMja,
3a06ukonygajku WiFi korekumja. Hanojysajte ja
MHenekuuckara kamepa M12™ on Geau4HMOT MOHUTOP
Kora Hema Garepuja Bo kamepara inv obparHo.

Mopr USB-C BukopycToByeTbea Ans: MiAKkniodeHHs
6€30p0TOBOr0 MOHITOPA A0 OrnsA0Bof kamepu M12™ B
00xig 3'eaHanHs Wi-Fi. XvBneHHs! iHcnekuiiHoi kamepu
M12™ yepe3 Ge3npOTOBMUI MOHITOP, KOMM B kaMepi HeMae
akymynsTopa, abo HaBnakw.

USB-C port se koristi za: Povezivanje bezicnog monitora
sa M12™ inspekcijskom kamerom zaobilazei Vi-Fi vezu.
Napajajte M12™ inspekcijsku kameru preko beZiénog
monitora kada u kameri nema baterije ili obrnuto.
Porti USB-C pérdoret pér: Lidhjen e monitorit pa tel me
kamerén e inspektimit M12™ duke anashkaluar njé lidhje
Wi-Fi. Fugizoni kamerén e inspektimit M12™ népermjet
monitorit pa tel kur nuk ka bateri né kamera ose anasjelltas.
il Sy (SO0 g s da 1] 30 USB- e i
)€ s Wi sl e M2 pandll] S MMA2
1 S e o AL sl 2L e MA2 VM1
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(For detailed description see also text
section.

Detailierte Beschreibung siehe auch
Textabschnitt.

Pour une description détaillée, voir
également la section texte.

Per una descrizione dettagliata,
vedere anche la sezione del testo.
Consulte también la seccion de
texto para obtener una descripcion
detallada.

Consulte também a secgéo de texto
para obter uma descrigao detalhada.

S

Se 0gsa tekstafsnittet for en detaljeret
beskrivelse.

Se ogsa tekstavsnittet for detaljert
beskrivelse.

Se aven textavsnittet for detaljerad
beskrivning.

Katso myds tekstiosasta
yksityiskohtainen kuvaus.

AvatpégTe emiong aTnv evoTnTa
KEILEVOU VI AETITOWEPT TTEPIYPOQH).
Ayrintili agiklama igin metin bolimiine
de bakin.

J

) (The push cable sections shown below are examples of badly worn Na spodniji sliki so prikazani primeri mo¢no po$kodovanih plas¢ev. h
jackets. Push cable such as this should be replaced as soon as Taksne potisne kable je treba ¢im prej zamenjati.
possible. Slika u nastavku prikazuje primjere ozbilino o$tecenih obloga.
Die nachstehende Abbildung zeigt Beispiele fiir stark beschadigte Takve klizne sajle potrebno je zamijeniti Sto je brze moguce.
Ummantelungen. Derartige Schiebekabel sind schnellstmdglich zu Talak dotaja attala redzami smagi bojatu apvalku piemari. $adi
eEdEm, _ stum3anas kabeli ir janomaina péc iespéjas atrak.
L |Iéustratlon'0|-deDss?u|s nl%Ttre desl'exen?plgs'de ?q;nes fort?mqnt Toliau pateiktoje iliustracijoje pavaizduoti smarkiai paZeisty
Se(EmEResh DO S E1225 ERliEEm S ClemiEs s e apvalkaly pavyzdziai. Tokius stumdomuosius kabelius reikia kuo
le plus rapidement possible. greiciau pakeisti.
I&'illustraz.iotneTselguen.tg.mo_sttra gsempi di guaine gt(?y?ryllenﬁe Allpool olev joonis néitab néiteid tugevalt kahjustatud timbriste
pggg@ﬁg'a €. 1all cavidl spinta devono essere SOl f prima kohta. Sellised tGukekaablid tuleb voimalikult kiiresti vélja vahetada.

B » . Ha nnnioctpauum Hwke nokasaHbl NpUMepb! CUMBLHO
La siguiente ilustracion muestra ejemplos de fundas gravemente NoBPEXEHHbIX 0bonouek. Takve TorKaloLye kabenn HeoBXoaMMo
dafadas. Dichos cables de empuje deben sustituirse lo antes 3aMEHWTb Kak MOXHO CKopee
osible. ’

p . ~ . . Ha unioctpauusita no-gony ca nokasaxu Npumepy 3a CUHO
Allustracdo abaixo mostra exemplos de bainhas gravemente noBpezeH 0GB1BKM. Tak1Ba 3ByTBaLY kabenn TpsiGBa Aa Gbaat
danificadas. Estes cabos de tragdo devem ser substituidos o mais 3aMEHEHI Bb3MOXHO Haii-CKOpO
rapidamente possivel. ’
D & - pd ol e - fi llustratia de mai jos prezintd exemple de teci grav deteriorate.

J © EelEsiEEm EnsEEing Wit Vsl Ve Einsily Astfel de cabluri de impingere trebuie inlocuite cat mai curand

N beschadigde duwkabels. Dergelijke duwkabels moeten zo snel posibil.
mogelijk worden vervangen.

. . . ’ . Cnmkata nogony nokaxysa npUMepy Ha CEpUO3HO OLUTETEHA
lllustrationen nedenfor viser eksempler pa alvorligt beskadigede 0BBMBKa. TaKBUTe NM3rauki Kabnu MOpa A Ce 3aMeHaT LITO &
kapper. Sadanne skubbekabler skal udskiftes sa hurtigt som muligt. 1o n66p30.
lllustrasjonen nedenfor viser eksempler pa alvorlig skadde kapper. Ha intocTpaLii HUK4e MoKasaHi MPVKNAZN CUTBHO MOLIKOFKEHMX
Slike skyvekabler ma skiftes ut s& snart som mulig. 0GOnoHOK. Taki WToBXayi HEOBXIHO 3aMIHUTV SIKOMOTa LUBMALLE.
lllustrationen nedan visar exempel pa allvarligt skadade mantlar. Na sliciisi ; ; iari a7hili &takcani ;

P pod prikazani su primeri ozbiljno ostecenih obloga. Takvi
Sadana tryckkablar maste bytas ut sa snart som mojligt. klizni kablovi moraju biti zamenjeni §to je pre moguce.
Alla olevassa kuvassa on esimerkkejd vakavasti vaurioituneista Figura mé poshté tregon shembuj t& pélhurave té démtuara réndé.
vaipoista. Tallaiset tydntdkaapelit on vaihdettava mahdollisimman Kabllo t tilla rréshgitése duhet té zévendésohen sa mé shpeit q&
REI té jeté e mundur.
H mapakdTw eikdva deixvel Tapadeiypata cofapd KATESTPAPPEVWY o3 il LS Jlasid o 305 A Y e AT ol sm gl aue ) s
TepIBANUETWY. TéTola KaAwdia WONCNG TTPETTEN Vo avTikaBioTavTal e 8 Jd s 0y o S ﬁ&tﬁi‘j
TO GUVTOMOTEPO BUVATO. ' j
Asagidaki resimde ciddi sekilde hasar gérms kilif érnekleri
gosterilmektedir. Bu tiir itme kablolari miimkiin olan en kisa stirede
degistirilmelidir.
Na obrazku niZe jsou uvedeny pfiklady silné po$kozenych plastu.
Takové tlacné kabely je tfeba co nejdfive vymeénit.
Na obréazku nizSie su znazornené priklady silne poskodenych
plastov. Takéto tlacné kable sa musia €o najskor vymenit.
Ponizsza ilustracja przedstawia przyktady powaznie uszkodzonych
Ca oston. Takie przewody nalezy jak najszybciej wymienic.
-1 m. Az alabbi dbra példakat mutat a sulyosan sérlilt hivelyekre. Az
2 m ilyen nyomokabeleket a lehetd leghamarabb ki kell cseréini.
J
N

Szczegétowy opis znajduje sie
réwniez w czesci tekstowej.

Lasd még a szbveges részt a
részletes leirasért.

Za podroben opis glejte tudi razdelek
z besedilom.

Za detaljan opis takoder pogledajte
dio teksta.

Stkaku aprakstu skatit arf teksta
sadala.

Taip pat zr. teksto skyriy, kuriame
pateikiamas i$samus aprasymas.

Podrobny popis naleznete také v Vt ka tekstiosa tiksikasjalik kirjeldus. sl oy e guanll il aud Ll i
Zie ook het tekstgedeelte voor een textové Casti. ToapoBHoe onvcatMe oM. Taioke B
gedetailleerde beschrijving. Podrobny opis najdete aj v textovej TEKCTOBOM paafiene.
Casti.
J

BwTe cbLLo pa3gena c TekcTa 3a
noapo6Ho onucanme.

Consultati si sectiunea text pentru o
descriere detaliaté.

3a fieTaneH onuc, BUAETE 1o W fenot
3a TeKCT.

[IVB. Takox TEKCTOBWIA po3ain ans
[AeTanbHoro onucy.

Za detaljan opis, pogledaijte takode
odeljak teksta.

Pér pérshkrim té hollésishém, shih
edhe seksionin e tekstit.

[ A«







(Protective Covers — are covers that fit over the 16 mm and 20 mm camera heads.
Schutzabdeckungen — Passend fiir Kamerakopfe mit 16 mm bzw. 20 mm Durchmesser.

Couvercles de protection - Conviennent pour les tétes de caméra de 16 mm ou 20 mm de diametre.
Coperchi di protezione - Sono adatti alle teste delle fotocamere con un diametro di 16 mm o 20 mm.
Fundas protectoras - Adecuadas para cabezales de camara con un diametro de 16 mm o 20 mm.
Coberturas de protegéo - Adequadas para cabegas de camara com um didmetro de 16 mm ou 20 mm.
Beschermkappen - Geschikt voor camerakoppen met een diameter van 16 mm of 20 mm.
Beskyttelsesdaeksler - Passer til kamerahoveder med en diameter pa 16 mm eller 20 mm.
Beskyttelsesdeksler - Passer til kamerahoder med en diameter pa 16 mm eller 20 mm.
Skyddshéljen - Passar till kamerahuvuden med en diameter pa 16 mm eller 20 mm.

Suojakuoret - Sopii kameranpaihin, joiden halkaisija on 16 mm tai 20 mm.

MpooTarteuTikd KaAUppaTa - KatdAAnAa yia Kearég Kapepwy pe didpeTpo 16 mm 1 20 mm.
Koruyucu kiliflar - 16 mm veya 20 mm gapl kamera kafalari igin uygundur.

Ochranné kryty - Vhodné pro hlavy kamer o prdméru 16 mm nebo 20 mm.

Ochranné kryty - Vhodné pre hlavy kamier s priemerom 16 mm alebo 20 mm.

Ostony ochronne - odpowiednie dla gtowic kamer o $rednicy 16 mm lub 20 mm.

Védéburkolatok - 16 mm vagy 20 mm atméréji kamerafejekhez alkalmasak.

Zas¢itni ovitki - Primerni za glave kamer s premerom 16 mm ali 20 mm.

Zastitni poklopci - Prikladni za glave kamera promjera 16 mm ili 20 mm.

Aizsargapvalki - Pieméroti kameru galvinam ar diametru 16 mm vai 20 mm.

Apsauginiai gaubtai - tinka kameros galvutéms, kuriy skersmuo 16 mm arba 20 mm.

Kaitsekatted - sobivad 16 mm v6i 20 mm labimd6duga kaamerapeadele.

3alUMTHBIE KPbILLIKY - MOAXOAAT NS rofoBok kamep AnameTpom 16 mm unm 20 M.

3awwwnTHM 06BMBKY - Moaxoasium 3a rmasw Ha kamepy ¢ AuameTbp 16 mm unm 20 mm.

Tnveliguri de protectie - Potrivite pentru capete de camera cu un diametru de 16 mm sau 20 mm.
3awTuTHM kanauu - MNorogxw 3a rnaswu 3a potoanapatu co Aujametap og 16 mm unm 20 mm.
3axuCHi KpULLKY - NiAXOAsTb AMs FONoBOK kamep AiameTpom 16 MM a6o 20 Mm.

Zastitne maske — Odgovara glavama kamere prec¢nika 16 mm ili 20 mm.

Mbulesa mbrojtése — Pérshtatet me kokat e kamerave me diametér 16mm ose 20mm.

2420 55 e 16 U s gy (1 5l oy ) Al - 28150 e Y)
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(Skids - are devices that attach to the spring assembly to keep the
camera head off the floor of the pipe and prevent the camera head
from making direct contact with the pipe.

Fiihrungen — Sie werden auf die Federbaugruppe aufgesetzt, damit
der Kamerakopf Gber dem Boden entlangfahrt und nicht direkt mit
dem Rohr in Berlihrung kommt.

Guides - lIs se placent sur I'ensemble a ressort pour que la téte de
caméra se déplace au-dessus du sol et n'entre pas directement en
contact avec le tube.

Guide - Sono posizionate sul gruppo di molle in modo che la testa
della telecamera si muova lungo il pavimento e non entri in contatto
diretto con il tubo.

Guias - Se colocan sobre el conjunto de muelles para que el
cabezal de la camara se desplace por el suelo y no entre en
contacto directo con la tuberia.

Guias - Séo colocadas no conjunto da mola para que a cabega de
camara se desloque ao longo do ch&o e néo entre em contacto
direto com o tubo.

Geleiders - Deze worden op de veerconstructie geplaatst zodat de
camerakop over de vioer beweegt en niet in direct contact komt
met de buis.

Faringer - Disse placeres pa fiederanordningen, sa kamerahovedet
beveeger sig langs gulvet og ikke kommer i direkte kontakt med
roret.

Faringer - Disse er plassert pa fiserenheten slik at kamerahodet
beveger seg langs gulvet og ikke kommer i direkte kontakt med
raret.

Styrningar - Dessa placeras pa fjaderpaketet s& att kamerahuvudet
ror sig langs golvet och inte kommer i direkt kontakt med réret.

Ohjaimet - Nama asetetaan jousikokoonpanon paalle, jotta
kamerapaa kulkee lattiaa pitkin eika joudu suoraan kosketukseen
putken kanssa.

0Odnyoi - AuTtoi TOTTOBETOUVTAI OTO CUYKPOTNUA EAATNpioU £T01 OTE
n KEQAAA TNG KAUEPAG Va KIVEITAI KOTA PKOG Tou datrédou Kal va
UnV €PXETal OE GUED ETTAQH JE TOV GWARVA.

Kilavuzlar - Bunlar, kamera kafasinin zemin boyunca hareket
etmesi ve boruyla dogrudan temas etmemesi igin yay tertibatina
yerlestirilir.

Voditka - Jsou umisténa na sestavé pruzin tak, aby se hlava
kamery pohybovala po podlaze a nepfisla do pfimého kontaktu s
trubkou.

Vodiace listy - Umiestfiuju sa na zostavu pruzin tak, aby sa hlava
kamery pohybovala po podlahe a neprisla do priameho kontaktu s
potrubim.

Prowadnice - sg one umieszczane na zespole sprezyny, dzieki
czemu gtowica kamery przesuwa sie po podtodze i nie wchodzi w
bezposredni kontakt z rurg.

Vezet6k - Ezeket a rugds szerelvényre helyezik, hogy a kamerafej
a padlé mentén haladjon, és ne érintkezzen kdzvetlenil a csével.

Vodila - NameS&¢ena so na vzmetni sklop, tako da glava kamere
potuje po tleh in ne pride v neposreden stik s cevjo.

Vodilice - postavljaju se na opruzni sklop kako bi omogucile da se
glava kamere krece iznad tla i da ne dode u izravan kontakt s cijevi.

Vadotnes - Tas tiek novietotas uz atsperu mezgla, lai kameras
galva parvietojas pa gridu un nenonaktu tieSa kontakta ar cauruli.

Kreipianciosios - Jos dedamos ant spyruoklinio mazgo, kad
kameros galvuté judéty palei grindis ir tiesiogiai nesiliesty su
vamzdziu.

Juhikud - Need paigutatakse vedrustuse kiilge, et kaamerapea
liguks méoda porandat ja ei puutuks otseselt kokku toruga.
HanpasnsioLuue - ycTaHaBNMBAOTCS Ha MPYXUHHBIA BrIoK, YTOGbI

ronoBka kamepbl nepemeLlanack no nory 1 He BCTynana B npsiMoit
\KOHTaKT C Tpy6OM.

Bopgauu - Te ce noctasst BbpXY NPYXWHHUA Bb3EN, Taka Ye h

rfaBaTta Ha kKamepara Aa ce ABWXM No nofda U Aa He Bnu3a B Npsik
KOHTaKT C 'rp1>6aTa.

Ghidaje - Acestea sunt amplasate pe ansamblul cu arc, astfel incat
capul camerei sa se deplaseze de-a lungul podelei si sa nu intre in
contact direct cu conducta.

Bogunku - Tue ce NOCTaBEHM Ha CKIOMOT Ha MpyXXuHaTa 3a Aa
0BO3MOXaT [aBata Ha kamepara fja ce ABWKW Haj 3emjata u ja
He [jojae BO AVPEKTEH KOHTAKT CO LieBKaTa.

Hanpaensiioyi - po3miLLyioTbCs Ha NpYXMHHOMY 6oL Takum

UMHOM, LOG rofioBKa kamepy pyxanacs o nignosi i He BCTynana B
NPSIMUI KOHTaKT 3 Tpy6oto.

Vodici — Postavljeni su na sklop opruge tako da glava kamere
putuje iznad zemlje i ne dolazi u direktan kontakt sa cevi.

Guidat — Ato vendosen né montimin pranveror né ményré gé koka
e kamerés té udhétojé mbi toké dhe té€ mos hyjé né kontakt té
drejtpérdrejté me tubin.
s Y e el Gl @ ats Cumy & i ) e pana o o3 puia i - Clen sl
Y] g s pdla uadlly
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TECHNICAL DATA M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU ONE-KEY™ [ndicator
Type M12™ Inspection Camera  M12™ Inspection Camera  M12™ Inspection Base Unit Solid Blue Wireless mode is active and ready to be
Battery voltage 12V=—= 12V= 12V—= configured via the ONE-KEY™ app.
Camera cable length 20m 26m - Tool is actively communicating with the
Camera head 16 mm 20 mm Blinking Blue  oNE_KEY™ app.
Zoom rate 2/4/6/8 2/4/6/8 Blinking Red Tool is in security lockout and can be unlocked
Weight without battery 2kg by the owner via the ONE-KEY™ app.
Weight with battery 4,2kg 49kg

Recommended ambient operating temperature -18...+50 °C NOTES FOR LI-ION BATTERIES

Recommended battery types M12B...; M12HB...

Recommended charger

C12C, M12C4, M12-18...

PN WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

SPECIFIC SAFETY RULES FOR M12™ INSPECTION CAMERAS

When working in pipes, make sure that these are not live or
electrically charged. The pipes must not contain any liquid. The
camera and the device must not come into contact with liquid.

The camera and the cable must not come into contact with oil, gas
or other materials capable of causing corrosion.

To reduce the risk of explosion, electric shock and property damage,
always check the work area before beginning a job. Do not allow
cable to contact electrical, chemical, or moving hazards.

To reduce the risk of damage to the tool, do not use excessive force
or “kink” the cable. Do not use in areas where vi-sual inspection
camera and cable will contact corrosive or oily substances.

Do not use the cable to clear clogs or move obstructions. This is not
a drain cleaner!

Use latex or rubber gloves, goggles, face shields, protective
clothing, and respirator when chemicals, bacteria or other toxic or
infectious substances are suspected to be in a drain line. Drains
may contain chemicals, bacteria and other substances that may
cause burns, be toxic or infectious or may result in other serious
personal injury.

Practice good hygiene. Do not eat or smoke while handling or
operating the tool. After handling or operating equipment, use hot,
soapy water to wash hands and other body parts exposed to drain
contents. This will help reduce the risk of health hazards due to
exposure to toxic or infectious material.

Inspect cable for wear and damage before use. Do not twist, kink or
over bend cables. Replace a worn or damaged cable before use.

CAUTION Use care when transporting this tool when the reel and
backpack are connected. Tipping may occur.

Always use common sense and be cautious when using tools. It

is not possible to anticipate every situation that could result in a
dangerous outcome. Do not use this tool if you do not understand
these operating instructions or you feel the work is beyond your
capability; contact Milwaukee Tool or a trained professional for
additional information or training.

Maintain labels and nameplates. These carry important information.

If unreadable or missing, contact a MILWAUKEE service facility for a
free replacement.

Some dust created by power sanding, sawing, grinding, drilling,

and other construction activities contains chemicals known to cause

cancer, birth defects or other reproductive harm. Some examples of

these chemicals are:

- lead from lead-based paint

- crystalline silica from bricks and cement and other masonry
products, and

- arsenic and chromium from chemically treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you

do this type of work. To reduce your exposure to these chemicals:
work in a well-ventilated area, and work with approved safety
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equipment, such as those dust masks that are specially designed to
filter out microscopic particles.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Do not try to replace the battery pack if the surface of the instrument
is wet.

Do not dispose of used battery packs in the household refuse or by
burning them. Milwaukee Distributors offer to retrieve old batteries to
protect our environment.

Do not store the battery pack together with metal objects (short
circuit risk).

Use only compatible Milwaukee chargers from the same battery
platform for charging batteries. Do not use batteries from other
systems.

Battery acid may leak from damaged batteries under extreme load
or extreme temperatures. In case of contact with battery acid wash
it off immediately with soap and water. In case of eye contact rinse
thoroughly for at least 10 minutes and immediately seek medical
attention.

Warning! To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse your tool, battery pack
or charger in fluid or allow a fluid to flow inside them. Corrosive or
conductive fluids, such as seawater, certain industrial chemicals,
and bleach or bleach containing products, etc., Can cause a short
circuit.

This appliance is not intended to be used or cleaned by persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of
experience or knowledge, unless they have been given instructions
concerning the safe use of the appliance by a person legally
responsible for their safety. They should be supervised whilst

using the appliance. Children shall not use, clean or play with this
appliance, which when not in use should be secured out of their
reach.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The M12™ Inspection Camera can be used to view and inspect
pipes.

It is ideal for the rapid and simple localisation of problems and
objects without having to open or damage items.

Do not use this product in any other way as stated for normal use.

ONE-KEY™

To learn more about the ONE-KEY™ functionality for this tool,
please reference the Quick Start guide included with this product

or go to www.milwaukeetool.com/ONE-KEY. To download the
ONE-KEY™ app, visit the App Store or Google Play from your smart
device.

Also, when the product experiences ESD, the Bluetooth
communication will be disconnected. It needs to be reset manually
to recover.

[ A«

Use of Li-lon batteries

Batteries which have not been used for some time should be
recharged before use.

Temperatures in excess of 50°C reduce the performance of the
battery. Avoid extended exposure to heat or sunshine (risk of
overheating).

The contacts of chargers and battery packs must be kept clean.
For an optimum life-time, the batteries have to be fully charged, after
used.

To obtain the longest possible battery life remove the battery pack
from the charger once it is fully charged.

For battery storage longer than 30 days:

Store the battery where the temperature is below 27°C and away
from moisture

Store the battery in a 30% - 50% charged condition

Every six months of storage, charge the battery as normal.

Transport of Li-lon batteries

Lithium-ion batteries are subject to the Dangerous Goods Legislation

requirements.

Transportation of those batteries has to be done in accordance with

local, national and international provisions and regulations.

The user can transport the batteries by road without further

requirements.

Commercial transport of Lithium-lon batteries by third parties is

subject to Dangerous Goods regulations. Transport preparation

and transport are exclusively to be carried out by appropriately

trained persons and the process has to be accompanied by

corresponding experts.

When transporting batteries:

+ Ensure that battery contact terminals are protected and insulated
to prevent short circuit.

+ Ensure that battery pack is secured against movement within
packaging.

+ Do not transport batteries that are cracked or leak.

Check with forwarding company for further advice.

FUNCTIONAL DESCRIPTION

1 Viewer swivel mount
2 Ball mount

3 One-Key indicator

4 Power button

5 Distance reset button
6 M12™ media ports (USB-A, USB-C port)
7 Battery status indicator
8 Battery

9 Handle
10 Strap mounts

11 Spring assembly
12 Camera head

MONITOR CONNECTION

An external viewing device is required to adjust the settings, control
features and to display the images and videos from the camera of
the M12™ Inspection Camera.

| A « )
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This external viewer is not included with the M12™ Inspection
Camera and must be purchased separately.

The following options are available:

- Wireless Monitor M18 SIM, M12 SIM.

- Tablet or smartphone with running the Milwaukee® Pipeline
Inspection App.

The Wireless Monitors M18 SIM and M12 SIM can connect to the

M12™ Inspection Camera via Wi-Fi or USB-C cable and will be

immediately ready for use. In order to use a tablet or smartphone,

the Milwaukee® Pipeline Inspection App must first be installed on
that device.

First time use with the Wireless Monitor M18 SIM, M12 SIM:
1. Turn on the M12™ Inspection Camera

2. The Wireless Monitor M18 SIM, M12 SIM will automatically
connect to the M12™ Inspection Camera in 25 seconds

If only one Camera is in range, the Wireless Monitor will
automatically force pair with it without any user interaction.

If more than one Camera is in range, the Camera List will appear
on the Wireless Monitor.

The Wireless Monitors and M12™ Inspection Camera can be
connected as a backup using the provided USB-C cable.

First time use with a smartphone or tablet:

1. Download and install the Milwaukee® Pipeline Inspection App

2. tTubrln ton the M12™ Inspection Camera and the smartphone or
ablet.

. Go to Settings O > Connection Settings

. Select MTCAM_[number of the desired camera]

. If prompted for a password, enter: 29702000.

. Launch the Milwaukee® Pipeline Inspection App

If more than one Camera is in range, the Camera List will appear
on Milwaukee® Pipeline Inspection App.

USB PORTS

The USB-A port is for daily use. It allows for direct recording of video
and picture files or transferring files from the Wireless Monitor or
M12™ Inspection Camera USB drives.

The USB-C port is used for:

Connecting the Wireless Monitor to the M12™ Inspection Camera
bypassing a Wi-Fi connection.

Power the M12™ Inspection Camera from the Wireless Monitor
when no battery is present in the Camera or vice versa.

FORMATTING THE M12™ INSPECTION CAMERA THUMB
DRIVE

This setting allows the formatting of the M12™ Inspection Cameras
USB-A thumb drives. The system requires that USB thumb drives
be formatted in NTFS or FAT32 file system in a computer running a
Microsoft Windows operating system.

Any new thumb drives should already be formatted in NTFS or
FAT32. However, if the Inspection Camera does not recognize the
USB Thumb Drive, follow the below instructions, making sure to
select the Inspection Camera Thumb Drive. Alternatively, a USB
thumb drive can be formatted in a Windows desktop PC or laptop.
See the instructions at the end of this section for how to do this.

o g W

Formatting the M12™ Inspection Camera Thumb Drive
1. Go to Settings ¢
2. Go to Format Disk and enter the sub-menu.
Select the Inspection Camera Internal Drive or Thumb Drive.
. Select Erase to continue

. The selected drive will be formatted, and the system will return to
the Settings menu.

. Select the Back key icon to return to the main viewing screen.
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FACTORY RESET

This can be accomplished using the M12™ Inspection Camera
and Wireless Monitor or a tablet running the Milwaukee® Pipeline
Inspection App.

Performing a factory reset will reset the M12™ Inspection Camera to
the factory defaults of:

- All Labels will be erased.

- Sonde frequency is reset to default.

- The Company Name is removed.

- Screen Settings are set to default.

- Video and Image settings are set to default of 1080p.

- Units of measure are set back to default.

1. Go to Settings Q , then to Factory Reset.

2. Select Factory Reset Inspection Camera.

3. Read and acknowledge the Reset message by selecting OK.

The factory reset is complete, and the system is returned to the
Factory Reset sub-menu.

System Update - M12™ Inspection Camera

Firmware updates are periodically released to introduce new
features and optimizations.

Before updating a system, go to the About section of the Settings
menu and note the current firmware revisions.

Firmware updates can be performed with the Wireless Monitor or
tablet running the Milwaukee® Pipeline Inspection App.

Firmware updates are found at www.milwaukeetool.com.

1. Go to the Milwaukee® website and click the SUPPORT link, then
click on MANUALS AND DOWNLOADS.

2. Enter the CATALOG NUMBER, which can be found on the front
cover of this manual, in the search box.

3. Select SOFTWARE DOWNLOAD and then click on GO.

4. Drag the downloaded firmware update file onto a USB thumb

drive or right mouse click, select copy, then paste the firmware
update file to a USB thumb drive.

5. Turn on the M12™ Inspection Camera and Wireless Monitor or
tablet running the Milwaukee® Pipeline Inspection App.

6. Check that the Wireless Monitor or tablet running the
Milwaukee® Pipeline Inspection App is connected to the
Inspection Camera by Wi-Fi. If it is not connected, you will need
to connect it.

7. Insert the USB thumb drive containing the firmware update into
the Inspection Cameras USB-A port.

8. Go to Settings Q , then System Update, to enter the
submenu.

9. Select Inspection Camera. The update filename will appear in
this window. Select the update file to start the update.

10. Read and acknowledge the warning message by selecting OK.

11. A progress indicator will appear, showing the progress of the
update.

12. A confirmation message will appear when the update is
complete. Select OK to reboot the system.

13. Go to the About option in the Settings 0 menu to check the
updated firmware revision numbers.

M12™ INSPECTION CAMERA SYSTEM UPDATE -
OVER THE AIR

This section covers updating the M12™ Inspection Camera using
the Pipeline Inspection App. This over-the-air firmware update does
not require a USB thumb drive.

If an Wireless Monitor is connected to the hub when an over-the-air
update is run, the Camera and monitor will be updated if needed.

Firmware updates are periodically released to introduce new
features and optimizations.

fore updating a system, go to the About section of the Settings
menu and note the current firmware revisions.

When new firmware is released, it is automatically added to the App.
When the app connects to the hub, it compares its firmware version
to the latest and asks for installation.

1. The update message will appear After the connection to the
Camera has been established. Select Install to start the
installation process.

2. After reading the important message, confirm the installation by
selecting Install.

3. After the Camera has been updated, the update confirmation
message will appear, and the Camera will reboot. The firmware
update has been successful.

USING THE M12™ INSPECTION CAMERA

See also picture section.

Check push cable for wear - visually inspect the push cable for cuts,
kinks, and abrasions as it is retrieved back into the cable cage. If
the jacket is cut or worn to the point that the yellow or white kevlar
braid can be seen, then it is time to replace the push cable. Using
the push cable with open cuts will result in water and moisture
entering the push cable and eventually traveling through it, causing
a degraded camera image, or total image failure.

Keep the push cable and termination spring assembly dry and
clean — when retrieving the push cable keep a clean, dry rag in one
hand and wipe down the push cable as it moves through it. At the
end of the day,use low-pressure water to rinse off the camera head
and rinse away accumulated dirt and debris that may be caught in
the spring. Shake dry or use low-pressure air to blow the excess
water away and dry off the parts. The camera head, push cable and
termination parts are exposed to very harsh chemicals in day-to-day
use. Keeping a clean system will help prolong the life of these parts.

Maintain proper control of the push cable — attempting to pull the
push cable out of the reel while the reel is locked will result in the
push cable collapsing in the reel and stressing the push cable.
Pushing the push cable back into the reel while it is locked may
cause the reel to tip over or kink the cable.

Position the reel on a flat surface approximately three to six feet

or one to two meters from the entry point. This will provide enough
space to work with the push cable without a lot of slack dragging on
the ground. Use the friction brake to slow down the movement of the
push cable drum if needed.

Using the reel in a horizontal position makes the width between
the feet greater. This will give the reel more stability if on uneven
surfaces and will lower the height when in confined spaces.

MAINTENANCE

Always keep the camera lens clean.

Use only Milwaukee accessories and Milwaukee spare parts. Should
components need to be replaced which have not been described,
please contact one of our Milwaukee service agents (see our list of
guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the machine type printed as well as the six-digit No. on
the label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralie 10,
71364 Winnenden, Germany.
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SYMBOLS
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Please read the instructions carefully before starting
the machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Remove the battery pack before starting any work on
the machine.

Wear gloves!

Always wear goggles when using the machine.

Warning. Danger of electric shock.

This tool is only suitable for indoor use. Never expose
tool to rain.

Do not dispose of waste batteries, waste electrical and
electronic equipment as unsorted municipal waste.
Waste batteries and waste electrical and electronic
equipment must be collected separately.

Waste batteries, waste accumulators and light sources
have to be removed from equipment.

Check with your local authority or retailer for recycling
advice and collection point.

According to local regulations retailers may have an
obligation to take back waste batteries and Waste
electrical and electronic equipment free of charge.
Your contribution to re-use and recycling of waste
batteries and waste electrical and electronic
equipment helps to reduce the demand of raw
materials.

Waste batteries, in particular containing lithium and
waste Electrical and electronic equipment contain
valuable, recyclable materials, which can adversely
impact the environment and the human health, if not
disposed of in an environmentally compatible manner.
Delete personal data from waste equipment, if any.

Direct Current

European Conformity Mark

UK Conformity Mark

Ukraine Conformity Mark

EurAsian Conformity Mark
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TECHNISCHE DATEN M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Bauart M12™ Inspektionskamera  M12™ Inspektionskamera  M12™ Inspektionsbasisgerat
Spannung Akku 12V=—= 12V= 12V—=
Lange Kamerakabel 20m 26m
Kamerakopf 16 mm 20 mm
Zoombereich 2/4/6/8 2/4/6/8
Gewicht ohne Akku 2kg
Gewicht mit Akku 42kg 49kg
Empfohlene Umgebungstemperatur beim Arbeiten -18...+50 °C
Empfohlene Akkutypen M12B...; M12HB...

Empfohlene Ladegeréte

C12C, M12C4, M12-18...

PN WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise

und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

BESONDERE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN FUR M12™
INSPEKTIONSKAMERAS

Bei Arbeiten in Rohren darauf achten, dass diese nicht unter
Spannung stehen oder elektrisch aufgeladen sind. Die Rohre dirfen
keine Flissigkeit enthalten. Die Kamera und das Gerat diirfen nicht
mit FlUssigkeit in Berlihrung kommen.

Die Kamera und das Kabel diirfen nicht in Beriihrung mit Ol, Gas
oder anderen korrosionsfahigen Materialien kommen.

Um das Risiko von Explosion, elektrischem Schlag und
Sachschaden zu reduzieren, immer vor allen Arbeiten den
Arbeitsbereich tberprifen. Das Kabel darf nicht mit elektrischen
Komponenten, Chemikalien oder beweglichen Teilen in Kontakt
kommen.

Um das Risiko von Schaden am Gerat zu reduzieren, keine
UbermaRige Kraft anwenden und das Kabel nicht knicken. Die
Inspektionskamera und das Kabel nicht in Bereichen einsetzen, wo
sie mit &tzenden oder éligen Substanzen in Berlihrung kommen
kénnen.

Das Kabel nicht zum Beseitigen von Verstopfungen oder
Hindernissen verwenden. Dies ist kein Rohrreiniger!

Wenn das zu reinigende Abflussrohr Chemikalien, Bakterien

oder andere toxische Substanzen bzw. Infektionserreger
enthalten kénnte, dann verwenden Sie unter den vom Hersteller
empfohlenen Schutzhandschuhen Latex- oder Gummihandschuhe
sowie Schutzbrille, Gesichtsschutz, Schutzkleidung und
Atemschutzmaske. Rohrleitungen kénnen Chemikalien,

Bakterien oder andere Substanzen enthalten, die toxisch oder
infektionserregend sein und Verétzungen oder andere schwere
Verletzungen hervorrufen kdnnen.

Hygienevorschriften einhalten. Bei der Arbeit mit dem Gerét nicht
essen oder rauchen. Hande und andere Koérperteile, die mit dem
Rohrinhalt in Berlihrung gekommen sind, nach der Arbeit mit dem
Gerat immer mit warmem Wasser und Seife waschen. So vermeiden
Sie Gesundheitsrisiken durch den Kontakt mit giftigen oder
infektiosen Stoffen.

Das Kabel vor dem Gebrauch auf Verschleispuren und
Beschadigungen kontrollieren. Das Kabel nicht verdrehen, knicken
oder biegen. Ein verschlissenes oder beschadigtes Kabel vor dem
Einsatz des Gerats ersetzen.

VORSICHT

Beim Transport des Gerats mithilfe der Tragevorrichtung auf dem
Riicken ist Vorsicht geboten. Achten Sie darauf, das Gleichgewicht
nicht zu verlieren.

Verwenden Sie Werkzeuge stets bedacht und vorsichtig. Es ist
unmdglich, alle Gefahrensituationen vorherzusehen. Verwenden Sie
dieses Werkzeug nicht, wenn Sie die vorliegende Anleitung nicht
verstehen oder sich mit der Arbeit Uiberfordert fiihlen; wenden Sie
sich fiir weitere Informationen oder Schulungen an Milwaukee oder
einen qualifizierten Fachmann.
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Namensschilder und Ettiketten pfleglich behandeln. Diese tragen
wichtige Informationen. Sollten diese nicht mehr lesbar sein oder
fehlen eine MILWAUKEE Kundendienststelle kontaktieren.

Manche durch Schleif-, Sége- und Bohrmaschinen oder sonstige
Bautétigkeiten verursachten Staube kdnnen chemische Substanzen
enthalten, die krebserregend sind, zu Geburtsschaden fiihren oder
die Fortpflanzungsfahigkeit beeintrachtigen. Beispiele fiir diese Art
von chemischen Substanzen sind:

- Blei aus Farben auf Bleibasis,

- kristallines Siliziumdioxid aus Ziegelsteinen, Zement oder anderen
Mauerwerksprodukten sowie

- Arsen oder Chrom aus chemisch behandeltem Bauholz.

Das Expositionsrisiko hangt davon ab, wie oft Sie mit dieser Art von
Produkten arbeiten. Um das Expositionsrisiko so gering wie mdglich
zu halten, arbeiten Sie stets in gut bellifteten Bereichen. Tragen

Sie eine offiziell genehmigte Schutzausristung, wie zum Beispiel
Staubmasken mit Mikropartikelfilter.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Den Wechselakku nicht austauschen, wenn das Gehause des
Messgerates feucht ist.

Verbrauchte Wechselakkus nicht ins Feuer oder in den Hausmiill
werfen. Milwaukee bietet eine umweltgerechte Alt-Wechselakku-
Entsorgung an; bitte fragen Sie Ihren Fachhandler.

Akkus nicht zusammen mit Metallgegenstanden aufbewahren
(Kurzschlussgefahr).

Akkus nur mit den dafiir geeigneten Milwaukee-Ladegeraten aus der
gleichen Systemreihe laden. Keine Akkus aus anderen Systemen
laden.

Unter extremer Belastung oder extremer Temperatur kann aus
beschadigten Akkus Batteriefliissigkeit auslaufen. Bei Beriihrung
mit Batterieflissigkeit sofort mit Wasser und Seife abwaschen. Bei
Augenkontakt sofort mindestens 10 Minuten griindlich spiilen und
unverzliglich einen Arzt aufsuchen.

Warnung! Um die durch einen Kurzschluss verursachte Gefahr
eines Brandes, von Verletzungen oder Produktbeschadigungen
zu vermeiden, tauchen Sie das Werkzeug, den Wechselakku oder
das Ladegerat nicht in Flissigkeiten ein und sorgen Sie dafiir,
dass keine Flissigkeiten in die Gerate und Akkus eindringen.
Korrodierende oder leitfahige Flussigkeiten, wie Salzwasser,
bestimmte Chemikalien und Bleichmittel oder Produkte, die
Bleichmittel enthalten, kdnnen einen Kurzschluss verursachen.

Dieses Gerat darf nicht von Personen bedient oder gereinigt
werden, die Uber verminderte kdrperliche, sensorische oder geistige
Fahigkeiten bzw. mangelnde Erfahrung oder Kenntnisse verflgen,
es sei denn, sie wurden von einer gesetzlich fir ihre Sicherheit
verantwortliche Person im sicheren Umgang mit dem Gerat
unterwiesen. Oben genannte Personen sind bei der Verwendung
des Gerats zu beaufsichtigen. Dieses Gerat gehort nicht in die
Hande von Kindern. Bei Nichtverwendung ist es deshalb sicher und
auferhalb der Reichweite von Kindern zu verwahren.
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BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die M12™ Inspektionskamera dient zur Sichtung und Inspektion von
Rohrleitungen.

Sie ist ideal, um Probleme und Fremdkdrper schnell und einfach zu
lokalisieren, ohne Rohrleitungen oder andere schwer zugéngliche
Bereiche &ffnen oder beschadigen zu miissen.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

ONE-KEY™

Um mehr tber die ONE-KEY™ Funktionalitat dieses Werkzeugs
zu erfahren, lesen Sie die beiliegende Schnellstartanleitung oder
besuchen Sie uns im Internet unter www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. Sie kénnen die ONE-KEY™ App Uber den App Store
oder Google Play auf Ihr Smartphone herunterladen.

Kommt es zu elektrostatischen Entladungen, wird die Bluetooth-
Verbindung unterbrochen. Stellen Sie in diesem Fall die Verbindung
manuell wieder her.

ONE-KEY ™-Anzeige

Blaues
Leuchten

Funkverbindung ist aktiv und kann Gber die
ONE-KEY™ App eingestellt werden.
Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY™
App.

Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden
gesperrt und kann vom Bediener (iber die
ONE-KEY™ App entsperrt werden.

Blaues Blinken

Rotes Blinken

HINWEISE FUR LI-ION-AKKUS

Gebrauch von Li-lon-Akkus
Langere Zeit nicht benutzte Akkus vor Gebrauch nachladen.

Eine Temperatur iiber 50°C vermindert die Leistung des Akkus.
Langere Erwarmung durch Sonne oder Heizung vermeiden.

Die Anschlusskontakte an Ladegerat und Akku sauber halten.

Fir eine optimale Lebensdauer missen nach dem Gebrauch die
Akkus voll geladen werden.

Fiir eine moglichst lange Lebensdauer sollten die Akkus nach dem
Aufladen aus dem Ladegerat entfernt werden.

Bei Lagerung des Akkus langer als 30 Tage:

Akku an einem trockenen Ort bei einer Temperatur unter 27 °C
lagern.

Akku bei ca. 30%-50% des Ladezustandes lagern.

Akku alle 6 Monate erneut aufladen.

Transport von Li-lon-Akkus

Lithium-lonen-Akkus fallen unter die gesetzlichen Bestimmungen
zum Gefahrguttransport.

Der Transport dieser Akkus muss unter Einhaltung der lokalen,
nationalen und internationalen Vorschriften und Bestimmungen
erfolgen.

+ Verbraucher diirfen diese Akkus ohne Weiteres auf der Strale
transportieren.

+ Der kommerzielle Transport von Lithium-lonen-Akkus durch
Speditionsunternehmen unterliegt den Bestimmungen des
Gefahrguttransports. Die Versandvorbereitungen und der
Transport diirfen ausschlieRlich von entsprechend geschulten
Personen durchgefiihrt werden. Der gesamte Prozess muss
fachmannisch begleitet werden.

Folgende Punkte sind beim Transport von Akkus zu beachten:

« Stellen Sie sicher, dass die Kontakte geschlitzt und isoliert sind,
um Kurzschlisse zu vermeiden.

+ Achten Sie darauf, dass der Akkupack innerhalb der Verpackung
nicht verrutschen kann.

Beschadigte oder auslaufende Akkus diirfen nicht transportiert
werden.

| A « )

DEUTSCH

Wenden Sie sich fiir weitere Hinweise an Ihr
Speditionsunternehmen.

FUNKTIONSBESCHREIBUNG

1 Schwenkhalterung fiir das Anzeigegeréat
2 Kugelhalterung

3 ONE-KEY-Anzeige

4 EIN/AUS-Taste

5 Taste Distanz zurlicksetzen

6 M12™ Gerateanschlisse (USB-A, USB-C)
7 Akkuladezustandsanzeige

8 Akku

9 Fuhrungsbiigel

10 Gurthalterungen

11 Federhalterung

12 Kamerakopf

MONITOR ANSCHLIESSEN

Um die Einstellungen der M12™ Inspektionskamera zu

andern, deren Funktionen zu steuern und die mit der Kamera
aufgenommenen Bilder und Videos anzusehen, wird ein externes
Anzeigegerat bendtigt.

Das externe Anzeigegerét ist nicht im Lieferumfang der M12™
Inspektionskamera enthalten und muss separat gekauft werden.
Folgende Optionen stehen zur Verfligung.

- Drahtloser Monitor M18 SIM.

- Tablet oder Smartphone mit der Milwaukee® Rohrinspektions-
App.

Der drahtlose Monitor M18 SIM wird per WLAN oder USB-C-Kabel

an die M12™ Inspektionskamera angeschlossen und ist sofort

einsatzbereit. Bei Verwendung eines Tablets oder Smartphones

zuerst die Milwaukee® Rohrinspektions-App auf dem betreffenden

Gerét installieren.

Erstmaliger Gebrauch mit dem drahtlosen Monitor M18 SIM:
1. M12™ Inspektionskamera einschalten.

2. Der drahtlose Monitor verbindet sich innerhalb von 25 Sekunden
automatisch mit der M12™ Inspektionskamera.

Befindet sich nur eine Kamera im Empfangsbereich des
drahtlosen Monitors, erfolgt die Koppelung automatisch.

Befinden sich mehrere Kameras im Empfangsbereich, wird die
Kameraliste auf dem drahtlosen Monitor angezeigt.

Der drahtlose Monitor und die M12™ Inspektionskamera kdnnen
mit dem mitgelieferten USB-C-Kabel als Backup verbunden
werden.

Erstmaliger Gebrauch mit Smartphone oder Tablet:

1. Die Milwaukee® Rohrinspektions-App herunterladen und
installieren.

2. Die M12™ Inspektionskamera und das Smartphone oder Tablet
einschalten.

3. Die Option Einstellungen Q > Verbindungseinstellungen
wahlen

4. MTCAM_[Nummer der gewlinschten Kamera] wahlen

5. Wenn ein Passwort verlangt wird, folgende Nummer eingeben:
29702000.

6. Die Milwaukee® Rohrinspektions-App starten

Befinden sich mehrere Kameras im Empfangsbereich, wird die
Kameraliste in der Milwaukee® Rohrinspektions-App angezeigt.

USB-ANSCHLUSSE

Der USB-A-Anschluss ist fir den taglichen Gebrauch vorgesehen.
Er erméglicht die direkte Aufzeichnung von Video- und Bilddateien
oder die Ubertragung von Dateien von den USB-Laufwerken des
drahtlosen Monitors oder der M12™ Inspektionskamera.
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Der USB-C-Anschluss wird verwendet fiir:
Verbindung des drahtlosen Monitors mit der M12™
Inspektionskamera ohne WLAN-Verbindung.

Stromversorgung der M12™ Inspektionskamera Uber den
drahtlosen Monitor oder umgekehrt, wenn sich kein Akku in der
Kamera befindet.

USB-STICK DER M12™ INSPEKTIONSKAMERA FORMATIEREN

Mit dieser Funktion wird der USB-A-Stick der M12™
Inspektionskamera formatiert. Das System setzt voraus, dass die
USB-Sticks auf einem Computer mit einem Microsoft Windows-
Betriebssystem im NTFS- oder FAT32-Dateisystem formatiert
werden.

Alle neuen USB-Sticks sollten bereits mit NTFS oder FAT32
formatiert sein. Sollte die Inspektionskamera den USB-Stick
dennoch nicht erkennen, sind folgende Anweisungen zu

befolgen und es ist sicherzustellen, dass der USB-Stick der
Inspektionskamera angewahlt ist. Alternativ kann ein USB-Stick auf
einem Windows-Desktop-Computer oder Laptop formatiert werden.
Anweisungen hierzu finden Sie am Ende dieses Abschnitts.

USB-Stick der M12™ Inspektionskamera formatieren
1. Die Option ,Einstellungen® o wéhlen

2. Die Option ,Laufwerk formatieren* auswahlen und das
Untermend &ffnen.

Internes Laufwerk oder USB-Stick der Inspektionskamera
auswahlen.

3. Die Option ,Léschen” auswahlen, um fortzufahren.

4. Das gewahlte Laufwerk wird formatiert und das System kehrt
zum Meni ,Einstellungen® zurtick.

5. Das Symbol ZURUCK anwéhlen, um zum Hauptmenii
zurlickzukehren.

ZURUCKSETZEN AUF WERKSEINSTELLUNGEN

Dieser Vorgang kann mit der M12™ Inspektionskamera und
dem drahtlosen Monitor oder einem Tablet mit der Milwaukee®
Rohrinspektions-App durchgefiihrt werden.

Durch das Zuriicksetzen auf die Werkseinstellungen wird die

M12™ |nspektionskamera auf die im Werk eingestellten Werte

zuriickgesetzt:

- Alle Kennzeichnungen werden gel6scht.

- Die Sondenfrequenz wird auf die Werkseinstellung zuriickgesetzt.

- Der Firmenname wird geldscht.

- Die Bildschirmeinstellungen werden auf die Werkseinstellung
zuriickgesetzt.

- Video- und Bildeinstellungen werden auf 1080 P zurlickgesetzt.

- Maleinheiten werden auf die Werkseinstellung zuriickgesetzt.

1. Die Option ,Einstellungen” 9 und anschliefend ,Zuriicksetzen
auf Werkseinstellungen* wahlen.

2. Die Option ,Inspektionskamera auf Werkseinstellung
zurlicksetzen” wahlen.

3. Die Reset-Meldung lesen und mit OK bestatigen.

Die Riicksetzung auf die Werkseinstellungen ist abgeschlossen und
das System kehrt zum Untermenii ,Werkseinstellungen* zurtick.

System-Update der M12™ Inspektionskamera

Zur Einfihrung neuer Funktionen und Optimierungen werden
regelmagig Firmware-Updates verdffentlicht.

Vor der Aktualisierung eines Systems im Abschnitt ,Info* im Meni
,Einstellungen® die aktuellen Firmware-Versionen notieren.

Firmware-Updates konnen entweder Uber den drahtlosen Monitor
oder mit einem Tablet mit der Milwaukee® Rohrinspektions-App
durchgefiihrt werden.

Firmware-Updates finden Sie unter www.milwaukeetool.com.
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1. Die Milwaukee® Webseite aufrufen und den Link ,SUPPORT"
anklicken. AnschlieRend auf HANDBUCHER UND
DOWNLOADS" klicken.

2. Die auf der Titelseite dieses Handbuchs angegebene
,KATALOGNUMMER" in das Suchfeld eingeben.

3. Die Option ,SOFTWARE DOWNLOAD" auswahlen und
anschliefend auf ,WEITER" klicken.

4. Die heruntergeladene Firmware-Updatedatei auf einen USB-
Stick ziehen oder auf die rechte Maustaste klicken, ,Kopieren®
auswahlen und dann die Firmware-Updatedatei auf einen USB-
Stick kopieren.

5. Die M12™ Inspektionskamera und den drahtlosen Monitor oder
ein Tablet mit der Milwaukee® Rohrinspektions-App einschalten.

6. Sicherstellen, dass der drahtlose Monitor oder das Tablet, auf
dem die Milwaukee® Rohrinspektions-App ausgefiihrt wird, tber
WLAN mit der Inspektionskamera verbunden ist. Wenn keine
WLAN-Verbindung besteht, diese zuerst herstellen.

7. Den USB-Stick mit dem Firmware-Update in den USB-A-Port der
Inspektionskamera einstecken.

8. Die Option ,Einstellungen® und anschlieRend ,System-
Update“ auswahlen, um das Untermenii zu &ffnen.

9. Die Option ,Inspektionskamera“ anwahlen. Der Dateiname des
Updates wird im Fenster angezeigt. Um das Update zu starten,
die Update-Datei auswahlen.

10. Die Warnmeldung mit OK bestatigen.

11. Auf einem Fortschrittsbalken wird der Verlauf des Updates
angezeigt.

12. Am Ende des Updates wird eine Meldung eingeblendet, die
bestéatigt werden muss. OK wahlen, um das System erneut zu
starten.

13.Im Menii ,Einstellungen® 0 die Option ,Info* auswéhlen, um
die aktualisierte Versionsnummer der Firmware zu Uberprifen.

DRAHTLOSES SYSTEM-UPDATE DER
M12™ INSPEKTIONSKAMERA
Dieser Abschnitt beschreibt die Aktualisierung der

M12™ Inspektionskamera mit Hilfe der Rohrinspektions-App. Fir
dieses drahtlose Firmware-Update ist kein USB-Stick erforderlich.

Wenn wahrend des drahtlosen Updates ein drahtloser Monitor mit
der M12™ Inspektionskamera verbunden ist, werden Kamera und
Monitor bei Bedarf aktualisiert.

Zur Einflihrung neuer Funktionen und Optimierungen werden
regelmaBig Firmware-Updates veroffentlicht.

Vor der Aktualisieryng eines Systems, im Abschnitt ,Info* im Menu
,Einstellungen*” die aktuellen Firmware-Versionen notieren.

Wenn eine neue Firmware-Version verfligbar ist, wird diese
automatisch zur App hinzugefiigt. Sobald die App eine Verbindung
zur M12™ Inspektionskamera herstellt, wird die Firmware-Version
mit der neuesten Version abgeglichen und eine Installation
angefordert.

1. Nachdem die Verbindung zur Kamera hergestellt wurde,
erscheint eine Update-Meldung. Die Option ,Installieren” wahlen,
um den Installationsvorgang zu starten.

2. Die Meldung lesen und die Installation mit ,Installieren”
bestatigen.

3. Nachdem die Kamera aktualisiert wurde, erscheint eine
Bestatigungsmeldung und die Kamera wird neu gestartet. Das
Firmware-Update wurde erfolgreich abgeschlossen.

M12™ INSPEKTIONSKAMERA VERWENDEN
Siehe Abbildungen im Bildteil.

Das Kabel auf Verschleillspuren kontrollieren — Das Kabel beim
Aufwickeln auf Schnitte, Knicke und Abrieb priifen. Wenn die
Ummantelung so stark abgenutzt ist, dass das gelbe oder weifle
Kevlargeflecht zu sehen ist, muss das Kabel ersetzt werden.

Bei Verwendung eines Kabels mit beschéadigter Ummantelung
kénnen Wasser und Feuchtigkeit eindringen, was die Qualitat der
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Kameraaufnahmen beeintrachtigt oder zu einem Ausfall der Kamera
flihren kann.

Das Kabel und die Federhalterung immer trocken und sauber
halten — Das Kabel beim Aufwickeln immer mit einem sauberen,
trockenen Tuch reinigen. Am Ende eines Arbeitstags den
Kamerakopf und die Feder unter flieBendem Wasser vorsichtig von
Schmutzrickstanden befreien. Trocken schitteln oder iiberfliissiges
Wasser mit Niederdruckluft trockenblasen und die Teile
anschlieBend abtrocknen. Kamerakopf, Kabel und Anschlussteile
sind im téglichen Einsatz aggressiven Chemikalien ausgesetzt. Die
sorgfaltige Reinigung des Systems verlangert die Lebensdauer
dieser Teile.

Gehen Sie sorgsam mit dem Kabel um — Das Kabel nicht aus der
gesperrten Trommel ziehen. Andernfalls zieht sich das Kabel in

der Trommel zusammen und wird ibermaRig beansprucht. Das
Zurlickschieben des Kabels in die gesperrte Trommel dagegen kann
die Trommel zum Kippen bringen oder das Kabel abknicken.

Die Trommel etwa 1 bis 2 Meter entfernt von der Eintrittsstelle auf
einer ebenen Flache aufstellen. So bleibt genligend Platz zum
Hantieren mit dem Kabel, ohne dass Kabelschlaufen (iber den
Boden gezogen werden. Gegebenenfalls die Reibungsbremse
betatigen, um die Bewegung des Kabels zu verlangsamen.

Wird die Trommel in horizontaler Position verwendet, vergréfert sich
die Flache zwischen den FuRen. Das verleiht der Trommel selbst
auf unebenen Flachen einen stabileren Stand und verringert deren
Hohe, was unter beengten Platzverhaltnissen von Vorteil ist.

WARTUNG

Kameraoptik stets sauber halten.

Nur Milwaukee Zubehdr und Milwaukee Ersatzteile verwenden.
Bauteile, deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer
Milwaukee Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschiire
Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféaltig durch.

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

SYMBOLE
Vor allen Arbeiten an der Maschine den Wechselakku

ﬁ herausnehmen
4
@ Schutzhandschuhe tragen!

tragen.

I Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille

Warnung! Risiko eines elektrischen Schlages!

Gerat nicht dem Regen aussetzen.

ﬁ Gerét ist nur zur Verwendung in Rdumen geeignet,
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Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate dirfen
nicht zusammen mit dem Hausmdill entsorgt werden.
Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate sind
getrennt zu sammeln und zu entsorgen.

Entfernen Sie Altbatterien, Altakkumulatorn und
Leuchtmittel vor dem Entsorgen aus den Geréaten.
Erkundigen Sie sich bei den drtlichen Behérden oder
bei lhrem Fachhéndler nach Recyclinghéfen und
Sammelstellen.

Je nach den ortlichen Bestimmungen kénnen
Einzelhandler verpflichtet sein, Altbatterien, Elektro-
und Elektronik-Altgerate kostenlos zuriickzunehmen.
Tragen Sie durch Wiederverwendung und Recycling
Ihrer Altbatterien, Elektro- und Elektronik-Altgerate
dazu bei, den Bedarf an Rohmaterialien zu verringern.
Altbatterien (vor allem Lithium-lonen-Batterien),
Elektro- und Elektronik-Altgerate enthalten wertvolle,
wiederverwertbare Materialien, die bei nicht
umweltgerechter Entsorgung negative Auswirkungen
auf die Umwelt und Ihre Gesundheit haben kénnen.
Léschen Sie vor der Entsorgung mdéglicherweise auf
Ihrem Altgerat vorhandene personenbezogene Daten.

Gleichstrom

Européisches Konformitatszeichen

Britisches Konformitéatszeichen

Ukrainisches Konformitatszeichen

EurAsian Konformitatszeichen.




DONNEES TECHNIQUES M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Numéro de série M12™ Caméra dinspection  M12™ Caméra d‘inspection M12™ Unité de base
Tension de la batterie rechargeable 12V=—= 12V= 12V—=
Longueur du cable de caméra 20m 26m
Téte de caméra 16 mm 20 mm
Zone de zoom 2/4/6/8 2/4/6/8
Poids sans accu 2kg
Poids avec l'accu 4,2kg 49kg
Température conseillée lors du travail -18...+50 °C
Batteries conseillées M12B...; M12HB...

Chargeurs de batteries conseillé

C12C, M12C4, M12-18...

FN AVIS! Lire complétement les instructions et les indications de
sécurité. Le non-respect des avertissements et instructions indiqués
ci aprés peut entrainer un choc électrique, un incendie et/ou de
graves blessures sur les personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

CONSIGNES PARTICULIERES DE SECURITE POUR LES
CAMERAS D’INSPECTION M12™

Pendant les travaux dans les tuyauteries, veiller a ce que celles-ci
ne se trouvent pas sous tension et a ce qu'elles ne soient pas
chargées électriquement. Les tuyauteries ne doivent pas contenir
de liquide. La caméra et I'appareil ne doivent pas entrer en contact
avec du liquide.

La caméra et le cable ne doivent pas entrer en contact avec de
I'huile, du gaz ou d‘autres matiéres qui provoquent la corrosion.

En vue de réduire le risque d‘explosion, de choc électrique et de
dommages aux choses, avant chaque intervention contréler la
zone de travail. Le cable ne doit pas entrer en contact avec des
composants électriques, des produits chimiques ou des parties
mobiles.

En vue de réduire le risque de dommages au dispositif, ne pas
appliquer une force excessive et ne pas plier le cable en angle
vif. Ne pas utiliser la caméra d‘inspection et son cable dans des
endroits ou ils pourraient entrer en contact avec des substances
corrosives ou huileuses.

Ne pas utiliser le cable pour éliminer des engorgements ou des
obstacles. Ce dispositif n‘est pas un déboucheur !

Si le tuyau de vidange pourrait contenir des produits chimiques,
des bactéries ou d‘autres substances toxiques et/ou des agents
pathogenes, porter sous les gants de protection conseillés par

le fabricant des gants en latex ou en caoutchouc, ainsi que des
lunettes de protection, une protection faciale, des vétements de
protection et un masque respiratoire. Les tuyaux peuvent contenir
des produits chimiques, des bactéries et d‘autres substances
potentiellement toxiques, pathogénes ou qui pourraient causer des
bralures ou d'autres Iésions graves.

Respectez les régles d’hygiene. Ne mangez pas et en fumez pas
lorsque vous travaillez avec I'appareil. Il convient de toujours se
laver les mains et autres parties du corps entrées en contact avec
le contenu des tuyaux avec de I'eau chaude et du savon aprés avoir
travailler avec 'appareil. Cela permettra d‘éviter tout risque pour la
santé dérivé du contact avec des agents toxiques ou infectieux.

Controlez le cable avant son usage pour détecter d'éventuels signes
d‘usure ou de dommages. Le cable ne doit étre ni tordu, ni plié

ni courbé. Si le cable est usagé ou endommagé, il convient de le
remplacer avant d'utiliser I'appareil.

ATTENTION

Faites preuve de prudence lors du transport de I'appareil a l‘aide
du dispositif de transport situé a I'arriére. Faites attention de ne pas
perdre I'équilibre.

Utiliser toujours I'outil de fagon réfléchie et avec précaution. Il est
impossible de prévoir toutes les situations dangereuses. Ne pas
utiliser cet outil sans en comprendre les présentes instructions ou si
le travail a effectuer semble trop compliqué ; contacter Milwaukee

€

FRANCAIS

ou un professionnel qualifié si plus d’informations ou une formation
supplémentaire sont nécessaires.

Manipuler avec soin les étiquettes de nom et les étiquettes. Celles-ci
portent des informations importantes. Si ces étiquettes devaient

ne plus étre lisibles ou manquer, il convient de contacter le service
apres-vente MILWAUKEE.

Certaines poussiéres provenant de machines de meulage, de sciage
et de forage ou d‘autres activités de construction peuvent contenir
des substances chimiques qui sont cancérigenes, provoquent des
malformations congénitales ou alterent la fertilité. Exemples de ce
type de substances chimiques :

- le plomb provenant de peintures a base de plomb,

- le dioxyde de silicium cristallin provenant de briques, de ciment ou
d‘autres produits de magonnerie, et

- l'arsenic ou le chrome provenant de bois traité chimiquement.

Le risque d‘exposition dépend de la fréquence a laquelle vous
travaillez avec ce type de produit. Pour réduire le risque d‘exposition
au minimum, travaillez toujours dans des endroits bien ventilés.
Portez un équipement de protection homologué, tel qu‘un masque
antipoussiére avec filtre @ microparticules.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Ne pas remplacer I'accu interchangeable si le boitier de I'appareil de
mesure est humide.

Ne pas jeter les accus interchangeables usés au feu ou avec les
déchets ménagers. Milwaukee offre un systéme d'évacuation
écologique des accus usés.

Ne pas conserver les accus interchangeables avec des objets
métalliques (risque de court-circuit)

Charger les accus uniquement avec les chargeurs Milwaukee
compatibles de la méme gamme de systémes. Ne pas charger les
batteries d’autres systémes.

En cas de conditions ou températures extrémes, du liquide
caustique peut s’échapper d’'un accu endommagé. En cas de
contact avec le liquide caustique de la batterie, laver immédiatement
avec de I'eau et du savon. En cas de contact avec les yeux, rincer
soigneusement avec de I'eau et consulter immédiatement un
médecin.

Avertissement! Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-circuit, ne jamais
immerger l'outil, le bloc-piles ou le chargeur dans un liquide ou
laisser couler un fluide a I'intérieur de celui-ci. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits chim-iques
industriels, les produits de blanchiment ou de blanchiment, etc.,
peuvent provoquer un court-circuit.

Ce dispositif ne doit pas étre utilisé ou nettoyé par des personnes
avec des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou
manque d'expérience ou de connaissances, a moins qu‘elles n‘aient
regu une instruction concernant la gestion sécurisée du dispositif
par une personne juridiquement responsable de leur sécurité. Les
personnes mentionnées ci-dessus devront étre surveillées pendant
I'utilisation du dispositif. Ce dispositif ne doit pas étre manié par

des enfants. Pour cette raison, en cas de non utilisation, il doit étre
gardé en sécurité hors de la portée des enfants.
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UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La caméra d'inspection M12™ sert a repérer et inspecter les tuyaux.

Elle convient parfaitement pour localiser rapidement et facilement
les problémes et les corps étrangers sans avoir a ouvrir ou a
endommager les canalisations ou d’autres zones difficiles d’acces.

Ne pas utiliser ce produit de maniere non conforme a I'utilisation
normale.

ONE-KEY™

Pour tout renseignement complémentaire sur la fonction
ONE-KEY™ de cet appareil, lire les instructions rapides annexées
ou consulter notre page Internet www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. L'application ONE-KEY™ peut étre téléchargée a
partir de I'‘App Store ou de Google Play sur votre smartphone.

En cas de décharges électrostatiques, la connexion Bluetooth est
interrompue. Dans ce cas, rétablir la connexion manuellement.
Affichage ONE-KEY™

La liaison radio est active et peut étre réglée

Eclairage bleu ;5 'appli ONE-KEY™.

Clignotement

bleu L'outil communique avec I'appli ONE-KEY ™.

L'outil a été verrouillé pour des raisons de
sécurité et peut étre déverrouillé par I'opérateur
via I'appli ONE-KEY ™.

Clignotement
rouge

REMARQUE CONCERNANT LES ACCUS LI-ION

Utilisation d’accus Li-lon

Recharger les accus avant utilisation aprés une longue période de
non utilisation.

Une température supérieure a 50°C amoindrit la capacité des accus.
Eviter les expositions prolongées au soleil ou au chauffage.

Tenir propres les contacts des accus et des chargeurs.

Pour une durée de vie optimale, les accus doivent étre chargés a
fond aprés I'utilisation.

Pour une plus longue durée de vie, enlevez les accus du chargeur
quand celles-ci sont chargées.

En cas d'entreposage de la batterie pour plus de 30 jours:

Stockez I'accu dans un endroit sec ou la température est inférieure
a27°C.

Entreposer la batterie avec une charge d'environ 30% - 50%.
Recharger la batterie tous les 6 mois.

Transport des accus Li-lon

Les batteries lithium-ion sons soumises aux dispositions législatives
concernant le transport de produits dangereux.

Le transport de ces batteries devra s'effectuer dans le respect des
dispositions et des normes locales, nationales et internationales.

+ Les utilisateurs peuvent transporter ces batteries sans restrictions.

* Le transport commercial de batteries lithium-ion est réglé par les
dispositions concernant le transport de produits dangereux. La
préparation au transport et le transport devront étre effectués
uniquement par du personnel formé de fagon adéquate. Tout le
procédé devra étre géré d‘une maniere professionnelle.

Durant le transport de batteries il faut respecter les consignes
suivantes :

+ S'assurer que les contacts soient protégés et isolés en vue
d'éviter des courts-circuits.

« S‘assurer que le groupe de batteries ne puisse pas se déplacer a
I'intérieur de son emballage.

Des batteries endommagées ou des batteries perdant du liquide ne

devront pas étre transportées.

Pour tout renseignement complémentaire veuillez vous adresser a
votre transporteur professionnel.
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DESCRIPTIF DE FONCTIONNEMENT

1 Support pivotant pour I'appareil d'affichage
2 Support a bille
3 Indicateur ONE-KEY
4 Touche ON/OFF
5 Touche de remise a zéro de la distance
6 Raccords de I'appareil M12™ (USB-A, USB-C)
7 Indicateur d’état de charge de I'accu
8 Batterie
9 Barre de guidage
10 Supports pour sangle
11 Fixation & ressort
12 Téte de caméra

RACCORDEMENT DU MONITEUR

Un dispositif d'affichage externe est nécessaire pour modifier
les parametres de la caméra d'inspection M12™ contréler ses
fonctions et afficher les images et les vidéos prises avec la caméra.

L'unité d‘affichage externe n‘est pas incluse avec la caméra
d’inspection M12™ et doit étre achetée séparément.

Les options suivantes sont disponibles.

- Moniteur sans fil M18 SIM.

- Tablette ou smartphone avec I'application Inspection des tuyaux
Milwaukee®

Le moniteur sans fil M18 SIM est connecté a la caméra d'inspection

via un cable WLAN ou USB-C et est immédiatement prét a 'emploi.

En cas d'utilisation d’'une tablette ou d’'un smartphone, installez

d’abord I'application Inspection des tuyaux Milwaukee® sur

I'appareil en question.

Premiére utilisation avec le moniteur sans fil M18 SIM :
1. Allumez la caméra d'inspection M12™.

2. Le moniteur sans fil se connectera automatiquement a la caméra
d'inspection M12™ dans un délai de 25 secondes.

Si une seule caméra se trouve dans la zone de réception du
moniteur sans fil, le couplage est automatique.

Si plusieurs caméras se trouvent dans la zone de réception, la
liste des caméras s'affiche sur le moniteur sans fil.

Le moniteur sans fil et la caméra d’inspection M12™ peuvent
étre connectés en tant que sauvegarde au moyen du
cable USB-C fourni.

Premiére utilisation avec un smartphone ou une tablette :

1. Téléchargez et installez I'application Inspection des tuyaux
Milwaukee®.

2. Allumez la caméra d’inspection M12™ et le smartphone ou la
tablette.

3. Sélectionnez I'option Paramétres o > Parametres de
connexion.

4. Sélectionnez MTCAM_[numéro de la caméra souhaitée].

5. Siun mot de passe est demandé, entrez le numéro suivant :
29702000.

6. Démarrez I'application Inspection des tuyaux Milwaukee®.
Si plusieurs caméras se trouvent dans la zone de réception,
la liste des caméras s’affiche dans I‘application Inspection des
tuyaux Milwaukee®.

PORTS USB

Le port USB-A est prévu pour un usage quotidien. Il permet
d’enregistrer directement des fichiers video et des images ou de
transférer des fichiers depuis les lecteurs USB du moniteur sans fil
ou de la caméra d'inspection M12™.

Le port USB-C est utilisé pour :

Connexion du moniteur sans fil a la caméra d’inspection M12™
sans connexion WLAN.




Alimentation de la caméra d’inspection M12™ via le moniteur sans
fil ou inversement s'il n'y a pas d’accu dans la caméra.

FORMATER LA CLE USB DE LA CAMERA D’'INSPECTION
M12™

Cette fonction permet de formater la clé USB-A de la caméra
d'inspection M12™. Le systéme nécessite que les clés USB soient
formatées en systéme de fichiers NTFS ou FAT32 sur un ordinateur
équipé d'un systéme d’exploitation Microsoft Windows.

Toutes les nouvelles clés USB devraient déja étre formatées NTFS
ou FAT32. Si la caméra d'inspection ne détecte toujours pas la clé
USB, il convient d’observer les instructions suivantes et de s’assurer
que la clé USB de la caméra d'inspection est sélectionnée. Il est
également possible de formater une clé USB sur un ordinateur de
bureau ou un ordinateur portable Windows. Les instructions a ce
sujet se trouvent a la fin de cette section.

Formater la clé USB de la caméra d’inspection M12™
1. Sélectionner I'option « Parametres »

2. Sélectionnez 'option « Formater le lecteur » puis ouvrez le
sous-menu.

Sélectionnez le lecteur interne ou la clé USB de la caméra
d'inspection.
3. Sélectionnez ‘,option « Supprimer » pour continuer.

4. Le disque sélectionné est formaté et le systéme retourne au
menu « Paramétres ».

5. Sélectionnez le symbole RETOUR pour retourner au menu
principal.

REINITIALISATION DES PARAMETRES D’USINE

Ce processus peut étre effectué soit via la caméra d’inspection
M12™ et le moniteur sans fil, soit en utilisant une tablette avec
I'application Inspection des tuyaux Milwaukee®.

La réinitialisation des paramétres d’usine réinitialise la caméra
d'inspection M12™ aux valeurs définies en usine :

- Tous les marquages sont supprimés.

- Lafréquence de la sonde est remise aux parametres d'usine.

- Le nom de la société est supprimé.

- Les paramétres d'affichage sont remis aux paramétres d’usine.
- Réglages de la vidéo et de I'image sont réinitialisés a 1080 P.

- Les mesures sont réinitialisées aux parametres d'usine.

1. Sélectionnez I'option « Paramétres » puis « Réinitialisation
des paramétres d’usine ».

2. Sélectionnez I'option « Réinitialiser la caméra d'inspection aux
parametres d’'usine ».

3. Le message de réinitialisation s'affiche, confirmez-le en
appuyant sur OK.

La réinitialisation aux paramétres d'usine est terminée et le systeme

revient au sous-menu « Parametres d’usine ».

Mise a jour du systéme de la caméra d’inspection M12™

Des mises a jour du micrologiciel sont régulierement publiées pour
introduire de nouvelles fonctions et optimisations.

Avant de mettre a jour un systéme, notez les versions actuelles du
micrologiciel dans la section « Info » du menu « Parametres ».

Les mises a jour du micrologiciel peuvent étre effectuées soit via
le moniteur sans fil, soit en utilisant une tablette avec I'application
Inspection des tuyaux Milwaukee®.

Les mises a jour du micrologiciel sont disponibles sur le site www.
milwaukeetool.com.

1. Consultez le site Web de Milwaukee® et cliquez sur le lien

« SOUTIEN ». Ensuite, cliquez sur le lien « MANUELS ET
TELECHARGEMENTS ».

2. Dans le champ de recherche, saisissez le « NUMERO DE
CATALOGUE » indiqué sur la page de garde de ce manuel.
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3. Sélectionnez I'option « TELECHARGEMENT DU LOGICIEL »
puis cliquez sur « SUIVANT ».

4. Faites glisser le fichier de mise a jour du micrologiciel téléchargé
sur une clé USB ou cliquez sur le bouton droit de la souris,
sélectionnez « Copier », puis copiez le fichier de mise a jour du
micrologiciel sur une clé USB.

5. Allumez la caméra d'inspection M12™ et le moniteur sans
fil, ou une tablette avec I'application Inspection des tuyaux
Milwaukee®.

6. Assurez-vous que le moniteur sans fil ou la tablette utilisé(e)
pour exécuter I'application Inspection des tuyaux Milwaukee®
est connecté(e) a la caméra d’inspection via un réseau WLAN.
S'il n'y a pas de connexion Wi-Fi, commencez par en établit une.

Insérez la clé USB avec la mise a jour du micrologiciel dans le
port USB-A de la caméra d’inspection.

8. Sélectionnez I'option « Parameétres »
du systéme », pour ouvrir le sous-menu.

9. Sélectionnez I'option « Caméra d’inspection ». Le nom de
fichier de la mise a jour s’affiche dans la fenétre. Pour lancer la
mise a jour, sélectionnez le fichier de mise a jour.

10. Confirmez le message d’avertissement en appuyant sur OK.

11. L'avancement de la mise a jour est indiqué au moyen d'une
barre de progression.

12. A la fin de la mise & jour, un message s'affiche. Celui-ci doit étre
confirmé. Sélectionnez OK pour redémarrer le systeme.

13.Dans le menu « Paramétres » , sélectionnez I'option
« Info » pour vérifier le numéro de version actualisé du
micrologiciel.

MISE A JOUR DU SYSTEME SANS FIL DE LA CAMERA
D’INSPECTION M12™

Cette section décrit la mise a jour de la caméra d'inspection M12™
au moyen de I'application Inspection des tuyaux. Cette mise a jour
sans fil du micrologiciel ne nécessite pas de clé USB.

Si un moniteur sans fil est connecté a la caméra d'inspection M12™
pendant la mise a jour sans fil, la caméra et le moniteur seront mis a
jour si nécessaire.

Des mises a jour du micrologiciel sont régulierement publiées pour
introduire de nouvelles fonctions et optimisations.

Avant de mettre a jour un systéme, notez les versions actuelles
micrologiciel dans la section « Info » du menu « Paramétres »

Lorsqu’une nouvelle version du micrologiciel est disponible, elle

est automatiquement ajoutée a I'application. Dés que I'application
établit une connexion avec la caméra d’inspection M12™, la version
du micrologiciel est comparée a la version la plus récente et une
demande d'installation est faite.

1. Une fois la connexion a la caméra établie, un message de mise
a jour s'affiche. Sélectionnez I'option « Installer » pour lancer le
processus d'installation.

2. Lisez le message puis confirmez I'installation en cliquant sur
« Installer ».

3. Une fois le micrologiciel de la caméra est mis a jour, un message
de confirmation s’affiche puis la caméra redémarre. La mise a
jour du micrologiciel a été effectuée correctement.

UTILISER LA CAMERA D’'INSPECTION M12™

Voir la section des illustrations.

Veérifiez que le cable ne présente pas de signes d‘usure — Vérifiez
que le cable ne présente pas de coupures, de torsions et
d’abrasions lors du rembobinage. Si la gaine est tellement usée
que la tresse de Kevlar jaune ou blanche est visible, le cable doit
étre remplacé. Lors de ['utilisation d’un cable dont la gaine est
endommagée, de I'eau et de 'humidité peuvent s'infiltrer, ce qui
peut affecter la qualité des images de la caméra ou entrainer une
défaillance de celle-ci.

Gardez toujours le cable et la fixation a ressort secs et propres.
— Nettoyez toujours le cable avec un chiffon propre et sec lors

de son enroulement. A la fin d’'une journée de travail, nettoyez
soigneusement la téte de caméra et 'ensemble du ressort a I'eau
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puis « Mise a jour

courante pour éliminer tout résidu de saleté. Secouez ou soufflez
I'excés d'eau avec de I'air a basse pression, puis séchez les
pieces. La téte de caméra, le cable et les pieces de connexion sont
exposeés a des produits chimiques agressifs lors de leur utilisation
quotidienne. Un nettoyage minutieux du systéme prolongera la
durée de vie de ces pieces.

Manipulez le cable de poussée avec précaution. — Ne tirez pas le
cable de poussée hors du tambour verrouillé, sinon, le cable sera
contracté a I'intérieur du tambour et sera soumis a une tension
excessive. En revanche, le fait de repousser le cable dans le
tambour bloqué peut entrainer le basculement ou le pliage du cable.

Placez le tambour a environ 1 @ 2 métres du point d’entrée, sur une
surface plane. Cela laisse suffisamment d’espace pour manipuler le
cable sans tirer sur les boucles de cable sur le sol. Si nécessaire,
appliquez le frein a friction pour ralentir le mouvement du cable.

Si le tambour est utilisé en position horizontale, la surface entre les
pieds augmente. Le tambour est ainsi plus stable méme sur une
surface inégale et sa hauteur est réduite, ce qui est un avantage
dans les espaces restreints.

ENTRETIEN

Tenir propres les téte de caméra

Utiliser uniquement les accessoires Milwaukee et les piéces
détachées Milwaukee. Faire remplacer les composants dont le
remplacement n‘a pas été décrit, par un des centres de service
aprés-vente Milwaukee (observer la brochure avec les adresses de
garantie et de service aprés-vente).

En cas de besoin il est possible de demander un dessin éclaté du
dispositif en indiquant le modéle de la machine et le numéro de six
chiffres imprimé sur la plaquette de puissance et en s‘adressant au
centre d'assistance technique ou directement a Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLES

Lire avec soin le mode d‘emploi avant la mise en
service

ATTENTION ! AVERTISSEMENT ! DANGER !

Avant tous travaux sur la machine retirer I'accu
interchangeable.

Porter des gants de protection!

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant
avec la machine.

Attention! Risque de fulguration électrique!

Appareil a utiliser uniquement dans un local, a ne
jamais I'exposer a la pluie.

2P>@@m>E

C€

UK
CA

FAL

Les déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques (déchets d’équipements
électriques et électroniques) ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers. Les déchets de

piles et les déchets d’équipements électriques et
électroniques doivent étre collectés et éliminer
séparément.

Retirez les déchets de piles, les déchets
d’accumulateurs et les ampoules des appareils avant
de les jeter.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement des
centres de recyclage et des points de collecte.

Selon les réglementations locales, les détaillants
peuvent étre tenus de reprendre gratuitement les
déchets de piles et les déchets d’équipements
électriques et électroniques.

Contribuez a réduire la demande de matieres
premiéres en réutilisant et en recyclant vos déchets
de piles et d’équipements électriques et électroniques.
Les déchets de piles (surtout les piles au lithium-

ion) et les déchets d'équipements électriques et
électroniques comportent des matériaux précieux et
recyclables qui peuvent avoir des impacts négatifs sur
I'environnement et sur votre santé s'ils ne sont pas
éliminés de maniére écologique.

Avant de mettre au rebut votre ancien appareil,
supprimez les données personnelles qui pourraient
s'y trouver.

A DEPOSER A DEPOSER
EN MAGASIN  EN DECHETERIE

Cet appareil

et sa batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Courant continu

Marque de conformité européenne

Marque de conformité britannique

Marque de conformité ukrainienne

Marque de qualité EurAsian




DATI TECNICI M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Numero di serie M12™ Videocamera dispezione M12™ Videocamera dispezione M12™ Unita base
Tensione batteria 12V= 12V= 12V =
Lunghezza del cavo della telecamera 20m 26m
Testa della telecamera 16 mm 20 mm
Campo zoom 2141618 2141618
Peso senza batteria 2kg
Peso con batteria 4,2kg 49kg
Temperatura consigliata durante il lavoro -18...+50 °C
Batterie consigliate M12B...; M12HB...

Caricatori consigliati

C12C, M12C4, M12-18...

FN AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni di
sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo
e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di scosse
elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

DISPOSIZIONI DI SICUREZZA SPECIALI PER TELECAMERE
PER ISPEZIONI M12™

In caso di lavori su tubi, assicurarsi che i tubi non siano sotto
tensione o siano caricati elettricamente. | tubi non devono contenere
liquidi. La telecamera e I'apparecchio non devono entrare in contatto
con liquidi.

La telecamera e il cavo non devono entrare in contatto con olio, gas
o altri materiali corrosivi.

Per ridurre il rischio d‘esplosione, di folgorazione elettrica e di danni
alle cose, prima di ogni intervento controllare I'area di lavoro. Il
cavo non deve entrare in contatto con componenti elettrici, prodotti
chimici o parti mobili.

Per ridurre il rischio di danni al dispositivo, non applicare

eccessiva forza e non piegare il cavo ad angolo vivo. Non usare la
videocamera d‘ispezione e il cavo in zone dove potrebbero entrare
in contatto con sostanze corrosive o oleose.

Non usare il cavo per rimuovere intasamenti o ostacoli. Non & uno
sturatore!

Se il tubo di scarico potrebbe contenere prodotti chimici, batteri

o altre sostanze tossiche e/o agenti patogeni, indossare sotto i
guanti di protezione consigliati dal produttore dei guanti di lattice
o di gomma oltre agli occhiali di protezione, protezione per il viso,
indumenti di protezione e maschera respiratoria. Le tubature
possono contenere prodotti chimici, batteri o altre sostanze che
potrebbero essere tossiche, patogene o che potrebbero causare
ustioni o altre lesioni gravi.

Rispettare le disposizioni igieniche. Durante il lavoro con il
dispositivo, non mangiare e non fumare. Pulire sempre con acqua
tiepida e sapone le mani e le parti del corpo che entrano in contatto
con il contenuto grezzo. Questo aiuta a prevenire i rischi per la
salute dovuti a contatto con sostanze tossiche o infettive.

Controllare prima dell’'uso la presenza di segni d'utilizzo e usura sul
cavo. Non ruotare, piegare o inarcare il filo. Sostituire i cavi usati o
danneggiati prima dell'impiego del dispositivo.

ATTENZIONE

Prestare attenzione al trasporto con dispositivi di trasporto sulla
schiena. Assicurarsi di non perdere I'equilibrio.

Utilizzare gli utensili sempre con attenzione e con prudenza. E'
impossibile prevedere tutte le situazioni di pericolo. Non utilizzare
questo utensile se non si comprendono le presenti istruzioni o se
si ritiene che il lavoro vada oltre le proprie capacita; contattare
Milwaukee o un professionista qualificato per ulteriori informazioni
o formazione.

Trattare con cura le etichette e le targhette con il nome. Le suddette
contengono informazioni importanti. Qualora risultassero illeggibili o
mancanti, contattare un centro di assistenza clienti MILWAUKEE.
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Alcune polveri causate da macchine per levigatura, segatura,
trivellazione o altra attivita edile possono contenere sostanze
chimiche cancerogene, implicare danni al feto o influire sulle
capacita riproduttive delle persone. Esempi di queste sostanze
chimiche sono:

- piombo da vernici a base di piombo,

- biossido di silicio cristallino da mattoni, cemento o altri prodotti per
muratura, e

- arsenico o cromo da legno trattato chimicamente.

Il rischio di esposizione dipende dalla frequenza con cui si lavora
con questo tipo di prodotti. Per ridurre al minimo il rischio di
esposizione, lavorare sempre in ambienti ben ventilati. Indossare
dispositivi di protezione ufficialmente approvati, come maschere
antipolvere con filtri per microparticelle.

ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Non sostituire la batteria se la carcassa dello strumento di misura

€ umida.

Non gettare le batterie esaurite sul fuoco o nella spazzatura di casa.
La Milwaukee offre infatti un servizio di recupero batterie usate.

Nel vano d'innesto per la batteria del caricatore non devono entrare
parti metalliche.(pericolo di cortocircuito).

Caricare le batterie solo con i caricatori Milwaukee della stessa linea
di sistemi. Non caricare batterie di altri sistemi.

Nel caso di batterie danneggiate da un carico eccessivo o da
temperature alte, I'acido di queste potrebbe fuoriuscire. In caso
di contatto con I‘acido delle batterie lavarsi immediatamente con
acqua e sapone. In caso di contatto con gli occhi risciacquare
immediatamente con acqua per almeno 10 minuti e contattare
subito un medico.

Attenzione! Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai l'utensile, la
batteria ricaricabile o il carica batterie in un liquido e non lasciare
mai penetrare alcun liquido all'interno dei dispositivi e delle
batterie. | fluidi corrosivi o conduttori come acqua salata, alcuni
agenti chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Questo dispositivo non deve essere usato o pulito da persone con
capacita fisiche, sensoriali 0 mentali ridotte o con mancanza di
esperienza o conoscenza, salvo che vengano istruite nella gestione
in sicurezza del dispositivo da persona giuridicamente responsabile
della loro sicurezza. Le persone di cui sopra dovranno essere
sorvegliate durante I'uso del dispositivo. Questo dispositivo non
deve essere maneggiato da bambini. Per questo motivo, quando
non viene usato, deve essere conservato in sicurezza al di fuori
della portata di bambini.

UTILIZZO CONFORME

La telecamera per ispezioni M12™ serve a vedere e ispezionare le
tubature.
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E ideale per localizzare rapidamente e facilmente i problemi e i corpi
estranei, senza aprire o dover danneggiare le tubazioni o altri campi
difficiimente raggiungibili.

Non utilizzare questo prodotto in nessun modo diverso da quello
indicato per I'uso normale.

ONE-KEY™

Per sapere di piu sulla funzione ONE-KEY™ di questo apparecchio,
leggere le istruzioni rapide allegate o consultare la nostra pagina
internet www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™. La ONE-KEY™
App puo essere scaricata dall'‘App Store o da Google Play sul vostro
smartphone.

Se si verificano scariche elettrostatiche, la connessione Bluetooth

viene interrotta. In questo caso, ristabilire manualmente la
connessione.

Indicatore ONE-KEY™

E’ attiva la modalita wireless e pud essere

Luce fissablu ¢, figurata tramite I'app ONE-KEY ™.

Luce

lampeggiante  L'utensile comunica con I'app ONE-KEY ™.
blu

Luce L'utensile & stato bloccato per motivi di
lampeggiante  sicurezza e pud essere sbloccato dall‘operatore
rossa tramite I'app ONE-KEY ™.

NOTE PER BATTERIE AGLI IONI DI LITIO

Uso di batterie agli ioni di litio
Batterie non utilizzate per molto tempo devone essere ricaricate
prima dell'uso.

A temperature superiori ai 50°C , la potenza della batteria si riduce.
Evitare il riscaldamento prolungato dal sole o il riscaldamento.

Evitare di esporre I'accumulatore a surriscaldamento prolungato,
dovuto ad esempio ai raggi del sole o ad un impianto di
riscaldamento.

Per una ottimale vita utile & necessario ricaricare completamente le
batterie dopo I'uso.

Per una piti lunga durata, rimuovere le batterie dal caricabatterie
quando saranno cariche.

In caso di immagazzinaggio della batteria per piu di 30 giorni:
Conservare la batteria in un luogo asciutto e a una temperatura
inferiore ai 27 °C.

Immagazzinare la batteria con carica di circa il 30% - 50%.
Ricaricare la batteria ogni 6 mesi.

Trasporto di batterie agli ioni di litio

Le batterie agli ioni di litio sono soggette alle disposizioni di legge
sul trasporto di merce pericolosa.

Il trasporto di queste batterie deve avvenire rispettando le
disposizioni e norme locali, nazionali ed internazionali.

Gli utilizzatori possono trasportare queste batterie su strada senza
alcuna restrizione.

Il trasporto commerciale di batterie agli ioni di litio € regolato dalle
disposizioni sul trasporto di merce pericolosa. Le preparazioni

al trasporto ed il trasporto stesso devono essere svolti
esclusivamente da persone idoneamente istruite. Tutto il processo
deve essere gestito in maniera professionale.

Durante il trasporto di batterie occorre tenere conto di quanto segue:

+ Assicurarsi che i contatti siano protetti ed isolati per evitare corto
circuiti.

+ Accertarsi che il gruppo di batterie non possa spostarsi allinterno
dell'imballaggio.

Batterie danneggiate o batterie che perdono liquido non devono

essere trasportate.

Per ulteriori informazioni si prega di contattare il proprio
trasportatore.
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DESCRIZIONE DI FUNZIONAMENTO

1 Montante rotante per indicatore
2 Montante sferico
3 Indicatore ONE-KEY
4 Tasto ON/OFF
5 Tasto cancella distanza
6 Connessione dispositiviM12™ (USB-A, USB-C)
7 Indicatore del livello di batteria
8 Batteria
9 Barra di guida
10 Supporto cinghia
11 Supporto molleggiato
12 Testa della telecamera

COLLEGARE IL MONITOR

Per modificare le impostazioni della telecamera per ispezioni M12™,
gestirne le funzioni e vedere le immagini e i video registrati con la
telecamera, & necessario un dispositivo esterno.

Il dispositivo di visualizzazione esterno non & compreso nella
fornitura della telecamera per ispezioni M12™ e va acquistato
separatamente.

Sono disponibili le seguenti opzioni.

- Monitor M18 SIM senza fili.

- Tablet o smartphone con app Milwaukee® per I'ispezione dei tubi.
Il monitor M18 SIM senza fili viene collegato alla telecamera per
ispezioni M12™ con WLAN o cavo USB-C ed & subito pronto
all'uso. Se si usa un tablet o uno smartphone, installare per prima
cosa la app per l'ispezione dei tubi di Milwaukee® sul rispettivo
dispositivo.

Primo utilizzo con il monitor M18 SIM senza fili:

1. Accendere la telecamera per ispezioni M12™.

2. I monitor senza fili si collega automaticamente entro 25 secondi
alla telecamera per ispezioni M12™.

Se nel campo di ricezione del monitor senza fili si trova solo una
telecamera, I'accoppiamento & automatico.

Se nel campo di ricezione si trovano diverse telecamere, viene
visualizzata una lista di telecamere sul monitor senza fili.

Il monitor senza fili e la telecamera per ispezioni M12™ possono
essere collegati tra loro per il backup con il cavo USB-C
compreso nella fornitura.

Primo utilizzo con smartphone o tablet:

1. Scaricare e installare la app per l'ispezione dei tubi di
Milwaukee®.

2. Accendere la telecamera per ispezioni M12™ e lo smartphone
o il tablet.

3. Selezionare I'opzione Impostazioni o > Impostazioni di
collegamento

4. Selezionare MTCAM_[numero della telecamera desiderata]

5. Se viene richiesta una password, inserire il seguente numero:
29702000.

6. Avviare la app di ispezione dei tubi di Milwaukee®

Se nel campo di ricezione si trovano diverse telecamere, la lista
di telecamere viene visualizzata nella app per l'ispezione dei tubi
di Milwaukee®.

CONNESSIONI USB

La porta USB-A & prevista per 'uso quotidiano. Permette di
registrare direttamente file video e immagini o di trasferire i file dai
dispositivi USB del monitor o della camera per ispezioni M12™.
La porta USB-C viene usata per:

collegare il monitor senza fili alla telecamera per ispezioni M12™
senza connessione WLAN;




Alimentare la corrente della telecamera M12™ attraverso il monitor
senza fili o viceversa, quando non c'é batteria nella telecamera.

FORMATTARE LA CHIAVETTA USB DELLA TELECAMERA PER
ISPEZIONI M12™

Con questa funzione si formatta la chiavetta USB-A della telecamera
per ispezioni M12™. || sistema presuppone che vengano formattate
delle chiavette USB su un computer con sistema Microsoft Windows
nel sistema di datai NTFS o FAT32.

Tutte le chiavette USB nuove andrebbero formattate con NTFS

o FAT32. Se la telecamera per ispezioni, cio nonostante, non
riconoscesse la chiavetta USB, seguire le seguenti istruzioni e
assicurarsi che sia selezionata la chiavetta USB della telecamera
per ispezioni. Alternativamente & possibile formattare una chiavetta
USB su un computer Windows o un computer portatile. Le istruzioni
a riguardo di trovano alla fine di questa sezione.

Formattare la chiavetta USB della telecamera per ispezioni
M12™

1. Selezionare I'opzione “Impostazioni” Q >

2. Selezionare 'opzione “Formattare il drive”.
Selezionare il drive interno o la chiavetta USB della telecamera
per ispezioni.

3. Selezionare 'opzione “Cancella” per proseguire.

4. |l drive selezionato viene formattato e il sistema ritorna al menu
“Impostazioni”.

5. Selezionare il simbolo INDIETRO per tornare al menu principale.

RIPRISTINO DELLE IMPOSTAZIONI DI FABBRICA

Questo processo puo essere eseguito con la telecamera per
ispezioni M12™ e il monitor senza fili oppure con un laptop e la app
per le ispezioni dei tubi di Milwaukee® .

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica porta la telecamera per

ispezioni M12™ ai valori impostati in fabbrica.

- Tutte le marcature vengono cancellate.

- La frequenza particolare viene riportata allimpostazione di
fabbrica.

- Il nome della ditta viene cancellato.

- Le impostazioni del display vengono riportate allimpostazione di
fabbrica.

- Le impostazioni per foto e video vengono riportate a 1080 P.

- Le unita di misura vengono riportate all'impostazione di fabbrica.

1. Selezionare I'opzione ,Impostazioni“ o e quindi “Ripristino
delle impostazioni di fabbrica“.

2. Selezionare 'opzione “Riporta la telecamera di ispezione alle
impostazioni di fabbrica”.

3. Leggere il messaggio sul reset e confermare con OK.

Il ripristino delle impostazioni di fabbrica & concluso q il sistema
torna al sottomenu “Impostazioni di fabbrica”.

Aggiornamenti di sistema della telecamera per ispezioni M12™

Per lanciare nuove funzioni e ottimizzarle, vengono pubblicati
regolarmente degli aggiornamenti firmware.

Prima di aggiornare un sistema, annotare nella sezione “Info”, nel
menu “Impostazioni”, I'attuale versione del firmware.

Gli aggiornamenti firmware possono essere eseguiti con il
monitor senza cavi o con un tablet e la app di ispezione dei tubi di
Milwaukee®.

Gli aggiornamenti firmware si trovano su www.milwaukeetool.com.

1. Accedere al sito Milwaukee® e cliccare il link ,SUPPORTO".
Quindi cliccare su ,MANUALI E DOWNLOADS".

2. Nel titolo di questo manuale indicare il “NUMERO CATALOGO”
inserito nel campo di ricerca.

3. Selezionare 'opzione “SOFTWARE DOWNLOAD” quindi
“AVANTI”.
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4. Trasferire il file firmware scaricato su una chiavetta USB o
cliccare con il tasto destro del mouse, selezionare “copia’e
quindi copiare il file firmware su una chiavetta USB.

5. Accendere la telecamera per ispezioni M12™, il monitor
senza fili oppure il laptop e la app per le ispezioni dei tubi di
Milwaukee® .

6. Assicurarsi che il monitor senza fili o il tablet in cui viene usata
la app di ispezione dei tubi di Milwaukee® sia collegato con la
telecamera per ispezioni tramite WLAN. Se non c’é connessione
WLAN, creare prima una connessione WLAN.

7. Inserire la chiavetta USB con I'aggiornamento firmware nella
porta USB-A della telecamera per ispezioni.

8. Selezionare I'opzione ,Impostazioni® O e quindi ,System
Update*“ per aprire il menu.

9. Selezionare I'opzione “Telecamera per ispezioni”. Nella
finestra viene visualizzato il nome del file dell'aggiornamento.
Per avviare 'aggiornamento, selezionare il file di aggiornamento.

10. Confermare I'avvertimento con OK.

11. La barra di aggiornamento indicata il procedere
dell'aggiornamento.

12. Alla fine dell'aggiornamento viene visualizzato un messaggio da
confermare. Selezionare OK per riavviare il sistema.

13. Selezionare nel menu Impostazioni* I'opzione ,Info* per
controllare il numero di versione aggiornato del firmware.

AGGIORNAMENTO DI SISTEMA SENZA CAVI DELLA
TELECAMERA PER ISPEZIONI M12™
Questa sezione descrive I'aggiornamento della telecamera per

ispezioni M12™ con l'aiuto della app per l'ispezione dei tubi. Questo
aggiornamento firmware senza cavi non necessita di chiavetta USB.

Se durante I'aggiornamento senza cavi viene collegato un monitor
senza fili con la telecamera per ispezioni M12™, |a telecamera e il
monitor vengono aggiornati all'occorrenza.

Per lanciare nuove funzioni e ottimizzarle, vengono pubblicati
regolarmente degli aggiornamenti firmware.

Prima di aggiornare un gistema, annotare nella sezione “Info”, nel
menu “Impostazioni” , l'attuale versione del firmware.

Se ¢ disponibile una nuova versione del firmware, questa viene
aggiunta automaticamente nella app. Non appena la app crea una
connessione con la telecamera per ispezioni M12™ | |a versione del
firmware viene confrontata con la versione pit aggiornata e viene
richiesta I'installazione.

1. Una volta collegata la telecamera, appare un messaggio
sull'aggiornamento. Selezionare I'opzione “installa” per avviare il
processo di aggiornamento.

2. Leggere il messaggio e confermare l'installazione con “Installa”.

3. Dopo aver aggiornato la telecamera, appare un messaggio di
conferma e la telecamera va riavviata. L'aggiornamento firmware
¢ stato eseguito con successo.

UTILIZZARE TELECAMERA PER ISPEZIONI M12TM

Vedere le immagini del titolo.

Controllare eventuale presenza di usura sul cavo - Controllare la
presenza di eventuali tagli, piegature, parti logore sul cavo. Se il
mantello & tanto usurato da fare apparire la maglia gialla o bianca,

€ necessario sostituire il cavo. Un cavo con mantello danneggiato
puo fare penetrare acqua e umidita, compromettendo la qualita delle
riprese della telecamera o facendo guastare la telecamera.

Tenere sempre asciutto e pulito il cavo e il supporto a molla - Pulire
sempre con un panno pulito e asciutto il cavo quando lo si arrotola.
Alla fine di una giornata di lavoro, liberare con cautela la testa della
telecamera e la molla da eventuali residui di sporco tenendole
sotto 'acqua corrente. Sventolare per fare asciugare o soffiare aria
compressa a bassa pressione per eliminare I'acqua in eccesso e
quindi asciugare le parti. La testa, il cavo e le parti di connessione
sono sottoposte quotidianamente ad agenti chimici aggressivi. La
pulizia accurata del sistema prolunga la durata di queste parti.
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Manipolare con cura il cavo - Non tirare il cavo dal tamburo bloccato.
In caso contrario, il cavo si tensiona nel tamburo e viene sottoposto
a sollecitazioni estreme. |l rimettere il cavo nel tamburo bloccato,
invece, puo portare il tamburo a cadere o0 a piegare il cavo.

Tenere il tamburo su una superficie piana a circa 1 0 2 metri di

distanza dal punto di ingresso. Cosi resta abbastanza spazio per

manipolare il cavo senza dover tenere dei cavi morbidi sul terreno.

/dkzlionare eventualmente il freno ad attrito per rallentare il movimento
el cavo.

Se il tamburo viene utilizzato in posizione orizzontale, la superficie
tra i piedini si ingrandisce. Questo conferisce al tamburo una
posizione instabile anche su superficie piana e ne riduce l'altezza, il
che € un vantaggio in caso ci sia poco spazio disponibile.

MANUTENZIONE

Tenere la testa della telecamera sempre ben pulita.

Usare solo accessori Milwaukee e pezzi di ricambio Milwaukee.
Gruppi costruttivi la cui sostituzione non & stata descritta, devono
essere fatti cambiare da un punto di servizio di assistenza tecnica al
cliente Milwaukee (vedi depliant garanzia/indirizzi assistenza tecnica
ai clienti).

In caso di necessita € possibile richiedere un disegno esploso

del dispositivo indicando il modello della macchina ed il numero

a sei cifre sulla targa di potenza rivolgendosi al centro di

assistenza tecnica o direttamente a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Si prega di leggere attentamente le presenti istruzioni
per l'uso prima della messa in funzione.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di iniziare togliere la batteria dalla macchina.

Durante I'uso dell‘apparecchio utilizzare sempre gli
occhiali di protezione.

Attenzione! Rischio di folgorazione elettrica!

Apparecchio da utilizzare esclusivamente in luogo
chiuso, e comunque non esposto a pioggia.

‘d
@ Indossare guanti protettivi!
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| rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature elettriche

ed elettroniche non devono essere smaltiti insieme

ai rifiuti domestici. | rifiuti di pile e di apparecchiature
elettriche ed elettroniche devono essere raccolti e
smaltiti separatamente.

Rimuovere i rifiuti di pile e di accumulatori nonché

le sorgenti luminose dalle apparecchiature prima di
smaltirle.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di riciclaggio e i
punti di raccolta.

A seconda dei regolamenti locali, i rivenditori

al dettaglio possono essere obbligati a ritirare
gratuitamente i rifiuti di pile e i rifiuti di apparecchiature
elettriche ed elettroniche.

Aiutate a ridurre il fabbisogno di materie prime
riutilizzando e riciclando i propri rifiuti di pile e di
apparecchiature elettriche ed elettroniche.

| rifiuti di pile (specialmente di pile agli ioni di litio) e

i rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche
contengono materiali preziosi e riciclabili che possono
avere un impatto negativo sull'ambiente e sulla vostra
salute se non vengono smaltiti in modo ecologico.
Cancellare tutti i dati personali che potrebbero essere
presenti sul vostro rifiuto di apparecchiatura prima di
procedere allo smaltimento.

Corrente continua

Marchio di conformita europeo

Marchio di conformita britannico

Marchio di conformita ucraino

Marchio di conformita EurAsian




DATOS TECNICOS M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Numero de produccion M12™ Cémara de inspeccion M12™ Cémara de inspeccion M12™ Unidad base
Tensioén de acumulador intercambiable 12V= 12V= 12V =
Longitud Cable de camara 20m 26m
Cabezal de la camara 16 mm 20 mm
Rango de zoom 2141618 2141618
Peso sin bateria 2kg
Peso con bateria 4,2kg 49kg
Temperatura ambiente recomendada durante el trabajo -18...+50 °C
Tipos de acumulador recomendados M12B...; M12HB...

Cargadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

PN ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones para
futuras consultas.

DISPOSICIONES DE SEGURIDAD ESPECIALES PARA
CAMARAS DE INSPECCION M12™

Cuando se trabaje con tubos, hay que tener cuidado de que estos
no estén bajo tension o cargados eléctricamente. Los tubos no
deben contener ningun tipo de liquido. La camara y el aparato no
pueden entrar en contacto con liquido.

La camara y el cable no deben entrar en contacto con aceite, gas u
otros materiales corrosivos.

Para reducir el riesgo de explosiones, descargas eléctricas y dafios
materiales, comprobar el area de trabajo antes de realizar algun
trabajo. El cable no debe entrar en contacto con componentes
eléctricos, sustancias quimicas o partes moviles.

Para reducir el riesgo de dafios al dispositivo, no se debe aplicar
demasiada fuerza ni doblar el cable. No utilizar la cdmara de
inspeccién y el cable en zonas en las que podrian entrar en
contacto con sustancias corrosivas o aceitosas.

No utilizar el cable para eliminar obstrucciones u obstaculos. jNo es
un limpiador de tubos!

Si el tubo de desagiie a limpiar contiene sustancias quimicas,
bacterias u otras sustancias téxicas o agentes infecciosos,

use dentro de los guantes de proteccién recomendados por el
fabricante guantes de latex o de goma, asi como gafas protectoras,
protectores faciales, ropa de proteccion y mascara de proteccion
respiratoria. Las tuberias pueden contener sustancias quimicas,
bacterias u otras sustancias, que pueden ser toxicas o infecciosas y
provocar quemaduras u otras lesiones graves.

Cumplir con las disposiciones sobre higiene. No comer ni fumar a

la hora de trabajar con el aparato. Tras finalizar el trabajo con el
aparato, lavar siempre con agua caliente y jabon las manos y otras
partes del cuerpo que hayan estado en contacto con el contenido de
la tuberia. De esta forma evitara los riesgos para la salud debidos al
contacto con sustancias téxicas o infecciosas.

Antes de su uso, controlar que el cable no presenta signos de
desgaste o dafios. No torcer, doblar o curvar el cable. Sustituir todo
cable desgastado o dafiado antes de usar el aparato.

CUIDADO

Se ha de tener cuidado al transportar el aparato utilizando el equipo
de transporte colocado sobre la espalda. Tenga cuidado de no
perder el equilibrio.

Utilice siempre las herramientas con prudencia y cuidado. No es
posible anticipar cada situacion que podria resultar en un peligro.
No utilice esta herramienta si no comprende las indicaciones de
este manual de instrucciones o el trabajo le sobrepasa. Pongase
en contacto con Milwaukee o un especialista cualificado si desea
recibir informacién adicional o cursos de formacion.

Etiquetas con indicaciones de cuidado y de nombre deberan
tratarse con cuidado. Estan contienen informaciones importantes.
En caso de faltar o haber perdido su legibilidad péngase en contacto
con un servicio al cliente de MILWAUKEE.
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Ciertos tipos de polvo producido por maquinas rectificadoras,
sierras o taladradoras o durante otros trabajos de construccién
pueden contener sustancias quimicas cancerigenas, provocar
malformaciones congénitas o afectar negativamente a la fertilidad.
Algunos ejemplos de este tipo de sustancias quimicas son los
siguientes:

- plomo de pinturas de color a base de plomo,

- didxido de silicio cristalino de ladrillos, cemento u otro tipo de
productos de mamposteria, asi como

- arsénico o cromo de madera de construccién tratada con
productos quimicos.

El riesgo por exposicion depende de la frecuencia con la que trabaje
con este tipo de productos. Para mantener el riesgo por exposicion
lo mas reducido posible, trabaje siempre en zonas bien ventiladas.
Lleve siempre puesto un equipo de proteccion con homologacion
oficial, como, por ejemplo, mascaras contra el polvo con filtro de
microparticulas.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

No sustituya la bateria si la carcasa del aparato de medicion esta
humeda.

No tire las baterias usadas a la basura ni al fuego. Los
Distribuidores Milwaukee ofrecen un servicio de recogida de
baterias antiguas para proteger el medio ambiente.

No almacene la bateria con objetos metalicos (riesgo de
cortocircuito).

Cargar las baterias solo con los cargadores de Milwaukee
apropiados para ello de la misma serie de sistema. No intentar
recargar baterias de otros sistemas.

En caso de sobrecarga o alta temperatura, pueden llegar a
producirse escapes de acido provenientes de la bateria. En caso de
contacto con éste, limpie inmediatamente la zona con agua y jabon.
Si el contacto es en los ojos, limpiese concienzudamente con agua
durante 10 minutos y acuda inmediatamente a un médico

Advertencia! Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales
y dafios al producto debido a un cortocircuito, no sumerja nunca

la herramienta, el pa-quete de baterias o el cargador en liquido ni
permita que ﬂuya un fluido dentro de ellos. Los fluidos corrosivos
o conductivos, como el agua de mar, ciertos productos quimi-cos
industriales y blanqueadores o lejias que contienen, etc., Pueden
causar un cortocircuito.

Este aparato no debe ser manejado o limpiado por personas cuyas
capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales sean reducidas, o por
personas sin experiencia o conocimientos, a no ser que éstas hayan
sido instruidas en el manejo seguro del aparato por una persona
legalmente responsable de su seguridad. Las personas arriba
mencionadas deben ser supervisadas durante el uso del aparato.
Este aparato no debe ser utilizado por los nifios. En caso de no ser
utilizado, el aparato se debe mantener fuera del alcance y de la
vista de los nifios.
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APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La camara de inspeccion M12™ se usa para el control visual y la
inspeccién de tuberias.

Es ideal para localizar de forma rapida y facil problemas y objetos
extrafios sin tener que abrir o dafiar las tuberias u otras zonas de
dificil acceso.

No utilizar este producto de otra forma a la establecida para su uso
normal.

ONE-KEY™

Para obtener mas informacién sobre el funcionamiento de esta
herramienta, sirvase leer la guia de inicio rapido del anexo o visite
nuestra pagina web en internet www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™. Puede descargar la app ONE-KEY™ de la App Store
o de Google Play en su teléfono inteligente.

Si se producen descargas electrostaticas se interrumpe la conexién
de Bluetooth. En este caso se habra de restablecer la conexion de
forma manual.

Indicador ONE-KEY™

lluminacién en  La conexidn por radio esta activa y se puede
azul ajustar mediante la app ONE-KEY ™.

Parpadeo en La herramienta esta comunicando con la app
azul ONE-KEY™,

Se ha bloqueado la herramienta por razones
de seguridad y puede ser desbloqueada por el
operador mediante la app ONE-KEY ™,

Parpadeo en
rojo

INDICACIONES PARA BATERIAS DE IONES DE LITIO

Uso de baterias de iones de litio

Las baterias no utilizadas durante cierto tiempo deben ser
recargadas antes de usar.

Las temperaturas superiores a 50°C reducen el rendimiento de la
bateria. Evite una exposicién excesiva a fuentes de calor o al sol
(riesgo de sobrecalentamiento).

Los puntos de contacto de los cargadores y las baterias se deben
mantener limpios.

Para un tiempo dptimo de vida, deberan cargarse las baterias
completamente después de su uso.

Para garantizar la méaxima capacidad y vida Util, las baterias
recargables se deberian retirar del cargador una vez finalizada la
carga.

En caso de almacenar la bateria recargable mas de 30 dias:
Almacenar la bateria en un lugar seco a una temperatura inferior a
27 °C.

Almacenar la bateria recargable con un estado de carga del 30% y
50% aproximadamente.

Recargar la bateria cada 6 meses.

Transporte de baterias de iones de litio

Las baterias de iones de litio caen bajo las disposiciones legales
relativas al transporte de mercancias peligrosas.

El transporte de estas baterias recargables debe llevarse a cabo,
observando las normas y disposiciones locales, nacionales e
internacionales.

Los consumidores pueden transportar estas baterias recargables
sin el menor reparo en la calle.

El transporte comercial de baterias recargables de iones de litio
por empresas de transportes esta sometido a las disposiciones
del transporte de mercancias peligrosas. Las preparaciones para
el envio y el transporte deben ser llevados a cabo exclusivamente
por personas instruidas adecuadamente. El proceso completo
debe ser supervisado por personal competente.

Los siguientes puntos se deben observar para el transporte de las
baterias recargables:
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+ Se debe asegurar que los contactos estén protegidos y aislados
para evitar que se produzcan cortocircuitos.

* Preste atencion a que el conjunto de baterias recargables no se
pueda desplazar dentro del envase.

Las baterias recargables deterioradas o derramadas no se deben

transportar.

Rogamos que para cualquier informacion adicional se dirija a su
empresa de transportes.

DESCRIPCION DEL FUNCIONAMIENTO

1 Soporte giratorio para el dispositivo de visualizacion
2 Soporte de bola
3 Indicador ONE-KEY
4 Tecla de ENCENDIDO/APAGADO
5 Boton para restablecer la distancia
6 Conectores de aparato M12™ (USB tipo A, USB tipo C)
7 Indicador de nivel de carga de bateria
8 Bateria
9 Arco guia
10 Soporte de correa
11 Soporte de resorte
12 Cabezal de la cdmara

CONECTAR EL MONITOR

Se requiere de un dispositivo de visualizacién externo para
modificar la configuracion de la cdmara de inspeccién M12™,
controlar sus funciones y visualizar las imagenes y los videos
grabados con la camara.

El dispositivo de visualizacién externo no esta incluido en la
entrega de la cdmara de inspeccion M12™ y debe ser adquirido por
separado.

Estan disponibles las siguientes opciones.

- Monitor inaldmbrico M18 SIM.
- Tableta o teléfono inteligente con la aplicacion de inspeccién de
tuberias Milwaukee®.

El monitor inaldmbrico M18 SIM se conecta por WLAN o por

cable USB tipo C a la cdmara de inspeccién M12™ y pasa a estar
operativo inmediatamente. Si se utiliza una tableta o teléfono
inteligente es necesario instalar primero la aplicacién de inspeccién
de tuberias Milwaukee® en el aparato en cuestion.

Primer uso con el monitor inalambrico M18 SIM:
1. Encender la cdmara de inspeccion M12™.

2. El'monitor inalambrico se conecta automaticamente en menos
de 25 segundos con la camara de inspeccion M12™.

Sien la zona de recep0|on del monitor inalambrico solo se
encuentra una camara, el acoplamiento se realiza de forma
automatica.

Si hay varias camaras en la zona de recepcion se muestra una
lista de camaras en el monitor inaldmbrico.

El monitor inaldmbrico y la cdmara de inspeccion M12™ se
pueden conectar opcionalmente a modo de reserva con el cable
USB tipo C incluido en la entrega.

Primer uso con teléfono inteligente o tableta:

1. Descargar e instalar la aplicacion de inspeccion de tuberias
Milwaukee®.

2. Encender la camara de inspeccion M12™ y el teléfono
inteligente o la tableta.

3. Seleccionar la opcion Ajustes o > Ajustes de conexién
. Seleccionar el MTCAM_[nimero de la camara deseada]

5. Sise reqmere una contrasefia, introducir el niumero siguiente:
29702000

6. Iniciar la apllcamon de inspeccion de tuberias Milwaukee®

I




Si hay varias camaras en la zona de recepcion se muestra una
lista de camaras en la aplicacion de inspeccion de tuberias
Milwaukee®.

CONEC ES USB

El conector USB tipo A esta previsto para el uso diario. Permite
grabar directamente archivos de video o imagen o transferir
archivos de las unidades de disco USB del monitor inalambrico o de
la camara de inspeccion M12™.

El conector USB tipo C se usa para:

La conexién del monitor inaldmbrico con la cdmara de inspeccién
M12™ sin conexion WLAN.

La alimentacion de corriente de la camara de inspeccion M12™
mediante el monitor inaldmbrico o viceversa cuando no hay ninguna
bateria en la camara.

FORMATEAR EL LAPIZ USB DE LA CAMARA DE INSPECCION
M12™

Con esta funcion se formatea el lapiz USB tipo A de la cdmara

de inspeccion M12™. El sistema requiere que los lapices USB

se formateen en un ordenador con sistema operativo Microsoft
Windows en el sistema de archivos NTFS o FAT32.

Todos los lapices mas actuales deben estar ya formateados con
NTFS o FAT32. Sin embargo, si la cdmara de inspeccion no
reconoce el lapiz USB se han de seguir las siguientes indicaciones
y asegurarse de que se ha seleccionado el lapiz USB de la cdmara
de inspeccion. Opcionalmente se puede formatear un lapiz USB en
un ordenador de sobremesa Windows o un ordenador portatil. Las
indicaciones para ello se encuentran al final de esta seccién.

Formatear el lapiz USB de la camara de inspeccion M12™
1. Seleccionar la opcion «Ajustes» O

2. Seleccionar la opcién «Formatear unidad de disco» y abrir el
submenu.

Seleccionar la unidad de disco interna o el lapiz USB de la
camara de inspeccion.

Para continuar, seleccionar la opcion «Borrary.

4. Se formatea la unidad de disco seleccionada y el sistema vuelve
al menu «Ajustes».

5. Seleccionar el simbolo VOLVER para volver al menu principal.

RESTABLECIMIENTO DE LOS AJUSTES DE FABRICA

Este proceso se puede realizar con la cdmara de inspeccién M12™
y el monitor inaldmbrico o con una tableta con la aplicacién de
inspeccion de tuberias Milwaukee®.

Con el restablecimiento de los ajustes de fabrica se restablece la
camara de inspeccion M12™ a los valores ajustados en fabrica:

w

- Se borran todos los marcados de identificacion.

- La frecuencia de sonda se restablece a los ajustes de fabrica.

- Se borra el nombre de la empresa.

- La configuracién de pantalla se restablece a los ajustes de fabrica.
- Los ajustes de video e imagen se restablecen a 1080 P.

- Las unidades de medida se restablecen a los ajustes de fabrica.

1. Seleccionar la opcion «Ajustes» o y, a continuacién,
«Restablecer a los ajustes de fabrica».

2. Seleccionar la opcién «Restablecer a los ajustes de fabrica.

3. Leer el mensaje de restablecimiento y confirmar con OK.

El restablecimiento a los ajustes de fabrica ha finalizado y el sistema
vuelve al submenu «Ajustes de fabrica.

Actualizacion del sistema de la camara de inspeccion M12™

Se publican periédicamente actualizaciones de firmware para incluir
nuevas funciones y para fines de optimizacion.

Antes de actualizar un sistema, anotar las versiones actuales de
firmware en la seccion «Informacion» del menu «Ajustesy.
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Las actualizaciones de firmware se pueden realizar a través del
monitor inaldambrico o0 empleando una tableta con la aplicacion de
inspeccion de tuberias Milwaukee®.

Encontrara las actualizaciones de firmware en www.milwaukeetool.
com.

1. Acceder a la pagina web de Milwaukee® y hacer clic en
el enlace «<SOPORTEN®. A continuacion, hacer clic en
«MANUALES Y DESCARGAS».

2. Introducir en el campo de busqueda el «NUMERO DE
CATALOGO» indicado en la portada de este manual.

3. Seleccionar la opcion «<DESCARGA DE SOFTWARE» y, a
continuacion, hacer clic en «CONTINUAR».

4. Arrastrar el archivo de actualizacién de firmware descargado al
lapiz USB o hacer clic en la tecla derecha del ratén, seleccionar
«Copiar» y luego copiar el archivo de actualizacién de firmware
en el lapiz USB.

5. Encender la camara de inspeccion M12™ y el monitor
inalambrico o bien una tableta con la aplicacion de inspeccién de
tuberias Milwaukee®.

6. Asegurarse de que el monitor inaldmbrico o la tableta en la
que se esta ejecutando la aplicacién de inspeccion de tuberias
Milwaukee® esta conectada con la camara de inspeccion
mediante una conexion WLAN. Primero se ha de establecer una
conexion WLAN si no existe ninguna.

7. Insertar el lapiz USB con la actualizacion de firmware en el
puerto USB tipo A de la camara de inspeccion.

8. Para abrir el submen, seleccionar la opcion «Ajustes» o Y,
a continuacion, «Actualizacion del sistema».

9. Seleccionar la opcién «Camara de inspeccion». Se
muestra entonces en la ventana el nombre del archivo de la
actualizacion. Para iniciar la actualizacion seleccionar el archivo
de actualizacion.

10. Confirmar el mensaje de advertencia con OK.

11. Se muestra el proceso de actualizacion mediante una barra de
progreso.

12. Al final de la actualizacién aparece un mensaje que debe ser
confirmado. Seleccionar OK para reiniciar el sistema.

13. Sgleccionar la opcién «Informacién» en el menu «Ajustes»
a fin de comprobar el nimero de version actualizado del
firmware.

ACTUALIZACION INALAMBRICA DEL SISTEMA DE LA
CAMARA DE INSPECCION M12™
Esta seccion describe la actualizacion de la camara de inspeccion

M12™ mediante la aplicacion de inspeccion de tuberias. Para esta
actualizacion inaldmbrica de firmware no se requiere de ningun lapiz
USB.

Si es necesario, la cdmara y el monitor se actualizan si un monitor
inalambrico esta conectado con la camara de inspeccion M12™
durante la actualizacion inalambrica.

Se publican periédicamente actualizaciones de firmware para incluir
nuevas funciones y para fines de optimizacion.

Antes de actualizar un sistema, anotar las versiones actualegde
firmware en la seccion «Informacién» del menu «Ajustes»

Cuando se encuentra disponible una nueva version de firmware,
esta se afiade a la aplicacién de forma automatica. Tan pronto como
la aplicacién establezca una conexion con la camara de inspeccion
M12™ se compara la version de firmware con la versién mas
reciente y se solicita su instalacion.

1. Tras la realizacion de la conexion con la cdmara se muestra un
mensaje de actualizacion. Para iniciar el proceso de instalacion,
seleccionar la opcién «Instalar».

2. Leer el mensaje y confirmar la instalacién con «Instalar».

3. Después de que se haya actualizado la camara se muestra
un mensaje de confirmacién y la camara se reinicia. La
actualizacion de firmware se ha realizado correctamente.
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USO DE LA CAMARA DE INSPECCION M12™
Véanse las ilustraciones en la parte con imagenes.

Controlar si el cable presenta signos de desgaste — Al enrollar
el cable, comprobar si tiene cortes, dobladuras o roces. Si el
revestimiento exterior esta tan gastado que se puede ver la
malla de kevlar amarilla o blanca se ha de sustituir el cable. Si
se usa un cable con el revestimiento exterior dafiado es posible
que entre agua y humedad, lo cual puede afectar a la calidad de
las grabaciones de la camara o provocar que la cdmara deje de
funcionar.

Mantener siempre secos y limpios el cable y el soporte de resorte
—Al enrollar el cable, limpiarlo siempre con un pafo limpio y seco.
Al final de la jornada de trabajo, eliminar con cuidado los restos

de suciedad del cabezal de la camara y del resorte limpiandolos
con agua corriente. Sacudir para secarlos o bien eliminar el agua
excedente utilizando aire comprimido y, a continuacién, dejar que
se sequen las piezas. En el trabajo diario, el cabezal de la camara,
el cable y las piezas de conexion estan expuestas a sustancias
quimicas agresivas. La limpieza cuidadosa del sistema prolonga la
vida util de estas piezas.

Tener cuidado al manipular el cable — No extraer el cable del carrete
si este esta bloqueado. De lo contrario se comprime el cable en el
carrete exponiéndolo a un esfuerzo excesivo. Por el contrario, si se
empuja el cable hacia dentro del carrete bloqueado, el tambor se
puede volcar y el cable se puede doblar.

Colocar el carrete sobre una superficie lisa a una distancia de
aproximadamente 1 a 2 metros del punto de entrada. De esta forma
queda espacio suficiente para manipular el cable sin que se formen
bucles de cable sobre el suelo. Si fuese necesario, accionar el freno
de friccién para ralentizar el movimiento del cable.

Si se usa el carrete en posicion horizontal aumenta la superficie
entre los pies. Esto proporciona al carrete una posicion mas estable
incluso sobre superficies irregulares y disminuye su altura, lo cual
puede suponer una ventaja cuando se dispone de poco espacio.

MANTENIMIENTO

Mantenga siempre limpias las cabezal de la cdmara.

Utilice solamente accesorios y repuestos Milwaukee. En caso de
necesitar reemplazar componentes no descritos, contacte con
cualquiera de nuestras estaciones de servicio Milwaukee (consultar
lista de servicio técnicos)

Puede solicitar, en caso necesario, una vista despiezada del aparato
bajo indicacién del tipo de maquina y el nimero de seis digitos

en la placa indicadora de potencia en su Servicio de Postventa o
directamente en Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar el dispositivo.

JATENCION! ADVERTENCIA! jPELIGRO!

JAN
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Retire la bateria antes de comenzar cualquier trabajo
en la maquina.

Usar guantes protectores

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de
proteccion.
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jAdvertencia! jRiesgo de descarga eléctrical

Sélo para uso en interiores

Los residuos de pilas y de aparatos eléctricos

y electrénicos no se deben desechar junto con

la basura doméstica. Los residuos de pilas y de
aparatos eléctricos y electrénicos se deben recoger y
desechar por separado.

Retire los residuos de pilas y acumuladores, asi como
las fuentes de iluminacién de los aparatos antes de
desecharlos.

Inférmese en las autoridades locales o en su
distribuidor especializado sobre los centros de
reciclaje y los puntos de recogida.

Dependiendo de las disposiciones locales al respecto,
los distribuidores minoristas pueden estar obligados a
aceptar de forma gratuita la devolucién de residuos de
pilas, aparatos eléctricos y electrénicos.

Contribuya mediante la reutilizacion y el reciclaje

de sus residuos de pilas y de aparatos eléctricos y
electrénicos a reducir la demanda de materias primas.
Los residuos de pilas (sobre todo de pilas de iones de
litio) y de aparatos eléctricos y electronicos contienen
valiosos materiales reutilizables que pueden tener
efectos negativos para el medio ambiente y su salud
si no son desechados de forma respetuosa con el
medio ambiente.

Antes de desecharlos, elimine los datos personales
que podria haber en los residuos de sus aparatos.

Corriente continua

Marcado de conformidad europeo

Marcado de conformidad britanico

Marcado de conformidad ucraniano

certificado EAC de conformidad




DADOS TECNICOS M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Numero de producao M12™ Cémara de inspecdo M12™ Camara de inspecdo  M12™ Unidade base
Tensdo bateria intercambiavel 12V= 12V= 12V =
Comprimento do cabo de camara 20m 26m
Cabeca da camara 16 mm 20 mm
Area do zoom 2141618 2141618
Peso sem bateria 2kg
Peso com acumulador 4,2kg 49kg
Temperatura ambiente recomendada ao trabalhar -18...+50 °C
Tipos de baterias recomendadas M12B...; M12HB...

Carregadores recomendados

C12C, M12C4, M12-18...

PN ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranga
e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e instrucoes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio e/ou
graves lesoes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugdes para futura
referéncia.

DISPOSIGOES DE SEGURANGA ESPECIAIS PARA CAMERAS
DE INSPECAO M12™

Em trabalhos em tubos ter em consideragao que estes néo se
encontram sob tensdo ou que ndo tém carga eléctrica acumulada.
Os tubos ndo devem conter liquidos. A cdmara e o aparelho ndo
devem entrar em contacto com liquidos.

A cémara e o cabo ndo devem entrar em contacto com 6leo, gas ou
outros materiais corrosivos.

Para reduzir o risco de explosdo, choque elétrico e danos materiais
sempre verifique a area de trabalho antes de todos os trabalhos.

O cabo n&o deve entrar em contato com componentes elétricos,
substancias quimicas ou pegas moveis.

Para reduzir o risco de danos no aparelho nédo exerca forca
excessiva e ndo dobre o cabo. Nao use a camara de inspegdo e o
cabo em dreas em que possam entrar em contato com substancias
causticas ou oleosas.

N&o use o cabo para remover entupimentos ou obstaculos. Isto ndo
é um limpador de tubos!

Use luvas de latex ou de borracha dentro das luvas recomendadas
pelo fabricante, 6culos de protegdo, uma protegédo do rosto, roupas
de protegd@o e mascaras respiratérias, quando for provavel que
produtos quimicos, bactérias ou outra substancias téxicas ou
infetantes estejam na tubulag&o. Os tubos podem conter produtos
quimicos, bactérias e outras substancias que podem causar
queimaduras, ser toxicos ou infetantes ou causar outras feridas
pessoais graves.

Instrugdes de higiene incluidas. Nao comer ou fumar ao trabalhar
com o dispositivo. As maos e as partes do corpo que entraram

em contato com o conteudo do tubo sempre devem ser lavados
com agua morna e sabonete apds o trabalho. Assim evitam-se
riscos para a saude devido ao contato com substancias téxicas ou
infeciosas.

Antes da utilizacéo, controlar se ha sinais de desgaste ou
danificagdes. N&o girar, dobrar ou torcer o cabo. Substituir um cabo
desgastado ou danificado antes de utiizar o dispositivo.

CUIDADO
Tenha cuidado ao transportar o dispositivo com o dispositivo de
carregar nas costas. Tenha atengdo para nao perder o equilibrio.

Sempre use os dispositivos atenta e cuidadosamente. E impossivel
prever todas as situagdes de risco. Ndo utilize esta ferramenta

se ndo entender este manual ou sentir-se sobrecarregado com

o trabalho. Para mais informagdes ou instrugdes contacte a
Milwaukee ou um especialista qualificado.

Tratar as placas identificadoras e as etiquetas com cuidado.

Elas contém informagdes importantes. Se elas ndo forem mais
legiveis ou se elas faltarem, contacte um posto de assisténcia da
MILWAUKEE.

Alguns pds produzidos por lixadeiras, maquinas de serrar e
furadeiras ou outras atividades de construgao podem conter
substancias quimicas cancerigenas, que provocam anomalias
congénitas ou a prejudicam a fertilidade. Exemplos deste tipo de
substancias quimicas sao:

- chumbo de tintas a base de chumbo,

- Oxido de silicio cristalino de tijolos, cimento ou outros produtos de
alvenaria e

- arsénio ou cromo de madeira de construgdo com tratamento
quimico.

O risco de exposi¢do depende da frequéncia de trabalho com este
tipo de produtos. Para manter o risco de exposicéo tdo pequeno,
quanto possivel, sempre trabalhe em areas bem ventiladas. Use
um equipamento de protecdo oficialmente autorizado como, por
exemplo, mascaras de pé com filtros de microparticulas.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

N&o troque o bloco acumulador se a caixa do aparelho estiver
molhada.

Nao queimar acumuladores gastos nem deita-los no lixo doméstico.
A Milwaukee possue uma eliminagdo de acumuladores gastos que
respeita 0 meio ambiente.

Nao guardar acumuladores junto com objectos metalicos (perigo de
curto-circuito).

S carregue as baterias com os carregadores adequados da
Milwaukee da mesma série de sistemas. Nao carregue baterias de
outros sistemas.

Em caso de cargas ou temperaturas extremas, um acumulador de
substituicdo danificado podera verter liquido de bateria. Se entrar
em contacto com este liquido, devera lavar-se imediatamente com
agua e sabdo. Em caso de contacto com os olhos, enxagule-os bem
e de imediato durante pelo menos 10 minutos e consulte um médico
0 mais depressa possivel.

Adverténcia! Para evitar o risco de incéndio, de feridas ou

de danificagéo do produto causado por um curto-circuito, ndo
imerja a bateria intercambiavel ou o carregador em liquidos e
assegure-se de que liquidos n&o penetrem nos aparelhos ou nas
baterias. Liquidos corrosivos ou condutivos como &gua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que contenham
branqueadores podem causar um curto-circuito.

Este aparelho n@o deve ser usado ou limpado por pessoas com
capacidades fisicas, sensoriais ou psiquicas reduzidas ou que
n&o possuam a experiéncia ou os conhecimentos necessarios,

a ndo ser que tenham sido instruidas sobre o manejo seguro do
aparelho por uma pessoa que possua a responsabilidade legal
para a sua seguranga. As pessoas supra referenciadas devem ser
supervisionadas durante a utilizagdo do aparelho. Este aparelho
néo deve ser usado por criangas. Por isso, ele deve ser guardado
num lugar seguro e fora do alcance de criangas, quando ele ndo
for usado.
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UTILIZACAO AUTORIZADA

A camera de inspegéo de tubos M12™ destina-se a vistoriar e
inspecionar tubulagdes.

Ela é ideal para localizar de forma rapida e simples os problemas
e corpos estranhos sem ter de abrir ou danificar as tubulagdes ou
outras areas dificiimente acessiveis.

N&o use este produto de outra maneira do que a indicada para o
uso normal.

ONE-KEY™

Para aprender mais sobre a fungdo ONE-KEY™ para esta
ferramenta, consulte o Guia de Inicio Rapido fornecido com este
produto ou a www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Para baixar o
app ONE-KEY™ visite a App Store ou a Google Play com o seu
smartphone.

Em caso de descargas eletrostaticas, a ligagdo Bluetooth é
interrompida. Neste caso, restabeleca a ligagdo manualmente.
Indicador ONE-KEY™

A ligagéo radio esta ativa e pode ser ajustada

Luz azul acesa através do aplicativo ONE-KEY

Luz azul A ferramenta comunica com o aphcatwo ONE-
piscando KEY™,

A ferramenta foi bloqueada por razées de
Iﬁgzc;/ﬁ:jrgelha seguranga e pode ser desbloqueada pelo

utilizador através do aplicativo ONE-KEY™.

NOTAS PARA BATERIAS DE IOES DE LITIO

Utilizacao de ides de litio

Acumuladores néo utilizados durante algum tempo devem ser
recarregados antes da sua utilizago.

Temperaturas acima de 50°C reduzem a capacidade do
acumulador. Evitar exposig&o prolongada ao sol ou a caloriferos.

Manter limpos os contactos eléctricos no carregador e no bloco
acumulador.

Para uma vida Util 6ptima das baterias, tera que carrega-las
plenamente apds a sua utilizagao.

Para assegurar uma vida util longa, as baterias devem ser
removidas do carregador depois do carregamento.

Se o pacote de bateria for armazenado por mais de 30 dias:
Armazenar a bateria em um lugar seco com uma temperatura de
menos de 27 °C.

Armazene o pacote de bateria com aprox. 30%-50% da carga
completa.

Carregue o pacote de bateria novamente de 6 em 6 meses.

Transporte de baterias de ides de litio

Baterias de ido-litio estao sujeitas as disposigdes da legislagdo
relativa as substancias perigosas.

O transporte destas baterias deve ser efetuado de acordo com as
disposigdes e os regulamentos locais, nacionais e internacionais.

+ O utilizador pode efetuar o transporte rodoviario destas baterias
sem restrigoes.

+ O transporte comercial de baterias de ido-litio por terceiros esta
sujeito aos regulamentos relativos as substancias perigosas. A
preparacao do transporte e o transporte devem ser executados
exclusivamente por pessoas instruidas e o processo deve ser
acompanhado pelos especialistas correspondentes.

Observe o seguinte no transporte de baterias:

+ Assegure-se de que os contatos terminais estejam protegidos e
isolados para evitar um curto-circuito.

+ Assegure-se de que o bloco da bateria esteja protegido contra
movimentos na embalagem.

Nao transporte baterias danificadas ou que tenham fuga.

Para instrugdes mais detalhadas consulte a companhia de
transportes

DESCRICO FUNCIONAL

1 Suporte giratdrio para a unidade de visualizagdo
2 Suporte esférico
3 Indicador ONE-KEY
4 Tecla de LIGAR/DESLIGAR
5 Tecla Repor a distancia
6 Conexdes do dispositivo M12™ (USB-A, USB-C)
7 Indicador de carga
8 Bateria
9 Alga de guia
10 Suporte de alga
11 Suporte de mola
12 Cabega da camara

CONECTAR O MONITOR

Uma unidade de visualizagdo externa é necessaria para mudar
a configuragdo da camera de inspegdo M12™, controlar as suas
fungdes e mostrar as imagens e os videos gravados com a camera.

A unidade de visualizagéo néo esta incluida na camera de inspegao
M12™ e deve ser comprada a parte.

As seguintes opgdes estdo disponiveis.

- Monitor sem fio M18 SIM.

- Tablet ou smartphone com o aplicativo de inspegéo de tubos da
Milwaukee®

O monitor sem fio M18 SIM é conectado com a camera de inspegéo
M12™ através de WiFi ou do cabo USB-C e pode ser usado
imediatamente. Em caso de utilizagdo dum tablet ou smartphone,
instale primeiro o aplicativo de inspe¢éo de tubos da Milwaukee® no
dispositivo correspondente.

Primeira utilizagdo com o monitor sem fio M18 SIM:
1. Ligar a cdmera de inspegdo M12™.

2. O monitor sem fio estabelece automaticamente uma ligagéo a
camera de inspecdo M12™ | dentro de 25 segundos.

Se somente uma camera estiver na area de recepgéo do
monitor sem fio, o emparelhamento realiza-se automaticamente.

Se varias cameras se encontrarem na area de recepgdo, uma
lista de cameras sera indicada no monitor.

O monitor sem fio e a cdmera de inspecdo M12™ podem ser
conectados com o cabo USB-C fornecido, pafra fins de backup.

Primeira utilizagdo com smartphone ou tablet:

1. Baixar e instalar o aplicativo de inspegéo de tubos da
Milwaukee®

2. Ligar a camera de inspecdo M12™ e o smartphone ou o tablet .

3. Selecionar a opgédo Configuragado o > Configurag&o da
conexao

4. Selecionar MTCAM_[numero da camera desejada]

5. Se for perguntado por uma palavra-passe, introduzir o seguinte
numero: 29702000.

6. Iniciar o aplicativo de inspecdo de tubos da Milwaukee®

Se varias cameras se encontrarem na area de recepgdo, uma
lista de cameras sera indicada no aplicativo de inspecédo de
tubos da Milwaukee®

CONEXOES USB

A conexao USB-A esta prevista para o uso diario. Ela permite gravar
diretamente ficheiros de video e imagens ou transmitir ficheiros das
unidades USB do monitor sem fio ou da camera de inspegéo de
tubos M12™.

A conexao USB-C é utilizada para:
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Conexao do monitor sem fio com a camera de inspegao de tubos
M12™ sem conexao WiFi.

Conexao elétrica da camera de inspegdo M12™ através do monitor
sem fio ou vice-versa, quando ndo houver uma bateria na camera.

FORMATAR O USB-STICK DA CAMERA DE INSPECAO M12™

Com esta fungéo o USB-A-Stick da cdmera de inspegdo M12™
é formatado. O sistema presume que os USB-Sticks sejam
formatados em um computador com um sistema operacional
Microsoft Windows no sistema de ficheiros NTFS ou FAT32.

Todos os novos USB-Sticks ja deviam ter sido formatados com
NTFS ou FAT32. Se, mesmo assim, a cdmera de inspec¢do ndo
reconhecer o USB-Stick, devem ser seguidas as seguintes
instrugdes e deve ser assegurado que o USB-Stick da camera de
inspegao esteja selecionado. Alternativamente um USB-Stick pode
ser formatado num computador Windows-Desktop ou num laptop.
Inspegdes para tal constam no fim desta seg&o.

Formatar o USB-Stick da camera de inspegdo M12™

1. Selecionar a opgéo ,Configuragdo”

2. Selecionar a opgao “Formatar a unidade” e abrir o submenu.
Selecionar a unidade interna ou o USB-Stick da camera de
inspegao.

3. Selecionar a opgao “Apagar” para continuar.

4. Aunidade selecionada é formatada e o sistema volta ao menu
“Configuragdo”.

5. Selecionar o simbolo VOLTAR para voltar ao menu prinicpal.

REPOR AS CONFIGURAGOES DE FABRICA

Este processo pode ser realizado com a camera de inspegdo M12™
e 0 monitor sem fio ou com um tablet com a aplicativo de inspegao
da Milwaukee® .

Repondo os ajustes de fabrica, a cdmera de inspecdo M12™ é
reposta aos valores ajustados na fabrica:

- Todas as marcas sao apagadas.

- Afrequéncia da sonda é reposta aos ajustes de fabrica.

O nome da empresa é apagado.

- A configuracdo da tela é reposta aos ajustes de fabrica.

- As configuragdes de video e imagem sao repostas a 1080 P.
- As unidades s&o repostas aos ajustes de fabrica.

1. Selecionar a opgéo ,Configuragédo* o e, em seguida, ,Repor
aos ajustes de fabrica“.

2. Selecionar a opgao “Repor a camera de inspegao aos ajustes
de fabrica”.

3. Ler a mensagem de reposigéo e confirmar com OK.

A reposicao aos ajustes de fabrica estd concluida e o sistema volta
ao submenu “Ajustes de fabrica”.

Atualizagédo do sistema da camera de inspegdo M12™

Atualizagdes do firmware sdo publicadas regularmente para
introduzir novas fungdes e otimizagdes.

Antes de atualizar um sistema, anotar as versdes atuais do firmware
na sec¢éo “Informagdo” no menu “Configuragéo”.
Atualizagdes do firmware podem ser realizadas através do monitor
sem fio ou com um tablet com o aplicativo de inspegéo de tubos
Milwaukee®.
Atualizagdes do firmware constam em www.milwaukeetool.com.
1. Aceder a pagina da Internet da Milwaukee® e clicar no
link ,SUPORTE". Em seguida, clicar em ,MANUAIS E
DOWNLOADS*.
2. Introduzir no campo de busca o ,NUMERO DO CATALOGO"
indicado na capa deste manual.
3. Selecionar a opgdo ,DOWNLOAD DE SOFTWARE" e clicar em
L,CONTINUAR".
4. Arrastar o ficheiro de atualizagao do firmware baixado para
um USB-Stick ou clicar na tecla direita do mouse, selecionar

“Copiar” e copiar o ficheiro de atualizagéo do firmware para um
USB-Stick.

5. Ligar a camera de inspecdo M12™ e o monitor sem fio ou um
tablet com o aplicativo de inspegao de tubos da Milwaukee®.

6. Assegurar-se de que o monitor sem fio ou o tablet no qual o
aplicativo de inspegéo de tubos da Milwaukee® é executado,
esteja conectado com a camera de inspegéo através do WiFi.
Se néo houver uma ligagdo WiFI, estabeleca-a primeiro.

7. Inserir o dispositivo USB com a atualizagao do firmware na porta
USB-A da camnera de inspegéo.

8. Selecionar a opgédo ,Configuragao” e, em seguida,
selecionar ,Atualizagao do sistema“ para abrir o submentu.

9. Selecionar a opgédo ,Camera de inspegdo“. O nome do ficheiro
da atualizagé@o é mostrado na tela. Para iniciar a atualizag&o,
selecionar o ficheiro de atualizag&o.

10. Confirmar o aviso com OK.
11. O processo de atualizagao ¢ indicado numa barra de progresso.

12. No fim da atualizagdo € mostrada uma mensagem que deve ser
confirmada. Selecionar OK para reiniciar o sistema.

13. No menu ,Configuragao“ selecionar a opgéo ,Informagao”
para verificar o nimero da vers&o atualizado do firmware.

ATUALIZAGAO SEM FIO DO SISTEMA DA CAMERA DE
INSPECAO M12™

Esta se¢éo descreve a atualizagdo da camera de inspegédo
M12™ com ajuda do aplicativo de inspegéo de tubos. Para esta
atualizagdo sem fio do firmware nenhum USB-Stick é necessario.

Se um monitor sem fio estiver conectado com a camera de inspegao
M12™ durante a atualizagdo sem fio, a camera e 0 monitor véo ser
atualizados, caso necessario.

Atualizagdes do firmware s&o publicadas regularmente para
introduzir novas fungdes e otimizagdes.

Antes da atualizagdo de um sistema, anote as versdes atuajg do
firmware na segéo ,Informag&o“ no menu ,Configuragédo*

Se uma nova versao do firmware estiver disponivel, ela vai ser
adicionada automaticamente ao aplicativo. Logo que o aplicativo
estabelecer uma conexao com a camera de inspegdo M12™, a
versao do firmware vai ser comparada com a Ultima versao e uma
instalag&o vai ser requerida.

1. Depois de estabelecer a conexdo com a camera, aparece uma
mensagem de atualizagdo. Selecionar a opgéo “Instalar” para
iniciar o processo de instalagéo.

2. Ler a mensagem e confirmar a instalagdo com ,Instalar".

3. Atualizada a camera, aparece uma mensagem de confirmag&o
e a camera € reiniciada. A atualizagéo do firmware foi concluida
€om sucesso.

UTILIZAR A CAMERA DE INSPECAO M12™

Veja as figuras na parte de figuras.

Verificar se o cabo de deslize esta desgastado - Ao enrolar o cabo,
verificar se ha cortes, dobras e abrasdo. Se o revestimento estiver
fortemente desgastado, de forma que é possivel ver o tecido de
kevlar amarelo ou branco, o cabo de deslize deve ser substituido.
Se um cabo com revestimento danificado for usado, agua e
humidade podem penetrar, o que pode danificar a qualidade das
imagens tiradas com a cdmara ou provocar uma falha da camara.

Sempre manter o cabo e o suporte de molas secos e limpos -
Sempre limpar o cabo com um pano limpo e seco ao enrolar o cabo.
No fim dum dia de trabalho, remover cuidadosamente os residuos
de sujeira da cabega da cadmara e da mola sob agua corrente.
Sacudir para secar ou soprar ar de baixa pressao para remover

a agua supérflua e, a seguir, secar as pegas. No uso diario, a
cabega da cadmara, o cabo e as pegas de conexao estdo expostas a
substancias quimicas agressivas. A limpeza cuidadosa do sistema
prolonga a vida util destas pegas.

Tenha cuidado no manejo do cabo - Nao puxar o cabo de deslize
para fora do carretel bloqueado. Caso contrario, o cabo se contrai
no carretel e é exposto a esforgos excessivos. Se o cabo for
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deslizado para o interior do carretel bloqueado, o carretel pode cair
ou o cabo pode ser dobrado.

Colocar o carretel numa area plana numa distancia de cerca

de 1 a 2 metros do ponto de entrada. Assim, havera espago
necessario para manejar o cabo sem que seja arrastado no chéo.
Eventualmente ativar o travao de limpeza para desacelerar o
movimento do cabo.

Se o carretel for usado em posigao horizontal, a superficie entre

0s pés é aumentada. Isso proporciona um posi¢do mais estavel ao
carretel, mesmo em terreno acidentado, e reduz a sua altura, o que
é vantajoso em caso de espago limitado.
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Mantenha as cabeca da cdmara sempre limpas.

Utilizar apenas acessdrios Milwaukee e pecas sobresselentes
Milwaukee. Os componentes cuja substituicdo ndo esteja descrita
devem ser substituidos num servigo de assisténcia técnica
Milwaukee (consultar a brochura relativa a garantia/moradas dos
servigos de assisténcia técnica).

Se for necessario, um desenho de explosdo do aparelho

pode ser solicitado do seu posto de assisténcia ao cliente ou
directamente da Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Alemanha, indicando o tipo da maquina e o
numero de seis posi¢des na chapa indicadora da poténcia.

SIMBOLOS

Por favor, leia bem o manual de instrugdes antes da
utilizagéo.

CUIDADO! AVISO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na maquina
retirar o bloco acumulador.

Usar sempre dculos de proteccéo ao trabalhar com a
maquina.

Adverténcia! Risco de choque elétrico!

O aparelho destina-se unicamente a ser utilizado em
trabalhos interiores; ndo exponha o aparelho a chuva.
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@ Use luvas de protecgao!
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Residuos de pilhas, residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados
com o lixo doméstico. Residuos de pilhas, residuos
de equipamentos elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos e descartados separadamente.

Remova os residuos de pilhas, os residuos de
acumuladores e as luzes antes de descartar os
equipamentos.

Informe-se sobre os centros de reciclagem e os
postos de coleta nas autoridades locais ou no seu
vendedor autorizado.

Dependendo dos regulamentos locais, os retalhistas
podem ser obrigados a retomar gratuitamente os
residuos de pilhas e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrdnicos.

Contribua a reduzir as necessidades de matérias-
primas, reutilizando e reciclando os seus residuos de
pilhas e os seus residuos de equipamentos elétricos
e eletrénicos.

Residuos de pilhas (particularmente pilhas de

jon litio), residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos contém materiais valiosos e reutilizaveis
que podem ter efeitos negativos para o meio
ambiente e a sua saude.

Apague eventuais dados pessoais existentes no seu
residuo de equipamento antes de descarta-lo.

Corrente continua

Marca de conformidade europeia

Marca de conformidade britanica

Marca de Conformidade Ucraniana

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Productienummer M12™ Inspectiecamera M12™ Inspectiecamera M12™ Basiseenheid
Spanning wisselaccu 12V=—= 12V= 12V—=
Lengte camerakabel 20m 26m
Camerakop 16 mm 20 mm
Zoombereik 2/4/6/8 2/4/6/8
Gewicht zonder accu 2kg
Gewicht met accu 4,2kg 49kg
Aanbevolen omgevingstemperatuur tijdens het werken -18...+50 °C
Aanbevolen accutypes M12B...; M12HB...

Aanbevolen laadtoestellen

C12C, M12C4, M12-18...

FN WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet worden
opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toekomstig
gebruik.

SPECIALE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN VOOR M12™.-
INSPECTIECAMERA’S

Bij werkzaamheden in buizen moet worden gewaarborgd dat deze
niet onder spanning staan of elektrisch geladen zijn. De buizen
mogen geen vloeistof bevatten. De camera en het apparaat mogen
niet in contact komen met vloeistof.

De camera en de kabel mogen niet in contact komen met olie, gas
of andere corrosieve materialen.

Controleer vooér alle werkzaamheden eerst het werkbereik om het
risico voor explosies, elektrische schokken en materiéle schade te
voorkomen. De kabel mag niet in contact komen met elektrische
componenten, chemicalién of bewegende delen.

Voorkom het risico voor schade aan het apparaat en oefen niet te
veel kracht uit en knik de kabel niet. Gebruik de inspectiecamera
en de kabel niet in bereiken waar deze met bijtende of olieachtige
substanties in contact zouden kunnen komen.

Gebruik de kabel niet om verstoppingen of hindernissen te
verwijderen. Dit apparaat is geen leidingreiniger!

Als de te reinigen afvoerleiding chemicalién, bacterién of

andere toxische substanties resp. ziektekiemen zou kunnen
bevatten, draagt u onder de door de fabrikant aanbevolen
veiligheidshandschoenen nog latex- of rubberhandschoenen

en bovendien een veiligheidsbril, gezichtsbescherming,
veiligheidskleding en een ademhalingsmasker. Pijpleidingen kunnen
chemicalién, bacterién of andere substanties bevatten die toxisch of
ziekteverwekkend zijn en bijtwonden of ander ernstig letsel kunnen
veroorzaken.

Neem de hygiénevoorschriften in acht. Eet of rook niet tijdens het
werken met het apparaat. Was na het werken met het apparaat uw
handen en andere lichaamsdelen die met de inhoud van de pijp in
aanraking zijn gekomen, altijd met warm water en zeep. Zo vermijdt
u gezondheidsrisico’s door contact met giftige of besmettelijke
stoffen.

Controleer de kabel voor gebruik op tekenen van slijtage of
beschadiging. Verdraai, knik of buig de kabel niet. Een versleten of
beschadigde kabel moet worden vervangen, voordat u het apparaat
gebruikt.

VOORZICHTIG

Wees voorzichtig wanneer u het apparaat met behulp van het
draagsysteem op uw rug vervoert. Let op dat u uw evenwicht niet
verliest.

Gebruik het gereedschap altijd voorzichtig en met overleg. Het is
onmogelijk om alle gevaren te voorzien. Gebruik het gereedschap
niet als u de onderhavige handleiding niet begrijpt of als u het
gevoel hebt dat u het werk niet aankunt. Neem voor meer informatie
of scholingen contact op met Milwaukee of een gekwalificeerde
vakman.

Behandel naambordjes en etiketten zorgzaam. Ze geven belangrijke
informatie. Als de naambordjes of de etiketten niet meer leesbaar
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zijn of ontbreken, neemt u contact op met een MILWAUKEE-
klantenservicepunt.

Stof dat door slijp-, zaag- en boormachines of andere
bouwactiviteiten wordt veroorzaakt, kan chemische stoffen bevatten
die kankerverwekkend zijn, geboorteafwijkingen veroorzaken of de
vruchtbaarheid aantasten. Voorbeelden van dit soort chemische
stoffen zijn:

- lood uit loodhoudende verven,

- kristallijn siliciumdioxide uit bakstenen, cement of andere
metselwerkproducten evenals

- arseen of chroom uit chemisch behandeld bouwhout.

Het risico van blootstelling hangt ervan af, hoe vaak u met dit soort
producten werkt. Werk altijd in goed geventileerde ruimten om het
risico van blootstelling tot een minimum te beperken. Draag officieel
goedgekeurde beschermingsmiddelen, zoals stofmaskers met
micropartikelfilters.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Vervang de wisselaccu niet als de behuizing van het meetapparaat
vochtig is.

Verbruikte akku’s niet in het vuur of bij het huisvuil werpen.
Milwaukee biedt namelijk een milieuvriendelijke recyclingmethode
voor uw oude akku’s.

Wisselakku's niet bij metalen voorwerpen bewaren
(kortsluitingsgevaar!') .

Laad accu's alleen met de daarvoor geschikte Milwaukee-
laadtoestellen van hetzelfde accuplatform. Laad geen accu’s op uit
andere systemen.

Onder extreme belasting of extreme temperaturen kan uit de accu
accu-vloeistof lopen. Na contact met accu-vloeistof direct afwassen
met water en zeep. Bij oogcontact direct minstens 10 minuten
grondig spoelen en onmiddelijk een arts raadplegen.

Waarschuwing! Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiéle
schade door kortsluiting en dompel het gereedschap, de wisselaccu
en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen en waarborg dat geen
vloeistoffen in de apparaten en accu's kunnen dringen. Corrosieve
of geleidende vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, kunnen
een kortsluiting veroorzaken.

Dit apparaat mag niet door personen gereinigd of bediend worden
die over verminderde lichamelijke, sensorische of geestelijke
vermogens resp. gebrekkige ervaring of kennis beschikken, tenzij
ze door een wettelijk voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon
werden geinstrueerd in de veilige omgang met het apparaat. De
hierboven genoemde personen mogen het apparaat alleen onder
toezicht gebruiken. Dit apparaat hoort niet thuis in kinderhanden.
Als het apparaat niet gebruikt wordt, moet het dan ook buiten de
reikwijdte van kinderen worden bewaard.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De M12™-inspectiecamera dient om leidingen te controleren en te
inspecteren.
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Hij is ideaal om problemen of vreemde voorwerpen snel en
eenvoudig te lokaliseren, zonder dat leidingen of andere moeilijk
bereikbare plekken moeten worden opengemaakt of beschadigd.

Gebruik dit product alleen in overeenstemming met het beoogde
gebruik.

ONE-KEY™

Lees de bijgeleverde snelstartgids of kijk op onze website onder
www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™ voor meer informatie
over de ONE-KEY ™-functie van dit gereedschap. U kunt de
ONE-KEY™ app op uw smartphone downloaden via de App Store
of Google Play.

In geval van elektrostatische ontladingen wordt de bluetooth-
verbinding onderbroken. Breng in dat geval de verbinding handmatig
weer tot stand.

ONE-KEY ™-indicator

Draadloze verbinding is actief en kan via de

Blauwlicht  GNE_KEY ™_app worden ingesteld.

Blauw Gereedschap communiceert met de ONE-
knipperlicht KEY™-app.

Rood Gereedschap werd om veiligheidsredenen
knipperlicht geblokkeerd en kan door de bediener worden

gedeblokkeerd via de ONE-KEY ™app.

OPMERKINGEN OVER LI-ION-ACCU‘S

Gebruik van li-ion-accu‘s
Langere tijd niet toegepaste akku’s voor gebruik altijd naladen.

Een temperatuur boven de 50°C vermindert de capaciteit van de
accu. Langdurige verwarming door zon of hitte vermijden.

De aansluitkontakten aan het laadapparaat en de akku
schoonhouden.

Voor een optimale levensduur moeten de accu's na het gebruik
volledig opgeladen worden.

Voor een zo lang mogelijke levensduur van de accu's dienen deze
na het opladen uit het laadtoestel te worden verwijderd.

Bij een langere opslag van de accu dan 30 dagen:

Bewaar de accu op een droge plaats bij een temperatuur van
minder dan 27 °C.

Accu bij ca. 30 % - 50 % van de laadtoestand bewaren.
Accu om de 6 maanden opnieuw opladen.

Transport van li-ion-accu‘s

Lithium-ionen-accu's vallen onder de wettelijke bepalingen inzake
het transport van gevaarlijke goederen.

Voor het transport van deze accu‘s moeten de lokale, nationale en
internationale voorschriften en bepalingen in acht worden genomen.

Verbruikers mogen deze accu‘s zonder meer over de weg
transporteren.

Het commerciéle transport van lithium-ionen-accu's door
expeditiebedrijven is onderhevig aan de bepalingen

inzake het transport van gevaarlijke goederen. De
verzendingsvoorbereidingen en het transport mogen uitsluitend
worden uitgevoerd door dienovereenkomstig opgeleide personen.
Het complete proces moet vakkundig worden begeleid.

Onderstaande punten moeten bij het transport van accu's in acht
worden genomen:

+ Waarborg ter vermijding van kortsluitingen dat de contacten
beschermd en geisoleerd zijn.

+ Let op dat het accupack in de verpakking niet kan verschuiven.

Beschadigde of lekkende accu‘s mogen niet worden

getransporteerd.

Neem voor meer informatie contact op met uw expeditiebedrijf.
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FUNCTIEBESCHRIJVING

1 Draaibare houder voor weergaveapparaat
2 Kogelbevestiging

3 ONE KEY-indicator

4 AAN-/UIT-toets

5 Afstandsresetknop

6 M12™-apparaataansluitingen (USB-A, USB-C)
7 Batterij-indicator

8 Accu

9 Geleidestang

10 Riembeugels

11 Veerhouder

12 Camerakop

MONITOR AANSLUITEN

Om de instellingen van de M12™-inspectiecamera te wijzigen,
de functies te bedienen en foto’s of video’s te bekijken die met de
camera zijn gemaakt, hebt u een extern weergaveapparaat nodig.

Het externe weergaveapparaat wordt niet met de M12™-
inspectiecamera meegeleverd en moet apart worden aangeschaft.

De volgende opties zijn beschikbaar:

- Draadloze monitor M18 SIM.
- Tablet of smartphone met de Milwaukee® leidinginspectie-app.

De draadloze monitor M18 SIM wordt via wifi of een USB-C-kabel
aangesloten op de M12™-inspectiecamera en kan onmiddellijk
worden gebruikt. Als u een tablet of smartphone gebruikt, moet

u eerst de Milwaukee® leidinginspectie-app op het apparaat
installeren.

Eerste gebruik met de draadloze monitor M18 SIM
1. Schakel de M12™-inspectiecamera in.

2. De draadloze monitor maakt binnen 25 seconden automatisch
verbinding met de M12™-inspectiecamera.

Als er binnen het ontvangstbereik van de draadloze monitor
slechts één camera is, vindt het koppelen automatisch plaats.

Als er meerdere camera’s binnen het ontvangstbereik zijn,
verschijnt op de draadloze monitor een lijst van de camera’s.

Als back-up kunnen de draadloze monitor en de M12™-
inspectiecamera ook worden aangesloten met de meegeleverde
USB-C-kabel.

Eerste gebruik met een smartphone of tablet
1. Download en installeer de Milwaukee® leidinginspectie-app.

2. Schakel de M12™-inspectiecamera en de smartphone of tablet
in.

3. Ga naar ‘Instellingen’ ﬁ > ‘Verbindingsinstellingen’.

4. Selecteer MTCAM_[nummer van de gewenste camera]’.

5. Als u om een wachtwoord wordt gevraagd, moet u het volgende
nummer invoeren: 29702000.

6. Start de Milwaukee®-leidinginspectie-app.
Als er meerdere camera’s binnen het ontvangstbereik
zijn, verschijnt een lijst van de camera’s in de Milwaukee®
leidinginspectie-app.

USB-POORTEN

De USB-A-poort is bedoeld voor dagelijks gebruik. Hiermee kunnen
video- en fotobestanden direct worden opgenomen of kunnen
bestanden van de USB-sticks van de draadloze monitor of M12™.-
inspectiecamera worden overgezet.

De USB-C-poort wordt gebruikt voor:
Aansluiting van de draadloze monitor op de M12™-inspectiecamera
zonder wifiverbinding.

Voeding van de M12™-inspectiecamera via de draadloze monitor of
andersom, als er geen batterij in de camera zit.
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USB-STICK VAN DE M12™-INSPECTIECAMERA
FORMATTEREN

Met deze functie wordt de USB-A-stick van de M12™-
inspectiecamera geformatteerd. Het systeem vereist dat de
USB-sticks op een computer met een Microsoft Windows-
besturingssysteem worden geformatteerd naar het bestandssysteem
NTFS of FAT32.

Nieuwe USB-sticks hebben normaal gesproken al het formaat
NTFS of FAT32. Als de inspectiecamera de USB-stick toch niet
herkent, moeten de volgende instructies worden gevolgd, waarbij
de USB-stick van de inspectiecamera geselecteerd moet zijn. De
USB-stick kan ook op een desktop of laptop met Windows worden
geformatteerd. Instructies hiervoor vindt u aan het einde van dit
hoofdstuk.

USB-stick van de M12™-inspectiecamera formatteren

1. Ga naar ‘Instellingen’ o .

2. Selecteer de optie ‘Schijf formatteren’ en open het submenu.
Selecteer de interne schijf of USB-stick van de inspectiecamera.

3. Selecteer de optie ‘Wissen’ om verder te gaan.

4. De geselecteerde schijf wordt geformatteerd en het systeem
keert terug naar het menu ‘Instellingen’.

5. Druk op TERUG om naar het hoofdmenu terug te keren.

TERUGZETTEN NAAR DE FABRIEKSINSTELLINGEN

Dit proces kan worden uitgevoerd met de M12™-inspectiecamera
en draadloze monitor of een tablet met de Milwaukee®
leidinginspectie-app.

Door de fabrieksinstellingen terug te zetten, wordt de M12™-
inspectiecamera teruggezet naar de waarden die af fabriek zijn
ingesteld:
- Alle labels worden verwijderd.
- De frequentie van de sonde wordt teruggezet naar de
fabrieksinstelling.
- De bedrijfsnaam wordt verwijderd.
- De scherminstellingen worden teruggezet naar de
fabrieksinstellingen.
- De video- en foto-instellingen worden teruggezet naar 1080 P.
- De maateenheden worden teruggezet naar de fabrieksinstellingen.
1. Ga naar ‘Instellingen’ o en vervolgens naar
‘Fabrieksinstellingen terugzetten’.
2. Selecteer de optie ‘Inspectiecamera naar fabrieksinstellingen
terugzetten’.
3. Lees de resetmelding en bevestig met OK.

De fabrieksinstellingen zijn nu teruggezet en het systeem keert terug
naar het submenu ‘Fabrieksinstellingen’.

Systeemupdate van de M12™-inspectiecamera

Er worden regelmatig firmware-updates uitgebracht om nieuwe

functies en optimalisaties te introduceren.

Voordat een systeem wordt bijgewerkt, moet de huidige

firmwareversie worden genoteerd, die te vinden is onder ‘Info’ in het

menu ‘Instellingen’.

Firmware-updates kunnen worden uitgevoerd via de draadloze

monitor of met behulp van een tablet met de Milwaukee®

leidinginspectie-app.

Firmware-updates vindt u op www.milwaukeetool.com.

1. Ga naar de Milwaukee® website en klik op de link ‘SUPPORT".
Klik dan op ‘MANUALS & DOWNLOADS'.

2. Voer in het zoekveld het ‘CATALOGUSNUMMER' in dat op de
titelpagina van deze handleiding staat.

3. Selecteer de optie 'SOFTWARE DOWNLOAD’ en klik op
‘SEARCH'.

4. Sleep het gedownloade firmware-updatebestand naar een
USB-stick of klik op de rechtermuisknop, selecteer ‘Kopiéren’ en
plaats het firmware-updatebestand op een USB-stick.
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5. Schakel de M12™-inspectiecamera en de draadloze monitor of
een tablet met de Milwaukee® leidinginspectie-app in.

6. Zorg ervoor dat de draadloze monitor of tablet met de
Milwaukee® leidinginspectie-app via wifi met de inspectiecamera
is verbonden. Als er geen wifiverbinding is, moet u deze eerst tot
stand brengen.

7. Steek de USB-stick met het firmware-updatebestand in de USB-
A-poort van de inspectiecamera.

8. Ga naar ‘Instellingen’ o en selecteer ‘Systeemupdate’ om
het submenu te openen.

9. Selecteer de optie ‘Inspectiecamera’. De bestandsnaam van de
update verschijnt in het venster. Selecteer het updatebestand om
de update te starten.

10. Bevestig de waarschuwing met ‘OK’.
11. Een voortgangsbalk geeft het verloop van de update aan.

12. Aan het einde van de update verschijnt een melding, die moet
worden bevestigd. Klik op ‘OK’ om het systeem te herstarten.

13. Selecteer in het menu ‘Instellingen’ de optie ‘Info’ om het
bijgewerkte versienummer van de firmware te controleren.

DRAADLOZE SYSTEEMUPDATE VAN DE M12™-
INSPECTIECAMERA

Dit hoofdstuk beschrijft hoe de M12™-inspectiecamera wordt
geiipdatet met de leidinginspectie-app. Voor deze draadloze
firmware-update hebt u geen USB-stick nodig.

Als tijdens de draadloze update een draadloze monitor op de
M12™.-inspectiecamera is aangesloten, worden de camera en
monitor bijgewerkt indien nodig.

Er worden regelmatig firmware-updates uitgebracht om nieuwe
functies en optimalisaties te introduceren.

Voordat een systeem wordt bijgewerkt, moet de huidige
firmwareversie wordep,genoteerd, die te vinden is onder ‘Info’ in het
menu ‘Instellingen’ 8

Als er een nieuwe firmwareversie beschikbaar is, wordt deze
automatisch aan de app toegevoegd. Zodra de app verbinding
maakt met de M12™-inspectiecamera, wordt de firmwareversie
vergeleken met de nieuwste versie en wordt gevraagd of deze moet
worden geinstalleerd.

1. Zodra de verbinding met de camera tot stand is gebracht,
verschijnt er een updatemelding. Selecteer de optie ‘Installeren’
om het installatieproces te starten.

2. Lees de melding en bevestig de installatie met ‘Installeren’.

3. Wanneer de camera is bijgewerkt, verschijnt er een
bevestigingsmelding en wordt de camera herstart. De firmware-
update is met succes voltooid.

M12™-INSPECTIECAMERA GEBRUIKEN

Zie afbeeldingen.

Controleer de kabel op tekenen van slijtage. Inspecteer de kabel
tijdens het oprollen visueel op insnijdingen, knikken en slijtage. Als
de mantel zodanig versleten is dat het gele of witte vlechtwerk van
kevlar zichtbaar is, moet de kabel worden vervangen. Als een kabel
met een beschadigde mantel wordt gebruikt, kan er water en vocht
binnendringen, waardoor de kwaliteit van de camerabeelden kan
verslechteren of de camera kan uitvallen.

Houd de kabel en de veerhouder altijd droog en schoon. Reinig de
kabel tijdens het oprollen altijd met een schone, droge doek. Spoel
aan het einde van de werkdag onder stromend water voorzichtig
alle vuilresten van de camerakop en de veer. Schud het overtollige
water eraf of blaas het weg met lucht onder lage druk en droog de
onderdelen vervolgens af. De camerakop, kabel en aansluitingen
worden bij dagelijks gebruik blootgesteld aan agressieve
chemicalien. Door het systeem zorgvuldig te reinigen, wordt de
levensduur van deze onderdelen verlengd.

Behandel de kabel voorzichtig. Trek de kabel niet uit de
vergrendelde trommel. Anders trekt de kabel in de trommel samen
en wordt hij overmatig belast. Als u de kabel in de vergrendelde
trommel terugduwt, kan de trommel omvallen of de kabel knikken.
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Plaats de trommel op een vlakke ondergrond op ongeveer 1 a 2
meter van het ingangspunt. Zo blijft er voldoende ruimte om de
kabel te hanteren, zonder dat de kabel in lussen over de grond
sleept. Gebruik eventueel de wrijvingsrem om de beweging van de
kabel te vertragen.

Als de trommel in horizontale positie wordt gebruikt, is de ruimte
tussen de poten groter. Zo staat de trommel zelfs op een oneffen
ondergrond stabiel en is hij minder hoog, wat handig is in krappe
ruimtes.

ONDERHOUD

Camerakop schoonhouden.

Gebruik uitsluitend Milwaukee toebehoren en onderdelen. Indien
componenten die moeten worden vervangen niet zijn beschreven,
neem dan contact op met een officieel Milwaukee servicecentrum
(zie onze lijst met servicecentra).

Zo nodig kan een explosietekening van het apparaat worden
aangevraagd bij uw klantenservice of direct bij Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stral8e 10, 71364 Winnenden, Duitsland onder
vermelding van het machinetype en het zescijferige nummer op het
typeplaatje.

SYMBOLEN

Lees de instructies zorgvuldig door voordat u het
apparaat in gebruik neemt.

LET OP! WAARSCHUWING! GEVAAR!

verwijderen.

Draag veiligheidshandschoenen!

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril
dragen.

Waarschuwing! Gevaar voor elektrische schokken!

Het apparaat is alléén geschikt voor toepassing in
ruimtes, apparaat niet aan regen blootstellen.

ﬁ Voor alle werkzaamheden aan de machine de akku
‘d
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Afgedankte batterijen en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur mogen niet samen via het
huisafval worden afgevoerd. Afgedankte batterijen en
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
moeten gescheiden ingezameld en afgevoerd worden.
Verwijder afgedankte batterijen, afgedankte accu‘s

en verlichtingsmiddelen uit de apparatuur voordat u
deze afvoert.

Informeer bij uw gemeente of bij uw vakhandelaar
naar recyclingbedrijven en inzamelpunten.

Al naargelang de lokaal van toepassing zijnde
voorschriften kunnen detailhandelaren verplicht zijn
om afgedankte batterijen, afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos terug te nemen.
Geef uw afgedankte batterijen, afgedankte elektrische
en elektronische apparatuur af voor recycling en

help zo mee om de behoefte aan grondstoffen te
verminderen.

Afgedankte batterijen (vooral lithium-ion-batterijen),
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur
bevatten waardevolle, recyclebare materialen die, mits
ze niet milieuvriendelijk worden afgevoerd, negatieve
gevolgen kunnen hebben voor het milieu en uw
gezondheid.

Verwijder persoonlijke gegevens van uw afgedankte
apparatuur voordat u deze afvoert.

Gelijkstroom

Europees symbool van overeenstemming

Britse conformiteitsmarkering

Oekraiens symbool van overeenstemming

EurAsian-symbool van overeenstemming.




TEKNISKE DATA M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Produktionsnummer M12™ Inspektionskamera  M12™ Inspektionskamera M12™ Basisenhed
Spzending batteri 12V=—= 12V= 12V—=
Laengde kamerakabel 20m 26m
Kamerahoved 16 mm 20 mm
Zoomomrade 2/4/6/8 2/4/6/8
Veegt uden batteri 2kg
Veegt med batteri 4,2kg 49kg
Anbefalet temperatur under arbejdet -18...+50 °C
Anbefalede batterityper M12B...; M12HB...

Anbefalede opladere

C12C, M12C4, M12-18...

PN ADVARSEL! Les alle sikkerhedsinformationer

og instruktioner. | tilfeelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til senere
brug.

SARLIGE SIKKERHEDSREGLER FOR M12™
INSPEKTIONSKAMERA
Ved arbejde i ror skal du sikre dig, at disse ikke star under spaending

eller er elektrisk opladede. Rarene ma ikke indeholde vaeske.
Kameraet og apparatet méa ikke komme i bergring med vaeske.

Kameraet og kablet ma ikke komme i bergring med olie, gas eller
andre korrosive materialer.

For at reducere risikoen for en eksplosion, et elektrisk stad og
materiel skade skal arbejdsomradet altid kontrolleres inden
alt arbejde. Kablet ma ikke komme i kontakt med elektriske
komponenter, kemikalier eller bevaegelige dele.

For at reducere risikoen for skader ma der ikke bruges for
mange kreefter og kablet ma ikke knaekkes. Undlad at indsaette
inspektionskameraet og kablet inden for omrader, hvor de kan
komme i kontakt med aetsende eller fedtede substanser.

Kablet ma ikke bruges til af fierne tilstopninger eller blokeringer.
Dette er ikke nogen rarrenser!

Hvis det aflabsrar, som skal renses, kunne indeholde kemikalier,
bakterier eller andre toksiske substanser eller smitstoffer, skal

du bruge de under producenten anbefalede beskyttelseshndsker
anforte latex- eller gummihandsker samt beskyttelsesbriller,
ansigtsvaern, beskyttelsestgj eller &ndedraetsmaske. Rerledninger
kan indeholde kemikalier, bakterier og andre substanser, som kan
veere toksiske eller smitsomme og fremkalde zetsninger eller andre
alvorlige kveestelser.

Overhold de almindelige regler om god hygiejne. Der ma ikke
ryges eller spises under arbejdet med maskinen. Haender og andre
legemsdele, der kommer i bergring med rgrindholdet, skal altid
vaskes med varmt vand og saebe efter arbejdet. Derved undgar

du sundhedsrisici pa grund af kontakt med giftige eller smitsomme
stoffer.

Kablet skal kontrolleres for tegn pa slid og skader fer brug. Undga
at sno, knaekke eller bgje kablet. Et slidt eller beskadiget kabel skal
udskiftes, for maskinen tages i brug.

OBS!
Veer forsigtig, nar du transporterer maskinen ved hjeelp af
baereanordningen pa ryggen. Pas pa, at du ikke taber balancen.

Brug altid veerktgj med omhu og omtanke. Det er umuligt at forudse
alle faresituationer. Tag ikke dette veerktej i brug, hvis du ikke forstar
vedlagte vejledning eller ikke fgler dig i stand til at udfere arbejdet;
for nzermere information eller kurser bedes du henvende dig til
Milwaukee eller en kvalificeret fagmand.

Navneskilte og etiketter skal behandles med omhu. P4 disse star
vigtige informationer. Hvis de ikke laengere kan laeses eller mangler,
sa kontakt en MILWAUKEE kundeserviceafdeling.

Nogle af de former for stev, som forarsages af slibe-, save- og
boremaskiner eller andet byggearbejde, kan indeholde kemiske
bestanddele, der er kreeftfremkaldende, som kan medfare
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fodselsskader eller nedsaette forplantningsevnen. Eksempler pa
sadanne former for kemiske bestanddele:

- Bly fra maling pa blybasis,

- krystallinske silikater fra mursten, segment eller andre
murvaerksprodukter samt

- arsen eller krom fra kemisk behandlet temmer.

Eksponeringsrisikoen afhaenger af, hvor ofte du arbejder med
denne form for produkter. For at reducere eksponeringsrisikoen sa
meget som muligt, skal arbejdet altid udferes i rum med tilstraekkelig
ventilation. Brug officielt godkendt beskyttelsesudstyr, f.eks.
stevmasker med mikropartikeffilter.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG ARBEJDSINFORMATIONER

Undga at skifte batteriet, hvis maleapparatets hus er fugtigt.

Opbrugte udskiftningsbatterier méa ikke braendes eller kasseres
sammen med alm. husholdningdaffald. Milwaukee har en miljgrigtig
bortskaffelse af gamle udskiftningsbatterier, henvend Dem til Deres
forhandler.

Opbevar ikke udskiftningsbatterier sammen med metalgenstandeaf
fare for kortslutning.

Batterierne ma kun oplades i hertil beregnede Milwaukee-opladere
fra samme systemserie. Oplad ikke batterier fra andre systemer.

| tilfeelde af en ekstrem belastning elle ekstrem temperatur kan der
flyde batteriveeske ud af et beskadiget batteri. Hvis De kommer

i bergring med batterivaesken, skal den vaskes godt og grundigt

af med vand og saebe. | tilfeelde af gjenkontakt, skal man mindst
skylle gjnene godt og grundigt igennem i 10 minutter og omgaende
ops@ge en lege.

Advarsel! For at undga risiko for brand, kveestelser eller
beskadigelse af produktet forarsaget af kortslutning ma veerktgjet,
batteripakken eller opladeren ikke nedszenkes i vand. Serg ligeledes
for, at der ikke treenger veeske ind i enhederne og batterierne.
Korroderende eller ledende veesker, f.eks. saltvand, bestemte
kemikalier, blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer,
kan forarsage kortslutning.

Dette apparat ma ikke betjenes eller rengeres af personer, der har
nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa
erfaring og viden, med mindre de har faet instruktion i sikker brug af
apparatet af en person, som rent lovmaessigt er ansvarlig for deres
sikkerhed. Ovennaevnte personer skal veere under opsyn, nar de
bruger apparatet. Bern ma ikke have adgang til dette apparat. Hvis
det ikke bruges, skal det derfor opbevares sikkert og utilgaengeligt
for bgrn.

TILTANKT FORMAL

M12™ inspektionskameraet bruges til observation og inspektion af
rorledninger.

Kameraet er ideelt til hurtigt og nemt at lokalisere problemer og
fremmedlegemer uden at skulle &bne eller beskadige rerledninger
eller andre sveert tilgeengelige omrader.

Dette produkt ma kun anvendes i overensstemmelse med
forskriftsmaessig brug.
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ONE-KEY™

For at fa mere at vide om veerktgjets ONE-KEY™ funktion, bedes
du leese den vedheeftede hurtigstart-vejledning eller besgge os pa
internettet p4 www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Du kan
downloade ONE-KEY™ app‘en pa din smartphone via App Store

eller Google Play.

Hvis der opstar statisk elektricitet, bliver Bluetooth-forbindelsen
afbrudt. | sa fald skal forbindelsen genoprettes manuelt.

ONE-KEY ™-indikator

Den tradlgse forbindelse er aktiv og kan

Blat lys indstilles via ONE-KEY™ app'en.
I . Veerktgjet kommunikerer med ONE-KEY ™
Blinker bl&t app'en.
Veerktgjet blev spaerret af sikkerhedsgrunde
Blinker radt og kan lases op af brugeren via ONE-KEY™

app'en.

BEMAERKNINGER VEDRGRENDE LI-ION-BATTERIER

Brug af Li-ion-batterier

Batterier, der ikke har veeret brugt i laengere tid, efterlades inden
brug.

Ved temperaturer over 50°C forminskes batteriets effekt. Undga
direkte sollys og steerk varme.

Tilslutningskontakterne pa oplader og udkiftningsbatterier skal
holdes rene.

For at opna en optimal levetid skal de genopladelige batterier
oplades fuldt efter brug.

For at sikre en sa lang levetid som muligt skal batterierne tages ud
af opladeren, nar de er fuldt opladet.

Skal batterierne opbevares lsengere end 30 dage:

Opbevar batteriet pa et sted med en temperatur under 27 °C.
Opbevares ved ca. 30%-50% af ladetilstanden.

Batteri skal genoplades hver 6. maned.

Transport af Li-ion-batterier

Lithium-batterier er omfattet af lovgivningen om transport af farligt
gods.

Transporten af disse batterier skal ske under overholdelse af lokale,
nationale og internationale regler og bestemmelser.

Forbrugere ma transportere disse batterier pa veje uden
yderligere krav.

Den kommercielle transport af lithium-batterier ved
speditionsfirmaer er omfattet af reglerne for transport af farligt
gods. Forberedelsen af forsendelse og transport ma kun udferes
af tilsvarende treenede personer. Den samlede proces skal folges
af fagfolk.

Falgende punkter skal overholdes ved transport af batterier:

+ Serg for at kontakterne er beskyttet og isoleret for at forhindre
kortslutninger.

+ Serg for at batteripakken ikke kan bevaege sig inden for
emballagen.

Beskadigede eller laekkende batterier ma ikke transporteres.

Kontakt dit speditionsfirma for at fa yderligere oplysninger.

FUNKTIONSBESKRIVELSE

1 Drejebeslag til skeermenheden

2 Kuglebeslag

3 ONE-KEY-indikator

4 TAND/SLUK-tast

5 Tast til nulstilling af afstand

6 M12™ tilslutningsporte (USB-A, USB-C)
7 Batteriniveauindikator

8 Batteri
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9 Handtag

10 Beslag til baerestropper
11 Fjederbeslag

12 Kamerahoved

TILSLUTNING AF MONITOR

Der skal bruges en ekstern skeermenhed med henblik pa at zendre
indstillingerne for M12™ inspektionskameraet, kontrollere dets
funktioner og for at fa vist de billeder og videoer, der er taget med
kameraet.

Den eksterne skaermenhed medfalger ikke i M12™
inspektionskameraet, og skal kabes separat.
Der er falgende muligheder.

- Tradlgs monitor M18 SIM.
- Milwaukee® rarinspektionsapp pa tablet eller smartphone.

Den tradlgse monitor M18 SIM tilsluttes M12™ inspektionskameraet
via WiFi eller USB-C-kabel og er straks klar til brug. Hvis du bruger
en tablet eller en smartphone, skal du ferst installere Milwaukee®
rerinspektionsappen pa den pageeldende enhed.

Forste ibrugtagning ved hjalp af den tradlgse monitor M18 SIM:
1. Teend for M12™ inspektionskameraet.
2. Den tradlgse monitor opretter automatisk forbindelse til M12™
inspektionskameraet inden for 25 sekunder.
Hvis der kun befinder sig ét kamera inden for den tradlgse
monitors modtageromrade, sker tilkoblingen automatisk.
Hvis der er flere kameraer i modtageromradet, vises en liste over
de forskellige kameraer pa den tradlgse monitor.
Den tradlgse monitor og M12™ inspektionskameraet kan
tilsluttes som backup ved hjeelp af det medfalgende USB-C-
kabel.

Forste ibrugtagning ved hjalp af smartphone eller tablet:
1. Download og installer Milwaukee® rgrinspektionsappen.

2. Teend for M12™ inspektionskameraet og din smartphone eller
tablet.

. Veelg Indstillinger Q > Forbindelsesindstillinger

. Veelg MTCAM_[Nummeret pa det enskede kamera]

. Hvis der anmodes om en adgangskode, skal du indtaste
folgende nummer; 29702000.

. Start Milwaukee® rarinspektionsappen

Hvis der er flere kameraer i modtageromradet, vises en liste over
de forskellige kameraer i Milwaukee® rgrinspektionsappen.

USB-PORTE

USB-A-porten er beregnet til daglig brug. Den giver dig mulighed
for at optage video- og billedfiler direkte eller overfare filer fra den
tradlese monitors eller M12™ inspektionskameraets USB-drev.

USB-C-porten anvendes til:

Tilslutning af den tradlgse monitor til M12™ inspektionskameraet
uden en WiFi-forbindelse.

Strem til M12™ inspektionskameraet via den tradlgse monitor eller
omvendt, hvis der ikke er batteri pa kameraet.

FORMATERING AF M12™ INSPEKTIONSKAMERAETS USB-
STIK

Denne funktion bruges til formatering af M12™
inspektionskameraets USB-A-stik. Systemet kraever, at USB-
stikkene formateres i NTFS- eller FAT32-filsystemet p& en computer
med et Microsoft Windows-operativsystem.

Alle nye USB-stik bar allerede veere formateret med NTFS eller
FAT32. Hvis M12™ inspektionskameraet alligevel ikke genkender
USB-stikket, skal du felge nedenstaende instruktioner og sikre dig,
at inspektionskameraets USB-stik er valgt. Alternativt kan et USB-
stik formateres pa en stationaer Windows-computer eller baerbar
computer. Se instruktionerne nederst i dette afsnit.
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Formatering af M12™ inspektionskameraets USB-stik
1. Veelg Indstilinger &$
2. Veelg ,Formatér drev‘ og abn undermenuen.

Veelg inspektionskameraets interne drev eller USB-stik.
3. Veelg ,Slet" for at ga videre til naeste trin.

4. Det valgte drev formateres og systemet vender tilbage til
menuen ,Indstillinger”.

5. Veelg symbolet TILBAGE for at ga tilbage til hovedmenuen.

GENDAN TIL FABRIKSINDSTILLINGER

Denne handling kan udferes ved hjeelp af M12™
inspektionskameraet og den tradlgse monitor eller en tablet med
Milwaukee® rgrinspektionsappen.

En fabriksnulstilling nulstiller M12™ inspektionskameraet til

fabriksindstillingerne:

- Alle karakteristika slettes.

- Sonde-frekvensen nulstilles til fabriksindstillingen.

- Firmanavnet slettes.

- Skeermindstillingerne nulstilles til fabriksindstillingen.

- Video- og billedindstillingerne nulstilles til 1080 P.

- Maleenheder nulstilles til fabriksindstillingen.

1. Veelg ,Indstillinger” O og herefter ,Nulstil til
fabriksindstillinger*.

2. Veelg ,Nulstil inspektionskamera til fabriksindstillingen.

3. Lees Reset-meddelelsen og bekreeft med OK.

Nulstilling til fabriksindstillinger er fuldfert, og systemet vender
tilbage til undermenuen ,Fabriksindstillinger".

Systemopdatering af M12™ inspektionskameraet

Firmwareopdateringer udgives jeevnligt med henblik pa

implementering af nye funktioner og optimeringer.

Fer du opdaterer et system, skal du notere de nuvaerende

firmwareversioner i afsnittet ,Info“ i menuen ,Indstillinger”.

Firmwareopdateringer kan enten udferes via den tradlgse monitor

eller en tablet ved hjeelp af Milwaukee®-rgrinspektionsappen.

Firmwareopdateringer kan findes p& www.milwaukeetool.com.

1. Abn Milwaukee® hjemmesiden og Klik pa linket ,SUPPORT". Klik
herefter pa ,MANUALER OG DOWNLOADS".

2. Indtast KATALOGNUMMERET", der star pa forsiden af
manualen, i sogefeltet.

3. Veelg ,SOFTWARE DOWNLOAD* og klik herefter pa ,NASTE".

4. Treek den downloadede firmwareopdateringsfil over pa et
USB-stik, eller hgjreklik, veelg ,Kopier*, og kopier derefter
firmwareopdateringsfilen over pa et USB-stik.

5. Teend M12™ inspektionskameraet og den tradlgse monitor eller
en tablet via Milwaukee® rarinspektionsappen.

6. Serg for, at den tradlese monitor eller tablet, der har
Milwaukee® rgrinspektionsappen kerende, er forbundet til
inspektionskameraet via WiFi. Hvis der ikke er WiFi-forbindelse,
skal denne oprettes.

7. Indsaet USB-stikket med firmwareopdateringen i USB-A-porten
pa inspektionskameraet.

8. Veelg ,Indstillinger” O og derefter ,Systemopdatering” for at
abne undermenuen.

9. Velg ,Inspektionskamera®. Filnavnet for opdateringen vises i
vinduet. Veelg opdateringsfilen for at starte opdateringen.

10. Bekreeft advarslen med OK.

11. Opdateringens forlgb vises pa en statuslinje.

12. Nar opdateringen er fuldfert, vises en meddelelse, som skal

bekreeftes. Vaelg OK for at genstarte systemet.

.1 menuen ,Indstillinger* é veelges ,Info" for at kontrollere det

opdaterede firmwareversionsnummer.

1
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TRADL@S SYSTEMOPDATERING AF M12™
INSPEKTIONSKAMERAET
Dette afsnit indeholder en beskrivelse af opdateringen af M12™

inspektionskameraet ved hjeelp af rerinspektionsappen. Til denne
firmware-opdatering er der ikke brug for et USB-stik.

Hvis der er tilsluttet en tradles monitor til M12™
inspektionskameraet under den tradlgse opdatering, opdateres
kameraet og skeermen efter behov.

Firmwareopdateringer udgives jeevnligt med henblik pa
implementering af nye funktioner og optimeringer.

For du opdaterer et system, skal du notere de nuvaerende
firmwareversioner i afsnittet ,Info* i menuen ,Indstillinger” ﬁ

Nar en ny firmwareversion er tilgaengelig, tilfajes den automatisk
til appen. Sa snart appen opretter forbindelse til M12™
inspektionskameraet, sammenlignes firmwareversionen med den
seneste version, og der anmodes om installation.

1. Nar der er oprettet forbindelse til kameraet, vises en
opdateringsmeddelelse. Veelg ,Installér” for at starte
installeringen.

2. Lees meddelelsen og bekreeft installationen med ,Installér”.

3. Nar kameraet er opdateret, vises en bekraeftelsesmeddelelse, og
kameraet genstarter. Firmware-opdateringen er fuldfart.

ANVENDELSE AF M12™ INSPEKTIONSKAMERAET

Se illustrationerne i billedsektionen.

Unders@g kablet for tegn pa slid — Tjek kablet for brud, knaek eller
slitage i forbindelse med oprulning. Hvis belaegningen er s slidt, at
det gule eller hvide Kevlar-net kan ses, skal kablet udskiftes. Hvis du
bruger et kabel, hvor beleegningen er gdelagt, kan der traenge vand
og fugt igennem, hvilket kan forringe kameraoptagelsernes kvalitet
eller medfere kamerasvigt.

Hold altid kablet og fiederbeslaget tart og rent - Renger altid

kablet med en ren, ter klud, nar det rulles op. Nar arbejdsdagen

er slut, skal du under rindende vand forsigtigt fierne snavs

fra kamerahovedet og fiederen. Ryst delene tarre eller fiern
overskydende vand med en lavtryksbleeser og ter delene af til sidst.
Kamerahovedet, kablet og tilslutningsdelene udszettes dagligt for
agressive kemikalier. Omhyggelig rengering af systemet forleenger
levetiden for disse dele.

Kablet skal handteres med omhu — Treek ikke kablet ud, hvis tromlen
er last. Ellers vil kablet traekke sig sammen i tromlen og blive udsat
for for stor belastning. Hvis kablet skubbes tilbage i en last tromle,
kan det omvendt fa tromle til at veelte eller kablet til at knaekke.

Placer tromlen pa et jeevnt underlag, ca. 1 til 2 meter fra
indgangsstedet. S& er der plads nok til at handtere kablet uden, at
kablet skal traekkes i stgrre afstand hen over jorden. Brug eventuelt
kabelbremsen for at reducere kablets hastighed.

Hvis tromlen bruges i horisontal position, @ges omradet mellem
fadderne. Dette ger, at tromlen star mere stabilt, ogsa pa ujeevne
underlag, og tromlens hgjde reduceres, hvilket er en fordel, hvis
pladsen er trang.

VEDLIGEHOLDELSE

Kamerahoved skal holdes rene.

Brug kun Milwaukee-tilbeher og Milwaukee-reservedele.
Komponenter, hvor udskiftningsproceduren ikke er beskrevet,

skal skiftes ud hos et Milwaukee-servicested (se brochure garanti/
kundeserviceadresser).

Hvis det er ngdvendigt, kan der bestilles en spreengskitse af
vaerktgjet. Angiv herved venligst maskintypen samt det sekscifrede
nummer pa meerkepladen og bestil tegningen hos din lokale
kundeserviceafdeling eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Tyskland.

SYMBOLER

AP OS> E

Laes brugsanvisningen omhyggeligt inden
ibrugtagning.

BEM/ERK! ADVARSEL! FARE!

Ved arbejde inden i maskinen, bgr batteriet tages ud.

Brug beskyttelseshandsker!

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have
beskyttelsesbriller pa.

Advarsel! Risiko for et elektrisk stad!

Maskinen er kun egnet til indendersbrug, maskinen
ma ikke udsaettes for regn..

Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr ma ikke bortskaffes sammen med husaffald.
Udtjente batterier, affald af elektrisk og elektronisk
udstyr skal indsamles og bortskaffes saerskilt.

Fjern udtjente batterier, udtjente akkumulatorer og
lysmidler fra udstyret, inden det bortskaffes.

Sperg efter genbrugsstationer og indsamlingssteder
hos de lokale myndigheder eller din fagforhandler.
Alt efter de lokale bestemmelser kan detailhandlende
vaere forpligtede til gratis at tage brugte batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr tilbage.
Bidrag til at nedbringe behovet for rdmaterialer ved
at genbruge og genanvende dine udtjente batterier,
affald af elektrisk og elektronisk udstyr.

Udtjente batterier (iseer lithium-ion-batterier), affald af
elektrisk og elektronisk udstyr indeholder veerdifulde,
genanvendelige materialer, som kan have en negativ
effekt pa miljget og dit helbred ved ikke miljgrigtig
bortskaffelse.

Slet inden bortskaffelsen personrelaterede data, som
matte befinde sig pa dit affald af udstyret.

Jaevnstrgm

Europeeisk overensstemmelsesmaerke

Britisk overensstemmelsesmaerkning

Ukrainsk konformitetsmaerke

EurAsian overensstemmelsesmaerke.




TEKNISKE DATA M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Produksjonsnummer M12™ Inspeksjonskamera  M12™ Inspeksjonskamera M12™ Basisenhet
Spenning oppladbart batteri 12V=—= 12V= 12V—=
Lengde kamerakabel 20m 26m
kamerahode 16 mm 20 mm
Zoomomrade 2/4/6/8 2/4/6/8
Vekt uten byttebatteri 2kg
Vekt med batteri 4,2kg 49kg
Anbefalt omgivelsestemperatur under arbeid -18...+50 °C
Anbefalte batterityper M12B...; M12HB...

Anbefalte ladere

C12C, M12C4, M12-18...

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger. Feil
ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende anvisninger kan
medfare elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSFORSKRIFTER FOR M12™
INSPEKSJONSKAMERAER

Ved arbeid i rer m& man serge for at disse ikke er under spenning
eller er elektrisk oppladet. Rarene skal ikke inneholde noe flytende

vaeske. Kameraet og apparatet skal ikke komme i kontakt med
flytende vaeske.

Kameraet og kabelen skal ikke komme i kontakt med olje, gass eller
andre materialer som kan fere til korrosjon.

For & redusere risikoen for eksplosjon, elektrisk slag og materielle
skader ma arbeidsomrade for alt arbeid kontrolleres. Kabelen ma
ikke komme i kontakt med elektriske komponenter, kjiemikalier eller
bevegelige deler.

For a redusere risikoen for skader pa apparatet skal det ikke
brukes for mye kraft og kabelen ma heller ikke knekkes. Ikke bruk
inspeksjonskameraet og kabelen i omrader hvor de kommer i
kontakt med etsende eller oljete substanser.

Ikke bruk kabelen for a fierne blokkeringer eller hindringer. Dette er
ingen avigpsrenser!

Hvis avlgpsrgret som skal rengjgre, kan inneholde kjemikalier,
bakterier eller andre giftige substanser hhv. infeksigse stoffer
skal det bruker latex- eller gummihansker under vernehanskene
som er anbefalt av produsenten og dertil ogsa vernebriller,
ansiktsbeskyttelse, vernekleer og pustebeskyttelse. Rar kan
inneholde kjemikalier, bakterier eller andre substanser som kan
veere giftige eller infeksigse og derfor forarsaker etsinger og
alvorlige skader.

Overhold hygieneforskriftene. Spising og reyking forbudt nar du
arbeider med apparatet. Hender og andre kroppsdeler som har
kommet i bergring med rgrinnholdet ma alltid vaskes med varmt
vann og sape etter arbeidet. Slik unngar du helsefarer pa grunn av
kontakt med giftige eller smittsomme stoffer.

Kontroller kabelen for tegn pa slitasje og skader fgr du tar den i
bruk. Ikke vri, knekk eller bay kabelen. Skift ut en slitt eller skadet
kabel fgr du tar apparatet i bruk.

FORSIKTIG

Ved transport av APPARATET pa ryggen ved hjelp av
beereinnretningen, ma det utvises stor forsiktighet. Pass pa at du
ikke mister balansen.

Bruk verktey alltid med overlegg og forsiktighet. Det er umulig &
forutse alle faresituasjoner. Ikke bruk dette verktayet dersom du ikke
forstar denne anvisningen eller du fgler at du ikke har kapasitet il &
utfgre det. Henvend deg til Milwaukee eller en kvalifisert spesialist
dersom du gnsker ytterligere informasjon eller oppleering.

Navneskilt og etiketter ma behandler godt. P& dem star viktige
informasjoner. Skulle de lenger kunne leses eller er borte ma en
MILWAUKEE Kundeservice kontaktes.

En hel del stav som forarsakes av slipe-, sage- og boremaskiner
eller gvrige byggeaktiviteter kan inneholde kjemiske stoffer som
virker kreftfremkallende eller som kan skade forplantningsevnen.
Eksempler pa denne typen kjemiske stoffer er falgende:
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Bly fra maling pa blybasis,

- krystallartig silisiumoksid fra mursteiner, sement eller andre
murverksprodukter samt

- Arsen eller krom fra trevirke som er kjemisk behandlet.

Risikoen for eksponering er avhengig av hvor ofte du arbeider med
denne typen produkter. For & holde risikoen for eksponering sa lav
som mulig, ma du alltid arbeide i godt luftede omrader. Ha alltid pa
deg et offisiell godkjent verneutstyr, som eksempelvis stavmasker

med mikropartikkelfilter.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Ikke skift batteripakken nar overflaten til méleinstrumentet er vatt.

Ikke kast brukte vekselbatterier i varmen eller husholdningsavfallet.
Milwaukee tilbyr en miljgriktig deponering av gamle vekselbatterier;
vennligst sper din fagforhandler.

Ikke oppbevar vekselbatterier sammen med metallgjenstander
(kortslutningsfare).

Batteripakker skal bare lades med Milwaukee ladere fra samme
systemserie. Ikke bruk batteripakker fra andre systemer.

Under ekstreme belastninger og ekstreme temperaturer kan det
lekke ut batteriveeske fra utskiftbare batterier. Ved beraring med
batterivaeske, vask umiddelbart med sape og vann. Ved kontakt
med gynene ma gynene skylles grundig i rennende vann i minst 10
minutter. Oppsgk lege umiddelbart.

Advarsel! For & unnga fare for en brann forarsaket av en
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, ma det
forhindres at batteripakken eller laderen dyppes i veesker og ogsa
sgrges for at ingen vaesker kan kommer inn i apparatene eller
batteriene. Korroderende og ledende vaesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler
kan forarsake en kortslutning.

Dette apparatet skal ikke betjenes eller rengjeres av personer som
har innskrenket kroppslige, sensoriske eller psykiske evner, hhv.
som har manglende erfaring eller kunnskap, dersom de ikke har
blitt instruert om sikker omgang av apparatet av en person som er
juridisk ansvarlig for deres sikkerhet. Ovenfor nevnte personer skal
overvakes ved bruk av apparatet. Barn skal hverken bruke, rengjere
eller leke seg med dette apparatet. Derfor skal det nar det ikke
brukes oppbevares pa en sikker plass utenfor barns rekkevidde.

FORMALSMESSIG BRUK

M12™ inspeksjonskameraet tjener til sikring og inspeksjon av
rarledninger.

Det er ideelt for & lokalisere problemer og fremmedlegemer pa en
rask og enkel mate, uten & matte apne eller skade rerledninger eller
andre omrader som er vanskelige & fa tilgang til.

Dette apparatet ma bare brukes il tiltenkt formal, slik det er angitt.

ONE-KEY™

Ytterligere informasjon om ONE-KEY ™ funksjonaliteten til dette
verktoyet finnes i vedliggende Quick- Start anvisning eller pa
internett under: www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™.
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ONE-KEY™ Appen kan lastes ned pa smartphonen din via App
Store eller Google Play.

Dersom det oppstar elektrostatiske oppladninger, avbrytes
bluetooth-forbindelsen. | dette tilfellet ma du gjenopprette
forbindelsen manuelt.

ONE-KEY™ - indikator

Radioforbindelsen er og kan stilles inn via

Lyser blatt ONE-KEY™ appen.
I . Verktgyet kommuniserer med ONE-KEY™
Blinker blatt appen.
Av sikkerhetsgrunner har verktgyet blitt sperret
Blinker radt og kan lases opp av operateren via ONE-

KEY™ appen.

INFORMASJON SOM GJELDER LI-ION BATTERIPAKKER

Bruk av Li-lon batteripakker

Batterier som ikke er brukt over lengre tid skal etterlades for bruk.
En temperatur over 50°C reduserer batteriets kapasitet. Unnga
oppvarming i sol eller ved varmeovner (fyring) i lengre tid.

Hold tilkoplingskontaktene pa lader og vekselbatteri rene.

For optimal holdbarhet ma batteriene lades opp helt etter bruk.
For & oppna en s lang brukstid som mulig, ber batteripakkene
fiernes fra laderen etter opplading.

Ved lagring av batteriene lengre enn 30 dager:

Lagre batteripakken pa et tort sted ved en temperatur pa under
27 °C.

Lagre batteriet ved en oppladningstilstand pa ca. 30%-50%.
Lade opp batteriet igjen etter 6 maneder.

Transport av Li-lon batteripakker

Litium-ion-batterier faller under de lovfestede forskriftene om
transport av farlig gods.

Transporten av disse batteriene ma rette seg etter lokale, nasjonale

og internasjonale forskrifter og bestemmelser.

+ Forbruker har lov a transportere disse batteriene pa gaten uten
reglementering.

+ Den kommersielle transport av Litium-ion-batterier av
spedisjonsfirma faller under bestemmelsene om transport av
farlig gods. Forberedningene av forsendelsen og transport skal
utelukkende gjennomfares av personer som har blitt skolert til
dette. Hele prosessen skal falges opp av fagfolk.

Folgende punkter skal tas hensyn til ved transport:

« Kontroller at kontaktene er beskyttet og isolert for & unnga
kortslutninger.

+ Pass pa at batteripakken i forpakningen ikke kan skli fram og
tilbake.

Skadede eller batterier som lekker er det ikke lov & transportere.

Ta kontakt med spedisjonsfirma for ytterlige henvisninger.

FUNKSJONSBESKRIVELSE

1 Svingholder for visningsapparatet
2 Kuleholder

3 ONE-KEY-visning

4 PA/AV-tast

5 Tast Tilbakestilling av avstand

6 M12™ apparattilkoblinger (USB-A, USB-C)
7 Ladetilstandsviser for batteripakke
8 Batteri

9 Faringsbayle
10 Belteholdere

11 Fjeerholder
12 kamerahode
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TILKOBLING AV MONITOR

For & endre innstillingene av M12™ inspeksjonskameraet, styre
dets funksjoner og a vise bildene og videoene som er tatt opp med
kameraet, er det ngdvendig med et eksternt viseinstrument.

Det eksterne viseapparatet er ikke med leveringsomfanget til M12™
inspeksjonskameraet og ma kjgpes inn separat.

De felgende variantene stér til disposisjon.

- Tradlgs monitor M18 SIM

- Nettbrett eller smarttelefon med Milwaukee®
rorinspeksjonsappen.

Den tradlgse monitoren M18 SIM kobles til M12™

inspeksjonskameraet med WiFi eller USB-C-kabel og er straks klar

til bruk. Dersom det brukes et nettbrett eller en smarttelefon, ma

forst Milwaukee® rgrinspeksjonsappen installeres pa det respektive

apparatet.

Forste gangs bruk med tradles monitor M18 SIM:

1. Sla pa M12™ inspeksjonskameraet.

2. Den tradlgse monitoren kobler seg automatisk til M12™
inspeksjonskameraet innen 25 sekunder.
Dersom det bare befinner seg ett kamera i mottaksomradet til
den tradlgse monitoren, finner koblingen sted automatisk.
Hvis det befinner seg flere kameraer i mottaksomradet, sa blir
kameralisten vist pa den tradlgse monitoren.
Den tradlgse monitoren og M12™ inspeksjonskameraet kan
kobles til med som backup med den medleverte USB-C-kabelen.

Forste gangs bruk med smarttelefon eller nettbrett:
1. Last ned og installer Milwaukee® rgrinspeksjonsappen.

2. Sla pa M12™ inspeksjonskameraet og smarttelefonen eller
nettbrettet.

. Velg variant Innstillinger Q > forbindelsesinnstillinger
. Velg MTCAM_[Nummer til ensket kamera]

. Dersom det kreves et passord, legg inn fglgende nummer:
29702000.

. Starte Milwaukee rarinspeksjonsappen

Hvis det befinner seg flere kameraer i mottaksomradet, sa blir
kameralisten vist pa Milwaukee® rarinspeksjonsappen.

USB-PORTER

USB-A-tilkoblingen er planlagt for daglig bruk. Den gjer det mulig

4 foreta direkte opptegnelse av video- og bildefiler eller overfgring
av filer fra USB-drivverkene til den tradlgse monitoren eller M12™
inspeksjonskameraet.

USB-C-tilkoblingen brukes til:

Den tradlgse monitorens tilkobling til M12™ inspeksjonskameraet
uten WiFi-forbindelse.

Stremforsyningen til M12™ inspeksjonskameraet via den tradlgse
monitoren eller omvendt, dersom det ikke befinner seg noen
batteripakke i kameraet.

FORMATERE USB-MINNEPINNE TIL M12™
INSPEKSJONSKAMERAET

Med denne funksjonen blir USB-A-minnepinnen til M12™
inspeksjonskameraet formatert. Systemet forutsetter at USB-

minnepinnene formateres pa en datamaskin med et Microsoft
Windows operativsystem i NTFS eller FAT32-filsystem.

Alle nye SB-minnepinner skal allerede veere formatert med NTFS
eller FAT32 . Dersom inspeksjonskameraet allikevel ikke skulle
registrere USB-minnepinnen, sa ma falgende instrukser folges, og
det ma sikres at USB-minnepinnen til inspeksjonskameraet er valgt.
Alternativt kan en USB-minnepinne formateres pa en Windows-
Desktop-datamaskin eller en baerbar datamaskin. Instruksjoner til
dette finner du ved enden av dette avsnittet.
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Formatere USB-minnepinne til M12™ inspeksjonskameraet
1. Velg variant «Innstillinger»
2. Velg variant «<Formatere drivverk» og apne undermenyen.

Velg det interne drivverket eller USB-minnepinnen til
inspeksjonskameraet.

3. Velg variant «Slette» for & fortsette.

4. Det valgte drivverket formateres, og systemet vender tilbake til
menyen «Innstillinger».

5. Velg symbolet TILBAKE for & vende tilbake til hovedmenyen.

TILBAKESTILLING TIL FABRIKKINNSTILLINGER

Denne prosessen kan gjennomfgres med M12™
inspeksjonskameraet og den tradlgse monitoren eller med et
nettbrett med Milwaukee® rarinspeksjonsappen.

Gjennom tilbakestillingen til fabrikkinnstillingene, blir M12™

inspeksjonskameraet stilt tilbake pa verdiene som var innstilt i

fabrikken.

- Alle markeringene slettes.

- Spesialfrekvensen tilbakestilles til fabrikkinnstilling.

- Firmanavnet slettes.

- Bildeskjerminnstillingene tilbakestilles til fabrikkinnstilling.

- Video- og bildeinnstillinger tilbakestilles til 1080 P

- Malenhetene tilbakestilles til fabrikkinnstilling.

1. Velg varianten «Innstillinger» o og deretter «Tilbakestilling til
fabrikkinnstillinger».

2. Velg varianten «tilbakestille inspeksjonskamera til
fabrikkinnstilling».

3. Les reset-meldingen og bekreft med OK.

Tilbakestillingen til fabrikkinnstillinger er avsluttet, og systemet
vender tilbake til undermenyen «Fabrikkinnstillinger».

Systemoppdatering av M12™ inspeksjonskameraet

Til innfering av nye funksjoner og optimeringer, offentliggjeres
regelmessig oppdateringer av fastvare.

For et system aktualiseres, ma de aktuelle fastvareversjonene
noteres i avsnitt «Info» i meny «Innstillinger».

Oppdateringer av fastvare kan enten gjennomfgres vha. den

tradlgse monitoren eller med et nettbrett med Milwaukee®

rgrinspeksjonsappen.

Oppdateringer av fastvare finner du p4 www.milwaukeetool.com.

1. Hent opp Milwaukee® nettstedet og klikk pa linken «SUPPORT».
Klikk deretter p4 <-HANDB@KER OG DOWNLOADS».

2. Legg inn «kKATALOGNUMMERET», som er angitt pa tittelsiden i
denne handboken, i sokefeltet.

3. Velg varianten «<SOFTWARE DOWNLOAD» og klikk deretter pa
«NESTE».

4. Kopier den nedlastede fastvare-oppdateringsfilen pa en
USB-minnepinne, eller klikk pa den hgyre museknappen, velg
«Kopier» og kopier deretter fastvare-oppdateringsfilen pa en
USB-minnepinne.

5. Sla pa M12™ inspeksjonskameraet og den tradlese monitoren
eller et nettbrett med Milwaukee® rgrinspeksjonsappen.

6. Forsikre deg om at den tradlese monitoren eller nettbrettet
som Milwaukee® rerinspeksjonsappen utfares pa, er koblet til
inspeksjonskameraet via WiFi. Dersom det ikke finnes noen
WiFi-forbindelse, méa denne forst opprettes.

7. Stikk USB-minnepinnen med oppdateringen av fastvaren inn i
USB-A-porten til inspeksjonskameraet.

8. Velg varianten «Innstillinger» og deretter «System-
oppdatering» for & &pne undermenyen.

9. Velg varianten «Inspeksjonskameray. Filnavnet til
oppdateringen vises i vinduet. Velg oppdateringsfilen for & starte
oppdateringen.

10. Bekreft advarselen med OK.

11. Pa en fremdriftsviser vises fremdriften av oppdateringen.
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12. Nar oppdateringen er ferdig, kommer det en melding til syne som
ma bekreftes. Velg OK for a starte systemet pa nytt.

13. Velg variant «Info» i menyen «Innstillinger» o fora
kontrollere fastvarens aktualiserte versjonsnummer.

TRADL@S SYSTEMOPPDATERING AV M12™
INSPEKSJONSKAMERAET

Dette avsnittet beskriver aktualiseringen av

M12™ inspeksjonskameraet ved hjelp av rarinspeksjonsappen.

Til denne tradlgse fastvareoppdateringen behgves det ingen USB-
minnepinne.

Hvis en tradlgs monitor koblet til M12™ inspeksjonskameraet mens
den tradlgse oppdateringen pagar,aktualiseres kamera og monitor
ved behov.

Til innfering av nye funksjoner og optimeringer, offentliggjeres
regelmessig oppdateringer av fastvare.

For et system aktualiseres, ma de aktuelle fastvgreversjonene
noteres i avsnitt «Info» i meny «Innstillinger»

Dersom en ny fastvareversjon er tilgjengelig, s& fayes denne
automatisk til appen. Sa snart appen oppretter en forbindelse til
M12™ inspeksjonskameraet, blir fastvareversjonen justert med den
nyeste versjonen, og det fordres en installasjon.

1. Etter at forbindelsen til kameraet har blitt opprettet, vises det en
oppdateringsmelding. Velg alternativet «Installer» for a starte
installasjonsprosessen.

2. Les meldingen og bekreft installasjonen med «Installer»

3. Etter at kameraet har blitt installert, vises en bekreftelsesmelding,
og kameraet startes pa nytt. Fastvareoppdateringen er na
avsluttet.

BRUKE M12™ INSPEKSJONSKAMERAET

Se illustrasjonene i bildedelen.

Kontroller kabelen for tegn pa slitasje — Kontroller kabelen for

kutt, knekk og slitasje under oppspolingen. Dersom mantlingen er
sa avslitt at det gule eller hvite kevlarvevet er synlig, ma kabelen
skiftes ut. Ved bruk av en kabel med skadd mantling, kan det
trenge inn vann og fuktighet, noe som har en negativ innflytelse pa
kameraopptakene eller det kan s&gar fare til at kameraet svikter.

Kabelen og fiserholderen skal alltid holdes tarre og rene — Kabelen
ma alltid rengjeres med en ren, tarr klut nar den spoles opp. Nar
arbeidsdagen er til ende, skal kamerahodet og fjeeren holdes under
rennende vann, og fjern rester av forurensning forsiktig. Rist tart og
blas rester av vann tert med lavtrykksluft, la deretter delene fa terke
helt. Kamerahode, kabel og tilkoblingsdeler er utsatt for aggressive
kjemikalier under det daglige arbeidet. En omhyggelig rengjering av
systemet forlenger disse delenes brukstid.

Veer forsiktig nar du handterer kabelen — trekk ikke kabelen ut av
trommelen nar denne er last. Hvis dette ikke overholdes, trekker
kabelen seg sammen i trommelen, og den blir dermed utsatt

for ekstrem belastning. Nar kabelen skyves tilbake i den laste
trommelen, kan dette fare til at trommelen velter, eller kabelen kan
knekke av.

Still trommelen opp i en avstand pa ca. 1 til 2 meter fra
inngangsstedet, pa en jevn flate. P4 denne maten gjenstar det
enna tilstrekkelig plass til & handtere kabelen, uten at kabelslgyfene
trekkes over bakken. Betjen om nadvendig friksjonsbremsen for a
retardere kabelens bevegelser.

Hvis trommelen brukes i horisontal posisjon, forstarres flaten mellom
fottene. Dette sgrger for at trommelen star mer stabilt selv pa ujevne
flater og reduserer dens hgyde, noe som er en fordel der det er
trangt om plassen.

VEDLIKEHOLD

Hold kamerahode rene.

Bruk kun Milwaukee tilbehar og Milwaukee reservedeler.
Komponenter der utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos
Milwaukee kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).
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Ved behov kan det fas en eksplosjonstegning av apparatet hos
kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany ved angivelse av
maskinens type og det sekstallige nummeret pa maskinens skilt.

SYMBOLER

Vennligst les ngye giennom denne brukerhandboken
for du tar apparatet i bruk.

OBS! ADVARSEL FARE!

Ta ut vekselbatteriet for du arbeider pa maskinen

Bruk vernehansker !

Bruk alltid vernebrille nar du arbeider med maskinen.

Advarsel! Risiko for et elektrisk slag!

Apparatet er kun egnet for bruk innenders, det ma
ikke utsettes for regn.

Elektrisk og elektronisk avfall skal ikke
avfallshandteres sammen med husholdningsavfallet.
Brukte batterier. elektrisk og elektronisk avfall skal
samles kildesortert og avfallshandteres.

Fjern brukte batterier, akkumulatorer og lysmidler fra
apparatene for de kasseres.

Be om informasjon hos de lokale myndighetene
eller hos din fagforhandler om miljgstasjoner og
samlesteder.

Avhengig av de lokale bestemmelsene kan
detaljhandlere veere forpliktet til 4 ta tilbake brukte
batterier, elektrisk og elektronisk avfall uten kostnader.
Bidra til & redusere behovet for ramaterialer ved &
sgrge for gjenbruk og resirkulering av dine brukte
batterier og ditt elektriske og elektroniske avfall.
Brukte batterier (seerlig litium-ion-batterier),

elektrisk og elektronisk avfall inneholder verdifulle,
gjenbrukbare materialer som ved ikke-miljgriktig
avfallshandtering kan ha negative konsekvenser for
miljget og din helse.

Slett fgrst eventuelle personrelaterte data fra det
brukte apparatet for det avfallshandteres.
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TEKNISK DATA M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Produktionsnummer M12™ Inspektionskamera  M12™ Inspektionskamera M12™ Basenhet
Batterispanning 12V=—= 12V= 12V—=
Langd kamerakabel 20m 26m
Kamerahus 16 mm 20 mm
Zoomomrade 2/4/6/8 2/4/6/8
Vikt utan vaxelbatteri 2kg
Vikt inkl. batteri 4,2kg 49kg
Rekommenderad omgivningstemperatur vid arbete: -18...+50 °C
Rekommenderade batterityper M12B...; M12HB...

Rekommenderade laddare

C12C, M12C4, M12-18...

PN VARNING! Lzs all sakerhetsinformation och alla anvisningar.
Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte foljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SARSKILDA SAKERHETSFORESKRIFTER FOR M12™
INSPEKTIONSKAMEROR
Beakta vid arbeten i ror att dessa inte star under spanning eller

ar elektriskt uppladdade. Réren far inte innehalla nagon vatska.
Kameran och apparaten far inte komma i berdring med vétska.

Kameran och kabeln far inte komma i beréring med olja, gas eller
andra korrosionsbildande material.

For att minska risken for explosion, elstét och materialskador,
kontrollera alltid arbetsomradet innan arbetet pabdrjas. Kabeln far
inte komma i kontakt med elektriska komponenter, kemikalier eller
rorliga delar.

For att minska risken for skador pa kameran, anvéand inte mycket
kraft och knack inte kabeln. Anvand inte inspektionskameran och
kabeln i omraden dar de kommer i kontakt med fratande eller oljiga
substanser.

Anvand inte kabeln for att avlagsna tilltdppningar eller hinder. Detta
ar ingen rorrensare!

Om roret som ska goras rent skulle kunna innehalla kemikalier,
bakterier eller andra toxiska substanser resp. infektionsalstrare, ska
du under de av tillverkaren rekommenderade skyddshandskarna,
anvanda latex- eller gummihandskar samt skyddsglaségon,
ansiktsskydd, skyddsklader och andningsmask. Rérledningar kan
innehalla kemikalier, bakterier eller andra substanser som kan vara
toxiska eller infektionsalstrande och som kan orsaka fratskador eller
andra allvarliga personskador.

Folj hygienforeskrifterna. Ar eller rok inte nar du arbetar med
apparaten. Hander och andra kroppsdelar som har kommit i kontakt
med innehallet i roret ska efter arbetet alltid tvéttas av med tval och
vatten. Pa sa sétt undviker du halsorisker pa grund av kontakt med
giftiga eller infektionsalstrande &mnen.

Kontrollera innan anvandning om det finns forslitningsskador eller
andra skador pa kabeln. Forvrid, knéck eller bdj inte kabeln. Byt ut
en sliten eller skadad kabel innan apparaten anvands.

OBSERVERA
Var forsiktig nar apparaten transporteras pa ryggen med hjélp av
baranordningen. De till att du inte forlorar balansen.

Anvand alltid verktyg med eftertanke och forsiktighet. Det ar omajligt
att forutse alla risker. Anvéand inte detta verktyg om du inte forstar
bruksanvisningen eller om du kanner att det 6verstiger din formaga.
Kontakta Milwaukee Tool eller en fackman fér mer information eller
utbildning.

Var forsiktig med namnsskyltar och etiketter. Pa dessa finns viktiga
informationer. Om det inte I&ngre gar att Idsa dem eller om de
saknas kontakta MILWAUKEE kundservice.

Vissa damm som uppstar pa grund av slip-, sag- och borrmaskiner
eller andra byggarbeten kan innehalla kemiska substanser som

ar cancerframkallande, kan leda till medfédda missbildningar eller
paverka fortplantningsférmagan. Exempel pa denna typ av kemiska
substanser ar:
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- bly fran blybaserade férger,

- kristallinisk kiseldioxid fran tegel, cement eller andra
murverksprodukter samt

- arsenik eller krom fran kemiskt behandlat virke.

Expositionsrisken ar beroende av hur ofta du arbetar med sadana
produkter. For att halla expositionsrisken sa lag som méjligt ska
du alltid arbeta i vél ventilerade omraden. Bar officiellt godkand
skyddsutrustning som t.ex. dammfiltermask med mikropartikelfilter.

OVRIGA SAKERHETS- OCH ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Byt inte ut vaxelbatteriet om matapparatens hélje ar fuktigt.

Kasta inte férbrukade batterier. L&mna dem till Milwaukee Tools for
atervinning.

Forvara ej batteriet ihop med metallféremal, kortslutning kan uppsta.

Anvand endast kompatibla Milwaukee-laddare fran samma
produktserie vid laddning av batterier. Anvand inte batterier fran
andra produktserier.

Under extrem belastning eller extrem temperatur kan batterivatska
trénga ut ur skadade utbytesbatterier. Vid beréring med batterivétska
tvatta genast av med vatten och tval. Vid 6gonkontakt spola genast i
minst 10 minuter och kontakta genast lakare.

Varning! For att undvika den fara for brand, personskador eller
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa inte ner
verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vatskor och se till

att ingen vatska kan trénga in i apparaterna eller batterierna.
Korroderande eller ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller blekmedel, kan
orsaka en kortslutning.

Denna produkt far inte anvéndas och rengdras av personer med
nedsatt fysisk eller mental fdrméaga eller personer med bristande
erfarenhet eller kunskap, férutsatt att de inte har instruerats om hur
produkten ska hanteras pa ett sakert satt av en person som enligt
lag &r ansvarig for deras sakerhet. Ovan ndmnda personer ska sta
under uppsikt nar de anvander produkten. Produkten ska forvaras
oatkomligt for barn. Nar produkten inte anvands ska den darfor
forvaras sakert och utom rackhall for barn.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

M12™ inspektionskameran anvands for syning och inspektion av
rorledningar.

Den ar perfekt for att snabbt och enkelt lokalisera problem och
frammande féremal utan att rorledningar eller andra svartiligangliga
omraden maste dppnas upp eller skadas.

Anvéand inte den har produkten pa ett annat satt an den avsedda
anvandningen.

ONE-KEY™

Mer information om ONE-KEY™ funktionen for detta verktyg finns i
den bifogade snabbstartanvisningen eller besok oss pa www.www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Du kan ladda ner ONE-KEY™
appen pa din smartphone via App Store eller Google Play.
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Om elektrostatiska urladdningar intraffar avbryts bluetooth-
forbindelsen. Aterstall forbindelsen i detta fall manuellt.

ONE-KEY™-indikering

Tradlos forbindelse ar aktiv och kan stéllas in

Blatt jus med hjalp av appen ONE-KEY™.
BI4 blinkning ;/sgl;tr);get kommunicerar med ONE-KEY™
R6d blinkning Verktyget har blockerats av sakerhetsskél och

kan deblockeras via ONE-KEY™ appen.

ANVISNINGAR AVSEENDE LITIUMJONBATTERIER

Anvéndning av litiumjonbatterier

Batteri som ej anvénts pa lange maste laddas fére nytt bruk.

En temperatur éver 50°C reducerar batteriets effekt. Undvik langre
uppvarmning tex i solen eller néra ett element.

Se till att anslutningskontakterna i laddaren och pa batteriet ar rena.
For att batterierna ska fa lang livslangd ska de laddas fulla efter
anvandning.

For en sa lang livslangd som majligt bor de uppladdningsbara
batterierna tas ut ur laddaren efter uppladdning.

Om laddningsbara batterier lagras langre an 30 dagar:

Forvara batteriet pa en torr plats vid en temperatur under 27 °C.
Lagra batteriet vid ca 30%-50% av laddningskapaciteten.
Ladda batterierna pa nytt var 6:e manad.

Transportera litiumjonbatterier

For litiumjon-batterier géller de lagliga foreskrifterna for transport av

farligt gods pa vag.

Darfor far dessa batterier endast transporteras enligt géllande

lokala, nationella och internationella féreskrifter och bestammelser.

+ Konsumenter far transportera dessa batterier pa allman vég utan
att behdva beakta sarskilda foreskrifter.

Fér kommersiell transport av litiumjon-batterier genom en

speditionsfirma galler emellertid bestdammelserna for trans-

port av farligt gods pa vag. Endast personal som kanner till

alla tillampliga foreskrifter och bestammelser far forbereda

och genomféra transporten. Hela processen ska foljas upp pa

fackmassigt satt.

Féljande ska beaktas i samband med transporten av batterier:

+ Sakerstall att alla kontakter ar skyddade och isolerade for att
undvika kortslutning.

+ Se till att batteripacken inte kan glida fram och tillbaka i
férpackningen.

Transportera aldrig batterier som lacker, har runnit ut eller ar

skadade.

Fo6r mer information vénligen kontakta din speditionsfirma.

FUNKTIONSBESKRIVNING

1 Svangbar hallare for visningsenheten
2 Kulhallare
3 ONE-KEY-indikering
4 PA/AV-knapp
5 Knapp for aterstalining av stracka
6 M12™ apparatanslutningar (USB-A, USB-C)
7 Batteriladdningsindikator
8 Batteri
9 Styrhandtag
10 Balteshallare
11 Fjaderhallare
12 Kamerahus
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ANSLUTA MONITOR

For att andra instéliningarna for M12™ inspektionskameran, styra
dess funktioner och titta pa bilder och videor som har spelats in med
kameran behdvs en extern visningsenhet.

Den externa visningsenheten ingar inte i leveransen av M12™
inspektionskameran utan maste kopas separat.

Foljande tillval finns att fa.

- Tradlds monitor M18 SIM.

- Surfplatta eller smartmobil med Milwaukee® appen for
rérinspektion.

Den tradlésa monitorn M18 SIM ansluts till M12™

inspektionskameran via WLAN eller USB-C-kabel och &r direkt redo

for anvandning. Om en surfplatta eller en smartmobil anvands ska

Milwaukee® appen for rérinspektion forst installeras pa den aktuella

enheten.

Forsta anvdandning med den tradlésa monitorn M18 SIM:

1. Sla pa M12™ inspektionskameran.

2. Den tradlésa monitorn ansluter sig inom 25 sekunder automatiskt
till M12™ inspektionskameran.
Om det bara finns en kamera inom den tradlésa monitorns
mottagningsomrade sker kopplingen automatiskt.
Om det finns flera kameror inom mottagningsomradet visas
listan med tillgangliga kameror pa den tradlosa monitorn.

Som backup kan den tradiésa monitorn och M12™
inspektionskameran forbindas med varandra med hjélp av den
medféljande USB-C-kabeln.

Forsta anvdandning med smartmobil eller surfplatta:
1. Ladda ner och installera Milwaukee® appen for rérinspektion.

2. Sla pa M12™ inspektionskameran och smartmobilen eller
surfplattan.

. Vélj alternativet instéliningar Q > forbindelseinstallningar
. Valj MTCAM_[Numret pa den 6nskade kameran]

. Om ett I6senord maste ange, skriv in féljande nummer:
29702000.

. Starta Milwaukee® appen for rérinspektion

Om det finns flera kameror inom mottagningsomradet visas listan
med tillgangliga kameror i Milwaukee® appen for rérinspektion.

USB-UTTAG

USB-A-uttaget ar avsett for den dagliga anvéndningen. Det gor det
mdjligt att spela in video- och bildfiler direkt eller 6verfora filer fran
den tradlésa monitorns eller M12™ inspektionskamerans USB-
enheter.

USB-C-uttaget anvands for:

anslutning av den tradldsa monitorn till M12™ inspektionskameran
utan WLAN-férbindelse.

stromforsorjning till M12™ inspektionskameran via den tradldsa
monitorn eller tvart om, om det inte finns ett uppladdningsbart batteri
i kameran.

FORMATERA M12™ INSPEKTIONSKAMERANS USB-MINNE

Med den har funktionen formateras M12™ inspektionskamerans
USB-A-minne. Systemet férutsatter att USB-minnen formateras med
NTFS- eller FAT32-filsystem pa en dator med ett Microsoft Windows
operativsystem.

Alla nya USB-minnen bér redan vara formaterade med NTFS eller
FAT32. Om inspektionskameran anda inte hittar USB-minnet ska
anvisningarna nedan féljas och det maste sakerstallas att M12™
inspektionskamerans USB-minne &r valt. Alternativt kan ett USB-
minne formateras pa en Windows-Desktop dator eller bérbar dator.
Instruktioner om detta finns i slutet av det har avsnittet.
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Formatera M12™ inspektionskamerans USB-minne
1. Valj alternativet "Instéllningar”




2. Valj alternativet "Formatera enhet” och 6ppna undermenyn.
Valj en intern enhet eller inspektionskamerans USB-minne.
3. Vaélj alternativet "Radera” for att fortsatta.

4. Den valda enheten formateras och systemet atergar till menyn
"Installningar”.

5. Valj symbolen TILLBAKA for att ga tillbaka till huvudmenyn.

ATERSTALLNING TILL FABRIKSINSTALLNINGAR

Den har proceduren kan utféras med M12™ inspektionskameran
och den tradlésa monitorn eller med en surfplatta med Milwaukee®
appen for rérinspektion.

Med aterstaliningen till fabriksinstallningarna aterstalls M12™

inspektionskameran till de varden som har stéllts in p& fabriken:

- Alla markeringar raderas.

- Sondfrekvensen aterstélls till fabriksinstéllningarna.

- Foretagsnamnet raderas.

- Bildskarmsinstaliningarna aterstalls till fabriksinstaliningarna.

- Video- och bildinstallningar aterstalls till 1080 P

- Mattenheter aterstélls till fabriksinstallningarna.

1. Vélj alternativet "Installningar” o och sedan "Aterstalining till
fabriksinstaliningar”.

2. Valj alternativet "Aterstall inspektionskamera till
fabriksinstallningar”.

3. Las aterstaliningsmeddelandet och bekréafta med OK.

Aterstallningen till fabriksinstallningarna &r avslutad och systemet
atergar till undermenyn "Fabriksinstallningar”.

Systemuppdatering for M12™ inspektionskameran

For att infora nya funktioner och optimeringar slapps regelbundet
uppdateringar av det fast installerade programmet.

Notera innan ett system uppdateras de aktuella versionerna av det
fast installerade programmet som finns angivna i avsnittet "Info” i
menyn "Instaliningar”.

Uppdateringar av fast installerade program kan utféras via den

tradlésa monitorn eller med en surfplatta med Milwaukee® appen
for rérinspektion.

Uppdateringar av fast installerade program hittar du pa www.
milwaukeetool.com.

1. Oppna Milwaukee® webbplatsen och Klicka pa lanken
"SUPPORT". Klicka sedan p4 "HANDBOCKER OCH
NEDLADDNINGAR'".

2. Ange i sokfaltet det "KATALOGNUMMER” som finns pa den har
handbokens titelsida.

3. Vil alternativet ’"NEDLADDNING PROGRAMVARA” och klicka
sedan pa "FORTSATT".

4. For éver den nedladdade uppdateringsfilen for det fasta
programmet till ett USB-minne eller hogerklicka p& musen, valj
"Kopiera” och kopiera sedan uppdateringsfilen for det fasta
programmet till ett USB-minne.

5. Sla pa M12™ inspektionskameran och den tradlésa monitorn
eller en surfplatta med Milwaukee® appen for rérinspektion.

6. Sakerstall att den tradiésa monitorn eller surfplattan pa vilken
Milwaukee® appen for rorinspektion kors &r forbunden med
inspektionskameran via WLAN. Om det inte finns nagon WLAN-
forbindelse maste den forst upprattas.

7. Satti USB-minnet med uppdateringsfilen for det fasta
programmet i USB-A-porten pa inspektionskameran.

8. Valj alternativet "Installningar’ och valj seden
"Systemuppdatering” for att ppna undermenyn.

9. Vilja alternativet "Inspektionskamera”. Uppdateringens
filnamn visas i fonstret. Valj uppdateringsfilen for att starta
uppdateringen.

10. Bekrafta varningsmeddelandet med OK.

11. Uppdateringens férlopp visa med en férloppsindikator.

12. Vid slutet av uppdateringen visas ett meddelande som maste
bekréftas. Valj OK for att starta om systemet.
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13. Valj i menyn "Instéllningar” o alternativet "info” for att
kontrollera det fast installerade programmets versionsnummer.

TRADLOS SYSTEMUPPDATERING FOR M12™
INSPEKTIONSKAMERAN

Det har avsnittet beskriver uppdateringen av

M12™ inspektionskameran med hjalp av appen for rérinspektion.
Fo6r den har typen av uppdatering av det fast installerade
programmet behdvs inget USB-minne.

Om en tradlds monitor ar forbunden med M12™ inspektionskameran
uppdateras kameran och monitorn vid behov.

For att infora nya funktioner och optimeringar slapps regelbundet
uppdateringar av det fast installerade programmet.

Notera innan ett system uppdateras de aktuella versionerna av det
fast installerade programpet som finns angivna i avsnittet "Info” i
menyn "Instéllningar” .

Om en ny version av det fast installerade programmet finns, 1dggs
den automatiskt till i appen. Nar appen upprattar en férbindelse

till M12™ inspektionskameran jamfors det fast installerade
programmets version med den senaste versioner och en installation
begars.

1. Efter att den férbindelse har upprattats till kameran visas ett
uppdateringsmeddelande. Valj alternativet "Installera” for att
starta installationen.

2. Las meddelandet och bekréfta installationen med "Installera”.

3. Efter att kameran har uppdaterats visas ett
bekréaftelsemeddelanden och kameran startas om.
Uppdateringen av det fast installerade programmet har utforts.

ANVAND M12™ INSPEKTIONSKAMERAN
Se bilder i bildavsnittet.

Kontrollera om det finns spar av forslitning pa kabeln — kontrollera
kabeln vid avlindningen for att se om det finns snitt, knackta stéllen
eller avnott material. Om manteln ar sa kraftigt avnétt att den gula
eller vita flatade kevlarskdrmen kan ses maste kabeln bytas ut. Om
en kabel med skadad mantel anvands kan vatten och fukt tranga in,
vilket kan forsdmra kamerainspelningarnas kvalitet eller leda till att
kameran inte fungerar.

Hall alltid kabeln och fiaderhallaren torra och rena — Gér alltid

ren kabeln med en ren, torr trasa nar den lindas upp. Gor

vid arbetsdagens slut under rinnande vatten forsiktigt rent
kamerahuvudet och fjddrarna fran smutsrester. Skaka tort eller blas
bort dverflédigt vatten med tryckluft med &gt tryck och 1at sedan
delarna torka. Vid den dagliga anvandningen utsatts kamerahuvud,
kabel och anslutningsdelar for aggressiva kemikalier. Noggrann
rengdring av systemet forlanger dessa delars livslangd.

Hantera kabeln férsiktigt — Dra inte ut kabeln ur den sparrade
trumman. Det kan leda till att kabeln dras samman i trumma och
utsatts for dverdriven belastning. Att skjuta tillbaka kabeln i den
sparrade trumman kan i sin tur fa trumman att tippa och knéacka
kabeln.

Stall upp trumman pa en plan yta ungefar 1 till 2 meter fran
inforingsstallet. Pa sa sétt finns tillrackligt med plats for att hantera
kabeln utan att kabelslingor slépas éver marken. Aktivera vid behov
friktionsbromsen for att gora kabelns rérelse langsammare.

Om trumman anvands i horisontell position blir ytan mellan
fotterna storre. Det gor att trumman star stabilare aven pa ojamna
underlag och reducerar dess hdjd, vilket kan vara en fordel i trdnga
utrymmen.

SKOTSEL
Kamerahus rena.

Anvand endast Milwaukee-tillbehér och Milwaukee-reservdelar.
Komponenter, for vilka inget byte beskrivs, skall bytas ut hos
Milwaukee-kundtjénst (se broschyren garanti-’kundtjanstadresser).

Vid behov kan du rekvirera apparatens sprangskiss antingen
hos kundservicen eller direkt hos Techtronic Industries GmbH,
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Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany. Du ska da ange
maskintypen och numret pa sex siffror som star pa effektskylten.

SYMBOLER

Las instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag ur batteripaket innan arbete utféres pa
maskinen.

AN\
5
©
/N
{ )
D5¢

Anvand alltid skyddsglasdgon.

Varning! Risk for elektriska stétar!

Aggregatet ar endast [ampad att anvéndas inomhus,
Far ej utsattas for regn.

Forbrukade batterier och avfall som utgérs av

eller innehaller elektrisk och elektronisk utrustning
(WEEE) far inte sléngas tillsammans med de vanliga
hushéllssoporna. Foérbrukade batterier eller WEEE ska
samlas och avfallshanteras separat.

Ta ut forbrukade batterier, forbrukade ackumulatorer
och ljuskallor ur produkterna innan de avfallshanteras.
Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det finns
speciella avfallsstationer for elskrot.

Beroende pa de lokala bestdmmelserna kan
aterforsaljare vara skyldiga att ta tillbaka forbrukade
batterier eller WEEE gratis.

Bidra till att minska behovet av ré@mnen genom
ateranvandning och atervinning av dina forbrukade
batterier eller ditt WEEE.

Férbrukade batterier (i synnerhet litiumjonbatterier)
och WEEE innehaller vardefulla atervinningsbara
material som kan skada miljén och din hdlsa om de
inte avfallshanteras pa korrekt satt.

Tank pa att radera eventuella personuppgifter som
kan finnas pa din utrustning innan du lamnar den till
avfallshanteringen.

Likstrom

c € Europeisk dverensstadmmelsemarkning

U K Brittisk symbol for dverenstammelse

Ukrainskt konformitetsmarke

001
[ H [ EurAsian dverensstdmmelsesymbol.
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SVENSKA




TEKNISET TIEDOT M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Tuotantonumero M12™ Tarkastuskamera M12™ Tarkastuskamera M12™ Perusyksikkd
Vaihtoakun jannite 12V=—= 12V= 12V—=
Kameran johdon pituus 20m 26m
Kameran karki 16 mm 20 mm
Zoomausalue 2/4/6/8 2/4/6/8
Paino akun kera 2kg
Paino ilman vaihtoakun kera 4,2kg 49kg
Suositeltu ymparistdn ldmpdétila tydn aikana -18...+50 °C
Suositellut akkutyypit M12B...; M12HB...

Suositellut latauslaitteet

C12C, M12C4, M12-18...

PN VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja ohjeet.
Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlyénti saattaa johtaa
sahkoiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Séilyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

M12™-TARKASTUSKAMEROIDEN LAITEKOHTAISET
TURVALLISUUSMAARAYKSET
Putkitdissa on tarkeaa, etta putkisséa ei ole jannitetta tai

sahkolatausta. Putkissa ei saa olla nestetta. Kamera ja nayttolaite
eivat saa paasté kosketuksiin nesteen kanssa.

Kamera ja johto eivat saa paasta kosketuksiin 6éljyn , kaasun ja tai
tai muiden korroosiota aiheuttavien materiaalien kanssa.

Rajahdyksen, sahkaiskun ja esinevahinkojen vaaran vahentamiseksi
tarkasta tydalue aina ennen tyon suorittamista. Kaapeli ei saa
koskettaa sahkadisiin osiin, kemikaaleihin tai liikkuviin osiin.

Laitteen vahingoittumisvaaran vahentémiseksi alé kayta likaa
voimaa &léka taita kaapelia. Ald kéyté tarkastuskameraa tai kaapelia
alueilla, joissa ne saattaisivat joutua kosketuksiin sydvyttavien tai
6ljyisten aineiden kanssa.

Ala kayta kaapelia tukosten tai esteiden poistamiseen. Se ei ole
putkenpuhdistuslaite!

Jos puhdistettavassa viemériputkessa saattaa olla kemikaaleja,
bakteereja tai muita myrkyllisia aineita tai tulehduksenaiheuttajia,
niin kayta valmistajan suosittelemien suojakésineiden alla

lateksi- tai kumikasineita seké liséksi suojalaseja, kasvonaamaria,
suojavaatetusta ja hengityssuojainta. Putkijohdoissa saattaa olla
kemikaaleja, bakteereja tai muita aineita, jotka ovat myrkyllisia tai
tulehduksia aiheuttavia ja voivat aiheuttaa sydvytysvammoja tai
muita vaikeita vammoja.

Noudata hygieniamaarayksia. Ala sy0 tai tupakoi laitteella
tydskennellessasi. Pese kadet ja muut kehon osat, jotka ovat
joutuneet kosketuksiin putken sisallon kanssa, laitteella tydskentelyn
jalkeen aina lampimalla vedella ja saippualla. Nain valtat myrkyllisiin
tai tulehduksia aiheuttaviin aineisiin koskemisesta aiheutuvat
terveysriskit.

Tarkasta ennen kayttoa, onko kaapelissa jalkia kulumista tai
vaurioista. Ala vaanna, taita tai taivuta kaapelia. Korvaa kulunut tai
vahingoittunut kaapeli uudella ennen laitteen kayttoa.

VARO
Kuljetettaessa laitetta selassé kannettavalla kantolaitteella on oltava
varovainen. Huolehdi siita, etta sailytat tasapainosi.

Kayta tyokaluja aina harkitusti ja varoen. Kaikkia vaaratilanteita

ei voida ennakoida. Ala kayta tata tydkalua, jos et ynmarra néita
ohjeita tai tyd tuntuu sinusta liian vaikealta; kaanny lisatietojen tai
koulutusten osalta Milwaukeen tai patevan ammattilaisen puoleen.

Hoida nimikylttejé ja etikettejé hyvin. Niissé on térkeita tietoja.
Jos ne eivat ole enaé luettavissa tai puuttuvat, ota yhteytta
MILWAUKEEN asiakaspalveluun.

Monet hioma-, porakoneiden, sahojen kayton tai muiden
rakennustoimien aikana syntyvéat polyt voivat sisaltda kemiallisia
aineita, jotka aiheuttavat syépaa, vahingoittavat sikidita tai
vaikuttavat lisdantymiskykyyn. Esimerkkeja téllaisista aineista ovat:

- lyijypohjaisten varien sisaltama lyijy,

@

- tiiliskivien, sementin tai muiden muuraustuotteiden sisaltdma
kiteinen piioksidi, seka
- kemiallisesti kasitellyn rakennuspuun arsenikki ja kromi.

Altistumisriski riippuu siitd, miten usein tydskentelet tallaisia
tuotteita kayttaen. Altistumisriskin sailyttdmiseksi mahdollisimman
vahaisena tydskentele aina hyvin tuuletetuilla alueilla. Kayta
virallisesti hyvaksyttyja suojavarusteita, kuten esimerkiksi
pienhiukkassuodattimella varustettuja pélynaamareita.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

J|a vaihda vaihtoakkua uuteen, kun mittarin kotelo on kostea.

Kaytettyja vaihtoakkuja ei saa polttaa eika poistaa normaalin
jatehuollon kautta. Milwaukeella on tarjolla vanhoja vaihtoakkuja
varten ymparistdystavéllinen jatehuoltopalvelu.

Vaihtoakkuja ei saa sailyttaa yhdessa metalliesineiden kanssa
(oikosulkuvaara).

Lataa akut vain saman jarjestelmésarjan sopivilla Milwaukee-
latureilla. Ala lataa muiden jarjestelmien akkuja.

Vaurioituneesta akusta saattaa erityisen kovassa kaytossé tai
poikkeavassa lampdtilassa vuotaa akkuhappoa . Ihonkohta, joka
on joutunut kosketukseen akkuhapon kanssa on viipymatta pestava
vedella ja saippualla. Silmé, johon on joutumut akkuhappoa, on
huuhdeltava vedella vahintdan 10 minuutin ajan, jonka jalkeen on
viipymétta hakeuduttava laékarin apuun.

Varoitus! Jotta véltetaan lyhytsulun aiheuttama tulipalon,
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, &lé koskaan
upota ty6kalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta nesteeseen ja huolehdi
siitd, ettei mitdén nesteité padse tunkeutumaan laitteiden tai akkujen
sisaan. Sydvyttavat tai sahkoa johtavat nesteet, kuten suolavesi,
tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisaltavat
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

Tata laitetta eivét saa kayttaa tai puhdistaa sellaiset henkil6t, joiden
ruumiilliset, aistiperaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet tai joilla
ei ole tdhan tarvittavaa kokemusta tai tietdmysta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan laillisesti vastuullinen henkild on opastanut heita
laitteen turvallisessa kasittelyssa. Yllamainittuja henkildité tulee
valvoa heidan kayttdessaan laitetta. Tama laite ei saa joutua lasten
kasiin. Siksi sité tulee séilyttada tuvallisessa paikassa poissa lasten
ulottuvilta, kun sité ei kayteta.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

M12™-tarkastuskameraa kéytetaan putkijohtojen tutkimiseen ja
tarkastamiseen.

Se on ihanteellinen ongelmien ja vieraiden esineiden nopeaan ja
helppoon paikannukseen ilman etta taytyy avata tai vahingoittaa
putkistoja tai muita vaikeasti tavoitettavia alueita.

Ala kayta tata tuotetta muuhun kuin sille méarattyyn normaaliin
tarkoitukseen.
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ONE-KEY™

Lisatietoja taméan tydkalun ONE KEY -toimivuudesta saat

lukemalla oheistetun pikakaynnistysohjeen tai siitymalla verkkoon
osoitteeseen www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Voit ladata
ONE KEY -sovelluksen alypuhelimeesi App Storen tai Google Playn
kautta.

Jos esiintyy séhkdstaattisia purkauksia, niin bluetooth-yhteys
keskeytyy. Laadi yhteys siina tapauksessa uudelleen kasin.

ONE-KEY ™-naytto

Radioyhteys on aktiivinen ja sita voi saataa

Sininenvalo  GNEKEY™ App-sovelluksella.

Sininen Tyokalu vaihtaa viesteja ONE-KEY™ App-
vilkkuvalo sovelluksen kanssa.

Punainen Tyo6kalun kéyttd on estetty turvallisuussyist,
vilkkuvalo kayttaja voi vapauttaa sen ONE-KEY™ App-

sovelluksella.

LI-IONIAKKUJEN OHJEITA

Li-ioniakkujen kaytto

Pitkaan kayttdmatta olleet paristot on ladattava ennen kayttoa.
Yli 50°C lampétilassa akun suorituskyky heikkenee. Valtathan
akkujen sailyttdmista auringossa tai kuumissa tiloissa.

Pida aina latauslaitteen ja akun kosketinpinnat puhtaina.
Optimaalisen kayttdian saavuttamiseksi akut on ladattava tayteen
kayton jalkeen.

Mahdollisimman pitkén elinién varmistamiseksi akut tulee ottaa pois
latauslaitteesta lataamisen jalkeen.

Akkuja yli 30 paivaa sailytettdessa:

Séilyta akkua kuivassa paikassa alle 27 °C:n ldmpétilassa.

Sélyté akku sen latauksen ollessa 30 % - 50 %.
Lataa akku 6 kuukauden vélein uudelleen.

Li-ioniakkujen kuljettaminen

Litiumi-ioniakut kuuluvat vaarallisten aineiden kuljetuksesta

annettujen lakien piiriin.

Naiden akkujen kuljettaminen taytyy suorittaa noudattaen paikallisia,

kansallisia ja kansainvélisia maarayksia ja saadoksia.

+ Kuluttajat saavat iiman muuta kuljettaa néita akkuja teité pitkin.

+ Kaupallisessa kuljetuksessa huolintaliikkeiden taytyy kuljettaa
litiumi-ioniakkuja vaarallisten aineiden kuljetuksesta annettujen
méaéaraysten mukaisesti. Ainoastaan tahan vastaavasti koulutetut
henkilot saavat suorittaa kuljetuksen valmistelutoimet ja itse
kuljetuksen. Koko prosessia tulee valvoa asiantuntevasti.

Seuraavat kohdat tulee huomioida akkuja kuljetettaessa:

+ Varmista, ettd akkujen kontaktit on suojattu ja eristetty, jotta
valtetdan lyhytsulut.

+ Huolehdi siit4, ettei akkusarja voi luiskahtaa paikaltaan

pakkauksen sisalla.
Vahingoittuneita tai vuotavia akkuja ei saa kuljettaa.

Pyydé tarkemmat tiedot huolintaliikkeeltési.

TOIMINTAKUVAUS

1 Nayttolaitteen kaantokannatin

2 Pallokannatin

3 ONE-KEY-nayttd

4 PAALLE/POIS-painike

5 Vélimatkan nollauspainike

6 M12™ -laiteliitannat (USB-A, USB-C)
7 Akun lataustilan naytté

8 Akku

9 Ohjaussanka

10 Hihnanpidikkeet
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11 Jousipidike
12 Kameran karki

NAYTTOPAATTEEN LIITTAMINEN

M12™-tarkastuskameran asetusten muuttamiseen, sen toimintojen
ohjaamiseen ja kameralla otettujen kuvien ja videoiden katseluun
tarvitaan ulkoinen nayttolaite.

Ulkoinen nayttdlaite ei sisally M12™-tarkastuskameran toimitukseen
ja se taytyy ostaa erikseen.

Seuraavat vaihtoehdot ovat kaytettavissa.

- Langaton nayttépaate M18 SIM

- Taulutietokone tai alypuhelin Milwaukee®
-putkentarkastussovelluksen kera.

Langaton nayttopaate M18 SIM liitetdan WiFin tai USB-C-johdon

avulla M12™-tarkastuskameraan ja se on heti valmis kayttoon.

Kéytettdessé taulutietokonetta tai alypuhelinta taytyy ensin asentaa

Milwaukee® -putkentarkastussovellus kyseiseen laitteeseen.

Ensimmaéinen kéytto langattoman nayttopaatteen M18 SIM kera:
1. Kaynnista M12™-tarkastuskamera.
2. Langaton nayttépaate yhdistyy 25 sekunnin aikana
automaattisesti M12™-tarkastuskameraan.
Jos langattoman néyttdpaatteen vastaanottoalueella on vain yksi
kamera, niin yhteys luodaan automaattisesti.
Joa vastaanottoalueella on useampia kameroita, niin
langattomalla nayttdpaatteelld ndytetddn kameraluettelo.

Langatonta nayttépaatettd ja M12™-tarkastuskameraa voidaan
kayttaad mukana toimitetun USB-C-johdon kera varmistuksena.

Ensimmainen kéytto dlypuhelimen tai taulutietokoneen kanssa:
1. Lataa Milwaukee® -putkentarkastussovellus ja asenna se.

2. Kaynnista M12™-tarkastuskamera seka alypuhelin tai
taulutietokone.

. Valitse vaihtoehtoAsetukset o >Yhteysasetukset

. Valitse MTCAM_[halutun kamern numero]

. Jos vaaditaan salasana, syoté seuraava numero: 29702000.
. Aloita Milwaukee®-putkentarkastussovellus

Joa vastaanottoalueella on useampia kameroita, niin
Milwaukee®-putkentarkastussovelluksessa naytetaan
kameraluettelo.

USB-LIITANNAT

USB-A-liitanta on tarkoitettu paivittaiseen kayttéon. Se
mahdollistaa video- ja kuvatiedostojen valittoman tallennuksen tai
tiedostojen valittdmisen langattoman nayttdpaatteen tai M12™-
tarkastuskameran USB-asemilta.

USB-C-liitdntaa kaytetaan:

Liittdmaan langaton nayttépaate M12™-tarkastuskameraan ilman
WiFi-yhteytta.

M12™-tarkastuskameran virransy6ttéon langattoman
nayttopaatteen kautta tai painvastoin, jos kamerassa ei ole akkua.

USB-MUISTITIKUN FORMATOINTI M12™-
TARKASTUSKAMERALLA

Taman toiminnon avulla formatoidaan M12™-tarkastuskameran
USB-A-muistitikku. Jarjestelméa edellyttaa, ettd USB-muistitikut

formatoidaan Microsoft Windows-kayttdjarjestelmélla varustetulla
mikrotietokoneella NTFS- tai FAT32-tiedostojarjestelméa kayttaen.

Kaikkien uusien USB-muistitikkujen taytyy olla jo NTFS- tai
FAT32-formatoituja. Jos tarkastuskamera ei silti havaitse USB-
muistitikkua, tulee noudattaa seuraavia ohjeita ja varmistaa, etta

on valittu tarkastuskameran USB-muistitikku. Vaihtoehtoisesti
USB-muistitikku voidaan formatoida Windows-p&ytatietokoneella tai
kannettavalla tietokoneella. Ohjeet taté varten 16ytyvat tdman osion
lopusta.

o g w

(65




M12™.-tarkastuskameran USB-muistitikun formatointi

1. Valitse vaihtoehto ,Asetukset*

2. Valitse vaihtoehto ,Formatoi asema* ja avaa alivalikko.
Valitse siséinen asema tai tarkastuskameran USB-muistitikku.

3. \Valitse vaihtoehto ,Poista“ jatkaaksesi.

4. Valittu asema formatoidaan ja jarjestelma palaa valikkoon
LJAsetukset”.

5. Valitse symboli PALAA palataksesi paavalikkoon.

ASETUSTEN PALAUTUS TEHTAAN ASETUKSIIN

Tama menettely voidaan suorittaa M12™-tarkastuskameralla
ja langattomalla nayttopaatteella tai Milwaukee®-
putkentarkastussovelluksella varustetulla taulutietokoneella.

Palauttamalla tehtaan asetukset M12™-tarkastuskamera palautuu
tehtaalla asetettuihin arvoihin.

- Kaikki tunnistemerkinnat poistetaan.

- Sondin taajuus palautetaan tehtaan asetukseen.

- Yrityksen nimi poistetaan.

- Néyttéruudun asetukset palautetaan tehtaan asetuksiin.

- Video- ja kuva-asetukset palautetaan arvoon 1080 pikselia.

- Mittayksikot asetukset palautetaan tehtaan asetuksiin.

1. Valitse vaihtoehto ,Asetukset" o ja sitten ,Palauta tehtaan
asetukset”.

2. Valitse vaihtoehto ,Palauta tarkastuskamera tehtaan asetuksiin“.
3. Lue nollausilmoitus ja vahvista OK-painikkeella.

Palautus tehtaan asetuksiin on suoritettu ja jarjestelma palaa
alivalikkoon ,Tehtaan asetukset*.

M12™.-tarkastuskameran jarjestelmépaivitys

Uusien toimintojen ja parannusten lisdédmiseksi julkaistaan mikro-
ohjelmistopaivityksia saanndllisin vélein.

Ennen jarjestelman paivittdmista merkitse muistiin valikon
LAsetukset kohdassa ,Info" annetut senhetkiset mikro-
ohjelmistoversiot.

Mikro-ohjelmistopaivitykset voidaan suorittaa joko langattomalla
nayttdpaatteella tai taulutietokoneella Milwaukee®-
putkentarkastussovellusta kayttaen.

Mikro-ohjelmistopaivitykset 16ytyvét sivustosta www.milwaukeetool.
com.

1. Kutsu néyttédn Milwaukee®-sivusto ja napsauta linkkia , TUKI".
Napsauta sitten kohtaa ,KAYTTOOHJEET JA IMUROINNIT*:

2. Syoéta taméan kayttdohjeen etusivulla annettu
L,LUETTELONUMERO" hakukenttaan.

3. Valitse vaihtoehto ,OHJELMISTON IMUROINTI" ja napsauta
sitten kohtaa ,JATKA®.

4. Veda imuroitu mikro-ohjelmistopaivitys USB-muistitikulle tai
napsauta oikeaa hiiren nappéinta, valitse ,Kopioi“ ja kopioi
mikro-ohjelmistopaivitys sitten USB-muistitikulle.

5. Kaynnista M12™-tarkastuskamera ja langaton nayttépaate

tai Milwaukee®-putkentarkastussovelluksella varustettu
taulutietokone.

6. Varmista, etta langaton nayttopaate tai se taulutietokone, jolla
Milwaukee®-putkentarkastussovellus on kéytdssa, on liitetty
WiFin avulla tarkastuskameraan. Jos WiFi-yhteytta ei ole, luo
se ensin.

7. Tybnné mikro-ohjelmapaivityksen siséltéva USB-muistitikku
tarkastuskamean USB-A-porttiin.

8. Valitse vaihtoehto ,Asetukset” ja sitten
Jarjestelmapaivitys” avataksesi alivalikon.

9. Valitse vaihtoehto ,Tarkastuskamera“. Paivityksen tiedostonimi
naytetdan kuvaruudussa. Péivityksen aloittamiseksi valitse
paivitystiedosto.

10. Vahvista tarkistusviesti OK-nappaimella.

11. Péivityksen edistyminen naytetédan edistymispalkilla.
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12. Péivityksen lopussa nayttoon tulee ilmoitus, joka taytyy
vahvistaa. Valitse OK kaynnistaaksesi jarjestelman uudelleen.

13. Valitse valikon ,Asetukset” vaihtoehto ,Info" tarkistaaksesi
mikro-ohjelmiston aktualisoidun versionumeron.

M12™-TARKASTUSKAMERAN LANGATON

JARJESTELMAPAIVITYS

Téassa osiossa kuvataan M12™-tarkastuskameran péivittdminen
putkentarkastussovelluksen avulla. Téhan langattomaan mikro-
ohjelmistopaivitykseen ei tarvita USB-muistitikkua.

Jos langattoman péivityksen aikana M12™-tarkastuskameraan
on liitettynd langaton nayttépééte, niin tarvittaessa kamera ja
nayttopaate aktualisoidaan.

Uusien toimintojen ja parannusten lisdé@miseksi julkaistaan mikro-
ohjelmistopaivityksia saanndllisin valein.

Ennen jarjestelman paivittdmista merkitse muistiin valikon
+Asetukset" kohdassa ,Info" annetut senhetkiset mikro-
ohjelmistoversiot.

Jos uusi mikro-ohjelmistopaivitys on saatavana, niin se liitetdan
automaattisesti sovellukseen. Heti kun sovellus on luonut yhteyden
M12™-tarkastuskameraan, niin mikro-ohjelmistoversiota verrataan
uusimpaan versioon ja vaaditaan asentamista.

1. Kun yhteys kameraan on luotu, niin ndyttdon tulee
paivitysiimoitus. Valitse vaihtoehto ,Asenna“ aloittaaksesi
asennustapahtuman.

2. Lue ilmoitus ja vahvista asentaminen ,Asenna“-komennolla.

3. Kun kamera on aktualisoitu, niin nayttdon tulee vahvistusilmoitus
ja kamera kéynnistetdan uudelleen. Mikro-ohjelmistopaivitys on
suoritettu onnistuneesti.

M12™-TARKASTUSKAMERAN KAYTTO

Katso kuvat kuvasivuilla.

Tarkasta, onko kaapelissa jalkia kulumisesta — Tarkasta kaapeli
aukikelattaessa, onko siind viiltoja, taitteita tai kulumakohtia.

Jos vaippa on kulunut niin pahasti, etta keltainen tai valkoinen
kevlarpunos on nakyvissa, niin kaapeli taytyy vaihtaa uuteen.
Kaytettdessa kaapelia, jonka vaippa on vahingoittunut, vesi ja
kosteus voivat tunkeutua sisaan, ja tama heikentaa kameran kuvien
laatua tai voi aiheuttaa kameran rikkoutumisen.

Pida kaapeli ja jousikannatin aina kuivina ja puhtaina — Puhdista
kaapeli aina kelattaessa puhtaalla, kuivalla rievulla. Puhdista
tyépaivan paatteeksi kameranpaa ja jousi varovasti likajatteista
juoksevan veden alla. Ravistele kuivaksi tai puhalla liika vesi

pois pienpaineilmalla ja anna osien sitten kuivua. Kameran pé4,
kaapeli ja litAntaosat altistuvat paivittaisessa kaytossa syovyttaville
kemikaaleille. Jarjestelmén huolellinen puhdistaminen pidentaa
naiden osien elinik&a.

Kasittele kaapelia varoen — Ald veda kaapelia lukitusta kelasta ulos.
Muussa tapauksessa kaapeli vetaytyy kokoon kelassa ja rasittuu

tarpeettoman paljon. Kaapelin tydntaminen takaisin lukittuun kelaan
voi sité vastoin aiheuttaa kelan kaatumisen tai kaapelin taittumisen.

Aseta kela noin 1 - 2 metrin pa&han sisdédnmenokohdasta tasaiselle
pinnalle. Taten jaa riittdvasti tilaa kasitella kaapelia, iiman etta
kaapelilenkkeja vedetaan maanpinnan yli. Tarvittaessa toimenna
hankausjarru hidastaaksesi kaapelin liiketta.

Jos kelaa kaytetdan vaaka-asennossa, niin jalkojen vélinen

tila suurenee. Se antaa itse kelalle tukevamman asennon jopa
epatasaisella pinnalla ja vdhentaa sen korkeutta, mika on eduksi
ahtaissa paikoissa tydskenneltdessa.

HUOLTO

Pid& aina kameran kéarki puhtaana.

Kéayta ainoastaan Milwaukee lisatarvikkeita ja Milwaukee varaosia.
Mikali jokin komponentti, jota ei ole kuvailtu, tarvitsee vaihtoa

ota yhteys johonkin Milwaukee palvelupisteista (kts. listamme
takuuhuoltoliikkeiden/ palvelupisteiden osoitteista)

Tarvittaessa voit pyytaa laitteen rajahdyspiirustuksen ilmoittaen
konetyypin ja tyyppikilvessé olevan kuusinumeroisen luvun
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huoltopalvelustasi tai suoraan osoitteella Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strasse 10, 71364 Winnenden, Saksa.
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Lue kayttdohjeet huolellisesti ennen kayttéonottoa.

VAROITUS! VARO! VAARA!

Ota akku pois ennen kaikkia koneeseen tehtavia
toimenpiteita.

Kéyta suojakasineita!

Kayté laitteella tydskennell i aina suoj

Varoitus! Séhkdiskun vaara!

Tyokalu kaytettava sisétiloissa. Suojeltava sateelta.

Ala havité kaytettyja paristoja, sdhko- ja
elektroniikkaromua lajittelemattomana
yhdyskuntajatteena. Kaytetyt paristot seké sahké- ja
elektroniikkaromu on kerattava erikseen.

Kéytetyt paristot, romuakut ja valonlahteet on
irrotettava laitteista.

Kysy paikallisilta viranomaisilta tai jalleenmyyjilta
neuvoa kierrattdmiseen ja tietoa kerdyspisteesta.
Paikalliset sdannokset saattavat velvoittaa
véhittaiskauppiaat ottamaan kaytetyt paristot, séahké-
ja elektroniikkaromun takaisin maksutta.

Panoksesi kaytettyjen paristojen seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromun uudelleenkaytdssa ja
kierratyksessa auttaa vahentdmaan raaka-aineiden
kysyntaa.

Kéytetyt paristot, etenkin litiumia sisaltédvat, seka
sahko- ja elektroniikkaromu sisaltavat arvokkaita,
kierratettavia materiaaleja, jotka saattavat vaikuttaa
haitallisesti ympéristd6n ja ihmisten terveyteen, jos
niita ei havitetd ymparistoystéavallisesti.

Poista mahdolliset henkilokohtaiset tiedot
hévitettavasta laitteesta.

AP @@ E

=== Tasavirta

c € Eurooppalainen vaatimustenmukaisuusmerkki

U K Iso-Britannian standardinmukaisuusmerkki

t Ukrainan saannénmukaisuusmerkki

[ H [ EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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TEXNIKA ZTOIXEIA M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
ApiBuég Tapaywyng M12™ Kdpepa emBewpriogwg M12™ Kdpepa embewpiogwg  M12™ Baoikr povada
Téon amooTTWwEVNS PTTaTapiog 12V=—= 12V= 12V—=
Mnkog kaAwdio kdpepag 20m 26m
KegpaAq kdpepag 16 mm 20 mm
EUpog peTaAnToU eoTiokoU prikoug 2141618 2141618
Bdipog xwpig avtaAAakTIKA uTraTapio 2kg
Bdapog ye pmarapia 4,2kg 49kg
ZuvIoTWwUeVN Bepuokpaaia TePIBAANOVTOC KAT TV €pyacia -18...+50 °C
ZUVIOTWUEVOI TUTTOI CUOCWPEUTWV M12B...; M12HB...

ZUVIOTWUEVEG OUOKEUEC POPTIONG

C12C, M12C4, M12-18...

I\ NPOZOXH! AlaBAoTE BAEG TIG 0BNYiEG AoPaAEiag Kal TIg
00nyieg XpAoews. AUEAEIEG KATA TNV TAPNGN TWV TTPOEIBOTTOINTIKWY
UTTOOEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV NAEKTPOTTANGia, KivOuvo
Tupkayidg fi/kar cofapoug TpaupaTiououg.

DuAagre 6Aeg TIG TpOEIdOTTOINTIKEG UTTOdEISEIS Kl 0BNYiES Yia
kGBe peAAovTiki Xprion.

EIAIKA METPA AZQAAEIAZ INA KAMEPEZ ENIOEQPHIHZ
M12™

Y¢ epyaoieg o€ GWAAVEG TTPOTEXETE, WATE AUTOI Vo Unv BpiokovTal
KGTW a1ré NAEKTPIKA TdON A va gival nAekTpIkG gopTiopévol. O
OWwARVeEG OEV ETMITPETTETAI VO TTEPIEXOUV UYPA. H kapepa Kai N
ouokeun dev EMTPETTETAI va €pBOuV O€ ETTAQN PE uypd.

H kdpepa kai o kaAwdio dev emTpéTTeTal va £pBoOUV O€ ETTAQN HE
AGS1a, aépio A GAAa DIaBPwTIKA UNIKG.

Na eAéyxete TGvTa TIPIV 0T KABE EpyaTia To XWPO £pYaciag, yia va
PEILVETE TOV KiVOUVO €KPNENG, NAEKTPOTTANEIOG Kal UAIKWV JnpIwv.
To KaAWBIo dev ETTITPETTETAI VO EPXETAI OE ETTAPA UE NAEKTPIKA
egapTApaTa, XNUIKEG OUTiEG A KIVOUUEVa EEOPTAUATA.

lNa va eAaTTWOETE TOV Kivouvo {nuIds TAG GUOKeUnG, Un JopideTe

Kal un Auyicete 10 kaAwsI0. Mn XpnoIPOTTOIETE TNV KAUEPQ
emMBewproews Kal 1o KaAwdio o€ TUAUaTA, oTa OTToia Ba PTTopoucav
va £pBouv o€ ETTAPN PE KAUOTIKEG 1) AadEPEG OUTiEG.

Mn xpnoigoTroicite To KaAWSIO yia va TTapapepifeTe pPPAgeis f
eprodia. Auté dev eival KaBapioThg owARvwv!

Y€ TIEPITITWON TToU Ba PTTOPOUCAV Va TTEPIEXOVTAI XNUIKEG OUTIEG,
BakTpia, poAucpaTikoi TTapdyovTeG ) GAAEG TOSIKEG ouaieg aTov
TTPOG KaBapIou6 owARva aTTOXETEUONG, TATE VA XPNOIUOTIOIEITE
Ta YAvTIO TTPOCTACIAg aTré AGTES A Ta EAACTIKG YAVTIa TTOU
OUVIOTA O KATAOKEUAOTAG, KABWG ETTIONG TTPOOTATEUTIKA YUOAIQ,
npoaTuTsunKé Kd)\uppa TTpoodmou, TIPOCTATEUTIKO POUXIGUO Kal
Haoka TpoaTaciog g avamvoris. O awAnvaywyoi méavov va
TIEPIEXOUV XMNHIKES OUOTEG, BakTrpia 1} GAAEG OUGTEG TTOU Eivail TOZIKEG
N Aoipoyo6veg kai Ba prropodoav va TpokaAéoouv eykadpara f
oofapoug TpauuaTIopous.

TRAPNON TWV UYEIOVOUIKWY Kavovwy. Katd Ty epyaaia ue
OUOKEUN PNV TPWTE Kal Pnv Karvi¢ete. MeTa Tnv epyaaia pe T
OUOKEUN va TTAEVETE Ta XEPI KAl GAAQ uépN TOU GWUATOG TTOU
fpBav o€ eTaQn Ye TO TTEPIEXOUEVO TOU CWAAVA, PE (ETTO VEPO
Kol oatmolvl. ‘ETo1 ammo@eUyeTe TOUG KIVOUVOUG YIO TV UYEia TTou
EYKUPOVEI N ETTAQN PE BNANTNPIWGEIG i} HOAUCHATIKEG OUTTEG.
Mpiv atmo T xprion eAéyxeTe 10 KaAWdIO yia ixvn @BoPAg Kai
CnUIEG. Mnv oTpeBAWVETE, KAPTITETE ] KUPTWVETE TO KaAwdIo. ‘Eva
@Bappévo fi xahaouévo KaAwdio va avTikaBioTaral TpIv Tn Xpron
TG OUOKEUNG.

MPOZOXH

Katé Tn peTagopd TG GUOKEUNG aTnV TTAGTN pe Tn Bonbeia Twv
dlaTagewv eTapopdg amaiTeital Idiaitepn poaoxn. Mpoaétte va pn
XGOETE TNV 100pPOTTIa 0OG.

Na xpnoipotroleite To epyaAeio TTEvVTa GUVEIBNTA KAl TIPOOEKTIKA.
Eivar aduvaro, va rpoBAETovTal AEG 01 KATAOTATEIG TTOU
gykupovoUv kivdUvoug. Mn xpnaiuoTroleite auTd 1o epyalcio, étav
Oev katahaBaiveTe TIG TIpOKeiEVEG 0dnyieg ) aioBdveaTe avikavog va
QVTIUETWTTIOETE TO POPTO THG EQYATIOG ATTEUBUVOEITE yia TIEPAITEPW
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EAAHNIKA

TAnpoopieg A ekmraidedoelg aTnv Milwaukee i évav egeidikeupévo
eTayyeAuartia.

Msmxupi(eme ue (ppov1i6a TapTIENITOEG ovopdmv KOl ETIKETEG.
AUT£§ PEpouv cnuavnng ﬂ)\npowoplag Edv dev eival TAéov
EUaVAYVWOTEG 1] €Qv AeiTTouv TOTE TTapaKaAeioBe va spem o€ ETaPA
pE TNV TEXVIKA uTrooTAPIEN TreAaTwy Tng MILWAUKEE

Mepikég OkGVEG TTOU dnuioupyolvTal aTTd Pnxavipata Asiavong,
KOTTAG Kai SI8TPNang rj GAAEG OIKODOUIKEG EpYATiES, UTTOPE Va
TIEPIEXOUV XNUIKEG OUTIES TTOU €ival KAPKIVOYOVEG, TTPOKAAOUV
YEVETIKEG avwpaAieg A enpedlouv Tn yovipotnTa. Mapadeiypata
XNHIKWV ousIwv auToU Tou €idoug eivai:

- 0 péAuBdog amd Xpwpata pe Bdan To poAuBdo,

KpuoTaAAiké diogidio Tou TrupiTiou aTé ToURAa, ToIpEVTO A GAA
TTPOIGVTA TOIOTIOliAG, KABWG ETTIoNG

- OpPOEVIKO 1} XPWUIO aTTd XNMIKG KOTEPYATUEVN, OIKOSOWIK {UAEia.

O kivduvog ékBeang egaptatal amoé 1o TGO GUXVE pYAleaTe

e TpoidvTa autoU Tou €idoug. MNa va diatnpeite Tov Kivouvo
€kBeong 600 TO duvaTdV TTIO XAUNAO, Va epyaeaTe TTAVTA OE KaAG
agpPIfOPEVOUG XWPOoUG. Na XPNOIUOTIOIEITE ETTIONUO EYKEKPINEVOUG
eEomANIoPoUG ao@aAeiag, OTIWG yia TTapAdEIYUA TIPOGTATEUTIKEG
HGOKEG PE QIATPO MIKPOTWHATIDIWV.

[EPAITEPQ OAHTIEZ AZOAAEIAZ KAI XPHZEQX

Mnv avTikaBioTdTe TNV avTaAAaKTIKA pTTatapia, étav eival uypd 1o
TePIBANMA TNG UETPNTIKIG GUOKEUNG.

Mnv TTETATE TIG PETAXEIPIOPEVEG AVTAAAKTIKEG PTTOTAPIEG OTN QWTIA
1 oTa oIkiakd amoppippata. H Milwaukee mpoo@épel pia amooupon
TWV TTANIWY AVTAAAGKTIKWV PTTATAPIWY CUPGWVA PE TOUG KAVOVESG
TIpOCTaCiag Tou TTEPIBAAOVTOG, PWTHOTE TIAPAKAAW OXETIKG OTO
101K KATAoTNHA TTWANONG.

Mnv ammoBnkeveTe TIG avTAAAAKTIKEG pTTaTapieg padi ue JETAAAIKG
avTikeipeva (Kivduvog BpayUKUKAWHATOG).

Na @opTigeTe TOUG NAEKTPIKOUG CUCOWPEUTAG MGVO LE TOV
TIpog ToUTo KaTdAAnAo popTioTr Milwaukee até tTnv idia oeipd
ouaTApaToG. Mn @opTileTe TUTOWPEUTEG e BANEG OEIpéG
OUOTNUATWY.

‘Otav utrdpxel uTrepBONIKR KaTatrévnon fij uynAr Bepuokpaacia
pTTopEi va Tpégel uypd pTtatapiag amd TIG XaAAOPEVEG
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG. AV €pBETE O€ £TTAPN PE UYPO
pTraTapiag va TTAUBATE auéowg PE vePo Kal oaTrouvi. g TEPITITWON
ETTAPNAG PE Ta UaTia va TTAUBrTE OXOAACTIKG yia TouAdyioTov 10
AETITG KOl va avadnTAOETE aPETWG €va YIOTPO.

Mpogidotmoinon! MNa va ammoTp£TTeTal TOV KivOuvo TTUpKayIag Adyw
BpaXUKUKAWPATOG, TPAUNATIONOUG 1 {NUIEG TOU TTPOIOVTOG, VA Un
BuBicete 1o epyaleio, TOV AVTAAAAKTIKO CUGOWPEUTH 1 TN CUCKEUN
POPTIONG OE UYPG KaI VO PPOVTICETE, WOTE va PN dIEIGdUOUV uypd
OTIG GUOKEUEG KOl TOUG CUTOWPEUTEG. AIOBPWTIKEG f} AYWYIUEG UYPES
0uaieg, OTTWG aAATOVEPO, OPICHEVEG XNUIKEG OUTTEG KOI ACUKAVTIKA

1) TIPOIGVTAl TTOU TTEPIEXOUV AEUKAVTIKG, UTTOPE] VO TIPOKAAETOUV
BpaxukUkAwpa.

H xprion kai o kaBapiopog autol Tou epyaAeiou dev ETITPETETA
va TIPAYATOTIOIETAI ATTO GTOUA JE PEIWUEVEG CWHOTIKEG Kal
BlavonTIKEG IKAVOTNTEG Kol aloBNTIKEG DEGIOTNTES f/Kal GTOUA PE
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€ANITTA epTTEIpia KOl YVWOT OXETIKG PE TOV a0PAAr XEIPIOS Tou
€KTOG Kal av BpiokovTal uTTd TV ETTIBAEWN aTOUWY TTOU €ival VOMIKG
uTTEUBUVA YIa TNV a0PAAEIG TOUG. Ta TTOPATTAVW ATOPA TTPETTEN VOl
emBAETOVTaI KATA TN XPrON Tou £V Adyw epyaleiou. To epyaleio
Oev gival katdAAnAo yia TTaidid. MNa autév Tov AGyo TTPETTE 6TaV

Oev 5)(pr]clpowowiwu va QUAGOTETaI OE AOQAAEG PEPOG paKpPIG OTTd
Taidid.

XPHZH ZYM®QNA ME TO ZKOMO MPOOPIZMOY

H képepa emBewpnong M12™ xpnaoiuedel aTNV KATOTITEUON Kal
€TMOEWPNTN CWANVWOEWV.

AuTn gival 1Idavikn yia 10 YPRYopo Kai EUKOAO EVTOTTIIONO
TPORANUETWY Kal Evwy owpdTwy, dixwg va XpeialeTal va
avoixBoulv fi va BAaTTovTal cwAnvwaoelg f dAAa dUokoha
TPOOBACIYa TPRKATA.

AuTh} TO unXavnua EMTPETTETAI VA XPNOIMOTIOIETAI HOVO YIa TRV
TIPOBAETTOPEVN XPAON TTOU AVOAPEPETAI.

ONE-KEY™

Mpog Tepaitépw evnuépwan Tepi TG AeiroupyikétnTag ONE-KEY ™
auTou Tou epyaAeiou SIoBAaTE TIG ouUVNUPEVES 0dnyieg Tayeiog
€KKIVNONG 1) ETTIOKEQTEITE Pag aTo dIAdIKTUO OTNV I0TOOEAIDT WwWW.
www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Mmopeite va kateBaoeTe

10 ONE-KEY™ App gT0 Smartphone oag até 1o App Store fj 10
Google Play.

Y€ TIEPITITWOT NAEKTPOOTATIKWV EKPOPTICEWV DIAKOTITETAI N GUVOEDN
Bluetooth. Z* autrj Tnv TepiTTwon amokaBioTdre TAAI T oUvOEDN
XElpokivnTa.

‘Evdei§n ONE-KEY™

H acUppatn olvdeon £xel evepyotroinBei kal

MmAe Qwg utopei va pubpiaTei ue Tnv epappoyr) ONE-
KEY™.
AvaBoofrvel To epyal€io ETMKOIVWVET PE TNV EQapUOYA
UTTAE ONE-KEY™.
" lNa Adyoug ao@aAeiog PTTAOKaPIOTNKE TO
ﬁgggﬁgﬁnm €PYAAEIO Kal PTTOPET va aTTac@AAIOTE aTTO TO

XEIPIOTA péow TG epapuoyng ONE-KEY ™.

YMOAEIZEIZ I'A ENANA®OPTIZOMENEZ MIATAPIEZ IONTQN
AlIOIOY

Xprion emava@opTi{ouEvwy UTraTtapiwy 16viwv Aibiou

EmavagopriCere Tig prmatapieg mou dev £xouv xpnoiuoTiomnei yia
HEYQAUTEPO XPOVIKG BIGaTNUA TTPIV TN XPRON.

Mia Beppokpaaia Tévw atmé 50°C peiwver TN 10X0 TNG YTTATAPIOG.
ATIOQEUYETE TN B€pUavon yia HEYOAUTEPO XPOVIKO DIGOTNHA aTTd TOV
ANIO 1 TIG OUOKEUEG BEpavong.

AIaTnPEITE TIG ETTOPEG OUVOEONG GTO QOPTIOTA KOl OTNV OVTAAAKTIK
uTmaTtapio KaBapEg.

Ta pia GpioTn dIGpKeIa Jwig TTPETTEN JETA TN XPAON OI PTTATAPIEG Val
@OpTIOTOUV TTARPWG.

lMa pia katé 1o duvatdv peydAn didpkeia {wnig Ba EmpeTre va
a@aIpeBOUV oI ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIES OTTO TO YOPTIOTH PETG
™ QOpPTION.

Ma Ty amolrikeuon Tg HTarapiag vio Sidoua peyahdTepo Twv
30 nuepwv:

ATT0BNKeUETE TOV CUOOWPEUTH O€ vav Enpd Xwpo, ag Beppokpaaia
KaTw Twv 27 °C.

AtobnkeveTe T prratapia mep. 010 30%-50% Tng katdoTacng
@opTIONG.

KdBe 6 prveg goprideTe ek véou T pTTaTapia.

MeTagopd emava@opTI{OPEVWV PTTATAPIWY IOVTWV AiBiou

O1 utratapieg 16vTwy AiBiou UTTOKEIVTaI OTIG ATTAITAOEIG TWV VOUIKWVY
SI0TAgEWY YIa TNV PETOPOPA ETTIKIVOUVWY EUTTOPEULATWV.
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EAAHNIKA

H peTagopd TEToIWV PTTATOPIWY TIPETTEI VO TTPAYUATOTIOIEITAN

TNPWVTAG Toug ToTTKOUG, £BVIKOUG Kal dIEBVAG KavoviIouoUg Kai Ti

avTioTolyeg SIaTAEIS.

+ Emrpémeral n peTapopd TETOIWY PTTATapIWY OTO SPOHO Xwpig
TEPAITEPW ATTAITATEIS.

H epTropikA YETa@OPE PTTaTaPIWY 16VTWYV AIBiou aTTd

ETAIPEIEG PETAPOPWIV UTTOKEITAI OTIG ATTAITACEIG TWV

VOUIKWVY SIOTAGEWY yIa TNV HETAPOPE ETTIKIVOUVWV

euTTOPEUHATWY. OI TTPOETOINACIEG ATTOOTOANG Kal N HETAPOPA

TTPAYHATOTTIOIOUVTAI ATTOKAEIOTIKG OTTO EIBIKA EKTTAIBEUPEVT

TpéowTTa. H ouvoAikn Siadikacia cuvodeueTal aTrd

£CEIBIKEUPEVO TTPOCWTTIKO.

Katé T peTagopd pmratapiwy 16viwy AiBiou TTPETTE va TTPOCEXETE

Ta €§NG:

+ ®povTioTe TO ONUEI ETAPWV Va Eival TTPOCTATEUPEVA Kall
Hovwpéva WaoTe va atroPeuxBolv BpayukukAwpaTa.

+ poao£gTe TO TIOKETO PTTATAPIWY Va €ival 0TaBePd péoa aTn
OUOKEUaoia Kal va pn YAIoTpd.

H peragopd prrarapiwy mmou apouciddouv 9BopEg 1y Siappoeg dev

ETTTPETTETA.

la epioodrepeg TANpoPopieg ameubuvBeite aTnv TaIpEia

UETAPOPWV.

[EPIFPA®H AEITOYPIIAZ

1 MepPIOTPEPOUEVO UTTOCTAPIYHA YIa TN CUCKEUN OTTEIKOVIONG
2 ZQaIPIKG UTTOOTAPIYHO

3 'Evdeign ONE-KEY

4 MAjkTpo ON/OFF

5 MAAKTpO eTTavaopds améoTaong

6 M12™ B0peg ouokeuwv (USB-A, USB-C)

7 'EvOEIEn KOTaoTAoEWS POPTIONG CUCTWPEUTH
8 MMNATAPIA

9 Mmdpa dievBuvong
10 Zmnpiyuara {wvng

11 EAatnpiwtd othpiypa
12 KegaAn kapepag

JYNAEZH OOONHZ

la Tv TpoTToTIoinaN TwV PUBITEWY TNG KAPEPAG ETIBEWPNONG
M12™ 1oV éAeyxo Twv AEIToupyIwy Tng kai Tn Béacn Twv
QWTOYPAPILV Kal Twv Bivieo TTou éxouv AneBei ue TNV kdpepa,
QTTQITEITAI IO EGWTEPIKA CUTKEUR ATTEIKOVIONG.

H e€wrepikr) ouokeun ameikoviong dev TrepiAapBaveral oo
TapadoTéo e§OTTAMIOPO TG Kauepag emBewpnang M12™ kai TpéTel
va ayopddetal &exwpioTd.

Eival diabéaipeg ol ak6Aoubeg eTTIAOYEG.

- AcUpuatn 086vn M18 SIM.

- Tablet j Smartphone pe 1o App emBewpnong cwAfvwy TG
Milwaukee®.

H aoUpparn 086vn M18 SIM cuvdéetal pe TNV Kapepa £MBEWPNONG

M12™ péow WiFi i kaAwdio USB-C kal PTTopei va XpnoIPoTIoIETal

apéowg. Katd mn xpnoipomoinon Tablet | Smartphone eykaBioTdre

TpwTa 70 App £MBewpnong owAjvwy g Milwaukee® atn

OUYKEKPIUEVN TUOKEUN.

MpwTn xprion pe TNV acUpparn 086vn M18 SIM:

1. Evepyotolgite Tnv kapepa emBewpnong M12™.

2. HaoUppartn 086vn ouvdéeTal ue TV kduepa embewpnang
M12™ gv1éG 25 SeuTepoAéTTWY QUTOpATA.
Edv Bpiokeral pévo pia kGpepa ato e0pog Ayng TG aclpuatng
0006vng, T6TE TIPaypaToToleiTal N 0UZEugn auTopaTa.
2 TEPITITWON TTOU BPioKOVTal TIEPIOTOTEPEG KAUEPEG OTO EUPOG
Mwng, eygavietal aTnv acUpparn 086vn 0 KATAAOYog pE TIG
KAMEPEG.
H acUpparn 086vn kai n kapepa embewpnong M12™ pmopoldv
va auvdéovTal Pe To Trapexopevo kaAwdio USB-C wg Backup.
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Mpwrn xpon pe Smartphone n Tablet:

1. TnAe@opTw)oTe Kal EykaTaoTAoTE TO App £MBEWPNONG CWARVWY
¢ Milwaukee®.

. EvepyorroioTe v kduepa embewpnong M12™ kai 1o
Smartphone A 70 Tablet.

. EmA&ETe Tig puBpiceig o > puBuioeig oUvdeong
. EmAéETe Tov MTCAM_[apiBud TAG KGPEPAG TTOU ETTIBUEITE]

. Edv {nreital kwdikdg mpdoBaaong, 16T €10GyeTE TOV aK6AouBo
apiBuo: 29702000.

. ZekivioTe 1o App emBewpnaong owArvwy g Milwaukee®.
Edv BpiokovTal TTepioadTePES KAUEPES OTO EUPOG ARy, TOTE
eu@avigetal ato App emBewpnong owArvwy g Milwaukee® o
KATAAOYOG HE TIG KAPEPEG.

OYPEX USB

H et'qu USB-A ﬂpoBAs’mTul yia v Kuenusplvr'] xprion. Aum
Trapéxel TN SuvaromTa GHEoNS EYYPOQS apxeiwy eIkovag kai Bivieo
A avopETaB00NG apXEiLov aTmd Tig povaSsg pvnpng TG aoUppaTg
086vng 1} g kdpepag embewpnong M

H 8upa USB-C xpnoiyoTroicitai yia:

™ o0vdean e aglppamg 08ovng e TV Kapepa emMBEwpnong
M12™ ywpig WiFi.

Vv Trapoxn peupaTog oTnv Kapepa emBewpnong M12™ péow Tng
acUppaTng 006vNG 1 avTioTPoPa, 6TaV OEV UTIAPXEI TUOCWPEUTAG
J€oa oTnV KApEPQ.

MOP®OIOIHZH TOY ZTIKAKIOY USB THZ KAMEPAZ
EMNIGEQPHZHZ M12™

M* autr ™ Aeimoupyia popgotroieitai To oTikaki USB-A ¢ kdpepag
embewpnong M12™. To ouoTnua TTPoUToBETEl, 6T1 Ta oTIKAKIH USB
8a popgorrololvTal o* évav UTIOAOYIOT HE Asnoupyn(o oloTnua
Windows oTo aUotnpa apxeiobétnong NTFS ) FAT32.

‘OAa 10 véa oTikékia USB Ba rpémel va ival 48N Yoppotroinuéva
pe NTFS R FAT32. Evtoutolg, €av n kduepa emBewpnong dev
avayvwpioel To oTikdkl USB, 1é1€ Ba TTpéTel va akoAouBouvTal

ol TTapakdTw odnyieg kai va eEaa@ahideTal, 61l £xel emAeXBEi TO
oTikakI USB Tng kduepag emBewpnong. EvaAAakTikd ptropei

va popgortroigital To oTikakl USB o' évav emtpatédio i eopntd
utrohoyioTh pe Windows. Odnyieg Tévw o' autd Ba Bpeite 010 TEAOG
auTou Tou KepaAaiou.

N
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Mop@otroinan Tou oTikakiol USB Tng kdpepag embewpnong
M12™

1. EmA&GTe TIg «Pubpioeigy o

2. EmA&gTe Tn «MopgoTroinon povadag diokou» Ki avoigTe To
uTropevoU.

EmAEETE TNV eowTepIkr povada diokou A 1o oTikak USB.
. EmAEETe TN «Alaypagri», yia va ouveXioeTe.

. H emAeypévn povada diokou pop@otroigital kal To oUGTNHA
EMOTPEPEI TTIOW OTO UEVOU «PuBpiceIgy.

. EmA&ETe To oupBoho MIZQ, yia va emoTpéweTe 010 KUPIO PEVOU.

EMANA®OPA ITIZ EPFOXTAZIAKEE PYOMIZEIZ

AuTr| n d1081Kacia PTTOPET va BIEVEPYEITAI PE TV KAEPT
emBewpnang M12™ kai Tnv acUpparn 086vn 1y éva gopnTo
utroAoyioTr e To App emBewpnong owAfvwy T Milwaukee®.
Méow Tng emava@opdg OTIG EPYOTTACIOKEG PUBUIOEIG ETTavaPEPETal
n kdpepa embewpnong M12™ aTig pubpiopéveg oTo pyoaTdcio
TIPEG.

- OAeg o1 emonuavaoeig diaypdgovral.

- H ouxvotnTa QVIKVEUTH ETTAVOQEPETI OTNV EPYOCTATIOKN PUBION.
- H ovopaocia etaipeiag SlaypageTal.

- O1 puBuioeig 086vng eTava@épovTal aTNV EpyoaTaciakn pubuion.
- O1 pubuioeig eikévag kai Bivreo emava@épovral ota 1080 P.

- O1 yovadeg pETpnang emavagEPovTal aTNV EpyoaTaaiakn pubuion.

A~ w
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EAAHNIKA

1. EmA&gTe g «Pubpioeigy o KI akoAoUBwg «ETavagopd oTig
€£PYOOTACIOKEG PUBHICEIGY.

2. EmA€gTe TNV «ETraVa@opd kapepag £mMOEWPNoNg TNV
€pYOOTACIOKN PUBUIONY.
3. AioBadete TNV avayyehia emavagopdg ki emBepaiivete pe OK.

H emavagopd aTig epyoaTaciakég pubpioelg OAoKANPWONKE kal
10 0UOTNUA ETTIOTPEPEI TIIOW OTO UTTOpEVOU «EpyooTaciakég
pubpioeIg».

Avopdbuion ouoTiipaTog TnG Kapepa emBewpnong M12™

Mo TNV kaBiépwan vEwv AeIToupyIwv kai BEATIOTOTIOINOEWY
SnpocieovTal TOKTIKE avaBabpioglg UNkoAoyIopIKoU.

Mpiv TNV avaBaBpIon EvOG CUCTAPATOG TNUEIWVETE TIG ETTIKAIPES
ekdAaEIG UANIKOAOYIOHIKOU TToU BpiokovTal aTo TpApa «MAnpo@opieg»
0710 HevoU «PuBuioeigy.

Or1 avapaBpioeig UNKOAOYIOUIKOU HTTopoUv va BlevepyolvTal HEow
™G agUppamg 08ovNg 1} Evog popnTou UTIoAOYIOTH HE T0 App
emBewpnang owhrvwy g Milwaukee®.

AvaBabpioeig UNikoAoyioUIKoU Ba BPEiTe OTOV I0TOTOTTIO WWW.
milwaukeetool.com.

1. Zuvdéeate pe TV IoTooehida NG Milwaukee® Kai kaveTe KAIK
oTov NAekTpovikd oUvoeopo «YIMIOZTHPIZHy. X1 ouvéyeia
kavete KAk og «EFXEIPIAIA KAl THAEQ@OPTQZEIZ».

2. 10 Tedio avadTnong e10GyeTe To dedopévo oTn oeAida TiTAou
auToU Tou eyxelpidiou «kAPIOMO KATAAOIOY».

3. EmAéyere «THAE®@OPTQZH AOTIZMIKOY» ki akohoUubwg
KAveTe KAIK 0T «ZYNEXIZH».

4. TpaBdre 10 TNAEQOPTWHEVO apXEio avaBabuiong UAIKoAoyIGUIKOU
o' éva oTikaki USB 1) kavete KANIK 0T0 O€§16 TTARKTPO TOu
TIOVTIKIOU, ETAEYETE «AVTIYPAPA» KI UOTEPA QVTIYPAPETE TO
apxeio avapaduiong uANikoAoyiopikou ' éva oTikakl USB.

5. Evepyomoieite T kapepa emoewpnong M12™ kai mv actpuam
006vn 1 éva gopnTd uTroAOYIOTH WE TO App ETTIBEWPNONG
owhjvwy TG Milwaukee®.

6. ZIyoupeuTeiTe, 0TI £xel oUVOEDET N acUpuaTn 086vn 1 o eopnTdG
uttoAoyIoTAG We To App emBewpnong owAvwy TAG Milwaukee®
péow WiFi pe v kapepa emBewpnong. Eav dev utrdpyel
oUvdeon WiFi, TéTE ATTOKATAOTAGTE TTPWTA AUTHV.

7. Bagere 1o omikaki USB pe Tnv avaBaBuion uAikoAoyiopikoU oTn
Bupa USB-A tng Kapepag £mOewpPnong.

8. Na va avoiteTte T0 uTTOpEVOU, ETTIAEYETE «PuBpioeig» o KI
akoAoUBwg «AvaBdaduion oueTAPOTOGY.

9. EmAéETe TNV «Kdpepa emBewpnaongy. To 6vopa apxeiou
avaBaduiong eppavigetal oto TapdBupo. EMAEETE To apyeio
avaBadpiong, yia va EekIvioeTe TNV avaBadpion.

10. EmBeBaiwote 10 prjvupa mpoeidotoinang pe OK.

11. Ze piav oTAAN TTpoddou TTapouaidaletal n egENIEN TG
avaBddpuiong.

12. 10 TéA0G TAG avaBaBuiong avadUeTal Pia avayyeAia TTou TTPETTEl
va emBeBaiwveral. EmAEGTe OK, yia va gekivioeTe 1o oUoTnpa
€K VEOU.

13. Z10 pevol «PuBpioeigy 0 emAéyete «MAnpoPopiesy, yia va
eAéygeTe Tov eTTiKaIPO apIBpS €kdoang UANIKOAOYIGHIKOU.

AZYPMATH ANABAGMIZH ZYZTHMATOZ THZ KAMEPA
EMIGEQPHZHZ M12™

AuTrj n) evTNTQ TEPIYPAQEI TNV avaBabpion TG Kapepag
emBewpnong M12™ pe T BonBeia Tou App TTBEWPNONG

owAfvwv. " auTr Tnv acUpuaTn avaBdduion UAIkoAoyioHIKoU dev
xpeidderal oTikék USB.

Eival katé n didpkeia Tng avaBabuiong pia acUpuarn 086vn
ouvdedepévn Pe TV kduepa embewpnong M12™, 16re, edv
xpelageral, avaBabpidovral kal n kaduepa Kai n 084vn.

Mo TNV kaBiEpwan vEwv AEITOUPYILV Kal BEATIOTOTTOINCEWV
OnpoaiglovTal TOKTIKG avaBaBuioelg UNKOAOYIOHIKOU.

Mpiv TNV avaBaBpion evog GUOTANATOG GNUEILVETE TI ETTKAIPEG
€kd60€IG UNIKOAOYIoHIKOU TTOU BpioKovTal gTnv evotnTta
«[MAnpogopieg» aTo Pevou «Pubuioeigy 6

[ A«

Edv diatiBeTar pia véa €kdoan uAIKohoyiopikou, TOTE TTPOCTIOETal

auth oo App autdpata. MOAIG TTpaypaToToifael To App pia

o0vdean pe TV kapepa emBewpnong M12™ . guykpivetal n ékdoan

UAIKoAOYIOHIKOU Pe T vEa €kBOOT Kal {nTEiTal pia eykardaTaon.

1. AgoU TrpaypaToTroindei n oUvdeon e TNV KApEPa, eppavileTal
pia avayyeAia avaBadpuiong. MNa va exiviioete T dladikaagia
€ykatdoTaong, emMAEyeTe «EykaTdOTNOEY.

2. AiaBdoTe Tnv avayyehia Ki EMBERAIWOTE TNV EYKATACTACH E
«EykoatdoTnoey.

3. A@ou avaBabpioTei n kduepa, eppavidetal pia avayyeia
emBeBaiwong kai §ekiva n kauepa ek véou. H avaBabpion
UAIKOAOYIOUIKOU OAOKANPWONKE ETTITUXNUEVA.

XPHZIMOMOIHZH THX KAMEPAZ ENIQEQPHZHZ M12™

BAETTE aTTEIKOViOEIG OTO TUAKA EIKOVAG.

EAéygre 10 KaAWdI0 yia ixvn @Bopdg - Katd v mepitUAign
€GeTACETE TO KAAWDIO YO KOWipaTa, TOOKIOEIG Kal pBopd Adyw
TPIBAG. To kaAwdIo TpéTTel va avTikabioTaTal, dtav £xel Bapei To
TIPOCTATEUTIKG KAAUMUT TGO £vTOova, WOTE VO QAiveTal TO KITPIVO
1) GoTTpo TAEypa aTré kEABEP. Katd Tn xprion evog kaAwdiou pe
@OappEVO TTPOOTATEUTIKG KAAUUUG Ba uTTopoUoaV Va EI0XWPNOOUV
VEPO Kal uypaaia, emnpeddovtag TG AYeIg TAG KAPEPAG
odnywvtag o€ BAGRN TrG KApEPAg.

Na diatnpeiTe T0 KaAWdIO Kal TO EAATNPIWTE OTrPIYHa TTavTa kabapd
- Katé v mepitihign kabapicete mdvTa 10 KaAwdIo ' éva kabapd,
oTeyvo TTavi. 210 TEAOG WIag epyAcIUNG NUEPAG OTTOAAGOTETE
TIPOCEKTIKA TNV KEQAAA KAPEPAG Kal TO EAATAPIO aTTd KaTdAoITTa
PUTTWV KATW atrd TPEXOUEVO VEPD. MO TO OTEYVWHA AVOKIVEITE

1 Xpnolyotroieite pelua aépa XaunAig Trieong ki akoAoUBwg
oTEYVWVETE Ta egapTApaTa. Katd Tnv kaBnuepiviy xprion, n KeeaAn
KApEPAg, To kaAwdIo Kal Ta e§apTrpaTa oUvdEong eKTIBEVTaI O€
Siappwrtikég ouaieg. O empeAig KaBapioudg Tou GuoTAATOG
Tapareivel Tn SidpKela {WAG aUTWY TwWV EEOPTNUATWY.

Na petayeipideoTe 10 kaAwdIo TTPOTEKTIKG - Mnv TpaBdre 1o kaAwdio
£5w 016 TO PTTAOKAPIOPEVO KAPOUAI AIOQOPETIKG TTEPIOTEAAETOI
10 KaAWSIO GTO KAPOUAI KI ETTRapUveTal uTTEPBONIKE. AVTIBETWG,

n kivnon Tou kaAwdiou TTPOG Ta THOW PETT OTO PTTAOKAPIOHEVO
KapoUAI uTTopEi va TTPOKAAEDEI TNV avaTpoTTA Tou KapouAioU A TNV
QTTOKOTTT) TOU KaAwdiou.

TotoBeTAGTE TO KAPOUAI TTEPITIOU 1 €Wwg 2 PETPA HAKPIG OTTO

TO ONUEIo EI0XWPENONG TIAVW € piav TTiTTEdN em@aveia. ‘ETal
TIOPAPEVEI APKETOG XWPOG Yia TO XEIPIOUO Tou kKaAwdiou, Sixwg

va aépvovtal Bpdxol Kahwdiou TTavw oTo édagog. E¢' 6oov eival
avAykn evepyoTroleiTe TV TTEDN TPIBAG, Yia va emBpaduveral TNV
Kivnon Tou KaAwdiou.

Edv xpnoipotroigital To KapoUAl a* opidovTia BEan, TOTE peyeBOveTal
n em@aveia petagl Twv okeAWv. AuTd TTapEXEl 0TO KApPOUAI pia
oTaBepn} B€0n, aKOPA Kal € AVWUOAEG ETTIQAVEIES, KAl UEILVEI TO
0Yog Tou, CUVIOTWVTAG TTAEOVEKTNUA OE TTEPIOPIOHUEVOUG XWPOUG.

JYNTHPHZH

AiaTnpeiTe 10 PaKd KApePAG KaBapo.

Xpnoiporroieite pévo ageooudp Milwaukee kar aviaAAGKTIKG
Milwaukee. E¢aptruara, Tou n aAAayri Toug dev TreplypageTal,
QvTIKaBIoTWVTAI O Yo TEXVIKR utTrooTApIEn TNG Milwaukee (BAéme
QUAAGDI0 £yyUnan/ O1EUBUVOEIG TEXVIKAG UTTOCTAPIENG).

Zg TIEPITTTWOT TIOU TO XPEIOOTEITE PTTOPEITE VOl TTapayyeiheTe
AETITOPEPEG OXEDIO TNG TUOKEUNG AVaPEPOVTAG TOV TUTTO Kal

ToV EEaYNPI0 apIBUd TTou BPICKETAI OTNV TTIVOKISA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWV aTT6 TV £GUTTNPETNON TTEAQTWV 1 aTTeuBEeiag ammd
v Techtronic Industries GmbH, dieUBuvan Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.

JYMBOAA

LT

Mpiv T B€on o€ AsiToupyia, 0ag TTapakaAoUpE va
diaBadeTe TIG 0dnyieg XPRONG TTPOCEKTIK.
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EAAHNIKA

MPOZOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOX!

Mpiv atmo kGbe epyaaia oTn unxav aQaIpEiTe TNV
QVTAAAGKTIKA pTTaTapia.

Na @opare TpooTaTeuTIKG YavTial

2T epyaoieg pie T pnxcvn (QopATe TGVTOTE
TIPOGTATEUTIKA YUTAId.

Mpoooyn! Kivduvog nAektpoadk!

H ouokeun gival katdAnAn yia xprion pévo oe
EOWTEPIKOUG XWPOUG, PNV EKBETETE TN CUCKEUN OTN
Bpoxr.

ATORANTA NAEKTPIKWY OTNAWYV Kal NAEKTPIKOU

Kl NAeKTPOVIKOU €EOTTAIOHOU Bgv ETIITPETTETAN VOl
QTTOPPITITOVTAl PAdi PE T OIKIAKG ATTOPPIMATA.
ATOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY Kol NAEKTPIKOU Kal
NAEKTPOVIKOU €EOTTAIGHOU TIPETTEN VO GUAAEYOVTOI Kal
va aTmoppITITovVTal {EXWPIOTA.

Mpiv TNV améppiyn va agaipeite NAEKTPIKEG OTAAES,
OUOCWPEUTEG Kal AQUTITAPES aTT6 TOV £GOTTAIOUO.
EvnuepwBeiTe atré TIG TOTTIKEG UTTNPETIES i

OTT0 EIGIKEUPEVOUG EUTTOPOUG OXETIKG HE KEVTPO
avakUKAwaNG Kal GUANOYT|G aTTOPPIPHATWY.
AvdAoya pe TOUG TOTTIKOUG KaVOVIOUOUG UTTOPE va
gival o1 EuTTopol AIaVIKAG TTWANGNG UTTOXPEWEVOI,
va Traipvouv Triow amdBANTa NAEKTPIKWY OTHAWY Kal
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAIOHOU dWwPEAQV.
SUPPBAMETE KI €0€IG PEOW ETTAVAYENTINOTTOINONG
KOl avaKUKAWGNG Twv aToBAATWY Twv NAEKTPIKWY
OTNAWY, Kall TOU NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e&on)\lopou 0ag 0Tn peiwan TG ATNoNng TPWTWY
UAWV.

ATTOBANTA NAEKTPIKWY OTNAWY (TTPOTTAVTOG
NAEKTPIKWY OTNAWV 16VTWV AIBiou) kai NAEKTPIKOU
Kal nAekTpOVIKOU €EOTTAIOPOU TTEPIEXOUV TTOAUTIUEG,
ETTAVAXPNOIPOTIOINCIUEG UAEG TTOU UTTOPET VO
BAdTTOUV TO TTEPIBAAAOVY KaI TNV UYEIQ 0OG KATG TN WN
mepIBarovTIKwG 0pBn didbeon Toug.

Mpiv TNV améppiyn va diaypd@ete dedopéva
TIPOOWTTIKOU XaPAKTAPG TTOU TBavEV va utrdpyouv
oTa améBAnTa Tou £€0TTAIoPOU 0.

Tuvexég pedpa

Eupwtraiké orjpa moTétnTag

Bpetaviké orjpa moToTnTag

Oukpavikd ofpa moTéTnTag

EurAsian onpa motétntag.




TEKNIK VERILER M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Uretim numarasi M12™ Kontrol kameras! M12™ Kontrol kameras! M12™ Temel linite
Kartus aki voltaji 12V= 12V= 12V=
Kamera kablosunun uzunlugu 20m 26m
Kamera kafasi 16 mm 20 mm
Yakinlagtirma araligi 2141618 2141618
Degisken sebeke akii 2kg
Ak ile agirlik 42kg 49kg
Calisma sirasinda tavsiye edilen ortam sicakligi -18...+50 °C
Tavsiye edilen aki tipleri M12B...; M12HB...

Tavsiye edilen sarj aletleri

C12C, M12C4, M12-18...

FN UYARI! Bitin glivenlik notlarini ve talimatlari okuyunuz.
Agclklanan uyarilara ve talimat hiikimlerine uyulmadidi takirde
elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Biitiin uyarilan ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak iizere
saklayin.

M12™ DENETIM KAMERALARI IGIN OZEL GUVENLIK
DUZENLEMELERI

Borularda galisma yapilirken voltaj etkisinde kalmamasina veya
elektrik yUkli olmamasina dikkat edin. Borularin iginde sivi
maddelerin bulunmamasi gerekir. Kamera ve cihaz sivi maddeler ile
temas etmemelidir.

Kamera ve kablonun yag, gaz ve diger korozyonlu malzemeler ile
temas etmemesi gerekir.

Patlama, elektrik carpmasi ve maddi zarar riskini azaltmak igin
gallsmalardan once galisma alanini daima kontrol edin. Kablo
elektrikli bilesenler, kimyasallar veya hareketli parcalar ile temas
etmemelidir.

Alette hasarlarin dnlenmesi riskini azaltmak igin asiri gii
uygulamayan ve kabloyu biikkmeyin. Kontrol kamerasini ve kabloyu,
asindirici veya yagl maddelerle temas edebilecek alanlarda
kullanmayin.

Kabloyu tikanikliklari veya engelleri gidermek icin kullanmayin. Bu
bir boru temizleme aleti degildir!

Temizlenecek atik su borusunda kimyasal maddeler, bakteriler
veya bagska zehirli maddeler veya bulasici mikrop bulunma ihtimali
varsa, Uretici tarafindan tavsiye edilen eldivenlerden lateks veya
kauguktan olanlari ve koruyucu gozliik, yliz maskesi, koruyucu
giysi ve solunumu koruyucu maske kullanin. Atik su borulari, zehirli
veya bulagici olan ve agir yaniklara veya baska agir yaralanmalara
neden olabilen kimyasal maddeler, bakteriler veya bagka maddeler
icerebilirler.

Hijyen kurallarina uyun. Cihazla caligirken yemek yemeyin veya
sigara igmeyin. Cihazla galistiktan sonra ellerinizi ve viicudunuzun
boru igerigiyle temas eden diger kisimlarini daima ilik su ve sabunla
yikayin. Bu, toksik veya bulasici maddelerle temas nedeniyle saglik
risklerinden kaginmaniza yardimei olacaktir.

Kullanmadan énce kabloda aginma ve hasar belirtisi olup olmadigini
kontrol edin. Kabloyu bikmeyin, kivirmayin veya egmeyin. Cihazi
kullanmadan énce asinmig veya hasar gérmis bir kabloyu degistirin.

DIKKAT
Cihazi tagima aparatini kullanarak sirtinizda tasirken dikkatli
olunmalidir. Dengenizi kaybetmemeye dikkat edin.

Takimlari her zaman temkinli ve dikkatli kullanin. Biitin tehlikeli
durumlarin énceden kestirilmesi miimkiin degildir. Bu takimi, bu
kilavuzu anlamadiginizda veya isin (istesinden gelemeyeceginizi
distindiguinizde kullanmayin; ayrica bilgiler veya egitim almak igin
Milwaukee veya vasifl bir uzmana basvurun.

Isim levhalarini ve etiketleri bakimli bir sekilde isleme tabi tutun.
Bunlar énemli bilgileri icerir. Eger bunlar okunakli degilse veya yazili
degilse MILEWAUKEE musteri servisi ile temas kurun.

Ogutuciiler, testereler, matkaplar veya diger ingaat faaliyetlerinden
kaynaklanan bazi tozlar kanserojen, dogum kusurlarina neden

TURKCE

olan veya dogurganligi bozan kimyasal maddeler igerebilir. Bu tiir
kimyasal maddelere ornekler sunlardir

- Kursun temelli boyalarda kurgun,

- tugla taslar, cimento veya bagka duvarcilik riinlerinde kristalin
silisyum oksit ve de

- kimyasal olarak islenmis ingaat agaglarinda arsenik veya krom.

Maruz kalma riski bu tiir Girinlerle ne kadar sik calistiginiza baghdir.
Maruz kalma riskini miimkiin oldugu kadar diisik tutmak igin daima
iyi havalandiriimis alanlarda calisiniz. Ornegin mikro partikl filtreli
toz maskeleri gibi resmen ruhsatli koruyucu donanim kullaniniz.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Olgii cihazinin muhafazasi nemli ise dalgali akiiyii degistirmeyin.

Kullanilmig kartus akleri atese veya ev ¢oplerine atmayin.
Milwaukee, kartus akilerin gevreye zarar vermeyecek bigimde
tasfiye edilmesine olanak saglayan hizmet sunar; litfen bu konuda
yetkili saticinizdan bilgi alin.

Kartus akleri metal parga veya esyalarla birlikte saklamayin (kisa
devre tehlikesi).

Bataryalari sadece bunlara uygun, ayni sistem serisine ait
Milwaukee sarj aletleriyle sarj ettiriniz. Bagka sistemlere ait akdleri
sarj ettirmeyiniz.

Asiri zorlanma veya asiri Isinma sonucu hasar goren kartus
akllerden batarya sivisi digari akabilir. Batarya sivisi ile temasa
gelen yeri hemen bol su ve sabunla yikayin. Batarya sivisi géziiniize
kagacak olursa en azindan 10 dakika yikayin ve zaman gegirmeden
bir hekime bagvurun.

Uyan! Bir kisa devreden kaynaklanan yangin, yaralanma veya urin
hasarlari tehlikesini 6nlemek icin aleti, giic paketini veya sarj cihazini
asla sivilarin igine daldirmayiniz ve cihazlarin ve pillerin igine sivi
girmesini dnleyiniz. Tuzlu su, belirli kimyasallar, agartici madde veya
agartici madde iceren rinler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Bu cihaz, fiziksel, duyusal veya zihinsel yetenekleri yetersiz veya
tecrlibe veya bilgi eksikligi olan insanlar tarafindan kullaniimaz
veya temizlenemez. Kendilerine yasalar geregi glvenliklerinden
sorumlu olan bir kisi tarafindan cihazin givenli sekilde kullaniminin
Ogretiimis olmasi durumu harigtir. Yukarida belirtilen insanlar,
cihazi kullandiklari sirada gézetim altinda tutulmalidir. Bu cihaz
cocuklardan uzak tutulmalidir. Kullanilmadiginda guvenli bir sekilde
ve cocuklarin erisemeyecegi bir yerde muhafaza edilmelidir.

KULLANIM

M12™ denetim kamerasi boru tesisatini gériintilemek ve
denetlemek igin kullanilir.

Borulari veya erisilmesi zor diger alanlari agmak veya zarar vermek
zorunda kalmadan sorunlari ve yabanci cisimleri hizli ve kolay bir
sekilde tespit etmek icin idealdir.

Bu alet sadece belirtilmis olan amacina uygun olarak kullanilabilir.
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ONE-KEY™

Bu aletin ONE-KEY ™ fonksiyonelligi hakkinda daha fazla bilgi
edinmek icin yaninda bulunan kisa kullanma kilavuzuna bakiniz
veya bizi www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™ adresindeki
internet sitemizde ziyaret ediniz. ONE-KEY ™ uygulamasini

App Store veya Google Play lzerinden akilli telefonunuza
yukleyebilirsiniz.

Elektrostatik desarj durumunda bluetooth baglantisi kesilir. Bu
durumda baglantiyr manuel olarak tekrar olusturun.

ONE-KEY™ gostergesi

Mavi yanan Telsiz bagdlantisi aktif ve ONE-KEY™

lamba uygulamasi lzerinden ayarlanabilir.

Maviyanp  Takim ONE-KEY™ uygulamast il iletisimde.
Takim givenlikle ilgili nedenlerden dolayi bloke

Eé;n;'f'lgﬁqgf ve kullanici tarafindan ONE-KEY™ uygulamasi

lizerinden bloke durum kaldirilabilir.

LITYUM IYON PILLER ICIN ACIKLAMALAR

Lityum iyon pillerin kullaniimasi

Uzun stire kullanim digi kalmis akdleri kullanmadan énce sarj edin.
50°C Uizerindeki sicakliklar akiinin performansini diisurdr. Akiinin
glines I151§1 veya mekan sicakligi altinda uzun siire iIsinmamasina

dikkat edin.

$Sarj cihazi ve kartus aklideki baglanti kontaklarini temiz tutun.

Akunln émriniin mikemmel bir sekilde uzun olmasi igin
kullandiktan sonra tamamen doldurulmasi gerekir.

Omriiniin miimkiin oldugu kadar uzun olmasi igin akilerin sarj
ettirildikten sonra sarj cihazindan cikartiimasi gerekir.

Akiiniin 30 giinden daha fazla depolanmasi halinde:

Aklyi kuru bir yerde 27 °C altindaki sicakliklarda muhafaza edin.
AkuyUl yukleme durumunun takriben % 30 - %50 olarak depolayin.
Akuyu her 6 ay yeniden doldurun.

Lityum iyon pillerin taginmasi

Lityum iyon piller tehlikeli madde tasimaciligi hakkindaki yasal

hukdmler tabidir.

Bu piller, bélgesel, ulusal ve uluslararasi ydnetmeliklere ve

hukimlere uyularak taginmak zorundadir.

+ Tuketiciler bu pilleri herhangi bir 6zel sart aranmaksizin
karayoluyla tasiyabilirler.

+ Lityum iyon pillerin nakliye sirketleri tarafindan ticari tagimaciligi
icin tehlikeli madde tagimaciliginin hiikiimleri gegerlidir. Sevk
hazirligi ve tasima sadece ilgili editimi gérmls personel tarafindan
gerceklestirilebilir. Butiin siire¢ uzmanca bir refakatgilik altinda
gerceklestirilmek zorundadir.

Pillerin taginmasi sirasinda asagidaki hususlara dikkat edilmesi

gerekmektedir:

+ Kisa devre olusmasini énlemek igin kontaklarin korunmus ve izole
edilmis olmasini saglayiniz.

+ Pil paketinin ambalaji iginde kaymamasina dikkat ediniz.

Hasarli veya akmig pillerin taginmasi yasaktir.

Ayrica bilgiler igin nakliye sirketinize bagvurunuz.

FONKSIYON TARIFI

1 Ekran Unitesi igin déner braket

2 Bilyali montaj

3 TEK TUSLU ekran

4 AGMA/KAPATMA tusu

5 Mesafeyi sifirla digmesi

6 M12™ cihaz baglantilari (USB-A, USB-C)
7 AkU sarj durumu gostergesi

8 Ak
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9 Yonlendirme kolu
10 Kayis tutucular
11 Yay tutucu

12 Kamera kafasi

MONITORU BAGLAYIN

M12™ denetim kamerasinin ayarlarini degistirmek, islevlerini kontrol
etmek ve kamerayla kaydedilen gérintiileri ve videolari izlemek igin
harici bir gériintiileme cihazi gereklidir.

Harici gériintiileme cihazi M12™ denetim kamerasiyla birlikte
verilmez ve ayrica satin alinmalidir.
Asagidaki segenekler mevcuttur.

- Kablosuz monitér M18 SIM.
- Milwaukee® boru denetim uygulamasina sahip tablet veya akilli
telefon.

M18 SIM kablosuz monitdr, M12™ kontrol kamerasina WLAN veya
USB-C kablosu ile baglanir ve hemen kullanima hazirdir. Tablet
veya akilll telefon kullaniyorsaniz, dnce Milwaukee® boru denetimi
uygulamasini ilgili cihaza yukleyin.

M18 SIM kablosuz monitor ile ilk kullanim:
1. M12™ denetim kamerasini agin.

2. Kablosuz monitér 25 saniye iginde otomatik olarak M12™
denetim kamerasina baglanir.

Kablosuz monitériin alim alaninda yalnizca bir kamera varsa,
eslestirme otomatiktir.

Alim alaninda birden fazla kamera varsa, kablosuz monitérde
kamera listesi gorintilenir.

Kablosuz monitér ve M12™ denetim kamerasi, birlikte verilen
USB-C kablosu kullanilarak yedek olarak baglanabilir.

Akilli telefon veya tablet ile ilk kez kullanim:

. Milwaukee® Pipe Inspection uygulamasini indirin ve yikleyin.
. M12™ denetim kamerasini ve akilli telefonu veya tableti agin.
. Ayarlar o > Baglanti ayarlari segcenegini segin

. MTCAM_[istenen kameranin numarasi] 6gesini segin.

. Bir sifre gerekiyorsa, su numarayi girin: 29702000.

. Milwaukee® boru denetimi uygulamasini baslatin

Alim alaninda birden fazla kamera varsa, kamera listesi
Milwaukee® Pipe Inspection uygulamasinda gériintilenir.

USB BAGLANTI NOKTALARI

USB-A portu ginliik kullanim icin tasarlanmistir. Video ve gorinti
dosyalarinin dogrudan kaydedilmesini veya kablosuz monitériin
veya M12™ denetim kamerasinin USB sur(cilerinden dosya
aktariimasini saglar.

USB-C baglanti noktasi sunlar igin kullanilir:

Kablosuz monitoriin Wi-Fi baglantisi olmadan M12™ denetim
kamerasina baglanmasi.

M12™ denetim kamerasina kablosuz monitér izerinden glig
verilmesi veya kamerada pil yoksa tam tersi.

M12™ DENETIM KAMERASININ USB BELLEGINI BICIMLENDIR

Bu islev, M12™ denetim kamerasinin USB-A gubugunu
bicimlendirmek icin kullanilir. Sistem, USB belleklerin Microsoft
Windows isletim sistemine sahip bir bilgisayarda NTFS veya FAT32
dosya sisteminde bigimlendirilmis olmasini gerektirir.

Tum yeni USB bellekler zaten NTFS veya FAT32 ile bigimlendirilmig
olmalidir. Denetim kamerasi USB bellegi hala tanimiyorsa,
asagidaki talimatlar izlenmeli ve denetim kamerasinin USB
belleginin segildiginden emin olunmalidir. Alternatif olarak, USB
bellek bir Windows masaustu bilgisayar veya dizustu bilgisayarda
bigimlendirilebilir. Talimatlar bu bélimiin sonunda bulunabilir.
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M12™ denetim kamerasinin USB bellegini bigimlendir

1. Ayarlar segenegini segin

2. Siriclyu bicimlendir secenegini segin ve alt mentyd agin
Denetim kamerasinin dahili siriicisunt veya USB bellegini
segin.

3. Devam etmek igin ,Sil* segenegini segin.

4. Segilen siriict bigimlendirilir ve sistem ,Ayarlar* menusiine
déner.

5. Ana meniiye dénmek igin GERI simgesini segin.

FABRIKA AYARLARINA GERI GETIRILMESI

Bu prosediir M12™ Denetim Kamerasi ve Kablosuz Monitor
veya Milwaukee® Boru Denetimi Uygulamasina sahip bir tablet
kullanilarak gerceklestirilebilir.

Fabrika ayarlarina sifilama, M12™ Denetim Kamerasini fabrika
ayarlarina sifirlar:

- Tum isaretler silinir.

- Prob frekansi fabrika ayarlarina sifirlanir.

- Sirket adi silinir.

- Ekran ayarlari fabrika ayarlarina sifirlanir.

- Video ve goriintli ayarlari 1080 P‘ye sifirlanir.

- Olglim birimleri fabrika ayarlarina sifirlanir.

1. ,Ayarlar segenegini o ve ardindan ,Fabrika ayarlarina sifirla“
secgenegini segin.

2. Denetim kamerasini fabrika ayarlarina sifirla segenegini segin.
3. Sifirlama mesajini okuyun ve OK ile onaylayin.

Fabrika ayarlarina sifirlama islemi tamamlanir ve sistem ,Fabrika
ayarlar“ alt mentsune geri doner.

M12™ denetim kamerasinin sistem giincellemesi

Yeni islevler ve optimizasyonlar sunmak icin diizenli olarak Uriin
yazilimi guincellemeleri yayinlanir.

Bir sistemi glincellemeden 6nce, ,Ayarlar‘ mentsunun ,Bilgi“
bélimindeki meveut Grlin yazilimi strimlerini not edin.

Urtin yazilimi glincellemeleri kablosuz monitor (izerinden veya
Milwaukee® Pipe Inspection uygulamasina sahip bir tablet
kullanilarak gerceklestirilebilir.

Uriin yazilimi giincellemeleri www.milwaukeetool.com adresinde
bulunabilir.

1. Milwaukee® web sitesine gidin ve ,DESTEK" baglantisina
tiklayin. Ardindan ,MANUELLER VE INDIRMELER" (izerine
tiklayin.

2. Arama alanina bu kilavuzun baslik sayfasinda belirtilen
,KATALOG NUMARASINI® girin.

3. YAZILIM INDIR secenegini segin ve ardindan ,ILERI ,ye tiklayin.

4. Indirilen diriin yaziimi glincelleme dosyasini bir USB bellege
siriikleyin veya farenin sag digmesine tiklayin, ,Kopyala ,yi
secin ve ardindan Urln yazilimi glincelleme dosyasini bir USB
bellege kopyalayin.

5. M12™ denetim kamerasini ve kablosuz monitéri veya
Milwaukee® Boru Denetimi Uygulamasina sahip bir tableti agin.

6. Milwaukee® Pipe Inspection Uygulamasini galistiran kablosuz
monitdriin veya tabletin Wi-Fi araciligiyla denetim kamerasina
bagl oldugundan emin olun. WLAN baglantisi yoksa, énce bunu
kurun.

7. Uriin yazilimi giincellemesini iceren USB bellegi denetim
kamerasinin USB-A portuna takin.

8. Alt menlyi agmak igin ,,Ayarlar se(;eneglm o ve ardindan
,Sistem giincelleme” secenegini segin.

9. Denetim kamerasi’ segenegini segin. Giincellemenin dosya
adi pencerede goriintiilenir. Glincellemeyi baglatmak icin
glincelleme dosyasini segin.

10. Uyari mesajini OK ile onaylayin.

11. Glincellemenin ilerleme durumu bir ilerleme gubugunda gosterilir.
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12. Glincellemenin sonunda, onaylanmasi gereken bir mesaj
goruntilenir. Sistemi yeniden baslatmak igin OK segin.

13. ,,Ayarlar” menusiinde ? , aygit yaziliminin glincellenmis
surlim numarasini kontrol etmek icin ,Bilgi* segenegini segin.

M12™ DENETIM KAMERASININ KABLOSUZ SISTEM
GUNCELLEMESI

Bu bdlimde boru denetimi uygulamasi kullanilarak M12™ denetim
kamerasinin nasil giincellenecegi agiklanmaktadir. Bu kablosuz
Urlin yazilimi giincellemesi icin USB bellek gerekmez.

Kablosuz giincelleme sirasinda M12™ denetim kamerasina
kablosuz bir monitdr bagliysa, kamera ve monitér gerektigi sekilde
guncellenecektir.

Yeni 6zellikler ve optimizasyonlar sunmak igin diizenli olarak triin
yazilimi glincellemeleri yayinlanir.

Bir sistemi glincellemeden dnce, ,Ayarlar’ menusiinin ,Bjgi*
bélimuindeki mevcut aygit yazilimi stirimlerini not edin

Yeni bir aygit yazilimi sirim{ mevcutsa, uygulamaya otomatik
olarak eklenir. Uygulama M12™ denetim kamerasiyla baglanti kurar
kurmaz, aygit yazilimi strlimi en son stirimle senkronize edilir ve
bir kurulum talep edilir.

1. Kamera ile baglanti kurulduktan sonra bir guncelleme mesajl
gordntdilenir. Yukleme iglemini baslatmak icin ,Yikle* secenegini
segin.

2. Mesaji okuyun ve ,Yiikle ile kurulumu onaylayin.

3. Kamera giincellendikten sonra bir onay mesaji gérintdlenir ve
kamera yeniden baslatilir. Uriin yazilimi giincellemesi bagariyla
tamamlanmistir.

M12™ DENETIM KAMERASINI KULLANIN

Gorlinti bolimandeki resimlere bakin.

Kabloyu asinma belirtileri agisindan kontrol edin - Kabloyu sararken
kesik, bukilme ve aginma olup olmadigini kontrol edin. Kilif, sari
veya beyaz Kevlar 6rgiiniin gorllebilecegdi kadar aginmigsa, kablo
degistirilmelidir. Kilifi hasar gérmus bir kablo kullanilirsa, su ve nem
iceri girebilir ve bu da kamera kayitlarinin kalitesini bozabilir veya
kameranin arizalanmasina neden olabilir.

Kabloyu ve yay tutucuyu daima kuru ve temiz tutun - Kabloyu
sararken daima temiz ve kuru bir bezle temizleyin. Calisma glininin
sonunda, kir kalintilarini gidermek icin kamera kafasini ve yayi akan
suyun altinda dikkatlice temizleyin. Calkalayarak kurulayin veya
fazla suyu diislik basingli hava ile Gfleyerek kurutun ve ardindan
parcalari kurulayin. Kamera kafasi, kablo ve baglanti pargalari
gunlik kullanimda agresif kimyasallara maruz kalir. Sistemin dikkatli
bir sekilde temizlenmesi bu pargalarin kullanim émriini uzatacaktir.

Kabloyu dikkatli kullanin - Kabloyu kilitli tamburdan disari gekmeyin.
Aksi takdirde, tamburdaki kablo buztliir ve asin gerilmeye maruz
kalir. Ote yandan, kabloyu kilitli tamburun igine geri itmek tamburun
egilmesine veya kablonun biikilmesine neden olabilir.

Makarayi giris noktasindan yaklasik 1 ila 2 metre uzaga diiz bir
ylzeye yerlestirin. Bu, kablo iimeklerini zeminde siriiklemeden
kabloyu tagimak igin yeterli alan birakir. Gerekirse, kablonun
hareketini yavaslatmak igin siirtinme frenini uygulayin.

Makara yatay konumda kullanilirsa, ayaklar arasindaki alan
artacaktir. Bu, makaray! diiz olmayan yiizeylerde bile daha dengeli
hale getirir ve yliksekligini azaltir, bu da dar alanlarda bir avantajdir.

Kamera kafas| temiz tutun.

Sadece Milwauke aksesuari ve yedek pargasi kullanin. Nasil
degistirilecegi aciklanmamis olan yapi pargalarini bir Milwauke
musteri servisinde degistirin (Garanti ve servis adresi brosliriine
dikkat edin).

Gerektiginde cihazin ayrintili gizimini, gui¢ levhasi tizerindeki makine
modelini ve alti haneli rakami belirterek misteri servisinizden

veya dogrudan Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany adresinden isteyebilirsiniz.

SEMBOLLER
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Cihazi galistirmadan énce litfen bu kilavuzu dikkatle
okuyun.

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce kartus
akiyu cikarin.

Koruyucu eldivenlerinizi takiniz!

Aletle caligirken daima koruyucu gézlik kullanin.

Ikaz! Elektrik carpmasi riskil

Bu alet sadece kapali mekanlarda kullaniimaya
uygundur, yagmur altinda birakmayin

Atik pillerin, atik elektrikli ve elektronik esyalarin
evsel atiklarla birlikte bertaraf edilmesi yasaktir. Atik
piller, atik elektrikli ve elektronik esyalar ayrilarak
biriktirilmeli ve bertaraf edilmelidirler.

Bertaraf etmeden énce cihazlarin igindeki atik pilleri,
atik akimdilatorleri ve lambalari gikartiniz.

Yerel makamlara veya saticiniza geri déntisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
daniginiz.

Yerel yénetmeliklere gére perakende saticilar atik
pilleri, atik elektrikli ve elektronik esyalari licret talep
etmeden geri almak zorunda olabilirler.

Atik pilleriniz, atik elektrikli ve elektronik esyalarinizi
tekrar kullanarak ve geri donlsume vererek ham
madde gereksiniminin az tutulmasina katkida
bulununuz.

Atik piller (6zellikle lityum iyon piller), atik elektrikli
ve elektronik esyalar, gevreye uygun sekilde bertaraf
edilmediklerinde gevre ve sagliginiz Uzerinde olumsuz
etkilere neden olabilen degerli, tekrar kullanilabilir
malzemeler icerirler.

Bertaraf etmeden 6nce atik esyaniz iginde mevcut
olabilen sahsinizla ilgili bilgileri siliniz.

Dogru akim

Avrupa Uygunluk Isareti

Britanya Uygunluk isareti

Ukrayna uyumluluk isareti

EurAsian Uyumluluk isareti
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TECHNICKE UDAJE M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Vyrobni ¢islo M12™ Kontrolni kamera M12™ Kontrolni kamera ~ M12™ Zakladni jednotka
Napéti vyménného akumulatoru 12V=—= 12V= 12V—=
Délka kabelu kamery 20m 26m
Hlava kamery 16 mm 20 mm
Oblast Zoom 2/4/6/8 2/4/6/8
Hmotnost bez aku 2kg
Hmotnost s akumulatorem 4,2kg 49kg
Doporucéena okolni teplota pfi praci -18...+50 °C
Doporuéené typy akumulatord M12B...; M12HB...

Doporuéené nabijecky

C12C, M12C4, M12-18...

FN UPOZORNENI! prectste si véechny bezpeénostni pokyny a
navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynu
mohou mit za nasledek uder elektrickym proudem, pozar a/nebo
tézka poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

ZVLASTNI BEZPECNOSTNI PREDPISY PRO INSPEKCNI

KAMERY M12™

Pfi praci v trubkach dbejte na to, aby nebyly pod napétim nebo
nebyly elektricky nabité. Trubky nesmi obsahovat kapalinu. Kamera
a pristroj se nesmi dostat do kontaktu s kapalinou.

Kamera a kabel se nesmi dostat do kontaktu s oleje, plynem nebo
jinymi korodujicimi materialy.

Aby se snizilo riziko vybuchu, zasahu elektrickym proudem a
hmotnych $kod, vzdy pfed pracemi zkontrolujte pracovni prostor.
Kabel nesmi piijit do kontaktu s elektrickymi komponenty,
chemikaliemi nebo pohyblivymi dily.

Aby se sniZilo riziko vzniku Skod na zafizeni, nepouzivejte
nadmérnou silu a kabel nezalamujte. Kontrolni kameru a kabel
nenasazujte v oblastech, kde by mohly piijit do kontaktu se Ziravymi
nebo olejovymi latkami.

Kabel nepouzivejte na odstranéni ucpanych predmétd nebo
prekazek. Kabel neni uréen k ¢isténi potrubi!

Pokud by odtokova trubka, ktera se mé Cistit, mohla obsahovat
chemikalie, bakterie nebo jiné toxické latky nebo plivodce nakazy,
pouzijte ochranné rukavice doporucené vyrobcem, latexové nebo
gumové rukavice a ochranné rukavice, ochranu obli¢eje, ochranny
odév a ochrannou dychaci masku. Potrubi mize obsahovat
chemikalie, bakterie nebo jiné latky, které jsou toxické nebo infekéni
a mohou vyvolat poleptani nebo jina zavazna poranéni.

Dodrzuijte hygienické predpisy. Pfi praci s pfistrojem nejezte ani
nekufte. Ruce a ostatni ¢asti téla, které se dostanou do kontaktu s
obsahem trubky, po praci s pfistrojem vzdy umyjte teplou vodou a
mydlem. Takto zabranite zdravotnim rizikim v dusledku kontaktu s
jedovatymi nebo infekénimi latkami.

Pred pouzitim zkontrolujte kabel, jestli nema stopy opotfebeni

a poskozeni. Kabel nepretacejte, nepfelamuijte ani neohybejte.
Opotfebovany nebo poskozeny kabel pfed pouZitim pfistroje
vymérite.

OPATRNE

Pfi transportu pfistroje pomoci pfenaseciho zafizeni na zadech je
nutna opatrnost. Davejte pozor na to, abyste neztratili rovnovahu.
Nastroje pouzivejte vzdy promyslené a opatrné. Je nemozné
naplanovat vSechny nebezpeéné situace. Tento nastroj
nepouzivejte, pokud jste nepochopili pfedloZeny navod nebo

se citite pretizeni praci; ohledné dalSich informaci nebo $koleni
se obratte na spole¢nost Milwaukee nebo na kvalifikovaného
odbornika.

Zachazejte Setrné se jmenovkami a etiketami. Jsou na nich uvedeny
dulezité informace. Pokud jsou Udaje jiz necitelné nebo chybéji,
obratte se na servis firmy MILWAUKEE.

Nékteré brousici stroje, strojové pily a vrtaci stroje nebo jiné
stavebni ¢innosti zplsobujici prach mohou obsahovat chemické
latky, které jsou karcinogenni, mohou vést k poSkozenim béhem

CESTINA

porodu nebo mohou omezit reprodukéni schopnost. Pfiklady pro
tento druh chemickych latek jsou:

- Olovo z barev na bazi olova,

- krystalicky oxid kiemicity z cihel, cementu nebo jinych produktl ze
zdiva, a také

- arzen nebo chrom z chemicky oSetfovaného stavebniho dfeva.

Riziko expozice zavisi na tom, jak ¢asto pracujete s timto druhem
produkt(i. Aby bylo mozno riziko expozice udrzovat tak nizké, jak
Jje to mozné, pracujte vzdy v dobfe vétranych prostorech. Noste
oficialné schvalené osobni ochranné prostfedky, jako napfiklad
protiprachové masky s filtrem na mikroCastice.

DALSI BEZPECNOSTNI A PRACOVNI POKYNY

Nikdy nevyménujte vyménny akumulator, je-li kryt pfistroje vihky.
Pouzité nevyhazujte do domovniho odpadu nebo do ohné.
Milwaukee nabizi ekologickou likvidaci starych ¢lanku, ptejte se u
va$eho obchodnika s nafadim.

Nahradni akumulator neskladujte s kovovymi pfedméty, nebezpeci
zkratu.

Akumulatory nabijejte pouze vhodnymi nabijeckami Milwaukee ze
stejné systémové fady. Nenabijejte baterie z jinych systéma.

Pfi extrémni z&tézi ¢i vysoké teploté mize z akumulatoru vytékat
kapalina. Pfi zasazeni touto kapalinou okamzité zasazend mista
omyjte vodou a mydlem. Pfi zasaZeni o¢i okamZité dukladné po
dobu alespon 10min.omyvat a neodkladné vyhledat Iékare.

Varovani! Abyste zabranili nebezpeci pozaru zpisobeného
zkratem, poranénim nebo po$kozenim vyrobku, neponofujte
naradi, vymeénnou baterii nebo nabijecku do kapalin a zajistéte,
aby do zafizeni a akumulator(i nevnikly Zadné tekutiny. Korodujici
nebo vodivé kapaliny, jako je slana voda, urcité chemikalie a bélici
prostfedky nebo vyrobky, které obsahuji bélidlo, mohou zpusobit
zkrat.

Tento pfistroj nesméji obsluhovat nebo Eistit osoby se snizenymi
télesnymi, smyslovymi nebo duSevnimi schopnostmi, resp. s
nedostate¢nymi zkuSenostmi nebo znalostmi, ledaZe by byly
pouceny osobou ze zakona zodpovédnou za jejich bezpecnost o
bezpecné manipulaci s pfistrojem. VySe uvedené osoby vyzaduji

pfi pouzivani pfistroje dozor. Tento pfistroj nepatfi do rukou détem.
Proto kdyz se nepouziva, musi byt ulozeny bezpe€né a mimo dosah
déti.

OBLAST VYUZITI

Inspekéni kamera M12™ slouzi na prohlidku a inspekci potrubi.

Je idedlni na rychlé a jednoduché lokalizovani problému a cizich
téles, bez toho, aby se musela otevfit nebo poskodit potrubi nebo
jina tézko pfistupna oblast.

Tento pfistroj se smi pouzivat pouze k uréenému ucelu.
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ONE-KEY™

Abyste se dozvedeéli vice o funkci ONE-KEY ™ tohoto pfistroje,
prectéte si pfilozeny navod na rychly start nebo nas navstivte na
internetu na www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Aplikaci
ONE-KEY™ si na va$ chytry telefon miZete stahnout pies App
Store nebo Google Play.

Pokud dojde k elektrostatickym vybojim, spojeni Bluetooth se
prerusi. V tomto pfipadé znovu manudlné obnovte spojeni.
ONE-KEY ™-indikator

Radiové spojeni je aktivni a mize se nastavit
pres aplikaci ONE-KEY ™.

Nastroj komunikuje s aplikaci ONE-KEY™.

. Nastroj byl zablokovany z bezpe¢nostnich
Cervené blikani davodl a obsluha jej mGze odblokovat pfes
aplikaci ONE-KEY ™,

Modré svétlo

Modré blikani

UPOZORNENI NA LITHIUM-IONTOVE BATERIE

Pouziti lithium-iontovych baterii

Déle nepouzivané akumulatory je nutné pfed pouzitim znovu nabit.
Teplota pres 50°C snizuje vykon akumulatoru. Chrarite pfed
dlouhym prehfivanim na slunci €i u topeni.

Kontakty nabijecky a akumulatoru udrzujte v Cistoté.

Pro optimalni Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti piné dobit.
K zabezpeéeni dlouhé Zivotnosti by se akumulatory mély po nabiti
vyjmout z nabijecky.

Pfi skladovani akumulatoru po dobu del$i nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchém misté pfi teploté niz8i nez 27 °C.

Skladujte akumulator pfi cca 30%-50% nabijeci kapacity.
Opakujte nabijeni akumulatoru kazdych 6 mésicu.

Preprava lithium-iontovych baterii

Lithium-iontové baterie spadaji podle zakonnych ustanoveni pod

pfepravu nebezpecného nakladu.

Preprava téchto baterii se musi realizovat s dodrzovanim lokalnich,

vnitrostatnich a mezinarodnich predpist a ustanoveni.

+ Spotfebitelé mohou tyto baterie bez problému prepravovat po
komunikacich.

+ Komeréni pfeprava lithium-iontovych baterii prostfednictvim
prepravnich firem podléha ustanovenim o pfepravé nebezpeéného
nakladu. Pfipravu k vyexpedovani a samotnou prepravu sméji
vykonavat jen prislusné vyskolené osoby. Na cely proces se musi
odborné dohlizet.

Pfi pfepravé baterii je tfeba dodrzovat nasledujici:

* Zajistéte, aby kontakty byly chranéné a izolované, aby se
zamezilo zkrat(m.

+ Davejte pozor na to, aby se svazek baterii v ramci baleni nemohl
sesmeknout.

Poskozené a vyteklé baterie se nesméji pfepravovat.

Ohledné dalSich informaci se obratte na vasi prepravni firmu.

POPIS FUNKCE

1 Oto€ny drzak pro zobrazovaci zafizeni
2 Kulovy drzak
3 Indikator ONE-KEY
4 Tlacitko ZAP/VYP
5 Tlagitko Vynulovat vzdalenost
6 M12™ pfipojky pfistroje (USB-A, USB-C)
7 Indikator stavu nabiti akumulatoru
8 Akumulatory
9 Vodici rukojet
10 Drzaky péasu
11 Pruzinovy drzak

| A « )

CESTINA

12 Hlava kamery

PRIPOJENI MONITORU

Aby bylo mozné zménit nastaveni inspekéni kamery M12™, ovladat
jeji funkce a prohlidnout obrazky a videa zaznamenana kamerou,
bude potiebné externi zobrazovaci zafizeni.

Externi zobrazovaci zafizeni neni sou¢asti dodavky inspekéni
kamery M12™ a musi se koupit zvlast.

K dispozici jsou nasledujici moznosti.

- Bezdratovy monitor M18 SIM.

- Tablet nebo chytry telefon s aplikaci na inspekci trubek
Milwaukee®.

Bezdratovy monitor M18 SIM se pfipoji pfes WLAN nebo USB-C
kabel na inspekéni kameru M12™ a ihned je pfipraveny k pouZiti.
PFi pouZziti tabletu nebo chytrého telefonu nejdfive nainstalujte
aplikaci na inspekci trubek Milwaukee® na pfislusném zafizeni.

Prvni pouziti s bezdratovym monitorem M18 SIM:
1. Zapnéte inspekéni kameru M12™.

2. Bezdratovy monitor se spoji v ramci 25 sekund automaticky s
inspekéni kamerou M12™.

Pokud se v oblasti pfijmu nachazi pouze jedna kamera
bezdratového monitoru, spojeni se provede automaticky.

Pokud se v oblasti pfijmu nachazi vice kamer, na bezdratovém
monitoru se zobrazi seznam kamer.

Bezdratovy monitor a inspekéni kamera M12™ se mohou spojit
s dodanym USB-C kabelem jako zaloha.

Prvni pouziti s chytrym telefonem nebo tabletem:

Stahnéte a nainstalujte aplikaci na inspekci trubek Milwaukee®.
Zapnéte inspekéni kameru M12™ a chytry telefon nebo tablet.
Zvolte moznost Nastaveni > Zvoleni nastaveni spojeni
Zvolte MTCAM_[¢islo poZzadované kamery]

Kdyz se pozaduje heslo, zadejte nasledujici islo: 29702000.
Spusténi aplikace na inspekci trubek Milwaukee®

Pokud se v oblasti pfijmu nachazi vice kamer, v aplikaci na
inspekci trubek Milwaukee® se zobrazi seznam kamer.

USB PRIPOJKY

PFipojka USB-A je planovana pro kazdodenni pouziti. UmoZziiuje
pfimy zédznam video a obrazovych souborl nebo pfenos souborl
z jednotek USB bezdratového monitoru nebo inspekéni kamery
M12™,

USB-C pfipojka se pouZije na:

Spojeni bezdratového monitoru s inspekéni kamerou M12™ bez
spojeni WLAN.

Napajeni inspekéni kamery M12™ pres bezdratovy monitor nebo
opacné, kdyz se akumulator nachazi v kamere.

FORMATOVANI USB KLICE INSPEKCNI KAMERY M12™

S touto funkci se formatuje USB-A kli¢ inspekéni kamery M12™.
Systém predpoklada, Ze USB klic¢e se formatuji na pocitaci s
operacnim systémem Microsoft Windows v systému souborem
NTFS nebo FAT32.

V3echny nové USB kli¢e by mély byt uz formatované s NTFS nebo
FAT32. Pokud by inspekéni kamera neméla i pfesto rozpoznat USB
kli¢, je nutné dodrzovat nasledujici pokyny a zabezpecit, aby byl
zvoleny USB kli¢ inspekéni kamery. Alternativné se maze USB kli¢
forméatovat na stolnim pocitaci s Windows nebo na laptopu. Pokyny
k tomu najdete na konci tohoto odstavce.

S e o

Formatovani USB klice inspekéni kamery M12™

1. Zvolte mozZnost ,Nastaveni®

2. Zvolte moznost ,Formatovat jednotku® a oteviete podmenu.
Zvolte interni jednotku nebo USB kli¢ inspekéni kamery.




3. Na pokragovani zvolte moznost ,Vymazat*.

4. Zvolena jednotka se naformatuje a systém se vrati zpét na menu
,Nastaveni*.

5. Zvolte symbol ZPET, abyste se vratili do hlavniho menu.

VYNULOVANI NA VYROBNI NASTAVENI

Tento postup se mlze provést s inspekéni kamerou M12™ a
bezdratovym monitorem nebo tabletem pomoci aplikace na inspekci
trubek Milwaukee®.

Vynulovanim na vyrobni nastaveni se inspekéni kamera M12™
vynuluje na hodnoty nastavené ve vyrobé:

- V8echna oznaceni se vymazou.

- Specialni frekvence se vynuluje na vyrobni nastaveni.

- Nazev firmy se vymaze.

- Nastaveni obrazovky se vynuluji na vyrobni nastaveni.

- Nastaveni videa a obrazu se resetuji na 1080 P.

- Rozmérové jednotky se vynuluji na vyrobni nastaveni.

1. Zvolte moznost ,Nastaveni* Q a nakonec ,Vynulovat na
vyrobni nastaveni®.

2. Zvolte moznost ,Vynulovat inspekéni kameru na vyrobni
nastaveni®.

3. Prectéte hlaSeni Reset a potvrdte s OK.

Vynulovani na vyrobni nastaveni je ukonéené a systém se vrati zpét
do podmenu ,Vyrobni nastaveni*.

Aktualizace systému inspekéni kamery M12™

Na zavedeni novych funkci a optimalizaci se pravidelné zvefejfiuje
aktualizace firmware.

Pred aktualizaci systému v odstavci ,Informace” poznamenejte v
menu ,Nastaveni* aktualni verze firmware.

Aktualizace firmware se mohou provést bud pfes bezdratovy
monitor nebo pomoci tabletu s aplikaci na inspekci trubek
Milwaukee®.

Aktualizaci firmware najdete na strance www.milwaukeetool.com.

1. Vyvolejte webovou stranku Milwaukee® a kliknéte na
odkaz ,,PODPORA*. Nasledné kliknéte na ,,PRIRUCKY A
STAHOVANI*.

2. Do vyhledavaciho pole uvedeného na titulni strané této pfirucky
zadejte ,,CISLO KATALOGU*.

3. Zvolte moznost . STAHOVANi SOFTWARE* a nasledné kliknéte
na ,DALE".

4. Stahnutou aktualizaci software natahnéte na USB kli¢ nebo
kliknéte na pravé tlacitko mysi, zvolte ,Kopirovat‘ a potom
zkopiruje soubor aktualizace software na USB kli¢.

5. Zapnéte inspekéni kameru M12™ a bezdratovy monitor nebo
tablet pomoci aplikace na inspekci trubek Milwaukee®.

6. Ujistéte se, Ze bezdratovy monitor nebo tablet, na kterém se
pouziva aplikace na inspekci trubek Milwaukee®, je spojeny pres
WLAN s inspekéni kamerou. Pokud neexistuje Zadné spojeni
WLAN, toto nejdfive vytvoite.

7. Zasunte USB kli¢ s aktualizaci firmware do USB-A portu
inspekéni kamery.

8. Zvolte mozZnost ,Nastaveni* o a nasledné zvolte
»Aktualizace systému“, abyste otevieli podmenu.

9. Zvolte moznost ,,Inspekéni kamera“. V okné se zobrazi nazev
souboru aktualizace. Pro spusténi aktualizace zvolte soubor
aktualizace.

10. Vystrazné hlaseni potvrdte pomoci OK.

11. Na pruhu oznadujicim pokrok se zobrazi priibéh aktualizace.

12. Na konci aktualizace se zobrazi hlaSeni, které se musi potvrdit.
Zvolte OK, abyste systém spustili znovu.

13.V menu ,,Nastaveni“ zvolte moznost ,Informace”, abyste
zkontrolovali aktualizované €islo verze firmware.
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BEZDRATOVA AKTUALIZACE SYSTEMU INSPEKCNi KAMERY
M12™

Tento odstavec popisuje aktualizace inspekéni kamery M12™
pomoci aplikace na inspekci trubek. Pro tuto bezdratovou
aktualizace systému neni potfebny zadny USB klic.

Pokud béhem bezdratové aktualizace je s inspekéni kamerou
M12™ spojeny bezdratovy monitor, kamera a monitor se v pfipadé
potfeby aktualizuji.

Na zavedeni novych funkci a optimalizaci se pravidelné zvefejiiuje
aktualizace firmware.

Pred aktualizaci systému v odstavci ,Informace” poznamenejte v
menu ,,Nastaveni“ aktualni verze firmware.

Kdyz je k dispozici nova verze firmware, tak se automaticky pfipoji
k aplikaci. Hned jak aplikace vytvofi spojeni k inspekéni kamefe
M12™ verze firmware se porovna s nejnovejsi verzi a pozaduje se
instalace.

1. Potom, co bylo vytvorené spojeni ke kamefe, objevi se hlaseni
aktualizace. Zvolte moznost ,Instalace”, aby se spustil proces
instalace.

2. Prectéte hlaSeni a potvrdte instalaci pomoci ,,Instalace”.

3. Potom, co byla aktualizovana kamera, objevi se potvrzovaci
hlaSeni a kamera se znovu spusti. Aktualizace firmware byla
Uspésné ukoncena.

POUZIVANI INSPEKCNI KAMERY M12™

Viz obrazky v obrazkové ¢asti.

Zkontrolujte kabel, jestli nema stopy opotfebeni — Kabel pfi navijeni
zkontrolujte, jestli neni prefiznuty, zalomeny nebo odfeny. Pokud
je oplasteni silné opotiebované tak, Ze je vidét zluté nebo bilé
kevlarové pletivo, musi se kabel vyménit. Pfi pouziti kabelu s
poskozenym oplasténim mlze vniknout voda a vihkost, coZ omezi
kvalitu kamerovych zaznamu a mlize vést k vypadku kamery.

Kabel a pruzinovy drzak udrzujte vzdy suché a Cisté — Kabel pfi
navijeni vzdy vycistéte Cistou, suchou utérkou. Na konci pracovniho
dne hlavu kamery a pruZinu zbavte opatrné zbytkd $piny pod
tekouci vodou. Vytfeste dosucha a nadbyte¢nou vodu vyfouknéte
nizkotlakym vzduchem a dily nasledné vysuste. Hlavu kamery,
kabel a pripojovaci dily jsou pfi kazdodennim nasazenim vystavené
agresivnim chemikaliim. Peclivé ¢isténi systému prodluZuje
Zivotnost téchto dild.

S kabelem zachazejte opatrné — Kabel nevytahujte ze
zablokovaného bubnu. V opaéném pfipadé se taha kabel spole¢né
v bubnu a nadmérné se namaha. Zpétné tahani kabelu do
zablokovaného bubnu muZe naproti tomu zpusobit preklopeni bubnu
a zalomeni kabelu.

Buben postavte vzdaleny pfiblizné 1 az 2 metry od mista vstupu

na rovnou plochu. Tak zUstane dostatek mista na manipulace s
kabelem, bez toho, aby se smycky kabelu tahaly po zemi. Pfipadné
stisknéte tfeci brzdu a zpomalte pohyb kabelu.

Kdyz se buben pouziva v horizontalni poloze, zvétsi se plocha
mezi nohama. To poskytne bubnu zvI&st na nerovnych plochach
stabilni postaveni a sniZi jeho vysku, coz je vyhodou pfi zizenych
prostorovych pomérech.

UDRZBA
Hlava kamery udrzujte v Cistoté

Pouzivat vyhradné pfisluSenstvi Milwaukee a nahradni dily
Milwaukee. Dily jejichZ vymény nebyla popsana, nechte vyménit v
autorizovaném servisu (viz.“Zaruky / Seznam servisnich mist)

V pfipadé potfeby si mizete v servisnim centru pro zakazniky nebo
pfimo od firmy Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Némecko vyZadat schematicky nakres
jednotlivych dilu pristroje, kdyZ uvedete typ pfistroje a Sestimistné
¢islo na vykonovém §titku.
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YMBOLY

Pred uvedenim do provozu si peclivé prectéte navod
k pouZiti.

POZOR! VAROVANI! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim vesSkerych praci na vrtacim
Sroubovaku vyjmout vyménny akumulator.

Pouzivejte ochranné rukavice!

Pfi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle.

Vystraha! Nebezpeci zasahu el. proudem!

Zafizeni Ize pouzivat jen ve vnitfnich prostorach,
nepouzivat v desti.

Odpadni baterie a odpadni elektricka a elektronicka
zafizeni se nesméji likvidovat spolecné s domovnim
odpadem. Odpadni baterie a odpadni elektricka

a elektronicka zafizeni je nutné sbirat a likvidovat
oddélené.

Pred likvidaci odstrarite ze zafizeni odpadni baterie,
odpadni akumulatory a osvétlovaci prostredky.
Informuijte se na mistnich ufadech nebo u vaseho
odborného prodejce ohledné recyklacnich dvorti a
sbérnych mist.

Podle mistnich ustanoveni mohou maloobchodni
prodejci byt povinni bezplatné odebrat zpét odpadni
baterie a odpadni elektricka a elektronicka zafizeni.
Opétovnym pouzitim a recyklaci vasich odpadnich
baterii a vaSich odpadnich elektrickych a
elektronickych zafizeni pfispivate ke snizovani
potieby surovin.

Odpadni baterie (pfedevsim lithium-iontové baterie),
odpadni elektricka a elektronicka zafizeni obsahuji
cenné, opétovné pouzitelné materialy, které pfi
ekologickeé likvidaci nemohou mit negativni u€inky na
Zivotni prostfedi a vase zdravi.

Pred likvidaci pokud moZno vymazte na vaSem
odpadnim pfistroji existujici osobni Udaje.

Stejnosmérny proud

Znacka shody v Evropé

Britska znacka shody

Znacka shody na Ukrajiné

Euroasijska znacka shody
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TECHNICKE UDAJE M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Vyrobné ¢islo M12™ Kontrolnd kamera  M12™ Kontrolnd kamera  M12™ Zakladna jednotka
Napétie vymenného akumulatora 12V=—= 12V= 12V—=
Dolgi kabli kamere 20m 26m
Glava kamere 16 mm 20 mm
Oblast Zoom 2/4/6/8 2/4/6/8
Hmotnost bez aku 2kg
Hmotnost' s akumulatorom 4,2kg 49kg
Odporuc¢ana okolita teplota pri praci -18...+50 °C
Odporucané typy akupaku M12B...; M12HB...

Odporuc¢ané nabijacky

C12C, M12C4, M12-18...

FN UPOZORNENIE! Preditajte si vietky bezpegnostné pokyny
a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych upozorneni a
pokynov uvedenych v nasledujucom texte mdZe mat za nasledok
zasah elektrickym pradom, spdsobit' poziar a/alebo tazké poranenie.
Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

ZVLASTNE BEZPECNOSTNE PREDPISY PRE INSPEKCNE
KAMERY M12™

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektriénim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekoCine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s teko¢ino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi
korozivnimi materiali.

Aby sa zredukovalo riziko vybuchu, zésahu elektrickou energiou a
hmotnych 8kdd, vzdy pred pracami skontrolujte pracovny priestor.
Kébel nesmie prist do kontaktu s elektrickymi komponentmi,
chemikaliami alebo pohyblivymi dielmi.

Aby sa zredukovalo riziko vzniku $kod na zariadeni, nepouzivajte
nadmernu silu a kabel nezalamuijte. Kontroln kameru a kabel
nenasadzujte v oblastiach, kde by mohli prist do kontaktu so
Zieravymi alebo olejovymi latkami.

Kabel nepouzivajte na odstranenie upchatych predmetov alebo
prekazok. Kabel nie je uréeny na Cistenie potrubia!

Ak by odtokova rdra, ktord ma byt Cistena, mohla obsahovat
chemikalie, baktérie alebo iné toxické latky alebo pdvodcov nakazy,
pouzite ochranné rukavice odporaéané vyrobcom, latexové alebo
gumené rukavice ako aj ochranné rukavice, ochranu tvare, ochranny
odev a ochrannu dychaciu masku. Potrubie méZe obsahovat
chemikalie, baktérie alebo iné latky, ktoré su toxické alebo infekéné
a mozu vyvolat poleptanie alebo iné zavazné poranenia.
Dodrziavajte hygienické predpisy. Pri préci s pristrojom nejedzte ani
nefajcite. Ruky a ostatné Casti tela, ktoré sa dostanu do kontaktu

s obsahom rary, po praci s pristrojom vzdy umyte teplou vodou a
mydlom. Takto zabranite zdravotnym rizikam v désledku kontaktu s
jedovatymi alebo infekénymi latkami.

Pred pouzitim skontrolujte kabel vzhladom, na stopy opotrebenia

a poSkodenia. Kabel nepretacaijte, neprelamuijte ani neohybaite.
Opotrebovany alebo poskodeny kabel pred pouZitim pristroja
vymerite.

OPATRNE

Pri transporte pristroja pomocou prenasacieho zariadenia na chrbte
je nutna opatrnost. Davajte pozor na to, aby ste nestratili rovnovahu.

Nastroje pouzivajte vzdy premyslene a opatrne. Je nemozné
naplanovat vSetky nebezpecné situacie. Tento nastroj nepouzivajte,
ked ste nepochopili predloZzeny navod alebo sa citite pretazeni

s pracou; pre dal$ie informéacie alebo $kolenia sa obratte na
spolo¢nost Milwaukee alebo na kvalifikovaného odbornika.

Zaobchadzajte Setrne s menovkami a etiketami. Na nich su uvedené
dolezité informacie. Pokial su udaje uz necitatelné alebo chybaju,
obratte sa na servis firmy MILWAUKEE.

Niektoré brusiace stroje, strojové pily a vitacie stroje alebo iné
stavebné €innosti spdsobujuce prach mézu obsahovat chemické
substancie, ktoré su karcinogénne, mézu viest k poSkodeniam
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pocas pdrodu alebo mozu obmedzit' reprodukénti schopnost.
Priklady pre tento druh chemickych substancii su:

- Olovo z farieb na baze olova,

- krystalovy oxid kremicity z tehal, cementu alebo inych produktov
z muriva, ako aj

- arzén alebo chrém z chemicky oSetrovaného stavebného dreva.

Riziko expozicie zavisi od toho, ako ¢asto pracujete s tymto druhom
produktov. Aby bolo mozné riziko expozicie udrziavat tak malé,

ako je to mozné, pracujte vzdy v dobre vetranych oblastiach. Noste
oficialne schvalené osobné ochranné prostriedky, ako napriklad
protiprachové masky s filtrom na mikro€astice.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Nikdy nevymiefajte vymenny akumulator, ak je kryt pristroja vihky.
Opotrebované vymenné akumulatory nezahadzujte do ohra

alebo medzi domovy odpad. Milwaukee ponuka likvidaciu starych
vymennych akumulatorov, ktora je v stlade s ochranou Zivotného
prostredia; informujte sa u Vasho predajcu.

Vymenné akumulatory neskladovat spolu s kovovymi predmentmi
(nebezpecenstvo skratu).

Akumulatory nabijajte iba s na tento Gcel vhodnymi nabijackami
Milwaukee z rovnakého systémového radu. Nenabijajte akumulatory
z inych systémov.

Pri extrémnych zataziach alebo extrémnych teplotdch méze

dojst k vytekaniu batériovej tekutiny z poskodeného vymenného
akumulatora. Ak dojte ku kontaktu pokozky s roztokom,

postihnuté miesto umyt vodou a mydlom. Ak sa roztok dostane

do oci, okamzite ich dokladne vyplachnut po dobu min. 10 min a
bezodkladne vyhladat lekara.

Varovanie! Aby ste zabranili nebezpeéenstvu poziaru spdsobeného
skratom, poraneniam alebo poSkodeniam vyrobku, neponarajte
naradie, vymennu batériu alebo nabijacku do kvapalin a postarajte
sa o to, aby do zariadeni a akumulatorov nevnikli Ziadne tekutiny.
Korodujuce alebo vodivé kvapaliny, ako je slana voda, urgité
chemikalie a bieliace prostriedky alebo vyrobky, ktoré obsahuju
bielidlo, méZu spbsobit’ skrat.

Tento pristroj nesmu obsluhovat alebo Eistit' osoby so zniZzenymi
telesnymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami prip.
nedostato&nymi skusenostami alebo znalostami, jedine ako boli
osobou zo zakona zodpovednou za ich bezpe¢nost pou¢ené

o bezpe¢nej manipulacii s pristrojom. Vy3Sie uvedené osoby si
vyZaduju pri pouzivani pristroja dozor. Tento pristroj nepatri do rak
detom. Preto ak sa nepouziva, musi byt odlozeny bezpe€ne a mimo
dosahu deti.

POUZITIE PODL'A PREDPISOV

InSpekéna kamera M12™ sluzi na prehliadku a inSpekciu potrubi.

Je idedlna na rychle a jednoduché lokalizovanie problémov a
cudzich telies bez toho, aby sa museli otvorit alebo poskodit
potrubia alebo ina tazko pristupna oblast.

Tento pristroj sa smie pouZivat iba na uréeny ucel.

[ A«

ONE-KEY™

Aby ste sa dozvedeli viac 0 ONE-KEY ™ funkcii tohto pristroja,
precitajte si priloZeny navod na rychly Start alebo nas navstivte na
internete na www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Aplikaciu
ONE-KEY™ sj na va$ smartfén mozete stiahnut cez App Store
alebo Google Play.

Ak ddjde k elektrostatickym vybojom, bude spojenie Bluetooth
prerusené. V takomto pripade spojenie manuaine opat obnovte.
ONE-KEY ™-indikator

Radiové spojenie je aktivne a mdzZe sa nastavit
cez aplikaciu ONE-KEY ™,

Nastroj komunikuje s aplikdciou ONE-KEY ™.

Nastroj bol zablokovany z bezpeénostnych
dévodov a obsluha ho méze odblokovat cez
aplikaciu ONE-KEY™.

Modré svetlo

Modré blikanie

Cervené
blikanie

UPOZORNENIE NA LITIUM-IONOVE BATERIE

Pouzitie litium-ionovych batérii

DIh3i ¢as nepouzivané akumulatory pred pouzitim nabit.

Teplota vysSia ako 50°C zniZuje vykon akumulatora. Zabrarte
dlh§iemu ohriatiu sinkom alebo kurenim.

Pripajacie kontakty na nabijacom zariadeni a vymennom
akumulatore udrZovat Gisté.

Pre optimalnu Zivotnost je nutné akumulatory po pouziti plne dobit.
K zabezpeceniu dlhej Zivotnosti by sa akumulatory mali po nabiti
vybrat z nabijacky.

Pri skladovani akumulatora po dobu dlh$iu nez 30 dni:

Akumulator skladujte na suchom mieste pri teplote nizSej ako 27 °C.

Skladujte akumulator pri cca 30%-50% nabijacej kapacity.
Opakujte nabijanie akumulatora kazdych 6 mesiacov.

Preprava litium-ionovych batérii

Litiovo-iénové batérie podfa zdkonnych ustanoveni spadaju pod

prepravu nebezpecného nakladu.

Preprava tychto batérii sa musi realizovat s dodrziavanim lokalnych,

vnutrostatnych a medzinarodnych predpisov a ustanoveni.

Spotrebitelia mdzu tieto batérie bez problémov prepravovat po

cestach.

Komeréna preprava litiovo-idnovych batérii prostrednictvom

Spediénych firiem podlieha ustanoveniam o preprave

nebezpeéného nakladu. Pripravu k vyexpedovaniu a samotnu

prepravu smu vykonavat iba adekvatne vySkolené osoby. Na cely

proces sa musi odborne dohliadat.

Pri preprave batérii treba dodrziavat nasledovné:

+ Zabezpecte, aby boli kontakty chranené a izolované, aby sa
zamedzilo skratom.

+ Davajte pozor na to, aby sa zvazok batérii v rdmci balenia
nemohol zoSmyknut.

Poskodené a vyteené batérie sa nesmu prepravovat.

Kvéli dalsim informaciam sa obratte na vasu Spediénu firmu.

OPIS FUNKCIE

1 Otocny drziak pre zobrazovacie zariadenie
2 Gulovy drziak
3 Indikator ONE-KEY
4 Tlacidlo ZAP/VYP
5 Tlacidlo Vynulovat vzdialenost
6 M12™ pripojky pristroja (USB-A, USB-C)
7 Indikator stavu nabitia akumulatora
8 Akumulator
9 Vodiaca rukovat
10 Drziaky pasu

| A « )
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11 Pruzinovy drziak
12 Glava kamere

PRIPOJENIE MONITORA

Aby bolo mozné zmenit nastavenia inSpekénej kamery M12™,
ovladat jej funkcie a prehliadnut obrazky a vided zaznamenané
kamerou, bude potrebné externé zobrazovacie zariadenie.

Externé zobrazovacie zariadenie nie je su€astou dodavky
indpekénej kamery M12™ a musi sa kupit osobitne.

K dispozicii si nasledujice moznosti.

- Bezdrétovy monitor M18 SIM.

- Tablet alebo smartfon s aplikaciou na inSpekciu rur Milwaukee®.

Bezdrotovy monitor M18 SIM sa pripoji cez WLAN alebo USB-C
kabel na in§pekénu kameru M12™ a ihned je pripraveny na pouZitie.
Pri pouziti tabletu alebo smartfénu najprv nainstalujte aplikaciu na
inSpekciu rar Milwaukee® na prislusnom zariadeni.

Prvé pouzitie s bezdrétovym monitorom M18 SIM:
1. Zapnite inSpekénu kameru M12™,

2. Bezdrétovy monitor sa spoji v ramci 25 sekind automaticky s
inSpek&nou kamerou M12™,

Ak sa v oblasti prijmu nachadza iba jedna kamera bezdrétového
monitoru, spojenie sa uskuto&ni automaticky.

Ak sa v oblasti prijmu nachadzaju viaceré kamery, na
bezdrétovom monitore sa zobrazi zoznam kamier.

Bezdrotovy monitor a inSpekéna kamera M12™ sa mozu spojit s
dodanym USB-C kablom ako zaloha.

Prvé pouzitie so smartfénom alebo tabletom:

. Stiahnite a nainstalujte aplikaciu na inSpekciu rur Milwaukee®.

. Zapnite in§peként kameru M12™ a smartfén alebo tablet.

. Zvolte moznost Nastavenia > Zvolenie nastaveni spojenia
. Zvolte MTCAM_[¢islo Zelanej kamery]

. Ked sa pozaduje heslo, zadajte nasledujuce ¢islo: 29702000.

. Spustenie aplikacie na inSpekciu rar Milwaukee®

Ak sa v oblasti prijmu nachadzaju viaceré kamery, v aplikécii na
inSpekciu rar Milwaukee® sa zobrazi zoznam kamier.

USB PRIPOJKY

Pripojka USB-A je planovana na kazdodenné pouzitie. UmoZiiuje
priamy zdznam video a obrazovych suborov alebo prenos suborov
z jednotiek USB bezdrdtového monitora alebo inSpekénej kamery
M12™,

USB-C pripojka sa pouZije na:

Spojenie bezdrétového monitora s inSpekénou kamerou M12™ bez
spojenia WLAN.

Napajanie inSpekénej kamery M12™ cez bezdrétovy monitor alebo
opacne, ked sa akumulator nachadza v kamere.

FORMATOVANIE USB KLUCA INSPEKCNEJ KAMERY M12™

S touto funkciou sa formatuje USB-A k¢ inSpekénej kamery
M12™. Systém predpoklada, ze USB kltce sa formatuju na pocitaci
s operacnym systémom Microsoft Windows v systéme suborom
NTFS alebo FAT32.

V3etky nové USB kluce by mali byt uz formatované s NTFS alebo
FAT32. Ak by inSpekéna kamera nemala napriek tomu rozpoznat
USB klt¢, je nutné dodrziavat nasledujlce pokyny a zabezpecit,
aby bol zvoleny USB klu¢ inSpekénej kamery. Alternativne sa méze
USB k¢ formatovat na stolovom pocitaci s Windows alebo na
laptope. Pokyny k tomu najdete na konci tohto odseku.

oo s wWwN -

Formatovanie USB kluc¢a inSpekénej kamery M12™

1. Zvolte moznost ,Nastavenia“

2. Zvolte moznost ,Formatovat jednotku“ a otvorte podmenu.
Zvolte internt jednotku alebo USB kit¢ in§pekénej kamery.




3. Na pokracovanie zvolte moznost ,Vymazat*.

4. Zvolena jednotka sa naformatuje a systém sa vrati spat na menu
,Nastavenia“.

5. Zvolte symbol SPAT, aby ste sa vratili do hlavného menu.

VYNULOVANIE NA VYROBNE NASTAVENIA

Tento postup sa moZe vykonat s inSpekénou kamerou M12™ a
bezdrétovym monitorom alebo tabletom pomocou aplikécie na
indpekciu rur Milwaukee®.

Vynulovanim na vyrobné nastavenia sa inSpekéna kamera M12™
vynuluje na hodnoty nastavené vo vyrobe:

- V8etky oznacenia sa vymazu.

- Specialna frekvencia sa vynuluje na vyrobné nastavenie.

- Nazov firmy sa vymaze.

- Nastavenia obrazovky sa vynuluju na vyrobné nastavenie.

- Nastavenia videa a obrazu sa resetuju na 1080 P.

- Rozmerové jednotky sa vynuluju na vyrobné nastavenie.

1. Zvolte moZnost ,Nastavenia* O a nakoniec ,Vynulovat na
vyrobné nastavenia".

2. Zvolte moznost' ,Vynulovat inSpekénd kameru na vyrobné
nastavenia®“.

3. Precitajte hlasenie Reset a potvrdte s OK.

Vynulovanie na vyrobné nastavenia je ukon¢ené a systém sa vrati

spat do podmenu ,Vyrobné nastavenia“.

Aktualizacia systému inSpekénej kamery M12™

Na zavedenie novych funkcii a optimalizacii sa pravidelne zverejfiuje
aktualiz&cia firmvéru.

Pred aktualizaciou systému v odseku ,Informéacia“ poznamenajte v
menu ,Nastavenia“ aktualne verzie firmvéru.

Aktualizacie firmvéru sa moézu vykonat bud cez bezdrotovy monitor
alebo pomocou tabletu s aplikaciou na indpekciu rir Milwaukee®.

Aktualizaciu firmvéru najdete na stranke www.milwaukeetool.com.

1. Vyvolajte webovu stranku Milwaukee® a kliknite na
odkaz ,,PODPORA“. Nasledne kliknite na ,,PRIRUCKY A
STIAHNUTIA®,

2. Do vyhladavaciehg pola uvedeného na titulnej strane tejto
prirucky zadajte ,,CISLO KATALOGU*.

3. Zvolte moznost ,,STIAHNUTIE SOFTVERU* a nasledne kliknite
na ,DALEJ".

4. Stiahnutu aktualizaciu softvéru natiahnite na USB klu¢ alebo
kliknite na pravé tlacidlo mysky, zvolte ,Kopirovat* a potom
skopiruje subor aktualizacie softvéru na USB klu¢.

5. Zapnite inSpekénu kameru M12™ a bezdr6tovy monitor alebo
tablet pomocou aplikacie na inSpekciu rur Milwaukee®.

6. Uistite sa, Ze bezdrétovy monitor alebo tablet, na ktorom sa
pouziva aplikacia na inSpekciu rar Milwaukee®, je spojeny cez
WLAN s indpekénou kamerou. Ak neexistuje Ziadne spojenie
WLAN, toto najprv vytvorte.

7. Zastréte USB klU¢ s aktualizaciou firmvéru do USB-A portu
inSpekénej kamery.

8. Zvolte moznost ,,Nastavenia“ Q a nasledne zvolte
»Aktualizacia systému*, aby ste otvorili podmenu.

9. Zvolte moznost ,InSpekéna kamera“. V okne sa zobrazi nazov
suboru aktualizacie. Na spustenie aktualizacie zvolte stbor
aktualizacie.

10. Vystrazné hlasenie potvrdte pomocou OK.

11. Na pruhu oznadujicom pokrok sa zobrazi priebeh aktualizacie.

12. Na konci aktualizacie sa zobrazi hlasenie, ktoré sa musi potvrdit.
Zvolte OK, aby ste systém spustili nanovo.

13.V menu ,,Nastavenia“ zvolte moznost ,Informéacia“, aby ste
skontrolovali aktualizované €islo verzie firmvéru.
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BEZDROTOVA AKTUALIZACIA SYSTEMU INSPEKCNEJ
KAMERY M12

Tento odsek opisuje aktualizaciu inSpekénej kamery M12™
pomocou aplikacie na inSpekciu rar. Pre tuto bezdrotovd aktualizaciu
systému nie je potrebny ziadny USB klu¢.

Ked pocas bezdrotovej aktualizacie je s inSpekénou kamerou M12™
spojeny bezdrdtovy monitor, kamera a monitor sa v pripade potreby
aktualizuju.

Na zavedenie novych funkcii a optimaliz&cii sa pravidelne zverejiuje
aktualizcia firmvéru.

Pred aktualizaciou systgmu v odseku ,Informacia“ poznamenajte v
menu ,,Nastavenia“ aktualne verzie firmvéru.

Ked je k dispozicii nova verzia firmvéru, tato sa automaticky pripoji

k aplikécii. Hned ako aplikacia vytvori spojenie k inSpekénej kamere

M12™  verzia firmvéru sa porovna s najnovSou verziou a pozaduje

sa instalacia.

1. Potom, o bolo vytvorené spojenie ku kamere, objavi sa hlasenie
aktualizacie. Zvolte moznost ,InStalacia“, aby sa spustil proces
inStalacie.

2. Precitajte hlasenie a potvrdte instalaciu pomocou ,Instalacia“.

3. Potom, €o bola aktualizovana kamera, objavi sa potvrdzovacie
hlasenie a kamera sa nanovo spusti. Aktualizacia firmvéru bola
uspesne ukoncena.

POUZIVANIE INSPEKCNEJ KAMERY M12™

Pozri obrazky v obrazkovej ¢asti.

Skontrolujte kabel vzhfadom na stopy opotrebenia — Kabel pri
navijani skontrolujte vzhfadom na prerezania, zalomenia a oder.
Ak je oplastenie silno opotrebované tak, ze je vidiet ZIté alebo
biele kevlarové pletivo, musi sa kabel vymenit. Pri pouziti kabla s
poskodenym oplastenim mdze vniknat voda a vihkost, ¢o obmedzi
kvalitu kamerovych zaznamov a moze viest k vypadku kamery.
Kabel a pruzinovy drziak drzte vzdy suché a Cisté — Kabel pri
navijani vzdy vycistite ¢istou, suchou utierkou. Na konci pracovného
diia hlavu kamery a pruZinu zbavte opatrne zvyskov $piny pod
tec¢lcou vodou. Vytraste dosucha a nadbyto€nu vodu vyfuknite
nizkotlakovym vzduchom a diely nasledne vysuste. Hlavu kamery,
kabel a pripojovacie diely st pri dennom nasadeni vystavené
agresivnym chemikaliam. Starostlivé Cistenie systému predizuje
Zivotnost tychto dielov.

S kablom zaobchadzajte opatrne — Kéabel nevytahuijte zo
zablokovaného bubna. V opaénom pripade sa taha kabel spolu
v bubne a nadmerne sa namaha. Spatné tahanie kabla do
zablokovaného bubna naproti tomu méze spdsobit preklopenie
bubna a zalomenie kabla.

Bubon postavte vzdialeny priblizne 1 aZ 2 metre od miesta vstupu
na rovnej ploche. Takto zostane dostatok miesta na manipulaciu
s kablom, bez toho, aby sa slucky kabla tahali cez zem. Pripadne
stlacte treciu brzdu a spomalte pohyb kabla.

Ak sa bubon pouziva v horizontalnej polohe, zva¢si sa plocha medzi
nohami. To prepoZicia bubnu zvlast na nerovnych plochéch stabilné
postavenie a zniZi jeho vysku, €o je vyhodou pri zizenych pomeroch
miesta.

UDRZBA

Glava kamere udrzovat v Gistote.

Pouzivat len Milwaukee prislusenstvo a Milwaukee nahradné diely.
Sugiastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom

z Milwaukee zakaznickych centier (vid brozaru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

V pripade potreby si mdZete v servisnom centre pre

zakaznikov alebo priamo od firmy Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Nemecko, vyZiadat
schematicky nakres jednotlivych dielov pristroja pri uvedeni typu
pristroja a Sestmiestneho Cisla na vykonovom Stitku.
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YMBOLY

Pred uvedenim do prevadzky si starostlivo precitajte
navod na pouzivanie.

POZOR! VAROVANIE! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vymenny akumulator
vytiahnut.

Pouzivajte ochranné rukavice!

Pri praci so strojom vzdy noste ochranné okuliare.

Vystraha! Riziko zasahu el. pradom!

Pristroj je uréeny na pouzitie v krytych priestoroch,
pristroj nevystavujte dazdu.

PouZité batérie a odpad z elektrickych a
elektronickych zariadeni sa nesmie likvidovat spolu

s domovym odpadom. Pouzité batérie a odpad z
elektrickych a elektronickych zariadeni treba zbierat a
likvidovat oddelene.

Pred likvidaciou odstrarite zo zariadeni pouzité
batérie, pouZité akumulatory a osvetlovacie
prostriedky.

Informuijte sa pri miestnych uradoch alebo u vasho
odborného predajcu ohfadom recyklaénych dvorov a
zbernych miest.

Podra miestnych ustanoveni mézu maloobchodni
predajcovia byt povinni bezplatne zobrat spét pouZité
batérie a odpad z elektrickych a elektronickych
zariadeni.

Opatovnym pouzitim a recyklaciou vasich pouzitych
batérii a vasho odpadu z elektrickych a elektronickych
zariadeni prispievate k zniZovaniu potreby surovin.
Pouzité batérie (predovéetkym litium-ionové batérie),
odpad z elektrickych a elektronickych zariadeni
obsahuje cenné, opatovne pouzitelné materidly, ktoré
pri ekologickej likvidacii nem6zu mat negativne €inky
na Zivotné prostredie a vase zdravie.

Pred likvidaciou podla moznosti vymazte na vaSom
pouzitom pristroji existujice osobné Udaje.

Jednosmerny prad

Znacka zhody v Eurépe

Britska znacka zhody

Znacka zhody na Ukrajine

Euroazijska znacka zhody
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DANE TECHNICZNE M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Numer produkcyjny M12™ Kamera inspekcyjna  M12™ Kamera inspekcyjna ~ M12™ Jednostka bazowa
Napiecie wymiennego akumulatora 12V=—= 12V= 12V—=
Dtugos¢ kabla kamery 20m 26m
Glowica kamery 16 mm 20 mm
Zakres zoomu 2/4/6/8 2/4/6/8
Ciezar bez akumulatorem 2kg
Ciezar z akumulatorem 4,2kg 49kg
Zalecana temperatura otoczenia w trakcie pracy -18...+50 °C
Zalecane rodzaje akumulatora M12B...; M12HB...

Zalecane tadowarki

C12C, M12C4, M12-18...

FN OSTRZEZENIE! Nalezy przeczytaé wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w przestrzeganiu
ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie pradem,
pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

SPECJALNE PRZEPISY BEZPIECZENSTWA DLA KAMER
INSPEKCYJNYCH M12™
Przy robotach w rurach zwracaé uwage na to, zeby nie byly one pod

napieciem ani natadowane elektrycznie. Rury nie mogg zawiera¢
zadnej cieczy. Kamera i urzadzenie nie moga zetkng¢ sie z ciecza.

Kamera ani kabel nie moga zetkna¢ sig z olejem, gazem ani innymi
materiatami wywotujgcymi korozje.

Aby zredukowac ryzyko wybuchu, porazenia elektrycznego i

szkoéd materialnych, przed rozpoczeciem wszelkich prac nalezy
zawsze sprawdzac obszar roboczy. Nie wolno dopusci¢ do
kontaktu przewodu z podzespotami elektrycznymi, chemikaliami ani
ruchomymi czescia

Aby zredukowac¢ ryzyko uszkodzen przy urzadzeniu, nie wolno
stosowa¢ nadmiernej sity ani zagina¢ przewodu. Nie stosowac
kamery inspekcyjnej ani przewodu w obszarach, gdzie moze dojs¢
do ich kontaktu z substancjami zracymi lub oleistymi.

Nie stosowac przewodu w celu likwidacji niedroznosci lub
przeszkod. To nie jest urzadzenie do czyszczenia rur!

Jezeli wymagajaca przeczyszczenia rura odptywowa moze zawiera¢
chemikalia, bakterie lub inne substancje toksyczne wzglednie
czynniki zakazne to pod zalecanymi przez producenta rekawicami
ochronnymi nalezy uzywacé rekawiczek lateksowych lub gumowych
oraz okularéw ochronnych, ochrony na twarz, ubrania ochronnego

i maski filtracyjnej. Przewody rurowe moga zawiera¢ chemikalia,
bakterie lub inne substancje, ktére moga by¢ toksyczne lub
spowodowac zakazenie i skaleczenia lub wywotac inne obrazenia.

Nalezy przestrzegac przepiséw dotyczacych higieny. Podczas pracy
z urzadzeniem nie nalezy je$¢ ani pali¢. Po zakonczeniu pracy z
urzadzeniem nalezy zawsze umy¢ cieptg wodg z mydtem rece i inne
czesci ciata, ktdre miaty stycznos¢ z zawarto$cig rury. Pozwala to
unikng¢ ryzyka dla zdrowia zwigzanego z kontaktem z substancjami
toksycznymi lub zakaznymi.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ przewdd pod katem oznak zuzycia
i uszkodzen. Nie nalezy skrecaé, zatamywac ani zgina¢ przewodu.
Przed uzyciem urzadzenia nalezy wymieni¢ zuzyty lub uszkodzony
przewod.

PRZESTROGA

Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas transportu urzadzenia za
pomocg mocowania do przenoszenia na plecach. Nalezy zachowa¢
ostrozno$¢, aby nie straci¢ rownowagi.

Z narzedzi nalezy korzystac z rozwagg i w sposéb ostrozny. Nie
sposob przewidzie¢ wszystkich niebezpiecznych sytuacji. Nie nalezy
korzysta¢ z tego narzedzia w przypadku braku zrozumienia instrukcji
lub poczucia przyttoczenia praca; nalezy woéwczas nawigzaé kontakt
z Milwaukee lub wykwalifikowanym specjalistg w celu uzyskania
szczego6towych informacji badz przyuczenia.
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Ostroznie obchodzi¢ si¢ z identyfikatorami i etykietami. Zawierajg
one wazne informacje. Jesli sg one juz nieczytelne lub ich brakuje,
nalezy skontaktowac sie z serwisem MILWAUKEE

Niektdre pyly powstate podczas korzystania ze szlifierek, pit i
wiertarek, a takze wykonywania innych prac budowlanych moga
zawiera¢ substancje chemiczne, ktore sg rakotworcze, powodujg
uszkodzenia ptodu lub zaburzenia ptodnosci. Przyktadami tego typu
substancji chemicznych sa:

- otéw z farb ofowiowych,

- krystaliczny dwutlenek krzemu z cegiet, cementu lub innych
produktéw murarskich, a takze

- arsen lub chrom z drewna poddanego obrébce chemicznej.

Ryzyko narazenia zalezy od czestotliwo$ci pracy z tego rodzaju
produktami. Aby zminimalizowac ryzyko narazenia, nalezy zawsze
pracowa¢ w dobrze wentylowanych pomieszczeniach. Nosi¢
oficjalnie zatwierdzone $rodki ochrony indywidualnej, takie jak maski
przeciwpytowe z filtrem mikroczasteczkowym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA | INSTRUKCJE
ROBOCZE

Nie nalezy wymienia¢ akumulatora, gdy obudowa przyrzadu jest
wilgotna.

Zuzytych akumulatoréw nie wolno wrzuca¢ do ognia ani traktowa¢
jako odpadéw domowych. Milwaukee oferuje ekologiczng utylizacje
zuzytych akumulatoréw.

Nie przechowywa¢ akumulatoréw wraz z przedmiotami metalowymi
(niebezpieczenstwo zwarcia).

Akumulatory nalezy tadowac wytacznie za pomocg odpowiednich
tadowarek Milwaukee z tej samej serii. Nie nalezy tadowac
akumulatoréw z innych systemoéw.

W skrajnych warunkach temperaturowych lub przy bardzo duzym
obcigzeniu moze dochodzi¢ do wycieku kwasu akumulatorowego
z uszkodzonych baterii akumulatorowych. W przypadku kontaktu

z kwasem akumulatorowym nalezy natychmiast przemy¢ miejsce
kontaktu wodg z mydtem. W przypadku kontaktu z oczami nalezy
doktadnie przeptukiwa¢ oczy przynajmniej przez 10 minut i zwrécié
sie natychmiast o pomoc medyczna.

Ostrzezenie! Aby unikngé niebezpieczenstwa pozaru, obrazen
lub uszkodzen produktu na skutek zwarcia, nie wolno zanurza¢
narzedzia, akumulatora wymiennego ani fadowarki w cieczach i
nalezy zatroszczy¢ si¢ o to, aby do urzadzen i akumulatoréw nie
dostaly sig zadne ciecze. Zwarcie spowodowaé moga korodujgce
lub przewodzace ciecze, takie jak woda morska, okreslone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawierajgce wybielacze.

Urzadzenie to nie moze by¢ obstugiwane ani tez czyszczone
przez osoby, ktére posiadajg ograniczone fizyczne, sensoryczne
lub umystowe zdolnosci wzgl. nie dysponujg dostatecznym
doswiadczeniem, chyba ze zostaty one poinstruowane przez
osobe prawnie odpowiedzialng za bezpieczeristwo w zakresie
bezpiecznego obchodzenia si¢ z urzadzeniem. Wyzej wymienione
osoby nalezy nadzorowac podczas uzytkowania urzadzenia.
Urzadzenie to nie moze dostac sie do rak dzieci. Dlatego tez, gdy
nie jest ono uzywane, nalezy je bezpiecznie przechowywa¢ w
miejscu niedostepnym dla dzieci.
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WARUNKI UZYTKOWANIA

Kamera inspekcyjna M12™ stuzy do obserwacji i inspekcji
przewodoéw rurowych.

Jest to idealne rozwigzanie do szybkiego i tatwego lokalizowania
problemdw i ciat obcych bez koniecznosci otwierania lub
uszkadzania rur, czy tez innych trudno dostepnych obszaréw.

Nie nalezy uzywac tego produktu w zaden inny sposdb, niz ten
okreslony jako normalny sposob uzytkowania.

ONE-KEY™

Aby uzyskaé wigcej informacji o funkcjonalno$ci ONE-KEY ™

tego narzedzia, nalezy przeczytaé¢ zataczong instrukcje szybkiego
uruchomienia lub wejs¢ na strong internetowg www.www.
milwaukeetool.com/ONE-KEY™. Aplikacje ONE-KEY™ mozna
pobra¢ na swoj smartfon za posrednictwem App Store lub Google
Play.

W przypadku wytadowan elektrostatycznych potaczenie Bluetooth
zostanie przerwane. Nalezy wtedy recznie przywrdci¢ potaczenie.

Wyswietlacz ONE-KEY™

Swieci sig na Zdalne sterowanie jest aktywne i moze zosta¢
niebiesko wigczone za pomocg aplikacji ONE-KEY™.
Miga na Narzedzie komunikuje sig z aplikacjg ONE-
niebiesko KEY™,

Narzedzie zostato zablokowane ze wzgledéw
Miga na bezpieczenstwa i moze zosta¢ odblokowane
czerwono przez operatora za pomocg aplikacji ONE-

KEY™,

WSKAZOWKI DLA AKUMULATOROW LITOWO-JONOWYCH

Uzytkowanie akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory, ktdre nie byly przez diuzszy czas uzytkowane, nalezy
przed uzyciem natadowac.

W temperaturze powyzej 50°C nastepuje spadek osiagéw
akumulatorowej. Unika¢ diugotrwatego wystawienia na
oddziatywanie ciepta lub promieni stonecznych (niebezpieczenstwo
przegrzania).

Styki tadowarek i wktadek akumulatorowych nalezy utrzymywac w
czystosci

Dla zapewnienia optymalnej zywotnosci akumulatory po uzyciu
nalezy natadowa¢ do petnej pojemnosci.

Aby zapewni¢ jak najdtuzszg zywotno$¢ akumulatoréw, po
zakonczeniu tadowania nalezy odtgczac je od tadowarki.

W przypadku sktadowania akumulatoréw dtuzej anizeli 30 dni:
Akumulator nalezy przechowywa¢ w suchym miejscu, w
temperaturze ponizej 27°C

Przechowywac je w stanie natadowanym do ok. 30% - 50%.
tadowac je ponownie co 6 miesiecy.

Transport akumulatoréw litowo-jonowych

Akumulatory litowo-jonowe podlegajg ustawowym przepisom
dotyczacym transportu towaréw niebezpiecznych.

Transport tych akumulatordw winien odbywaé sig przy
przestrzeganiu lokalnych, krajowych i miedzynarodowych
rozporzadzen i przepisow.

Odbiorcom nie wolno transportowa¢ tych akumulatoréw po
drogach ot tak po prostu.

Komercyjny transport akumulatoréw litowo-jonowych przez
przedsigbiorstwa spedycyjne podlega przepisom dotyczacym
transportu towaréw niebezpiecznych. Przygotowania do
wysytki oraz transport moga by¢ wykonywane wytgcznie przez
odpowiednio przeszkolone osoby. Caty proces winien odbywac sie
pod fachowym nadzorem.

W czasie transportu akumulatoréw nalezy przestrzegaé
nastepujgcych punktow:
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+ Celem unikniecia zwar¢ nalezy upewnic sig, ze zestyki sg
zabezpieczone i zaizolowane.

* Zwraca¢ uwage na to, aby zesp6t akumulatorow nie mogt sie
przemieszcza¢ we wngtrzu opakowania.

Nie wolno transportowa¢ akumulatoréw uszkodzonych lub z

wyciekajgcym z elektrolitem.

Odnosnie dalszych wskazéwek nalezy zwréci¢ sie do swojego
przedsigbiorstwa spedycyjnego.

OPIS DZIALANIA

1 Obrotowy wspornik wy$wietlacza

2 Uchwyt kulowy

3 Wskaznik ONE-KEY

4 Przycisk WEL/WYL

5 Przycisk resetowania odlegtosci

6 Ztgcza urzadzen M12™ (USB-A, USB-C)
7 Wskaznik poziomu natadowania akumulatora
8 Akumulator

9 Wspornik prowadzacy
10 Uchwyty na paski

11 Uchwyt sprezynowy
12 Glowica kamery

PODLACZANIE MONITORA

Do zmiany ustawien kamery inspekcyjnej M12™, sterowania jej
funkcjami oraz przegladania filméw i zdje¢ wykonanych kamerg
wymagany jest zewnetrzny wyswietlacz.

Wyswietlacz zewnetrzny nie wchodzi w sktad zestawu kamery
inspekcyjnej M12™ i nalezy go naby¢ oddzielnie.

Dostegpne sa nastgpujace opcje.

- Monitor bezprzewodowy M18 SIM.

- Tablet lub smartfon z aplikacjg Milwaukee® do inspekcji rur.

Monitor bezprzewodowy M18 SIM podtacza sie do kamery
inspekcyjnej M12™ za pomoca przewodu WLAN lub USB-C i jest on
natychmiast gotowy do uzycia. W przypadku korzystania z tabletu
lub smartfona nalezy najpierw zainstalowa¢ na urzadzeniu aplikacje
Milwaukee® do inspekcji rur.

Pierwsze uzycie z monitorem bezprzewodowym M18 SIM:
1. Wiaczanie kamery inspekcyjnej M12™.

2. Monitor bezprzewodowy automatycznie taczy sie z kamerg
inspekcyjng M12™ w ciggu 25 sekund.

Jesli w zasiegu monitora bezprzewodowego znajduje sig tylko
jedna kamera, parowanie nastepuje automatycznie.

Jesli w zasiegu znajduije sig kilka kamer, na monitorze
bezprzewodowym wyswietiona zostaje lista kamer.

Monitor bezprzewodowy i kamerg inspekcyjng M12™ mozna
podtaczyé jako kopig zapasowa za pomocg dostarczonego
przewodu USB-C.

Pierwsze uzycie ze smartfonem lub tabletem:

. Pobierz i zainstaluj aplikacje MILWAUKEE® do inspekcji rur.

. Wiacz kamere inspekcyjng M12™ oraz smartfon lub tablet.

. Wybierz opcje Ustawienia o > Ustawienia potgczenia

. Wybierz MTCAM_[numer zadanej kamery]

. Jesli wymagane jest hasto, wprowadz nastepujgcy numer:
29702000.

. Uruchom aplikacje Milwaukee® do inspekcji rur

Jesli w zasiegu znajduje sig kilka kamer, w aplikacji Milwaukee®
do inspekcji rur wyswietlona zostaje lista kamer.
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PORTY USB

Port USB-A jest przeznaczony do codziennego uzytku. Umozliwia
bezposrednie nagrywanie plikéw wideo, robienie zdje¢ lub
przesytanie plikdw z dyskéw USB monitora bezprzewodowego lub
kamery inspekcyjnej M12™.,

Port USB-C jest uzywany do nastepujacych zadan:

Podtgczenie monitora bezprzewodowego do kamery inspekcyjnej
M12™ bez potgczenia WLAN.

Zasilanie kamery inspekcyjnej M12™ przez monitor bezprzewodowy
lub odwrotnie, jesli w kamerze nie ma akumulatora.

FORMATOWANIE PAMIECI USB KAMERY INSPEKCYJNEJ
M12™

Funkcja ta stuzy do formatowania pamieci USB-A kamery
inspekcyjnej M12™. System wymaga sformatowania pamieci USB
na komputerze z systemem operacyjnym Microsoft Windows w
systemie plikow NTFS lub FAT32.

Wszystkie nowe pamieci USB powinny by¢ fabrycznie sformatowane
w systemie plikow NTFS lub FAT32. Jesli kamera inspekcyjna w
dalszym ciggu nie rozpoznaje pamieci USB, postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami i upewnij sig, ze wybrana zostata pamig¢
USB kamery inspekcyjnej. Alternatywnie, pamie¢ USB mozna
sformatowa¢ na komputerze stacjonarnym lub laptopie z systemem
Windows. Instrukcje mozna znalez¢ na koncu tej sekcji.

Formatowanie pamigci USB kamery inspekcyjnej M12™
1. Wybierz opcje ,Ustawienia”
2. Wybierz opcje ,Formatuj dysk” i otwérz podmenu.
Wybierz dysk wewngtrzny lub pamie¢ USB kamery inspekcyjnej.
. Aby kontynuowa¢, wybierz opcje ,Usun”.

. Wybrany naped zostanie sformatowany, a system powréci do
menu ,Ustawienia”.

. Wybierz ikone WSTECZ, aby powrdci¢ do menu gtéwnego.

PRZYWRACANIE USTAWIEN FABRYCZNYCH

Proces ten mozna przeprowadzi¢ za pomoca kamery inspekcyjnej
M12™ i monitora bezprzewodowego lub tabletu z aplikacjg
Milwaukee® do inspekcji rur.

Przywrdcenie ustawien fabrycznych resetuje kamere inspekcyjng
M12™ do wartosci ustawionych fabrycznie:
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- Wszystkie etykiety zostaty usuniete.
- Czestotliwo$¢ sondy zostaje przywrécona do ustawien
fabrycznych.

- Usunieta zostaje nazwa firmy.

- Ustawienia ekranu zostajg przywrdcone do ustawien fabrycznych.

- Ustawienia filméw i zdje¢ sg przywracane do 1080 P

- Jednostki miary sg przywracane do ustawien fabrycznych.

1. Wybierz opcje ,Ustawienia” , a nastepnie ,Przywr6¢
ustawienia fabryczne”.

2. Wybierz opqe L,Przywré¢ ustawienia fabryczne kamery
inspekcyjnej”.

3. Odczytaj komunikat o resecie i potwierdz przyciskiem OK.

Przywracanie ustawien fabrycznych zostaje zakonczone, a system
powraca do podmenu ,Ustawienia fabryczne”.

Aktualizacja systemu kamery inspekcyjnej M12™

Aktualizacje oprogramowania uktadowego sg wydawane regularnie
w celu wprowadzenia nowych funkgji i optymalizacji.

Przed aktualizacjg systemu nalezy zapisa¢ blezqce wersje
oprogramowama ukfadowego w sekgji ,Informacje” w menu
,Ustawienia”.

Aktualizacje oprogramowania uktadowego mozna przeprowadzi¢
za pomocg monitora bezprzewodowego lub za pomocag tabletu z
zainstalowang aplikacjg Milwaukee® do inspekcji rur.
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Aktualizacje oprogramowania uktadowego mozna znalez¢ na stronie
www.milwaukeetool.com.

1. Wejdz na strone Milwaukee® i kliknij link ,WSPARCIE”.
Nastepnie kliknij ,PFODRECZNIKI | DO POBRANIA".

2. Wprowadz w polu wyszukiwania ,NUMER KATALOGOWY"
wskazany na stronie tytutowej niniejszej instrukcji.

3. Wybierz opcje ,,POBIERZ OPROGRAMOWANIE’, a nastegpnie
kliknij ,DALEJ".

4. Przeciagnij pobrany plik aktualizacji oprogramowania
uktadowego i upu$¢ do pamieci USB lub kliknij prawym
przyciskiem myszy, wybierz ,Kopiuj”, a nastgpnie wklej plik
aktualizacji oprogramowania uktadowego do pamieci USB.

5. Wigcz kamere inspekcyjng M12™ i monitor bezprzewodowy lub
tablet z aplikacjg Milwaukee® do inspekgiji rur.

6. Upewnij sig, ze monitor bezprzewodowy lub tablet z aplikacjg
Milwaukee® do inspekcji rur jest potgczony z kamerg
inspekcyjng przez Wi-Fi. W przypadku braku potaczenia WLAN
nalezy je najpierw ustanowic.

7. Wibéz pamie¢ USB z aktualizacjg oprogramowania uktadowego
do portu USB-A kamery inspekcyjnej.

8. Wybierz opcje ,Ustawienia” , a nastepnie ,Aktualizacja
systemu’”, aby otworzy¢ podmenu.

9. Wybierz opcje ,Kamera inspekcyjna”. W okienku pojawi sie
nazwa pliku aktualizacji. Aby rozpocza¢ aktualizacje, wybierz plik
aktualizacji.

10. Potwierdz komunikat ostrzegawczy przyciskiem OK.

11. Postep aktualizacji wyswietlany jest na pasku postepu.

12. Na zakonczenie aktualizaciji wyswietiony zostanie komunikat,
ktory nalezy potwierdzi¢. Aby ponownie uruchomic system,
wybierz OK.

13. W menu ,Ustawienia” o wybierz opcje ,Informacje”, aby
sprawdzi¢ zaktualizowany numer wersji oprogramowania
ukfadowego.

AKTUALIZACJA BEZPRZEWODOWEGO SYSTEMU KAMERY
INSPEKCYJNEJ M12™

W niniejszej sekcji opisano sposob aktualizacji kamery inspekcyjnej
M12™ za pomocg aplikacji do inspekgji rur. Do bezprzewodowej
aktuallzacp oprogramowania sprzgtowego nie jest wymagana
pamie¢ USB.

Jesli podczas bezprzewodowej aktualizacji do kamery inspekcyjnej
M12™ podtgczony jest monitor bezprzewodowy, w razie potrzeby
zaktualizowana zostanie réwniez kamera i monitor.

Aktualizacje oprogramowania uktadowego sg wydawane regularnie
w celu wprowadzenia nowych funkcji i optymalizacji.

Przed aktualizacjg systemu nalezy zapisac biezgce wersje
oprogramowanjg uktadowego w sekgji ,Informacje” w menu
,Ustawienia” &

Gdy dostepna jest nowa wersja oprogramowania uktadowego,
jest ona automatycznie dodawana do aplikacji. Gdy tylko
aplikacja nawigze potgczenie z kamerg inspekcyjng M12™,
wersja oprogramowania uktadowego zostaje zsynchronizowana z
najnowszg wersjg i wymagana bedzie instalacja.

1. Po nawigzaniu potaczenia z kamerg pojawi sie komunikat o
aktualizacji. Aby rozpocza¢ proces instalacji, wybierz opcje
LZainstaluj”.

2. Przeczytaj komunikat i potwierdz instalacje przyciskiem
wZainstaluj”.

3. Po zaktualizowaniu kamery pojawi sig komunikat z
potwierdzeniem i nastapi ponowne uruchomienie kamery.
Pomysinie zakonczono aktualizacje oprogramowania
ukfadowego.

KAMERA INSPEKCYJNA M12™

Patrz ilustracje w sekcji zdje¢.

Sprawdz przewdd pod katem $ladéw zuzycia — skontroluj przewod
podczas nawijania pod katem przecigé, zagie¢ i przetar¢. Jesli
ostona przewodu zuzyta sie na tyle, ze widoczny jest z6lty lub
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biaty oploty kevlarowy, nalezy wymieni¢ przewdd. W przypadku
uzywania przewodu z uszkodzong ostong, do jego wnetrza
moze przedostawac si¢ woda i wilgoé, co niesie za sobg ryzyko
negatywnej jakosci obrazu z kamery lub awarii kamery.

Przewdd i uchwyt sprezyny nalezy zawsze utrzymywac w stanie
suchym i czystym — przewod nalezy zawsze czys$ci¢ czystq i suchg
szmatkg w trakcie nawijania. Na zakonczenie dnia roboczego
nalezy doktadnie oczysci¢ gtowice kamery i zesp6t sprezyny pod
biezacg woda, aby usuna¢ wszelkie pozostatosci brudu. Wstrzasnaé
po wysuszeniu lub przedmuchaé nadmiar wody powietrzem pod
niskim cisnieniem, a nastepnie wysuszy¢ czesci. Glowica kamery,
przewod i elementy ztgczeniowe w trakcie codziennego uzytkowania
sg narazone na dziatanie agresywnych chemikaliéw. Staranne
czyszczenie systemu wydtuzy zywotno$é tych czesci.

Z przewodem nalezy obchodzi¢ sie ostroznie — nie nalezy wyciggac
przewodu z zablokowanego bgbna. W przeciwnym razie przewod
zacisnie sig wewnatrz bebna i zostanie narazony na nadmierne
obcigzenia. Wsuniecie przewodu z powrotem do zablokowanego
bebna moze natomiast spowodowac przetgczenie lub zagiecie
przewodu.

Umiesc beben na rownej powierzchni w odlegtosci okoto 1-2 metry
od punktu wejscia. Dzigki temu pozostawiona bedzie wystarczajaca
ilo$¢ miejsca na manipulacje przewodem bez koniecznosci
przeciggania petli kablowych po podtodze. W razie potrzeby mozna
uruchomi¢ hamulec cierny w celu spowolnienia przewodu.
Uzytkowanie bebna w pozycji poziomej zwigkszy powierzchnie
pomiedzy stopami. Dzieki temu bgben jest bardziej stabilny nawet
na nierdwnych powierzchniach i ma mniejsza wysokos¢, co jest
zaletg w ograniczonych przestrzeniach.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Zawsze utrzymuj obiektyw czysty.

Uzywac tylko i wytgcznie wyposazenia dodatkowego Milwaukee

i cze$ci zamiennych Milwaukee. Gdyby trzeba byto wymieni¢
czesci, ktdre nie zostaty opisane, nalezy skontaktowac sie z
przedstawicielem serwisu Milwaukee (patrz wykaz adreséw punktow
ustugowych/gwarancyjnych).

W razie potrzeby mozna zaméwié rysunek urzadzenia w roztozeniu
na czesci podajac typ maszyny oraz szesciopozycyjny numer na
tabliczce znamionowej w Punkcie Obstugi Klienta lub bezpo$rednio
w firmie Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

Przed uruchomieniem nalezy starannie przeczyta¢
instrukcje uzytkowania.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac
na elektronarzedziu nalezy wyja¢ wktadke
akumulatorowa.

Nosi¢ rekawice ochronne!

Podczas pracy nalezy zawsze nosi¢ okulary ochronne.

Ostrzezenie! Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!
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POLSKI

Urzadzenie mozna stosowacé tylko w pomieszczeniach
zamknigtych. Nie wystawia¢ na deszcz.

Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nie moze by¢ usuwany razem z
odpadami pochodzgcymi z gospodarstw domowych.
Zuzyte baterie oraz zuzyty sprzet elektryczny i
elektroniczny nalezy gromadzi¢ i usuwac oddzielnie.
Przed utylizacjg nalezy usunaé z urzadzen zuzyte
baterie, zuzyte akumulatory oraz zrodta $wiatta.
Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

W zaleznosci od lokalnych przepiséw, sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani do bezptatnego
odbioru zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego.

Poprzez ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytych baterii oraz zuzytego sprzetu elektrycznego
i elektronicznego pomagamy zmniejszac
zapotrzebowanie na surowce.

Zuzyte baterie (zwtaszcza baterie litowo-jonowe) oraz
zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny zawierajg
cenne materiaty nadajace sie do recyklingu, ktore
mogg mie¢ negatywny wptyw na srodowisko naturalne
i zdrowie uzytkownika, jesli nie zostang zutylizowane
w sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Przed utylizacjg zuzytego sprzetu nalezy usungé
wszelkie zamieszczone na nim dane osobowe.

Prad staty

Europejski znak zgodnosci

Brytyjski znak potwierdzajacy zgodno$¢

Ukrainski Certyfikat Zgodno$ci

Znak zgodnosci EurAsian




MUSZAKI ADATOK M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Gyartasi szam M12™ Vizsgalokamera M12™ Vizsgalokamera M12™ Alapegység
Cserélhet6 akku feszlltsége 12V=—= 12V= 12V—=
A kamerakabel hossza 20m 26m
Kamerafej 16 mm 20 mm
Nagyitasi tartomany 2141618 2141618
Suly halézati csereakkuval 2kg
Suly akkuval 42kg 49kg
Ajanlott kdrnyezeti hémérséklet munkavégzésnél -18...+50 °C
Ajanlott akkutipusok M12B...; M12HB...

Ajanlott toltékészilékek

C12C, M12C4, M12-18...

FN FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkezokben leirt el6irasok
betartasanak elmulasztasa aramitésekhez, tiizhdz és/vagy stlyos
testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket az
eléirasokat.

M12™ VIZSGALOKAMERAKRA VONATKOZO BIZTONSAGI

ELOIRASOK

Csovekben végzett munkak esetén tgyelni kell arra, hogy azok ne
alljanak fesziiltség alatt és ne legyenek elektromosan feltéltédve.
A csévek nem tartalmazhatnak folyadékot. A kamera és a késziilék
nem érintkezhet folyadékkal.

Akamera és a kabel nem érintkezhet olajjal, gazzal vagy mas
korrodalé hatasu anyagokkal.

A robbanas, elektromos aramiités és a dologi karok kockazatanak
csokkentése érdekében minden munkavégzeés elétt ellendrizze a
munkateriiletet. A kabel nem érintkezhet elektromos alkatrészekkel,
vegyszerekkel vagy mozgo alkatrészekkel.

Annak érdekében, hogy a késziilék karosodasanak kockazatat
csokkentse, ne alkalmazzon tulzott erét, és ne térje meg a kabelt.
Ne hasznalja a vizsgalokamerat és a kabelt olyan helyen, ahol mard
vagy olajos anyagokkal érintkezhetnek.

Ne hasznélja a kabelt dugulasok vagy akadalyok elhéritasara. Ez
nem csétisztito!

Ha a megtisztitand6 lefolydcsé vegyszereket, baktériumokat vagy
mas mérgez6 anyagokat, ill. kérokozokat tartalmazhat, akkor
hasznaljon a gyart¢ altal javasolt védékesztyiik kozil latex- vagy
gumikeszty(t, valamint védészemiiveget, arcvédét, védéruhazatot
és |égzésvédd maszkot. A cs6vezetékek vegyszereket,
baktériumokat vagy méas olyan anyagokat tartalmazhatnak, amelyek
mérgezbek vagy fertézésveszélyesek lehetnek, égési sériiléseket
vagy mas sulyos sériiléseket okozhatnak.

Tartsa be a higiéniai eléirasokat. A késziilék hasznalatakor nem
szabad enni vagy dohanyozni. A kezeket és a cs6 tartalmaval
érintkezésbe kertilt testrészeket a készlilék hasznalatat kovetden
mindig meleg vizzel és szappannal le kell mosni. Igy elkerdili

a mérgez6 vagy fertd6zé anyagokkal valé érintkezésbél adodd
egészségulgyi kockazatokat.

Hasznalat el6tt ellendrizze a kabelt kopasi nyomok és sérilések
szempontjabdl. A kabelt ne tekerje el, ne térje meg és ne hajlitsa
meg. A késziilék haszndlata el6tt cserélje ki a kabelt, ha az kopott
vagy sérlt.

VIGYAZAT

Akésziilék a hatoldalan talalhaté hordszerkezettel torténd
széllitasakor el6vigyazatossag szikséges. Ugyeljen ra, hogy ne
veszitse el az egyensulyat.

Mindig meggondoltan és dvatosan hasznélja a szerszamokat.
Lehetetlen minden veszélyhelyzetet elére latni. Ne hasznalja a
szerszamot, ha nem érti a jelen Utmutatét, vagy ugy érzi, hogy a
munka tdl nagy megterhelést jelent Onnek; tovabbi informaciokért
vagy oktatasert forduljon a Milwaukee-hoz vagy szakképzett
szakemberhez.

A névtablakat és cimkéket gondosan kell kezelni. Ezek fontos
informaciok hordozéi. Amennyiben ezek olvashatatlanna

MAGYAR

valnak, vagy hianyoznak, lépjen kapcsolatba a MILWAUKEE

ligyfélszolgalataval.

A csiszol6-, flirész- és furogépek és egyéb épitési tevékenységek

altal okozott némely porok olyan vegyi anyagokat tartaimazhatnak,

melyek rakkeltdek, szliletési rendellenességeket okoznak vagy

hatranyosan befolyasoljak a szaporodasi képességet. Példak az

ilyen jellegli vegyi anyagokra:

- az 6lom bazisu festékekbdl szarmazé 6lom,

- atéglabdl, cementbdl vagy mas falazasi termékekbdl szarmazo
kristalyos szilicium-dioxid, valamint

- avegyileg kezelt épitési faanyagbdl szarmazé arzén vagy krém.

Az expoziciés kockazat attdl fiigg, hogy milyen gyakran dolgoznak
ilyen jellegli termékekkel. Az expozicios kockazat lehetd
legalacsonyabban mértéken tartdsahoz mindig jol szelléztetett
helyen dolgozzon. Hasznaljon hivatalosan engedélyezett
véddfelszerelést, példaul mikroszlrével felszerelt porvédd maszkot.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

A csereakkut ne cserélje ki, ha a mérémiiszer haza nedves.

A hasznalt akkumulatort ne dobja tlizbe vagy a haztartasi szemétbe.
Tajékozodjon a szakszerii megsemmisités helyi lehet6ségeirdl.

Az akkumulatort ne tarolja egyitt fém targyakkal. (Révidzarlat
veszélye).

Az akkukat csak azonos rendszersorozatbdl szarmazd, arra
alkalmas Milwaukee toltékkel szabad tolteni. Nem szabad mas
rendszerekhez val6 akkukat télteni.

Akkumulator sav folyhat a sériilt akkumulatorbdl extrém terhelés
alatt, vagy extrém hé miatt. Ha az akkumulator sav a bérére keriil
azonnal mossa meg szappanos vizzel. Szembe keriilés esetén
folydviz alatt tartsa a szemét minimum 10 percig és azonnal
forduljon orvoshoz.

Figyelmeztetés! A rovidzarlat altali tiiz, sérllések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a szerszamot,
a cserélhet akkut vagy a toltkésziiléket folyadékokba, és
gondoskodjon arrél, hogy ne hatoljanak folyadékok a késziilékekbe
és az akkukba. A korroziv hatasu vagy vezetdképes folyadékok,
mint pl. a sds viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

A késziiléket nem kezelhetik vagy tisztithatjak csdkkent testi,
érzékszervi vagy szellemi képességl, ill. hidnyos tapasztalatokkal
vagy ismertekkel rendelkezé személyek, kivéve, ha egy torvényileg
a biztonsagukért felelés személy eligazitasban részesitette éket a
készlilék biztonsagos hasznalatardl. A fentnevezett személyeket
felligyelni kell a készllék hasznalatakor. A készilék nem gyermekek
kezébe val6. Ezért ha nem hasznaljak, akkor biztonsagosan,
gyermekek eldl elzarva kell tarolni.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az M12™ vizsgalokamera csévezetékek feltarasara és vizsgalatara
szolgal.
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Ideadlisan alkalmazhat6 problémak és idegen testek gyors és
egyszer( lokalizalasara, anélkll hogy csovezetékeket vagy mas
nehezen hozzaférhetd terlileteket kellene felnyitni vagy karositani.
Az eszkdzt csak a megadottak szerint, rendeltetésszeriien szabad
hasznalni.

ONE-KEY™

Ha tébbet kivan tudni a szerszam ONE-KEY ™ funkcionalitasarol,
olvassa el a mellékelt gyorsinditasi utmutatét, vagy keressen

fel benniinket az interneten a www.www.milwaukeetool.com/
ONE-KEY™ cimen. A ONE-KEY™ alkalmazas letdlthetd
okostelefonjara az App Store-bdl vagy a Google Play aruhazbol.

Ha elektrosztatikus kistlések torténnek, akkor a Bluetooth-kapcsolat
megszakad. llyen esetben manudlisan dllitsa helyre a kapcsolatot.

ONE-KEY™ kijelzé

A vezeték nélkili kapcsolat aktiv és az ONE-

Keken vilagit v alkalmazassal beallithato.
. . A szerszam kommunikal az ONE-KEY™
Keken villog alkalmazassal.
A szerszam biztonsagi okokbdl le lett tiltva,
Pirosan villog  és a kezel6 az ONE-KEY™ alkalmazéssal

oldhatja fel a letiltast.

LI-ION AKKUKRA VONATKOZO UTMUTATASOK

Li-ion akkuk hasznalata

A hosszabb ideig izemen kiviil Iévé akkumulatort hasznalat el6tt
ismételten fel kell tolteni.

50°C feletti hérmérsékletnél csokkenhet az akkumulator
teljesitménye. Kertilni kell a tulzottan meleg helyen vagy napon
torténd hosszabb ideji tarolast.

A tolt6é és az akkumulator csatlakozoit mindig tisztan kell tartani.

Az optimalis élettartam érdekében hasznélat utan az akkukat
teljesen fel kell tdlteni.

A lehetéleg hosszu élettartamhoz az akkukat feltdltés utan ki kell
venni a toltékésziilékbdl.

Az akku 30 napot meghalado tarolasa esetén:

Az akkumulatort szaraz helyen, 27 °C alatti hémérsékleten tarolja.
Az akkut kb. 30-50%-0s téltéttségi allapotban kell tarolni.

Az akkut 6 havonta Ujra fel kell tolteni.

Li-ion akkuk szallitasa

Alitium-ion akkuk a veszélyes aruk szallitasara vonatkozo torvényi
rendelkezések hatalya ala tartoznak.

Az ilyen akkuk szallitdsanak a helyi, orszagos és nemzetkozi
eléirasok és rendelkezések betartasa mellett kell térténnie.

+ Afogyasztok minden tovabbi nélkil szallithatjak az ilyen akkukat
kézuton.

+ Alitium-ion akkuk szallitmanyozasi vallalatok altali kereskedelmi
célu szallitésara a veszélyes aruk szallitasara vontakozd
rendelkezések érvényesek. A kiszallitas el6készitését és a
szallitast kizarélag megfeleld képzettségii személyek végezhetik.
Ateljes folyamatnak szakmai felligyelet alatt kell torténnie.

A kodvetkezd pontokat kell figyelembe venni akkuk szallitasakor:

* Biztositsa, hogy a révidzarlatok elkertilése érdekében az
érintkez8k védve és szigetelve legyenek.

+ Ugyeljen arra, hogy az akkucsomag ne tudjon elcsuszni a
csomagolason beldl.

Tilos sérult vagy kifolyt akkukat szallitani.

Tovabbi Utmutatasokért forduljon szallitmanyozasi vallalatdhoz.

A MUKODES LEIRASA

1 Forgathat¢ tarté a kijelzékésziilékhez
2 Golyos tartd
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3 ONE-KEY kijelzé

4 BE/KI gomb

5 Tavolsag visszaallitdsa gomb

6 M12™ készlilékcsatlakozdk (USB-A, USB-C)
7 Akku toltottségiallapot-kijelzd

8 Akkumulator

9 Vezetbkar

10 Hevedertartok

11 Rugétartd

12 Kamerafej

MONITOR CSATLAKOZTATASA

Az M12™ vizsgalokamera beadllitdsainak mddositasahoz, funkcidi
vezérléséhez, valamint a kameraval régzitett képek és videdk
megjelenitéséhez kiils6 kijelzokésziilék szikséges.

Az M12™ vizsgalokamera szallitasi terjedelme nem tartalmazza a
kulsé kijelz&késziiléket, és azt kiilén kell megvasarolni.

A kdvetkezd opciok alinak rendelkezésre:

- M18 SIM vezeték nélkiili monitor
- Tablet vagy okostelefon a Milwaukee® csévizsgald alkalmazassal.

Az M18 SIM vezeték nélkili monitort WLAN-on vagy USB-C
kabelen keresztiil kell az M12™ vizsgalokamerahoz csatlakoztatni,
és azonnal hasznalatra kész. Tablet vagy okostelefon hasznalata
esetén eldszor a Milwaukee® csdvizsgald alkalmazast kell az adott
késziilékre telepiteni.

Els6 hasznalat az M18 SIM vezeték nélkiili monitorral:
1. Kapcsolja be az M12™ vizsgalokamerat.

2. Avezeték nélkili monitor 25 masodpercen belll automatikusan
kapcsolddik az M12™ vizsgalokamerahoz.

Ha csak egy kamera talélhaté a vezeték nélkili monitor vételi
tartomanyaban, akkor a parositas automatikusan torténik.

Amennyiben tobb kamera van a vételi tartomanyban, akkor
a kamerakat tartalmazo lista megjelenik a vezeték nélkili
monitoron.

A vezeték nélkili monitor és az M12™ vizsgalokamera
tartalékmegoldasként 6sszekotheték az USB-C kabellel.

Els6 hasznalat okostelefonnal vagy tablettel:
1. Toltse le és telepitse a Milwaukee® csdvizsgald alkalmazast.

2. Kapcsolja be az M12™ vizsgalokamerat és az okostelefont vagy
tabletet.

3. Vaélassza ki a Beallitasok Q > Csatlakozasi beallitasok opciot.

. Vélassza ki az MTCAM_[a kivant kamera szama] lehetéséget.

5. Amennyiben jelszét kell megadni, irja be a kdvetkezé szamot:
29702000.

6. Inditsa el a Milwaukee® csvizsgald alkalmazast.
Amennyiben tdbb kamera van a vételi tartomanyban, akkor a
kamerakat tartalmazd lista megjelenik a Milwaukee® csévizsgald
alkalmazésban.

USB CSATLAKOZOK

Az USB-A csatlakozd a napi hasznalatra van tervezve. Video- és
képfajlok kdzvetlen rogzitését, illetve a vezeték nélkiili monitor vagy
az M12™ vizsgalokamera USB-meghaijtéirdl fajlok atvitelét teszi
lehetdvé.

Az USB-C csatlakoz¢ az alabbiakra hasznalatos:

A vezeték nélkili monitor dsszekdtése az M12™ vizsgalokameraval
WLAN-kapcsolat nélkl.

Az M12™ vizsgalokamera aramellatasa a vezeték nélkili monitoron
keresztiil vagy forditva, ha a kameraban nincs akku.
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AZ M12™ VIZSGALOKAMERA USB STICKJENEK FORMAZASA

Ezzel a funkciéval formazhaté meg az M12™ vizsgaldkamera
USB-A stickje. A rendszer feltételezi, hogy az USB stickek
formazasa NTFS vagy FAT32 fajlrendszerii, Microsoft Windows
operacioés rendszert futtaté szamitégépen torténik.

Valamennyi Uj USB stick mar legyen NTFS vagy FAT32 formatumura
formézva. Amennyiben a vizsgalokamera mégsem ismeri fel az USB
sticket, akkor kovetni kell a kdvetkez6 utasitasokat, és biztositani
kell, hogy a vizsgalékamera USB stickje ki legyen valasztva.
Alternativaként az USB stick formazasat Windows operacios
rendszert futtaté asztali szamitégépen vagy laptopon lehet végezni.
Az erre vonatkoz6 utasitasok a fejezet végén talalhatok.

Az M12™ vizsgalékamera USB-stickjének formazasa

1. Vélassza ki a Beallitasok’ &¥ opciot.

2. Valassza ki a ,Meghajto formazéasa” opciét, és nyissa meg az
almendt.
Vélassza ki a vizsgalokamera belsé meghaijtojat vagy USB
stickjét.

3. Folytatashoz valassza ki a , Térlés” opciot.

4. Akivalasztott meghajté formazasra kertl, és a rendszer
visszavalt a ,Beallitasok” meniire.

5. Afémenire vald visszatéréshez valassza ki a VISSZA ikont.

VISSZAALLITAS GYARI BEALLITASOKRA

Ez a mivelet az M12™ vizsgalokameraval és a vezeték
nélkili monitorral vagy egy tablettel a Milwaukee® csévizsgald
alkalmazassal végezhetd el.

A gyari bedllitdsokra vald visszaallitassal az M12™ vizsgalékamera

visszaallitddik a gyarilag beallitott értékekre:

- Valamennyi jel6lés torlédik.

- Aszondafrekvencia visszaall a gyari beallitasra.

- Acégnév torlédik.

- Aképerny6-bedllitasok visszaallnak a gyari bedllitasra.

A video- és képbeallitasok visszaallnak 1080 P beallitasra.

- Amértékegységek visszaallnak a gyari bedllitasra.

1. Vélassza ki a ,Bedllitasok” o opciot, majd a ,Visszaallitas
gyari bedllitasokra” lehetdséget.

2. Véla§tsza ki a ,Vizsgalokamera visszaallitasa gyari beallitasra”
opciét.

3. Olvassa el és OK-val hagyja jéva a visszaallitasra vonatkozd
lizenetet.

A gyari bedllitdsokra vald visszaallitas befejez6dott, és a rendszer
visszavalt a ,Gyari beallitasok” almentire.

Az M12™ vizsgalokamera rendszerfrissitése

Uj funkciok és optimalizalasok bevezetéséhez rendszeresen
firmwarefrissitések keriilnek kozzétételre.

A rendszer frissitése el6tt az ,Info” részben a ,Bedllitdsok” menliben
jegyezze fel az aktualis firmwareverzikat.

A firmwarefrissitések vagy a vezeték nélkiili monitoron keresztiil,
vagy tablet segitségével, a Milwaukee® csévizsgalé alkalmazassal
végezhetdk el.

Firmwarefrissitések a www.milwaukeetool.com cimen talalhatok.

1. Hivja be a Milwaukee® weboldalt és kattintson a ,TAMOGATAS”
linkre. Ezt kévetéen kattintson a , KEZIKONYVEK ES
LETOLTESEK’ lehet6ségre.

2. Irja be a jelen kézikényv cimoldalan feltiintetett
,KATALOGUSSZAMOT" a keresémezébe.

3. Valassza ki a ,SZOFTVERLETOLTES” opciét, majd kattintson a
,TOVABB” lehetéségre.

4. Huzza a letoltétt firmwarefrissitési fajlt egy USB stickre,
vagy kattintson a jobb egérgombbal, valassza ki a ,Masolas”
lehetéséget, majd masolja a firmwarefrissitési fajlt egy USB
stickre.
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5. Kapcsolja be az M12™ vizsgalokamerat és a vezeték
nélkuli monitort vagy a tabletet a Milwaukee® csévizsgald
alkalmazéssal.

6. Biztositsa, hogy a vezeték nélkili monitor vagy a tablet, melyen
a Milwaukee® cs6vizsgalo alkalmazas fut, WLAN-on keresztil
kapcsolddjon a vizsgalokamerahoz. Ha nincs WLAN-kapcsolat,
akkor elészér hozza azt létre.

7. Csatlakoztassa a firmwarefrissitést tartalmazé USB sticket a
vizsgalékamera USB-A portjara.

8. Az almenii megnyitdsahoz valassza ki a ,Beallitasok” Q
majd a ,Rendszerfrissités” opciot.

9. Valassza ki a ,Vizsgalokamera” opciét”. A frissités fajlneve
megjelenik az ablakban. A frissités elinditasahoz valassza ki a
frissitési fajlt.

10. A figyelmeztetést hagyja jova OK-val.

11. Afrissités menete egy haladast jelzé savon lathato.

12. Afrissités végén megjelenik egy Gzenet, melyet meg kell
er@siteni. A rendszer Ujrainditasahoz kattintson az OK-ra.

13. Afirmware frissjtett verziészamanak ellenérzéséhez a
,Beallitasok” meniben valassza ki az ,Info” opciét.

AZ M12™ VIZSGALOKAMERA VEZETEK NELKULI
RENDSZERFRISSITESE
Ez a fejezet az M12™ vizsgalokamera cs6vizsgalo alkalmazas

segitségével torténd frissitesét ismerteti. Enhez a vezeték nélkiili
firmwarefrissitéshez nem sziikséges USB stick.

Amennyiben a vezeték nélkilli frissités alatt vezeték nélkiili monitor
kapcsolédik az M12™ vizsgalékamerahoz, akkor a kamera és a
monitor sziikség esetén frissil.

Uj funkciok és optimalizalasok bevezetéséhez rendszeresen
firmwarefrissitések kerlinek kozzétételre.

Arendszer frissitése el6tt az ,Info” részben a ,Beallitasok” Q
meniben jegyezze fel az aktualis firmwareverzidkat.

Ha 0j firmwareverzié érhetd el, akkor az automatikusan hozzaadédik
az alkalmazashoz. Amint az alkalmazas kapcsolatot épit fel az
M12™ vizsgaldkameraval, a firmwareverzio egyeztetésre keriil a
legUjabb verziéval, és a rendszer telepitést kér.

1. Miutén létrejétt a kapcsolat a kameraval, frissitésre vonatkozé
Uzenet jelenik meg. A telepités elinditdsahoz vélassza a
,Telepités” opciot.

2. Olvassa el az lizenetet, és a hagyja j6va a telepitést a
,Telepités” lehetdséggel.

3. Miutan megtortént a kamera frissitése, megerdsité tizenet
jelenik meg, és a kamera Ujraindul. A firmwarefrissités sikeresen
befejezédott.

AZ M12™ VIZSGALOKAMERA HASZNALATA

Lasd az abrakat a képeket tartalmazo részben.

Akabel ellenérzése kopasi nyomok szempontjabol — Felcsévéléskor
ellendrizze a kabelt vagasok, megtorés és kopas szempontjabol. Ha
a képeny olyan erdsen kopott, hogy a sarga vagy a fehér kevlarfonat
lathato, ki kell cserélni a kabelt. Sértilt képeny( kabel hasznalata
esetén viz és nedvesség hatolhat be, ami hatranyosan befolyasolja
a kamerafelvételek minGségét, vagy a kamera meghibasodasat
okozhatja.

A kabelt és a rugétartdt mindig szarazon és tisztan kell tartani

— Felcsévéléskor a kabelt mindig tisztitsa meg tiszta, szaraz
kendével. A munkanap végén a kamerafejet es a rugoét folyo viz alatt
Gvatosan tisztitsa meg a szennyez6désmaradvanyoktol. Razza le
szarazon, vagy a felesleges vizet fujja le alacsony nyomasu siritett
levegdvel, majd széritsa le az alkatrészeket. A kamerafej, a kabel

és a csatlakozéelemek a napi hasznalat soran agressziv vegyi
anyagoknak vannak kitéve. A rendszer gondos tisztitdsa megnéveli
ezen alkatrészek élettartamat.

Gondosan kezelje a kabelt — Ne huzza ki a kabelt a zarolt dobbdl.
Ellenkezé esetben a kabel 6sszenyomaédik a dobban és tulzott
igénybevétel éri. Ha a kabelt a zarolt dobba toljak vissza, akkor
viszont a dob felborulhat, vagy a kabel letdrhet.
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Allitsa a dobot kb. 1-2 méter tavolsagra a bemeneti ponttdl sik
fellletre. Igy elegendd hely marad a kabel kezelésére, anélkil
hogy kabelhurkokat kellene a padién hizni. A kdbel mozgasanak
lassitdsahoz adott esetben mikddtesse a dorzsféket.

Ha a dobot vizszintes helyzetben hasznaljak, akkor megné a felilet
a labak kozétt. Ez nagyobb stabilitast biztosit maganak a dobnak
egyenetlen feliileteken és csdkkenti annak magassagat, ami szlik
helyviszonyoknal el6nyos.

KARBANTARTAS

A kamerafej tisztan kell tartani.

Csak Milwaukee tartozékokat és Milwaukee pétalkatrészeket szabad
hasznalni. Az olyan elemeket, melyek cseréje nincs ismertetve,
cseréltesse ki Milwaukee szervizzel (lasd Garancia/Ugyfélszolgalat
cimei kiadvanyt).

Igény esetén a késziilékrdl robbantott rajz kérhetd a géptipus és a
teljesitménycimkeént talalhaté hatjegyli szdm megadasaval az On
vevdszolgalatanal, vagy kdzvetlenul a Techtronic Industries GmbH-
tél a Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Németorszag cimen.

SZIMBOLUMOK

Kérjuk, izembe helyezés elétt figyelmesen olvassa el
a hasznalati utasitast.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartas, javitas, tisztitas, stb. elétt az
akkumulatort ki kell venni a készilékbdl.

Hordjon véddkesztydit!

Munkavégzés kdzben ajanlatos véddszemiiveget
viselni.

(L]
JAN

o
O
©

Figyelmeztetés! Elektromos aramiités veszélye!

A készllék kizarolag zart térben torténd hasznalatra
alkalmas és semmiképpen sem szabad esének
kitenni.
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Ahulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait nem szabad a

haztartasi hulladékkal egydtt artalmatlanitani. A
hulladékelemeket, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkiilénitve kell gydjteni és
artalmatlanitani.

Az artalmatlanitas el6tt tavolitsa el a
hulladékelemeket, a hulladékakkumulatorokat és az
izzOkat a berendezésekbdl.

A helyi hatésagoknal vagy szakkeresked6jénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrél és gydjtéhelyekrol.
A helyi rendelkezésektél fliggéen a kiskereskeddk
kételesek lehetnek a hulladékelemeket, az elektromos
és elektronikus berendezések hulladékait ingyenesen
visszavenni.

A hulladékelemek, az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak Ujrahasznalataval

és Ujrahasznositasaval jaruljon hozza a
nyersanyagszikséglet csokkentéséhez.

A hulladékelemek (mindenekelétt a litium-

ion elemek), az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes Ujrahasznosithatd
anyagokat tartalmaznak, melyek kornyezetvédelmi
szempontbol nem megfeleld artalmatlanitas esetén
negativ hatassal lehetnek a kdrnyezetre és az On
egészségére.

Artalmatlanitas el6tt térdlje a hasznalt készuléken 1évé
lehetséges személyes adatokat.

Egyenaram

Eurdpai megfeleldségi jelolés

Brit megfelel6ségi jel

Ukran megfeleldségi jeldlés

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.




TEHNICNI PODATKI M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Proizvodna $tevilka M12™ InSpekcijska kamera  M12™ In§pekcijska kamera  M12™ Osnovna enota
Napetost akumulatorske baterije 12V=—= 12V= 12V—=
Dolgi kabli kamere 20m 26m
Glava kamere 16 mm 20 mm
Razpon povecave 2141618 2141618
Teza brez izmenljivim akumulatorjem 2kg
Teza z akumulatorjem 4,2kg 49kg
Priporo¢ena temperatura okolice pri delu -18...+50 °C
Priporo¢ene vrste akumulatorskih baterij M12B...; M12HB...

Priporoceni polnilniki

C12C, M12C4, M12-18...

PN OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril
in napotil lahko povzrogijo elektriéni udar, pozar in/ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

POSEBNI VARNOSTNI PREDPISI ZA PREGLEDOVALNO
KAMERO M12™

Pri delih v ceveh bodite pozorni na to, da le te ne bodo pod
napetostjo ali elektriénim nabojem. Cevi ne smejo vsebovati
tekoCine. Kamera in naprava ne smeta priti v stik s teko¢ino.

Kamera in kabel ne smeta priti v stik z oljem. Plinom ali drugimi
korozivnimi materiali.

Za zmanjSevanje tveganje eksplozij, elektricnega udara in
materialne Skode, ped vsemi deli zmeraj preverite delovno obmocje.
Kabel ne sme priti v stik z elektriénimi komponentami, kemikalijami
ali premikajoc¢imi se deli.

Za zmanjSevanje tveganja poSkodb na napravi, ne uporabljajte
prekomerne sile in ne prepogibajte kabla. InSpekcijske kamere in
kabla ne uporabljajte v obmogjih, kjer bi lahko prisla v stik z jedkimi
ali oljnimi snovmi.

Kabla ne uporabljajte za odpravljanje zamasitev ali ovir. To ni Cistilec
cevi!

Kadar bi ¢i$¢ena odto¢na cev lahko vsebovala kemikalije, bakterije
ali druge toksi¢ne snovi oz. bi utegnila vsebovati povzrocitelje
infekcij, uporabljajte s strani proizvajalca priporocene za$€itne
rokavice, rokavice iz lateksa ali gume, kakor tudi zas¢itna ocala,
za$¢ito obraza, zascitna oblacila in masko za zas¢ito dihal.
Cevovodi lahko vsebujejo kemikalije, bakterije ali druge snovi, ki so
toksi¢ne ali povzrogajo infekcije in razjede ali lahko izzovejo druge
tezke poSkodbe.

Upostevajte higienske predpise. Med delom z napravo ne jejte

in ne kadite. Po delu z napravo si roke in druge dele telesa, ki so
pridli v stik z vsebino cevi, vedno umijte s toplo vodo in milom. Tako
se izognete zdravstvenim tveganjem zaradi stika s strupenimi ali
kuznimi snovmi.

Pred uporabo preverite, ali so na kablu vidni znaki obrabe in
poskodb. Kabla ne zvijajte, prepletajte ali upogibajte. Obrabljen ali
poskodovan kabel zamenjajte pred uporabo naprave.

POZOR
Pri prevozu naprave z nosilno pripravo na hrbtu bodite izjemno
pazljivi. Pazite, da ne izgubite ravnotezja.

Orodje vedno uporabljajte premisljeno in previdno. Vseh nevarnih
situacij ni mogoce predvideti. Ne uporabljajte tega orodja, e ne
razumete teh navodil ali se pocutite preobremenjeni z delom; za
ve¢ informacij ali usposabljanje se obrnite na druzbo Milwaukee ali
usposobljenega strokovnjaka.

Z identifikacijskimi plo$¢icami in etiketami ravnaijte nezno. Le te so
opremljene s pomembnimi informacijami. V kolikor ve¢ ne bi bile
berljive ali manjkajo stopite v stik z MILWAUKEE servisno sluzbo.

Prah, ki nastaja pri uporabi brusilnikov, Zag in vrtalnikov ali med
drugimi gradbenimi dejavnostmi, lahko vsebuje kemiéne snovi, ki so
rakotvorne, privedejo do poskodbe plodu ali vplivajo na plodnost
Primeri za tovrstne kemi¢ne snovi so:
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- svinec iz barv na osnovi svinca,

- kristalni silicijev dioksid iz opeke, cementa ali drugih zidnih
izdelkov in

- arzen ali krom iz kemi¢no obdelanega gradbenega lesa.

Tveganje izpostavljenosti je odvisno od tega, kako pogosto delate
s temi vrstami izdelkov. Za ohranjanje ¢&im manjSega tveganja
izpostavljenosti vedno delajte v dobro zraénih prostorih. Nosite
uradno odobreno varovalno opremo, kot na primer protiprasne
maske s filtrom mikro delcev.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Izmenljivega akumulatorja ne nadomes$cajte, kadar je ohisje naprave
vlazno.

Izrabljenih izmenljivih akumulatorjev ne mecite v ogenj ali v
gospodinjske odpadke. Milwaukee nudi okolju prijazno odlaganje
starih izmenljivih akumulatorjev; prosimo povpra$ajte vasega
strokovnega trgovca.

Izmenljivih akumulatorjev ne hranite skupaj s kovinskimi predmeti
(nevarnost kratkega stika).

Akumulatorje polnite samo z ustreznimi polnilniki Milwaukee iz iste
serije sistemov. Ne polnite baterij iz drugih sistemov.

Pod ekstremno obremenitvijo ali ob ekstremni temperaturi

iz poSkodovanega izmenljivega akumulatorja lahko izteka
akumulatorska teko€ina. Po stiku z akumulatorsko teko€ino
prizadeto mesto takoj izperite z vodo in milom. Po stiku z omi takoj
najmanj 10 minut dolgo temeljito izpirajte in nemudoma obis¢ite
zdravnika.

Opozorilo! V izogib, s kratkim stikom povzrogene nevarnosti
pozara, poSkodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v tekoCine in
poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora tekoCin v naprave in
akumulatorje. Korozivne ali prevodne teko€ine, kot so slana voda,
dolocene kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebuijejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Te naprave ni dovoljeno upravljati ali Cistiti s strani oseb, ki

imajo omejene telesne, senzori¢ne ali duSevne sposobnosti 0z.
pomanijkljive izkusnje ali znanja, razen kadar so bili s strani, za
njihovo varnost zakonsko odgovorne osebe, pouceni o varni rabi
naprave. Zgoraj navedene osebe je med uporabo naprave potrebno
nadzorovati. Ta naprava ne sodi v roke otrok. Vsled tega jo je v
primeru neuporaabe potrebno shranjevati varno in izven dosega
otrok.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Pregledovalna kamera M12™ se uporablja za ogled in pregled
cevovodov.

Idealna je za hitro in enostavno lociranje tezav in tujkov, ne da bi bilo
treba odpirati ali poSkodovati cevi ali druga tezko dostopna obmocja.

Tega izdelka ne uporabljajte na noben drug nacin, kot je navedeno
za namensko uporabo.
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ONE-KEY™

Da boste o ONE-KEY™ funkcionalnosti tega orodja izvedeli ve¢,
preberite prilozena navodila za hiter zaCetek ali pa nas obiscite
na internetu pod www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™.
ONE-KEY™ App lahko nalozite na vas pametni telefon preko App
Store ali Google Play.

Ce pride do elektrostatiénih razelektritev, se povezava Bluetooth
prekine. V tem primeru povezavo znova vzpostavite roéno.
Prikaz ONE-KEY™

Daljinska povezava je aktivna in jo je mogoce
nastaviti prek aplikacije ONE-KEY™.

Modro utripanje  Orodje komunicira z aplikacijo ONE-KEY ™.

Orodije je bilo iz varnostnih razlogov blokirano
Rdece utripanje in odklene ga lahko upravljavec prek aplikacije
ONE-KEY™

Modra svetloba

NAPOTKI ZA LITIJ-IONSKE AKUMULATORJE

Uporaba litij-ionskih akumulatorjev

Akumulatorje, ki jih dalj$i ¢as niste uporabljali, pred uporabo
naknadno napolnite.

Temperatura nad 50°C zmanjSuje zmogljivost akumulatorja.
Izogibajte se daljSemu segrevanju zaradi son¢nih Zarkov ali gretja.
Pazite, da ostanejo prikljucni kontakti na polnilnem aparatu in
izmenljivem akumulatorju Gisti.

za optimalno Zivljenjsko dobo je potrebno akumulatorje po uporabi
do konca napolniti.

Za Cim daljSo Zivljenjsko dobo naj se akumulatorji po napolnitvi
vzamejo ven iz naprave za polnjenje.

Pri skladiS¢enju akumulatorjev dalj kot 30 dni:

Akumulator hranite na suhem mestu pri temperaturi pod 27 °C.

Akumulator skladis¢iti pri 30%-50% stanja polnjenja.
Akumulator spet napolniti vsakih 6 mesecev.

Transport litij-ionskih akumulatorjev

Litij-ionski akumulatorji so podvrZeni zakonskim dolo¢bam transporta

nevarnih snovi.

Transport teh akumulatorjev se mora izvajati upostevajo¢ lokalne,

nacionalne in mednarodne predpise in dolocbe.

+ Potrodniki lahko te akumulatorje $e nadalje transportirajo po cesti.

+ Komercialni transport litij-ionskih akumulatorjev s strani
Spediterskih podjetij je podvrzen dolocbam transporta nevarmnih
snovi. Priprava odpreme in transporta se lahko vrsi izklju¢no
s strani ustrezno izSolanih oseb. Celoten proces je potrebno
strokovno spremljati.

Pri transportu akumulatorjev je potrebno upostevati sledece tocke:

+ Vizogib kratkim stikom zagotovite, da bodo kontakti za$€iteni in
izolirani.

+ Bodite pozorni na to, da paket akumulatorja v notranjosti
embalaZe ne bo mogel zdrsniti.

Poskodovanih ali iztekajo€ih akumulatorjev ni dovoljeno

transportirati.

Za nadaljnja navodila se obrnite na vase Speditersko podjetje.

OPIS DELOVANJA

1 Vrtljiv nosilec za prikazovalnik

2 Krogli€ni nosilec

3 Prikaz ONE-KEY

4 Tipka VKLOP/IZKLOP

5 Tipka Ponastavitev dolZine

6 Prikljucki naprave M12™ (USB-A, USB-C)

7 Indikator stopnje napolnjenosti akumulatorske baterije
8 Baterije

9 Vodilni lok

| A « ) 0

10 Nosilci za pasove
11 Vzmetni nosilec
12 Glava kamere

PRIKLJUCITEV MONITORJA

Ce zelite spremeniti nastavitve pregledovalne kamere M12™  krmiliti
njene funkcije ter si ogledati slike in videoposnetke, posnete s
kamero, potrebujete zunanjo prikazovalno napravo.

Zunanja prikazovalna naprava ni v obsegu dobave pregledovalne
kamere M12™ in jo je treba kupiti posebe;.
Na voljo so naslednje moznosti.

- Brezzi€ni monitor M18 SIM

- Tabli€ni ratunalnik ali pametni telefon z aplikacijo za pregled cevi
Milwaukee®.

BrezZi¢ni monitor M18 SIM je povezan s pregledovalno kamero

M12™ prek omrezja WLAN ali kabla USB-C in je takoj pripravijen za

uporabo. Pri uporabi tabli¢nega racunalnika ali pametnega telefona

na zadevno napravo najprej namestite aplikacijo za pregled cevi
Milwaukee®.

Prva uporaba z brezzi¢nim monitorjem M18 SIM:
1. Vklopite pregledovalno kamero M12™,

2. Brezzi¢ni monitor se v 25 sekundah samodejno poveze s
pregledovalno kamero M12™.

Ce se v obmogju sprejema brezZi¢nega monitorja nahaja samo
ena kamera, se povezovanje izvede samodejno.

Ce se v obmogju sprejema nahaja ve& kamer, se na brezziénem
monitorju prikaze seznam kamer.

BrezZi¢ni monitor in pregledovalno kamero M12™ lahko s
prilozenim kablom USB-C povezete kot varnostno kopijo.

Prva uporaba s pametnim telefonom ali tabliénim

racunalnikom:

1. Prenesite in namestite aplikacijo za pregled cevi Milwaukee®.

2. Vklopite pregledovano kamero M12™ in pametni telefon ali
tablicni racunalnik.

. |zberite moZnost Nastavitve Q > Nastavitve povezave.

. Izberite MTCAM_[Stevilka Zelene kamere].

. Ce je zahtevano geslo, vnesite naslednjo Stevilko: 29702000.

. Zazenite aplikacijo za pregled cevi Milwaukee®.

Ce se v obmogju sprejema nahaja ve& kamer, se v aplikaciji za
pregled cevi Milwaukee® prikaze seznam kamer.

USB-PRIKLJUCKI

Vhod USB-A je namenjen vsakodnevni uporabi. Omogo¢a
neposredno snemanje videoposnetkov in slikovnih datotek
ali prenos datotek z diskov USB brezzi¢nega monitorja ali

pregledovalne kamere M12™,

Vhod USB-C se uporablja za:

Povezavo brezzZi¢nega monitorja s pregledovalno kamero M12™
brez povezave WLAN.

Napajanje pregledovalne kamere M12™ prek brezziénega monitorja
ali obratno, €e v kameri ni akumulatorske baterije.

FORMATIRANJE KLJUCKA USB PREGLEDOVALNE KAMERE
M12™

Ta funkcija se uporablja za formatiranje klju¢ka USB-A
pregledovalne kamere M12™. Sistem zahteva, da so kljucki USB v
racunalniku z operacijskim sistemom Microsoft Windows formatirani
v datote¢nem sistemu NTFS ali FAT32.

Vsi novi kljucki USB morajo biti Ze formatirani s sistemom NTFS ali
FAT32. Ce pregledovalna kamera Se vedno ne prepozna kljucka
USB, je treba upostevati naslednja navodila in se prepri¢ati,

da je izbran klju¢ek USB pregledovalne kamere. Kljucek USB
lahko formatirate tudi v namiznem ali prenosnem ra¢unalniku z
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operacijskim sistemom Windows. Navodila so na voljo na koncu
tega poglavja.

Formatiranje kljucka USB pregledovalne kamere M12™

1. Izberite moZnost »Nastavitve« Q .

2. Izberite moznost »Formatiranje pogona« in odprite podmeni.
Izberite pogon ali kljuéek USB pregledovalne kamere.

3. Ce zelite nadaljevati, izberite moznost »lzbriSi«.

4. Izbrani pogon se formatira in sistem se vrne v meni
»Nastavitve«.

5. Ce se zelite vrniti v glavni meni, izberite ikono NAZAJ.

PONASTAVITEV NA TOVARNISKE NASTAVITVE

Ta postopek je mogocCe izvesti s pregledovalno kamero M12™ in
brezzi¢nim monitorjem ali tabli¢nim radunalnikom z aplikacijo za
pregled cevi Milwaukee®.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve ponastavi pregledovalno
kamero M12™ na vrednosti, ki so bile nastavljene v tovarni:

- Vse oznake so izbrisane.

- Frekvenca sonde se ponastavi na tovarnisko nastavitev.

- Ime podjetja se izbrise.

- Nastavitve zaslona se ponastavijo na tovarnisko nastavitev.

- Nastavitve za videoposnetke in slike se ponastavijo na 1080 P.
- Merske enote so ponastavljene na tovarnisko nastavitev.

1. Izberite mozZnost »Nastavitve« o in nato »Ponastavi na
tovarniske nastavitve«.

2. lIzberite moznost »Ponastavi na tovarnike nastavitve
pregledovalne kamere«.

3. Preberite sporo€ilo o ponastavitvi in potrdite z »V redu«.

Ponastavitev na tovarniske nastavitve je kon¢ana in sistem se vrne
v podmeni » TovarniSke nastavitve«.

Posodobitev sistema pregledovalne kamere M12™

Redno se izdajajo posodobitve vdelane programske opreme, ki
prinadajo nove funkcije in optimizacije.

Pred posodabljanjem sistema si v razdelku »Info« v meniju
»Nastavitve« oglejte trenutne razlicice strojne programske opreme.

Posodobitev strojne programske opreme je mogoce izvesti prek
brezzZi€nega monitorja ali s tabliénim racunalnikom z aplikacijo za
pregled cevi Milwaukee®.

Posodobitve strojne programske opreme so na voljo na spletni strani
www.milwaukeetool.com.

1. Obiscite spletno mesto Milwaukee® in kliknite povezavo
»PODPORAC. Nato kliknite na »PRIROCNIKI IN PRENOSI«.

2. Viskalno polje vnesite nKATALOSKO STEVILKO«, navedeno
na naslovni strani tega priro¢nika.

3. Izberite moznost yPRENOS PROGRAMSKE OPREME« in
kliknite "NAPREJ«.

4. Preneseno datoteko s posodobitvijo strojne programske opreme
povlecite na klju¢ek USB ali kliknite desni miskin gumb, izberite
»Kopiraj« in nato kopirajte datoteko s posodobitvijo strojne
programske opreme na klju¢ek USB.

5. VKkljucite pregledovalno kamero M12™ in brezziéni monitor ali
tabli¢ni racunalnik z aplikacijo za pregled cevi Milwaukee®.

6. Prepricajte se, da je brezzi¢ni monitor ali tabli¢ni ratunalnik z
aplikacijo za pregled cevi Milwaukee® povezan s pregledovalno
kamero prek omreZja WLAN. Ce ni povezave WLAN, jo najprej
vzpostavite.

7. Klju¢ USB s posodobitvijo strojne programske opreme vstavite v
vrata USB-A pregledovalne kamere.

8. Izberite mozZnost »Nastavitve« ﬁ in nato »Posodobitev
sistemac, da odprete podmeni.

9. Izberite moznost »Pregledovalna kamera«. Ime datoteke
posodobitve se prikaze v okencu. Ce Zelite zaceti posodabljanje,
izberite datoteko s posodobitvijo.

10. Opozorilno sporocilo potrdite z V redu.
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11. V vrstici za napredek se prikaze potek posodobitve.

12. Na koncu posodobitve se prikaze sporocilo, ki ga je treba
potrditi. Izberite V redu, da znova zaZenete sistem.

13.V meniju »Nastavitve« ? izberite moznost »Info«, da
preverite Stevilko posodobljene razli¢ice strojne programske
opreme.

BREZZICNA POSODOBITEV SISTEMA PREGLEDOVALNE
KAMERE M12™

V tem razdelku je opisano, kako posodobiti pregledovalno kamero
M12™ z uporabo aplikacije za pregled cevi. Za to brezzi¢no
posodobitev strojne programske opreme ni potreben kljuéek USB.

Ce je med brezzitnim posodabljanjem na pregledovalno kamero
M12™ priklju¢en brezzi¢ni monitor, se kamera in monitor posodobita
po potrebi.

Redno se izdajajo posodobitve vdelane programske opreme, ki
prinasajo nove funkcije in optimizacije.

Pred posodabljagjem sistema si v razdelku »Info« v meniju
»Nastavitve« oglejte trenutne razli€ice strojne programske
opreme.

Ko je na voljo nova razli€ica strojne programske opreme, se
samodejno doda v aplikacijo. Takoj ko aplikacija vzpostavi povezavo
s pregledovalno kamero M12™, se razliCica strojne programske
opreme sinhronizira z najnovej3o razli€ico in zahteva namestitev.

1. Ko je vzpostavljena povezava s kamero, se prikaZe sporocilo o
posodobitvi. Izberite mozZnost »Namesti«, da zaénete postopek
namestitve.

2. Preberite sporo€ilo in potrdite namestitev z gumbom »Namesti«.

3. Ko je kamera posodobljena, se prikaZe potrditveno sporo€ilo
in kamera se znova zazene. Posodobitev strojne programske
opreme je bila uspedno zakljucena.

UPORABA PREGLEDNE KAMERE M12™

Glejte ilustracije v razdelku s slikami.

Preverite, ali kabel kaze sledi obrabe — kabel pri navijanju preverite
glede rezov, prelomov in obrabe. Ce je ovoj toliko obrabljen, da

je vidna bela ali rumena neprebojna pletenica, je treba kabel
zamenjati. Pri uporabi kabla s poskodovanim ovojem lahko vdreta
voda in vlaga, kar lahko vpliva na kakovost posnetkov kamere ali
privede do izpada kamere.

Kabel in vzmetni nosilec ohranjajte vedno €ista in suha — kabel
lahko med navijanjem vedno ocistite s €isto in suho krpo. Na koncu
delovnega dne z glave kamere in vzmeti pod tekoco vodo previdno
odstranite ostanke umazanije. Iztresite do suhega ali odvecno

vodo do suhega izpihajte z nizkotlacnim zrakom in nato dele
posusite. Glava kamere, kabel in prikljuéni deli so pri dnevni uporabi
izpostavljeni agresivnim kemikalijam. Skrbno ¢i$€enje sistema
podalj$a Zivljenjsko dobo teh delov.

S kablom ravnajte previdno — kabla ne izvlecite iz zaklenjenega
navijala. Sicer se lahko kabel v navijalu stisne in prekomerno
obremeni. Potiskanje kabla nazaj v blokirano navijalo lahko povzro¢i,
da se navijalo prevrne ali da se kabel upogne.

Navijalo postavite 1 do 2 metra oddaljenega od vstopnega mesta na
ravno podlago. Tako ostane dovolj prostora za uporabo kabla, ne da
se zanke kabla vlecejo po tleh. Po potrebi aktivirajte torno zavoro,
da upocasnite premikanje kabla.

Ce se navijalo uporablja v vodoravnem poloZaju, se povrSina med
nogami poveca. To navijalu omogoca stabilnejSo stojiS¢e na neravni
podlagi in zmanj$a njegovo visino, kar je prednost v utesnjenih
prostorskih razmerah.

VZDRZEVANJE

Vedno imejte objektiv Cist.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in Milwaukee nadomestne
dele. Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upoStevajte brosuro
Garancija aslovi servisnih sluzb).
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Po potrebi je mogoce pri vaSem servisnem mestu ali neposredno
pri Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany, naroiti eksplozijsko risbo naprave ob
navedbi tipa stroja in na tablici navedene Sestmestne Stevilke.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNOST!

Pred vsemi deli na stroji odstranite izmenljivi
akumulator.

Nositi zas¢itne rokavice

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala.

Opozorilo! Tveganje elektricnega udara!

Naprava je primerna samo za uporabo v prostorih,
naprave ne izpostavljajte dezju.

Odpadnih baterij, odpadne elektri¢ne in elektronske
opreme ne odstranjujte kot nesortirani komunalni
odpadek. Odpadne baterije ter odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati lo¢eno.

Odpadne baterije, odpadne akumulatorje in svetlobne
vire je treba odstraniti iz opreme.

Za nasvet glede recikliranja in zbirnih mest se obrnite
na lokalno oblast ali trgovca.

V skladu z lokalnimi predpisi so lahko trgovci na
drobno obvezani, da morajo brezplaéno vzeti nazaj
odpadne baterije ter odpadno elekiri¢no in elektronsko
opremo.

Va$ prispevek k ponovni uporabi in recikliranju
odpadnih baterij ter odpadne elektri€ne in elektronske
opreme pomaga pri zmanj$evanju povprasevanja po
surovinah.

Odpadne baterije, $e posebe; tiste, ki vsebuijejo litij, ter
odpadna elektricna in elektronska oprema vsebujejo
dragocene materiale, primerne za recikliranje, ki imajo
lahko, €e niso odstranjeni na okolju prijazen nacin,
Skodljive posledica za okolje in zdravje ljudi.

Z odpadne opreme izbriSite osebne podatke, ce
obstajajo.
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TEHNICKI PODATCI M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Broj proizvodnje M12™ Kontrolna kamera  M12™ Kontrolna kamera M12™ Osnovna jedinica
Napon promjenjivog akumulatora 12V=—= 12V= 12V—=
DuZina kabla kamere 20m 26m
Glava kamere 16 mm 20 mm
Raspon zumiranja 2141618 2141618
Tezina bez sa baterijom 2kg
TezZina sa baterijom 4,2kg 49kg
Preporucena temperatura okoline kod rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi akumulatora M12B...; M12HB...

Preporuéeni punjaci

C12C, M12C4, M12-18...

FN UPOZORENJE! Progitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i
upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teSke ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

POSEBNI SIGURNOSNI PROPISI ZA M12™ INSPEKCIJSKE
KAMERE

Kod radova na cijevima obratiti paznju, da ove ne budu pod
naponom i da nisu elekiri¢no nabijene. Cijevi ne smiju sadrzavati
tekucine. Kamera i uredaj ne smiju do¢i u dodir sa teku¢inom.

Kamera i kabel ne smiju do¢i u dodir sa uljem, plinom ili drugim
materijalima koji korodiraju.

Zbog smanjenja rizika od eksplozije, elektricnog udara i materijalni
Steta, radno podrucje uvijek provijeriti prije svih radova. Kabel ne
smije doci u kontakt s elektricnim komponentama, kemikalijama ili
pokretnim dijelovima.

Zbog smanjenja rizika oSteéenja na aparatu ne primijeniti preveliku
silu i kabel ne izvijati. Kontrolnu kameru i kabel ne uporabljati na
podrugjima na kojim oni mogu do¢i u dodir sa nagrizajuéim ili uljanim
supstancijama.

Kabel ne korisitit za otklanjanje zapuSenja ili zapreka. On nije Cista¢
cijevil

Ako bi odljevna cijev koja se Cisti mogla sadrzavati kemikalije,
bakterije ili druge toksi¢ne supstancije odn. uzroénike infekcije, tada
uporabite od proizvodacda preporugene zastitne rukavice od latexa ili
gumene rukavice kao i zastitne naocale, zastitu lica, zastitnu odjeéu
i masku za zastitu disanja. Cjevovodi mogu sadrzavati kemikallije,
bakterije ili druge supstancije koje mogu biti toksi¢ne ili uzrocnici
infekcije i koje mogu prouzro€iti najedanja ili druge teSke ozljede.
Pridrzavajte se higijenskih propisa. Nemojte jesti ni pusiti dok radite
s uredajem. Nakon rada s uredajem uvijek sapunom i toplom vodom
operite ruke i ostale dijelove tijela koji su dosli u doticaj sa sadrzajem
cijevi. Na taj ¢ete nacin izbjeci zdravstvene rizike uzrokovane
kontaktom s otrovnim ili zaraznim tvarima.

Prije uporabe provjerite je li kabel istroSen ili oSte¢en. Nemojte
uvrtati, udarati niti savijati kabel. Zamijenite istro3eni ili oSteceni
kabel prije uporabe uredaja.

OPREZ
Budite oprezni prilikom prijenosa uredaja, upotrijebite straznji nosac.
Budite oprezni, kako ne biste izgubili ravnotezu.

Alate koristite uvijek promisljeno i oprezno. Nemoguce je predvidjeti
sve opasne situacije. Ovaj alat nemojte koristiti, ako prilozenu uputu
ne razumijete ili ako se sa radom osjecéate preoptereéenim; za
ostale informacije ili Skolovanja se obratite Milwaukee-u ili jednom
kvalificiranom struénjaku.

Plo¢icama sa imenom i etiketama oprezno rukovati. One sadrze
vazne iniformacije. Ako se ove viSe ne mogu ¢itati ili ako nedostaju,
stupiti u kontakt sa jednim MILWAUKEE servisom.

Prasine koje prouzrokuju strojevi za brusenje, piljenje i busenije ili
druge gradevinske aktivnosti mogu sadrZavati kemijske tvari koje
su kancerogene, uzrokuju urodene mane ili narusavaju plodnost.
Primjeri takvih kemijskih tvari su:

- Olovo od boja na olovnoj bazi,
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- kristalni silicijski dioksid od opeka, cement ili drugi zidarski
proizvodi kao i
- Arsen ili Krom od kemijski obradenog gradevinskog drveta.

Rizik ekspozicije je zavisan o tome, kako Eesto se radi s ovim
vrstama proizvoda. Da bi se rizik od ekspozicije odrzavao $to je
moguce manjim, radite uvijek na dobro prozra¢enim podrugjima.
Nosite jednu oficijelno odobrenu zastitnu opremu, kao npr. masku za
prasinu s filtarom za mikrocestice.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Rezervnu bateriju ne promijeniti ako je kuciSte mjernog aparata
vlazno.

IstroSene baterije za zamjenu ne bacati u vatru ili u kuéno smece.
Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija odgovarajuce
okolini. Milwaukee nudi moguénost uklanjanja starih baterija
odgovarajuce okolini; upitajte molimo Vaseg stru¢nog trgovca.

Baterije za zamjenu ne Cuvati skupa sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Baterije punite samo odgovaraju¢im Milwaukee punjacima iz iste
serije sustava. Nemojte puniti baterije iz drugih sustava.

Pod ekstremnim opterecenjem ili ekstremne temperature moze

iz otecenih baterija iscuriti baterijska tekucina. Kod dodira sa
baterijskom tekuéinom odmah isprati sa vodom i sapunom. Kod
kontakta sa o¢ima odmah najmanje 10 minuta temeljno ispirati i
odmah potraziti lije€nika.

Upozorenje! Zbog izbjegavanja opasnosti od pozara jednim
kratkim spojem, opasnosti od ozljeda ili oSte¢enja proizvoda, alat,
izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne uronjavati u tekucine
i pobrinite se za to, da u uredaje ili akumulator ne prodiru nikakve
tekucine. Korozirajuce ili vodljive tekucine kao slana voda, odredene
kemikalije i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijelienja, mogu prouzroiti kratak spoj.

Ovaj uredaj ne smiju posluzivati ili Eistiti osobe sa smanjenim
tjelesnim, senzorickim ili duSevnim sposobnostima odn. osobe ne
raspolazu sa dovoljno iskustva ili znanja, osim ako su od strane
osobe, koja je zakonski odgovorna za sigurnost bile upuéene o
sigurnom rukovanju sa uredajem. Gore navedene osobe moraju kod
upotrebe uredaja biti pod nadzoorom. Ovaj uredaj ne smije dospijeti
u ruke djece. Kod nekoriStenja se uredaj stoga mora ¢uvati izvan
dohvata djece.

PROPISNA UPOTREBA

Inspekcijska kamera M12™ sluzi za pregled i inspekciju cjevovoda.

Idealna je za brzo i jednostavno lociranje problema i stranih
predmeta, bez otvaranja ili oStecenja cijevi ili drugih teSko dostupnih
mjesta.

Ova naprava se smije koristiti samo na propisani nacin, kao $to je
navedeno.
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ONE-KEY™

Da bi se saznalo viSe o ONE-KEY™ funkcionalnosti ovoga alata,
procitajte priloZzenu upute o brzom startu ili nas pOSJetlte na internetu
pod www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. ONE-KEY™

App mozete preko App Store ili Google Play preuzeti na va$
Smartphone.

Ako dode do elektrostaticnih praznjenja, Bluetooth-spoj se prekida.
U tome slucaju spoj ponovno uspostaviti ru¢no.

ONE-KEY ™-prikaz

Plavo Radioveza je aktivna i moZe se podesiti preko
svijetljienje ONE-KEY™ App-a.

Plavo L

treperenje Alat komunicira s ONE-KEY™ App-om.

Crveno Alat je iz sigurnosnih razloga blokiran i moze se
treperenje od strane posluzioca preko ONE-KEY™ App-a

deblokirati.

UPUTE ZA LI-ION-AKUMULATORE

Koristenje Li-lon-akumulatora

Baterije koje duZe vremena nisu koriStene, prije upotrebe napuniti.
Temperatura od preko 50°C smanjuje ucinak baterija. Duze
zagrijavanje od strane sunca ili grijanja izbjeci.

Prikljuéne kontakte na uredaju za punjenje i baterijama drzati
Cistima.

Za optimalni vijek trajanja se akumulatori poslije upotrebe moraju
sasvim napuniti.

Za Sto moguce duZi vijek trajanja akumulatori se nakon punjenja
moraju odstraniti iz punjaca.

Kod skladiStenja akumulatora duze od 30 dana:
Akumulator skladistiti na jednom suhom mjestu na temperaturi ispod
27 °C.

Akumulator skladistiti kod ca. 30%-50% stanja punjenja.
Akumulator ponovno napuniti svakih 6 mjeseci.

Transport Li-lon-akumulatora

Litijske-ionske baterije spadaju pod zakonske odredbe u svezi

transporta opasne robe.

Prijevoz ovih baterija mora uslijediti uz postivanje lokalnih,

nacionalnih i internacionalnih propisa i odredaba.

Korisnici mogu bez ustru€avanja ove baterije transportirati po

cestama.

Komercijalni transport litijsko-ionskih baterija od strane

transportnih poduzeéa spada pod odredbe o transportu opasne

robe. Otpremnicke priprave i transport smiju izvoditi iskljucivo

odgovarajuée Skolovane osobe. Kompletni proces se mora pratiti

na struan nadin.

Kod transporta baterija se moraju postivati slijede¢e tocke:

+ Uvjerite se da su kontakti zasticeni i izolirani kako bi se izbjegli
kratki spojevi.

+ Pazite na to, da blok baterija unutar pakiranja ne moze
proklizavati.

Ostecene ili iscurjele baterije se ne smiju transportirati.

U svezi ostalih uputa obratite se vaSem prijevoznom poduzecu.

OPIS FUNKCIJE

1 Okretni nosac za zaslon

2 Kuglasti nosa¢

3 ONE-KEY-prikaz

4 EIN/AUS-Tipka

5 Gumb za resetiranje udaljenosti

6 M12™ prikljuéci uredaja (USB-A, USB-C)
7 Prikaz statusa napunjenosti baterije

8 Akumulator
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9 Vodeca poluga
10 Nosaci za pojas
11 Drza¢ opruge
12 Glava kamere

PRIKLJUCENJE ZASLONA

Za promjenu postavki inspekcijske kamere M12™, upravljanje
njezinim funkcijama i pregled slika i videozapisa snimljenih
kamerom, potreban je vanjski zaslon.

Vanjski zaslon nije uklju¢en u kameru za pregled M12™ i mora se
kupiti zasebno.

Dostupne su sljedece opcije.

- Bezi¢ni zaslon M18 SIM.

- Tablet ili pametni telefon s aplikacijom za inspekciju cijevi
Milwaukee®.

M18 SIM beZi¢ni zaslon povezan je s M12™ kamerom za pregled

putem WiFi veze ili USB-C kabela i odmah je spreman za uporabu.

Ako upotrebljavate tablet ili pametni telefon, prvo instalirajte

aplikaciju Milwaukee® za inspekciju cijevi na taj uredaj.

Prva uporaba s M18 SIM bezi¢nim zaslonom:

1. Ukljucite inspekcijsku kameru M12™.

2. Bezi¢ni zaslon automatski se povezuje s inspekcijskom
kamerom M12™ u roku 25 sekundi.
Ako postoji samo jedna kamera u podrucju prijema beziénog
zaslona, uparivanje se odvija automatski.
Ako postoji viSe kamera u podrudju prijema, popis kamera
prikazuje se na beziénom zaslonu.
Bezi¢ni zaslon i inspekcijska kamera M12™ mogu se spojiti kao
rezerva pomocu priloZzenog USB-C kabela.

Prva uporaba s pametnim telefonom iii tabletom:

. Preuzmite i instalirajte aplikaciju Milwaukee® za inspekciju cijevi.
. Ukljucite inspekcijsku kameru M12™ i pametni telefon ili tablet.

. Odaberite Postavke o > Postavke veze

. Odaberite MTCAM_[broj Zeljene kamere].

. Ako se kojim slu¢ajem traZi lozinka, unesite sliedeci broj:
29702000.

. Pokrenite aplikaciju Milwaukee® za inspekciju pregled

Ako postoji viSe kamera u podrudju prijema, popis kamera
prikazuje se u aplikaciji Milwaukee® za inspekciju cijevi.

USB PRIKLJUCCI

USB-A priklju¢ak namijenjen je svakodnevnoj uporabi. Omogucuje
izravno snimanije video i slikovnih datoteka ili prijenos datoteka s
USB pogona bezi¢nog zaslona ili inspekcijske kamere M12™.

USB-C priklju¢ak upotrebljava se za:

Povezivanje bezi¢nog zaslona s inspekcijskom kamerom M12™ bez
WiFi veze.

Napajajte inspekcijsku kameru M12™ s bezi¢nog zaslona ili obrnuto
kada u kameri nema baterije.

FORMATIRAJTE USB STICK INSPEKCIJSKE KAMERE M12™

S tom funkcijom formatira se USB-A stick inspekcijske kamere
M12™  Sustav zahtijeva da USB stickovi budu formatirani u NTFS
ili FAT32 datote€nom sustavu na raéunalu s operativnim sustavom
Microsoft Windows.

Svi novi USB stickovi vec bi trebali biti formatirani s NTFS ili FAT32.
Ako inspekcijska kamera i dalje ne prepoznaje USB stick, slijedite
upute i provjerite je li odabran USB stick inspekcijske kamere.
Alternativno, USB stick se moZe formatirati na Windows desktop
raCunalu ili prijenosnom ra€unalu. Upute se nalaze na kraju ovog
odjeljka.
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Formatirajte USB stick inspekcijske kamere M12™

1. Odaberite opciju ,Postavke”

2. Odaberite opciju ,Formatirati disk” i otvorite podizbornik.
Odaberite interni disk ili USB stick inspekcijske kamere.

3. Za nastavak odaberite opciju ,|zbrisi".

4. Odabrani disk ¢e se formatirati, a sustav ¢e se vratiti u izbornik
postavki.

5. Odaberite ikonu NATRAG za povratak na glavni izbornik.

VRACANJE NA TVORNICKE POSTAVKE

Taj se postupak moZe izvesti pomoc¢u inspekcijske kamere M12™
i bezitnog zaslona il tableta aplikacijom Milwaukee® za inspekciju
cijevi.

Vracanje na tvornicke postavke vraca inspekcijsku kameru M12™
na tvornicki zadane vrijednosti:

- Sve se oznake briSu.

- Frekvencija sonde vraéa se na tvornicke postavke.

- Naziv tvrtke se briSe.

- Postavke zaslona vratit ¢e se na tvornicke postavke.

- Postavke videozapisa i slike vratit ¢e se na 1080 P.

- Mjerne jedinice vracaju se na tvornitke postavke.

1. Odaberite opciju ,Postavke” O i zatim ,Vrati na tvornicke
postavke”

2. Odaberlte opciju ,Vrati inspekcijsku kameru na tvornicke
postavke”.

3. Proditajte poruku o resetiranju i potvrdite s OK.

Vracanje na tvornicke postavke je zavrSeno i sustav se vraca na
podizbornik Tvornike postavke.

AZuriranje sustava inspekcijske kamere M12™.,

Za uvodenje novih funkcija i optimizaciju redovito se provode nova

azuriranja firmvera.

Prije aZuriranja sustava, zabiljeZite trenutne verzije firmvera u

odjeljku ,Info” u izborniku ,Postavke”.

Azuriranje firmvera moze se izvrsiti putem bezi¢nog zaslona ili

tableta pomoéu aplikacije Milwaukee® za inspekciju cijevi.

Azuriranja firmvera mogu se pronac¢i na www.milwaukeetool.com.

1. Idite na web stranicu Milwaukee® i kliknite poveznicu
,PODRSKA”. Zatim kliknite na ,PRIRUCNICI | PREUZIMANJA”.

2. Unesite ,KATALOSKI BROJ” naveden na naslovnoj stranici
ovog priruénika u polje za pretrazivanje.

3. Odaberite opciju ,PREUZIMANJE SOFTVERA’, a zatim kliknite
JNASTAVI".

4. Povucite preuzetu datoteku aZuriranja firmvera na USB stick
ili kliknite desnom tipkom misa, odaberite ,Kopiraj”, a zatim
kopirajte datoteku aZuriranja firmvera na USB stick.

5. UkIJu0|te inspekcijsku kameru M12™ i beZi€ni zaslon ili tablet
pomocu aplikacije Milwaukee® za inspekciju cijevi.

6. Provjerite je li bezi¢ni zaslon ili tablet koji pokreée aplikaciju
Milwaukee® za inspekciju cijevi povezan s inspekcijskom
kamerom putem Wi-Fi veze. Ako WiFi veza ne postoji, prvo je
uspostavite.

7. Umetnite USB stick s azuriranim firmverom u USB-A priklju¢ak
inspekcijske kamere.

8. Odaberite opciju ,Postavke” 0 a potom ,AZuriranje sustava’
za otvaranje podizbornika.

9. Odaberite opciju ,Kamera za pregled”. Naziv datoteke
azuriranja prikazan je u prozoru. Za pocetak aZuriranja odaberite
datoteku azuriranja.

10. Potvrdite poruku upozorenja s OK.

11. Tijek aZuriranja prikazuje se na traci napretka.

12. Na kraju aZuriranja pojavljuje se poruka koju morate potvrditi.

Izaberite OK kako biste ponovno pokrenuli sustav.

.1zbornik ,Postavke” odaberite opciju ,Info” za provjeru

azuriranog broja verzije firmvera.
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AZURIRANJE BEZICNOG SUSTAVA INSPEKCIJSKE KAMERE
M12™

Taj odjeljak opisuje kako aZurirati inspekcijsku kameru M12™
pomocu aplikacije za inspekciju cijevi. Za to bezi€no aZuriranje
firmvera nije potreban USB stick.

Ako je bezi¢ni zaslon spojen na inspekcijsku kameru M12™ tijekom
bezi¢nog aZuriranja, kamera i zaslon aZurirat ¢e se po potrebi.

Za uvodenje novih funkcija i optimizaciju redovito se provode nova
azuriranja firmvera.

Prije azuriranja sustava, zabiljeZite treputne verzije firmvera u
odjeljku ,Info” izbornika ,Postavke” 3 .

Kada nova verzija firmvera bude dostupna, automatski ¢e se dodati
u aplikaciju. Cim se aplikacija poveze s inspekcijskom kamerom
M12™  verzija firmvera usporeduje se s najnovijom inacicom i
zahtijeva se instalacija.

1. Nakon $to je veza s kamerom uspostavljena, pojavit ¢e se
poruka azuriranja. Odaberite opciju ,Instaliraj” za pocetak
postupka instalacije.

2. Progitajte poruku i potvrdite instalaciju s ,Instaliraj”.

3. Nakon $to se kamera aZurira, pojavit ¢e se potvrdna poruka i
kamera ¢e se ponovno pokrenuti. Azuriranje firmvera uspje$no
je dovrseno.

UPOTREBA INSPEKCIJSKE KAMERE M12™

Pogledaijte ilustracije u odjeljku sa slikama.

Provjerite ima li na kabelu znakova istro$enosti. Prilikom
namotavania kabela provjerite ima li posjekotina, savijanja i
ogrebotina. Ako je ovojnica kabela istroSena do te mjere da je
vidijiva Zuta li bijela pletenica od kevlara, potrebno je zamijeniti
kabel. Upotreba kabela s ostecenom ovojnicom moze omoguciti
ulazak vode i vlage, $to moZe utjecati na kvalitetu snimke kamere ili
uzrokovati kvar kamere.

Drzite kabel i drza¢ opruge uvijek suhima i ¢istima — uvijek Cistite
kabel €istom, suhom krpom kada ga namatate. Na kraju radnog
dana pazljivo uklonite prljavstinu s glave kamere i opruge pod
tekuéom vodom. Protresite dijelove ili ispusite viSak vode suhim
zrakom niskog tlaka, a zatim osusite dijelove. Glava kamere, kabeli
i spojni dijelovi izloZeni su agresivnim kemikalijama u svakodnevnoj
uporabi. PaZljivo ¢iS¢enje sustava produljit ¢e vijek trajanja tih
dijelova.

Pazljivo rukujte kabelom — nemoijte izvlaiti kabel iz zaklju¢anog
bubnja. InaCe ¢e se kabel skupiti u bubnju i biti izlozen
prekomjernom naprezanju. Guranje kabela natrag u zaklju¢ani
bubanj moze uzrokovati prevrtanje bubnja ili savijanje kabela.

Postavite bubanj na ravnu povrsinu otprilike 1 do 2 metra od ulazne
tocke. Tako ostaje dovoljno prostora za rukovanje kabelom bez
povlacenja petlji kabela preko poda. Ako je potrebno, aktivirajte
koénicu za trenje kako biste usporili kretanje kabela.

Ako se bubanj upotrebljavva u vodoravnom poloZaju, povecava se
povrsina izmedu nogara. To daje bubnju stabilan polozaj ¢ak i na
neravnim povr$inama i smanjuje njegovu visinu, $to je prednost u
skucenim prostorima.

ODRZAVANJE

Glava kamere drzati Cistima.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i Milwaukee rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brouru Garancija/
Adrese servisa).

Po potrebi se crtez pojedinih dijelova aparata uz navodenje podatka
o tipu stroja i Sestznamenkastog broja na plocici snage moze
zatraziti kod vaSeg servisa ili direktno kod Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Njemacka.

SIMBOLI
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Procitajte molimo paZljivo uputu za koristenje prije
pustanja u pogon.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Prije svih radova na stroju izvaditi bateriju za zamjenu.

Nositi zastitne rukavice!

Kod radova na stroju uvijek nositi zastitne naocale.

Upozorenje! Rizik elektri¢nog udara!

Aparat je prikladan samo za koristenje u prostorijama,
aparat ne izlagati kisi.

Stare baterije, elektricni i elektronicki uredaji se ne
smiju zbrinjavati skupa sa kuénim smec¢em. Stare
baterije, elektriéni i elektronicki uredaji se moraju
odvojeno skupljati i zbrinuti.

Prije zbrinjavanja odstranite stare baterije, stare
akumulatore i rasvjetna sredstva iz uredaja.
Raspitatje se kod mjesnih vlasti ili kod Vaseg stru¢nog
trgovca o mjestima recikliranja i mjestima skupljanja.
Zavisno o mjesnim odredbama strucni trgovci mogu
biti obvezatni, stare baterije,i elektricne i elektroni¢ke
stare uredaje besplatno uzeti nazad.

Doprinesite kroz ponovnu primjenu i recikliranje Vasih
starih baterija, elektricnih i elektronskih uredajatome,
da se potreba za sirovinama smanji.

Stare baterije (prije svega litij-ionske baterije,
elektri¢ne i elektronske stare uredaje sadrze
dragocjene, ponovno uporabljive materijale, kojie bi
kod zbrinjavanja protivno o€uvanju okoline mogli imati
negativne posljedice za okolinu i VaSe zdravlje.

Prije zbrinjavanja izbriSite postoje¢e podatke koji se
odnose na osobe, koji se po moguénosti nalaze na
Vasem starom uredaju

Istosmjerna struja

Europski znak konformnosti

Britanski znak suglasnosti

Ukrajinski znak suglasnosti

EurAsian znak konformnosti.
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TEHNISKIE DATI M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Izlaides numurs M12™ Parbaudes kamera  M12™ Parbaudes kamera M12™ Bazes vientba
Mainas akumulatora spriegums 12V=—= 12V= 12V—=
Kameras kabela garums 20m 26m
Kameras galva 16 mm 20 mm
Talummainas diapazons 2141618 2141618
Svars bez ar akumulatoru bateriju 2kg
Svars ar bateriju 4,2kg 49kg
Leteicama vides temperatiira darba laika -18...+50 °C
Leteicamie akumulatoru tipi M12B...; M12HB...

Leteicamas uzlades ierices

C12C, M12C4, M12-18...

A BRIDINAJUMS! izlasiet visus drogibas bridinajumus
un instrukcijas. Seit sniegto droSibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.

Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantoSanai.

INSPEKCIJAS KAMERU M12™ IPASIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Stradajot caurulés, ievérot, lai tas nebltu zem sprieguma vai
elektriski uzladétas. Caurules nedrikst saturét Skidrumu. Kamera un
ierice nedrikst nonakt kontakta ar Skidrumu.

Kamera un kabelis nedrikst nonakt saskarsmé ar ellu, gazi vai citiem
riséjoSiem materialiem.

Lai mazinatu eksplozijas, elektriskas stravas trieciena un materialo
zaudéjumu risku, vienmér pirms visiem darbiem parbaudiet

darba zonu. Kabelis nedrikst saskarties ar elektrokomponentiem,
kimikalijam vai kustigam detalam.

Lai mazinatu ierices bojajumu risku, nepielietojiet parmérigu spéku
un neparlokiet kabeli. Parbaudes kameru un kabeli neizmantojiet
vietas, kur tie var nonakt saskaré ar kodigam vai ellainam vielam.

Neizmantojiet kabeli nosprostojumu vai $kérSlu likvidéSanai. Tas nav
caurulu tiritajs!

Ja tiriSanai paklaujamaja notekcaurulé var atrasties kimikalijas,
baktérijas vai citas toksiskas vielas un infekcijas ierosinataji, tad zem
razotdja ieteiktajiem aizsargcimdiem valkdjiet art lateksa vai gumijas
cimdus, ka arf lietojiet aizsargbrilles, sejas sargu, aizsargajosu
apgérbu un elposanas masku. Caurulvados var atrasties kimikalijas,
baktérijas vai citas vielas, kas ir toksiskas vai ierosina infekciju un
var radit kairindjumu vai citus nopietnus ievainojumus.

levérojiet higiénas prasibas. Stradajot ar ierici, neédiet un
nesmeékegjiet. Péc darba ar ierici ikreiz nomazgajiet rokas un citas
kermena dalas, kas bijuSas saskaré ar caurules saturu, ar siltu
udeni un ziepém. Ta spésiet izvairities no veselibas riskiem, ko rada
saskare ar toksiskam vai infekciozam vielam.

Pirms lietoSanas parbaudiet, vai kabelim nav nodiluma pazimju un
bojajumu. Kabeli nedrikst savérpt, parloctt vai saliekt. Pirms ierices
lietoSanas nomainiet nodilu$o vai bojato kabeli.

UZMANIBU!

Rikojieties piesardzigi, parvietojot ierici ar parnésasanas aprikojumu
uz muguras. Esiet uzmanigi, lai nezaudétu lidzsvaru.

Instrumentu vienmér lietojiet apdomigi un uzmanigi. Visas
apdraudéjuma situacijas nav iesp&jams paredzét. Neizmantojiet

So instrumentu, ja nesaprotat $os noradijumus vai uzskatat, ka
darbs parsniedz jisu spéjas; sazinieties ar Milwaukee vai kvalificétu
specidlistu, lai sanemtu papildu informéaciju vai apmacibu.

Vardu nozimites un markéjumu kopj saudzigi. Uz tiem noradrta
svariga informacija. Ja uz tiem noradita informacija vairs nav
salasama vai tie ir nozaudéti, sazinieties ar MILWAUKEE klientu
atbalsta centru.

Dazi slipéSanas, zagésanas un urbjmasinu raditie putekli vai citu
bavniecibas darbu laika raditie putekli var saturét kimiskas vielas,
kas izraisa vézi, kaitéjumu gritniecibai vai ietekmé auglibu. Sada
veida kimisko vielu piemeéri ir:

- svins no krasam uz svina bazes;
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- kristaliskais silicija dioksids no kiegeliem, cementa vai citem mara
darbiem paredzétiem izstradajumiem;
- Arséns vai hroms no kimiski apstradatiem kokmaterialiem.

Eksplozijas risks ir atkarigs no ta, cik biezi jus izmantojat S$ada
veida izstradajumus. Lai eksplozijas risks bitu minimals, stradajiet
labi védinatas telpas. Nésajiet oficiali apstiprinatus aizsardzibas
Iidzeklus, pieméram, sejas masku ar mikrodalinu filtru.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Nemainit mainas akumulatoru, ja ierices virsma vai rokas ir mitras.

Izmantotos akumularus nedrikst mest ugunt vai parastajos
atkritumos. Firma Milwaukee piedava iespéju vecos akumulatorus
savakt apkartéjo vidi saudzéjosa veida; jautajiet specializéta veikala.
Akumulatorus nav ieteicams glabat kopa ar metala priekSmetiem
(iespéjams Tsslégums).

Uzladéjiet akumulatorus tikai ar piemérotam Milwaukee uzlades
iericém, kas ir no tas paSas sistemu sérijas. Neuzladgjiet citu
sistemu akumulatorus.

Pie arkartas slodzes un arkartas temperattram no bojata
akumulatora var iztecét akumulatora Skidrums. Ja nonakat
saskarsmé ar akumulatora Skidrumu, saskarsmes vieta nekavéjoties
janomazga ar Gdeni un ziepém. Ja Skidrums nonécis acis, acis
vismaz 10 min. skalot un nekavéjoties konsultéties ar arstu.

Bridinajums! Lai novérstu Tssavienojuma izraisitu aizdegs$anas,
savainojumu vai produkta bojajuma risku, neiegremdgjiet
instrumentu, mainamo akumulatoru vai uzlades ierici skidrumos un
ripéjieties par to, lai iericés un akumulatoros neiekltu Skidrums.
Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi, pieméram, salstdens,
noteiktas kimikalijas, balinataji vai produkti, kas satur balinatajus, var
izraisit Tssavienojumu.

So ierici nedrikst lietot un irit personas ar samazinatam fiziskam,
sensoram vai garigam spéjam vai kam ir nepietiekama pieredze un
zinasanas, iznemot, ja droSu apieSanos ar ierici ir apmacijusi par
vinu droSibu juridiski atbildiga persona. Sis personas ir jauzrauga,
kad tas rikojas ar ierici. Ar So ierici nedrikst rikoties bérni. Tadé|
laika, kad ierice netiek izmantota, ta jaglaba drosa, bérniem
nepieejama vieta.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Inspekcijas kamera M12™ tiek izmantota caurulvadu apskatei un
parbaudei.

Ta ir ideali piemérota, lai atri un vienkarsi lokaliz&tu problémas un
sveSkermenus, neatverot vai nebojajot caurules, ka arf citas grati
pieejamas vietas.

Neizmantojiet So produktu citiem mérkiem ka tikai tiem, kas noradfti
parastai lietoSanai.

ONE-KEY™

Lai vairak uzzinatu par §1 instrumenta ONE-KEY ™ funkcionalitati,
izlasiet pievienoto atras palaiSanas instrukciju vai apmeklI&jiet masu
interneta majas lapu www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™.
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Jus varat ONE-KAY App sava smartfona lejupladét no App Store vai
Google Play.

Ja rodas elektrostatiska izlade, Bluetooth savienojums tiek
partraukts. Sada gadijuma savienojumu atjaunojiet manuali.

ONE-KEY™ displejs

Lampina spid  Bezvadu savienojums ir akfivs un to var iestatit
zila krasa ar ONE-KEY™ lietotni.

Lampina mirgo - . .
Zila krasa Instruments sazinas ar ONE-KEY™ lietotni.

Instruments ir blokéts ar droSibu saistitu
iemeslu dé| un lietotajs to var atblokét ar ONE-
KEY™ lietotni.

Lampina mirgo
sarkana krasa

NORADIJUMI LITIJA JONU AKUMULATORIEM

Litija jonu akumulatoru lietoSana

Akumulatori, kas ilgaku laiku nav izmantoti, pirms lietoSanas
jauzlade.

Pie temperatiras, kas parsniedz 50°C, akumulatoru darbspéja tiek
negativi ietekméta. Vajag izvairities no ilgakas saules un karstuma
iedarbibas.

Ladétaja un akumulatoru pievienojuma kontakti jauztur tiri.

Lai baterijas darba ilgums batu optiméls, péc iekartas izmanto$anas
ta jauzlade.

Lai akumulatori kalpotu péc iespéjas ilgaku laiku, akumulatorus péc
uzlades ieteicams atvienot no ladétajierices.

Akumulatora uzglabasana ilgak ka 30 dienas:

Akumulatoru uzglabat sausa vieta zem 27 °C.

Uzglabat akumulatoru uzlades stavokit aptuveni pie 30%-50%.
Uzladét akumulatoru visus 6 ménesus no jauna.

Litija jonu akumulatoru transportéSana

Uz litija jonu akumulatoriem attiecas noteikumi par bistamo kravu
parvadasanu.

So akumulatoru transporté$ana javeic saskana ar vietgjiem, valsts
un starptautiskajiem normativajiem aktiem un noteikumiem.
Paterétaja darbibas, parvadajot Sos akumulatorus pa autoceliem,
nav reglamentétas.

Uz litija jonu akumulatoru komercialu transporté$anu, ko veic
ekspedicijas uznémums, attiecas bistamo kravu parvadasanas
noteikumi. Sagatavo$anas darbus un transporteéSanu drikst
veikt tikai atbilstoSi apmacits personals. Viss process javada
profesionali.

Veicot akumulatoru transporté$anu, jaievéro:

+ Parliecinieties, ka kontakti ir aizsargati un izoléti, lai izvairitos no
Tssavienojumiem.

+ Parliecinieties, ka akumulators iepakojuma nevar paslidét.

Bojatus vai tekoSus akumulatorus nedrikst transportét.

Plasaku informaciju Jas varat sanemt no ekspedicijas uznémuma.

1 Displeja ierices pagriezamais turétajs
2 Lodites turétajs
3 ONE KEY indikators
4 Stravas tausting
5 Attaluma atiestates tausting
6 M12™ jericu pieslégumi (USB-A, USB-C)
7 Akumulatora uzlades limena indikators
8 Baterija
9 Vadibas svira
10 Siksnu turétaji
11 Atsperes turétajs
12 Kameras galva

| A « )

LATVISKI

MONITORA PIEVIENOSANA

Lai izmainitu inspekcijas kameras M12™ iestatijumus, vaditu

tas funkcijas un skatitu ar kameru uznemtos attélus un video, ir

nepiecieSama aréja displeja ierice.

Arégja displeja ierice nav ieklauta inspekcijas kameras M12™

piegades komplektd; ta jaiegadajas atseviski.

Pieejamas $adas papildiespéjas.

- Bezvadu monitors M18 SIM

- Plan$etdators vai viedtalrunis ar Milwaukee® caurulu apskates
lietotni.

Bezvadu monitors M18 SIM tiek savienots ar inspekcijas

kameru M12™ izmantojot Wi-Fi vai USB-C kabeli, un uzreiz ir
gatavs lietoSanai. Lietojot planSetdatoru vai viedtalruni, vispirms
attiecigaja iericé instaléjiet Milwaukee® caurulu apskates lietotni.

Bezvadu monitora M18 SIM pirmreizéja lietoSana:
1. ieslédziet inspekcijas kameru M12™.

2. Bezvadu monitors 25 sekunzu laika automatiski savienojas ar
inspekcijas kameru M12™.

Ja bezvadu monitora uztverSanas zona atrodas tikai viena
kamera, tad savienojums tiek izveidots automatiski.

Ja uztverSanas zona atrodas vairakas kameras, bezvadu
monitora tiek radits kameru saraksts.

Izmantojot komplekta ieklauto USB-C kabeli, bezvadu monitoru
un inspekcijas kameru M12™ var pieslégt ka dubl&jumu.

Pirmreizéja lietoSana ar viedtalruni vai planSetdatoru:

1. :gajtjp;iglédéjiet un instalgjiet Milwaukee® caurulu apskates
ietotni.

. leslédziet inspekcijas kameru M12™ un viedtalruni vai
plan$etdatoru.

. lzvélieties opciju ,lestatijumi” Q > Savienojuma iestatijumi

. lzvelieties MTCAM_[vajadzigas kameras numurs]

. Jatiek pieprasita parole, ievadiet $adu skaitli: 29702000.

. Aktivizgjiet Milwaukee® caurulu apskates lietotni.

Ja uztverSanas zona atrodas vairakas kameras, Milwaukee®
caurulu apskates lietotné tiek radits kameru saraksts.

USB PIESLEGVIETAS

USB-A pieslégvieta ir paredzéta ikdienas lietoSanai. Ta lauj tieSi
ierakstt video failus un attélu failus vai parsatit failus no bezvadu
monitora vai inspekcijas kameras M12™ USB diskiem.

USB-C pieslégvieta tiek izmantota:

bezvadu monitora savienojumam ar inspekcijas kameru M12™ bez
Wi-Fi savienojuma.

Ja kamera nav akumulatora, inspekcijas kameras M12™ baro$ana
iespéjama no bezvadu monitora vai otradi.

INSPEKCIJAS KAMERAS M12™ USB ZIBATMINAS
FORMATESANA

So funkciju izmanto, lai formatétu inspekcijas kameras M12™
USB-A zibatminu. Sistémai nepiecieSams, lai USB zibatminas bitu
formatétas datora ar Microsoft Windows operétajsistému NTFS vai
FAT32 failu sistéma.

Visdm jaunajam USB zibatminam jau jabdt formatétam ar NTFS vai
FAT32. Ja inspekcijas kamera joprojam neatpazist USB zibatminu,
jaievero talak sniegtie noradijumi un japarliecinas, vai ir izvéléta
inspekcijas kameras USB zibatmina. Alternativi USB zibatminu

var formatét arT Windows stacionaraja datora vai kiépjdatora.
Noradijumus atradisiet §Ts sadalas beigas.

N
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Inspekcijas kameras M12™ USB zibatminas formatésana

1. lzvélieties opciju ,lestatijumi*

2. lzvélieties opciju ,Diska formatéSana“ un atveriet apaksizvélni.
Izvélieties inspekcijas kameras iek3&jo disku vai USB zibatminu.
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3. Lai turpinatu, izvélieties opciju ,Dzést".

4. Atlasttais disks tiek formatéts, un sistéma atgriezas izvéiné
LJestatjumi“.

5. Lai atgrieztos galvenaja izvéIng, izvélieties simbolu ATPAKAL.

RUPNICAS PARAMETRU IESTATISANA

So procesu var veikt, izmantojot inspekcijas kameru M12™ un
bezvadu monitoru vai planSetdatoru ar Milwaukee® caurulu
apskates lietotni.

Atiestatot ripnicas iestatijumus, inspekcijas kamera M12™ tiek
atjaunotas ripnicas iestatitas vértibas:

- Visi markejumi tiek izdzésti.

- Tpasa frekvence tiek atiestatita uz rapnicas iestatijumiem.

- Uznémuma nosaukums tiek dzeésts.

- Ekrana iestatijumi tiek atiestatiti uz rdpnicas iestatijumiem.

- Video un attéla iestattjumi tiek atiestatiti uz 1080 P.

- Meérvienibas tiek atiestatitas uz ripnicas iestatljumiem.

1. lzvélieties opciju , lestatijumi* O un péc tam ,Atiestatit
rdpnicas iestatijumus”.

2. lzvélieties opciju ,Atiestatit inspekcijas kameras ripnicas
iestatljumus”.

3. lzlasiet atiestates zinojumu un apstipriniet ar OK.

Rapnicas iestatijumu atiestate ir pabe|gta un sistéma atgrieZas

apaksizvélné ,Rapnicas iestatijumi®.

Inspekcijas kameras M12™ sistémas atjauninajums

Lai ieviestu jaunas funkcijas un optimizacijas, regulari tiek izdoti
aparatprogrammattras atjauninajumi.

Pirms sistémas atjauninasanas izvélnes ,lestatijumi* sadala
LInformacija“ atziméjiet pasreizéjas aparatprogrammaturas versijas.

Aparatprogrammatiras atjauninajumus var veikt, izmantojot
bezvadu monitoru vai planetdatoru, kura ir instaléta Milwaukee®
caurulu apskates lietotne.

Aparatprogrammatiras atjauninajumus atradisiet vietné www.
milwaukeetool.com.

1. Aktivizéjiet Milwaukee® timekla vietni un noklikSkiniet
uz saites"ATBALSTS". Péc tam noklikskiniet uz
,ROKASGRAMATAS UN LEJUPIELADES".

2. MekléSanas lauka ievadiet ,KATALOGA NUMURU*, kas
noradits $Ts rokasgramatas titullapa.

3. lzvélieties opciju ,PROGRAMMATURAS LEJUPIELADE" un
péc tam noklikSkiniet uz , TALAK".

4. lerakstiet lejupieladéto aparatprogrammatiras atjauningjuma
failu USB zibatmina vai noklikskiniet ar peles labo taustinu,
izvélieties ,,Kopet‘ un péc tam nokopejlet aparatprogrammaturas
atjauninajuma failu USB zibatmina.

5. leslédziet inspekcijas kameras M12™ parbaudes kameru un
bezvadu monitoru vai planSetdatoru ar Milwaukee® caurulu
apskates lietotni.

6. Parliecinieties, ka bezvadu monitors vai planSetdators, kura
darbojas Milwaukee® caurulu apskates lietotne, ir savienots
ar inspekcijas kameru, izmantojot Wi-Fi. Ja nav izveidots
Wi-Fi savienojums, tad vispirms to izveidojiet.

7. USB zibatminu ar aparatprogrammaturas atjaunlna]umu
ievietojiet inspekcijas kameras USB A porta

8. Lai atvértu apaksizvélni, izvélieties opciju ,,Iestatijumi“ o bet
péc tam“Sistemas atjauninasanu".

9. lzvélieties opciju Inspekcijas kamera®“. Loga tiek attélots
atjaunindjuma faila nosaukums. Lai saktu atjauninasanu, atlasiet
atjauninasanas failu.

10. Apstipriniet bridinajuma zinojumu ar OK.

11. Ajauninasanas procesu attélo progresa josla.

12. Atjaunindjuma beigas tiek aktivizéts zinojums, kas jaapstiprina.
Izvélieties OK, lai restartétu sistému.

13. 1zvélné ,lestatijumi® izvélieties opciju ,Informacija“, lai
parbauditu atjauninatas aparatprogrammataras versijas numuru.
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INSPEKCIJAS KAMERAS M12™ BEZVADU SISTEMAS
ATJAUNINASANA

Saja sadala ir aprakstita inspekcijas kameras M12™
atjauninagana, izmantojot caurulu apskates lietotni. $im bezvadu
aparatprogrammatras atjauninajumam nav nepiecie$ama

USB zibatmina.

Ja bezvadu atjauninasanas laika inspekcijas kamerai M12™ ir
pievienots bezvadu monitors, kamera un monitors tiek atjauninats
péc vajadzibas.

Lai ieviestu jaunas funkcijas un optimizacijas, regulari tiek izdoti
aparatprogrammatiras atjauninajumi.

Pirms sistémas atjauninasanas izvélnes ,lestatijumi* Q sadala
,Informacija“ atziméjiet pasreiz&jo aparatprogrammataras versiju.

Kad ir pieejama jauna aparatprogrammatdras versija, ta tiek
automatiski pievienota lietotnei. Tiklidz lietotne izveido savienojumu
ar inspekcijas kameru M12™  aparatprogrammatiras versija tiek
sinhronizéta ar jaunako versiju un tiek pieprasita instaléSana.

1. Kad savienojums ar kameru ir izveidots, paradas atjauninaSanas
zinojums. Lai saktu instaléSanas procesu, izvélieties opciju
Jnstalét”.

2. lzlasiet zinojumu un apstipriniet instaléSanu ar ,Instalét’.

3. Péc kameras atjauninaSanas paradas apstiprinajuma zinojums,
un kamera tiek restartéta. Aparatprogrammatdras atjaunina$ana
ir veiksmigi pabeigta.

INSPEKCIJAS KAMERAS M12™ LIETOSANA

Skatit ilustracijas attélu sadala.

Parbaudiet kabeli, vai nav konstatéjamas nodiluma pazimes. Uztinot
parbaudiet, vai kabelim nav konstatéjami iegriezumi, locijumi un
noberzumi. Ja apvalks ir tik loti nodilis, ka redzams dzeltens vai
balts kevlara auduma pinums, apvalks ir janomaina. Lietojot kabeli
ar bojatu apvalku, taja var iespiesties tdens un mitrums, ietekmeéjot
kameras uznemto attélu kvalitati vai izraisot kameras darbibas
atteici.

Nodrosiniet, lai kabelis un atsperes turétajs vienmeér ir sauss un
tirs. Kabela uztiSanas laika ikreiz to notiriet ar tiru un sausu dranu.
Darba dienas beigas zem teko$a dens uzmanigi noskalojiet
netirumus no kameras galvas un atsperes. Nokratiet kameru
sausu vai nopitiet atlikuSo ddeni ar zema spiediena gaisa straklu
un nosausiniet detalas. Kameras galva, kabelis un piesléguma
dalas ikdienas lietosana ir paklautas kodigam kimikalijam. Rupiga
sistémas tiri$ana pagarina $0 detalu darbmdzu.

Rikojieties ar kabeli uzmanigi. Neizvelciet kabeli no noblokéta
cilindra. Pretéja gadijuma kabelis cilindra tiks savilksies un bas
parlieku noslogots. Bidot kabeli atpakal blokéta cilindra, var apgazt
cilindru vai nolauzt kabeli.

Novietojiet cilindru uz lidzena pamata aptuveni 1 lidz 2 metru
attdluma no ievietoSanas vietas. Sadi tiek nodrosinata pietiekama
vieta kabela lietoSanai, nevelkot kabela cilpas pa zemi.
Nepieciesamibas gadijuma, lai paléninatu kabela virzibu, aktivizéjiet
berzes bremzi.

Lietojot cilindru horizontala pozicija, virsma starp kajam palielinas.
Tas nodrosina stabilu cilindra novietojumu pat uz nelidzena pamata
un samazina ta augstumu, kas atvieglo lietoSanu Sauras vietas.

APKOPE

Kameras galva tiras dzesé$anas atveres.

lzmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas Milwaukee
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas servisiem.
(Skat. brosaru ,Garantija/klientu apkalpo$anas serviss®.)

Pé&c pieprasijuma, Jasu Klientu apkalpoSanas centra vai

pie Technotronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Vacija, ir iespéjams sanemt iekartas montazas
raséjumu, iepriek$ noradot iekartas modeli un sérijas numuru, kas
atrodas uz datu plaksnites un sastav no seSiem simboliem.

¥

Pirms sakat lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas instrukciju.

UZMANIBU! BRIDINAJUMS! BISTAMI!

Pirms masinai veikt jebkada veida apkopes darbus, ir
jaiznem ara akumulators.

Javalka aizsargcimdi!

Bridinajums! Pastav elektroSoka risks!

Sis instruments ir piemérots tikai darbam iekstelpas.
Sargat instrumentu no lietus.

Neutilizejiet bateriju atkritumus, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumus ka neskirotus sadzives
atkritumus. Bateriju atkritumi un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi ir jasavac atseviski.
Bateriju atkritumi, akumulatoru atkritumi un gaismas
avotu atkritumi ir janonem no iekartas.

Sazinieties ar vietgjo iestadi vai mazumtirgotaju,

lai iegitu padomus par otrreizéjo parstradi un
savak$anas punktu.

Atkariba no viet&jiem noteikumiem, mazumtirgotajiem
var bat pienakums bez maksas pienemt atpakal
bateriju atkritumus un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus.

Jusu ieguldijums bateriju atkritumu un elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumu atkartota izmantoSana
un otrreizéja parstradé palidz samazinat pieprasijumu
péc izejvielam.

Bateriju atkritumos, Tpa$i tajos, kas satur litiju, un
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumos ir vertigi,
otrreiz parstradajami materiali, kas var negativi
ietekmét vidi un cilvéku veselibu, ja tie netiek utilizéti
videi draudziga veida.

Nt()j iekartu atkritumiem izdzésiet personala datus, ja
tadiir.

Lidzstrava

Eiropas atbilstibas zZime

Apvienotas Karalistes atbilstibas zime

Ukrainas atbilstibas zime

EurAsian atbilstibas markéjums.
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TECHNINIAI DUOMENYS M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Produkto numeris M12™ ApZidiros kamera M12™ Apidiros kamera M12™ Bazinis blokas
Keitiamosios akumuliatoriaus baterijos jtampa 12V=—= 12V= 12V—=
Kameros kabelio ilgis 20m 26m
Kameros pagrindiné dalis 16 mm 20 mm
Priartinimo diapazonas 2141618 2141618
Svoris be akumuliatoriumi 2kg
Svoris su akumuliatoriumi 4,2kg 49kg
Rekomenduojama aplinkos temperatira dirbant -18...+50 °C
Rekomenduojami akumuliatoriy tipai M12B...; M12HB...

Rekomenduojami jkrovikliai

C12C, M12C4, M12-18...

A ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smugis, kilti gaisras ir/arba galite
sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

SPECIALIOS SAUGOS TAISYKLES, TAIKOMOS TIKRINIMO
KAMEROMS ,M12™

Dirbdami vamzdziuose atkreipkite démesj, kad jie nebaty veikiami
itampos ir jelektrinti. VamzdZiuose negali bati skyscio. Kamera ir
prietaisas negali liestis su skysciais.

Venkite kameros ir kabelio sglycio su alyva, dujomis arba kitomis
korozijg sukelianc¢iomis medziagomis.

Siekiant sumazinti sprogimo, elektros smagio ir turto sugadinimo
rizika, pries atlikdami bet kokius darbus patikrinkite darbo vieta.
Kabelis neturi liestis su elektros komponentais, cheminémis
medziagomis ar judanciomis dalimis.

Siekiant sumazinti zalos jrangos rizikg, nenaudokite didelés jégos
ir nelankstykite kabelio. Nenaudokite apzitiros kameros ar kabelio
tose srityse, kuriose jie gali liestis su ésdinanciomis ar riebiomis
medziagomis.

Nenaudokite kabelio kams¢iy ar kliaéiy Salinimui. Jis néra skirtas
vamzdziy valymui!

Jei valomame nuoteky vamzdyje galéty bati chemikaly, bakterijy

ar kity toksiniy medziagy ar infekcijy sukéléjy, mavékite gamintojo
rekomenduojamas apsaugines pirstines, latekso ar gumines
pir§tines bei dévékite apsauginius akinius, veido apsaugas,
apsauginius drabuZius ir respiratoriy. Vamzdynuose gali bati
chemikaly, bakterijy arba kitokiy medziagy, kurios gali bati toksiskos
ar sukelti infekcijas ir nudegimus arba kitokius sunkius suzeidimus.

Laikykités higienos taisykliy. Dirbdami su prietaisu nevalgykite ir
nerdkykite. Po darbo su prietaisu visada Siltu vandeniu ir muilu
nusiplaukite rankas ir kitas kiino dalis, kurios turéjo salytj su
vamzdzio turiniu. Taip iSvengsite pavojaus sveikatai dél salycio su
toksiSkomis ar infekcinémis medziagomis.

Prie$ naudodami patikrinkite, ar kabelis néra susidévéjes ir
pazeistas. Kabelio nesukite, nelauzkite ir nelenkite. Prie§ naudodami
prietaisg pakeiskite susidévéjusj arba pazeistg kabel].

ATSARGIAI

Gabenant prietaisg neSimo ant peciy jrenginiu, rekomenduojame
biti atsargiems. Bukite atsargus ir nepraraskite pusiausvyros.

|rankius visuomet naudokite apgalvotai ir atsargiai. Nejmanoma
numatyti visy pavojingy situacijy. Nenaudokite Sio jrankio, jei
nesuprantate Sios instrukcijos arba jauciatés pervarge nuo darbo;
kreipkités j ,Milwaukee" arba kvalifikuotg specialista, kad gautuméte
daugiau informacijos arba batuméte apmokyti.

Vadovautis pateiktomis priezidros lentelémis ir etiketémis. Jose
pateikta svarbi informacija. Jei jos tapty nejskaitomomis arba jy
trikty, tuomet batina kreiptis j MILWAUKEE klienty aptarnavimo
skyriy.

Kai kuriose $lifavimo, pjovimo ir grezimo stakliy ar kity statybos
darby sukeltose dulkése gali bati cheminiy medziagy, sukelianciy
vézinius susirgimus, lemianéiy apsigimimus arba neigiamai
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veikianciy reprodukcine sistema. Tokiy cheminiy medZiagy

pavyzdZiai:

- §vinas i§ Svino pagrindu pagaminty dazy,

- kristalinis silicio dioksidas i$ plyty, cemento ar kity mdrijimo
gaminiy bei

- arsenas ir chromas i$ chemiskai apdorotos medienos.

Rizikingas poveikis priklauso nuo to, kaip daznai dirbate su Siais
gaminiais. Kad rizikingas poveikis baty kuo mazesnis, visada
dirbkite gerai védinamose zonose. Dévékite sertifikuotas asmeninés
saugos priemones, pvz., kaukes nuo dulkiy su mikrodaleliy filtru.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Nekeisti pakaitinio akumuliatoriaus, jei matavimo prietaiso korpusas
yra drégnas.

Sunaudoty kei¢iamy akumuliatoriy nedeginkite ir nemeskite |
buitines atliekas. ,Milwaukee" sililo tausojantj aplinkg sudévety
kei¢iamy akumuliatoriy tvarkyma, apie tai prekybos atstovo.

Kei¢iamy akumuliatoriy nelaikykite kartu su metaliniais daiktais
(trumpojo jungimo pavojus).

Akumuliatorius jkraukite tik tinkamais tos pacios serijos ,Milwaukee*
ikrovikliais. Nekraukite juo jokiy kity sistemy akumuliatoriy.

Ekstremaliy apkrovy arba ekstremalios temperataros poveikyje

i$ kei¢iamy akumuliatoriy gali iStekéti akumuliatoriaus skystis.
I8sitepus akumuliatoriaus skysciu, tuoj pat nuplaukite vandeniu su
muilu. Patekus | akis, tuoj pat ne trumpiau kaip 10 minuciy gausiai
skalaukite vandeniu ir tuoj pat kreipkités j gydytoja.

Ispéjimas! Siekdami iSvengti trumpojo jungimo sukeliama gaisro
pavojaus, suzalojimy arba produkto pazeidimu, nekiskite jrankio,
kei¢iamo akumuliatoriaus arba jkroviklio j skyscius ir pasirapinkite,
kad j prietaisus arba akumuliatorius nepatekty jokiy skys¢iy.
Korozijg sukeliantys arba laidis skysciai, pvz., strus vanduo, tam
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy sudétyje yra balikliy,
gali sukelti trumpajj jungima.

Sio prietaiso naudoti arba valyti negali asmenys, turintys fizine,
jutimine arba dvasine negalig arba neturintys patirties ir Ziniy,
nebent atsakingas asmuo juos iSmokyty saugiai elgtis su prietaisu.
ISvardytus asmenis batina prizidréti, kai jie naudojasi prietaisu.
Prietaisu negali naudotis vaikai. Pietaisu nesinaudojant jj batina
laikyti saugioje ir vaikams nepasiekiamoje vietoje.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT

Tikrinimo kamera ,M12™* yra naudojama vamzdynams apzidréti ir
tikrinti.

Ji idealiai tinka greitai ir lengvai aptikti problemas ir svetimkanius,
neardant ir nepazeidziant vamzdziy ar kity sunkiai prieinamy viety.

Nenaudokite Sio produkto kitu badu nei nurodytas jprastas
naudojimas.
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ONE-KEY™

Kad suzinotuméte daugiau apie ONE-KEY™ funkcionaluma,
perskaitykite pridétg greitos pradzios instrukcijg arba aplankyklte
mus internete www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY
ONE-KEY™ programa galite atsisiysti i§ App Store arba Google
Play j savo iSmanujj telefona.

Jei jvyksta elektrostatiné iSkrova, nutraukiamas ,Bluetooth” rySys.
Tokiu atveju §j ry$j atstatykite rankiniu badu.

ONE-KEY™ rodmuo

Mélynas Radijo rySys yra aktyvus ir gali bati nustatomas
Svytéjimas naudojantis ,ONE-KEY ™" programéle.
Mélynas |rankis palaiko ry$j su ,ONE-KEY ™*
mirkséjimas programéle.

Saugumo sumetimais jrankis uzblokuotas,
anﬁ'lliggjri]riZs operatorius jj gali atblokuoti naudodamasis

LONE-KEY ™* programéle.

NURODYMAI DEL LICIO JONY AKUMULIATORIAUS

Li¢io jony akumuliatoriaus naudojimas
ligesnij laikg nenaudotus akumuliatorius prie§ naudojima jkraukite.

Aukstesné nei 50°C temperatira mazina akumuliatoriy galig.
Venkite ilgesnio saulés ar Silumos 3altiniy poveikio.

|kroviklio ir kei¢iamo akumuliatoriaus jungiamieji kontaktai visada turi
bati Svards.

Kad prietaisas kuo ilgiau veikty, pasinaudoje juo, iki galo jkraukite
akumuliatorius.

Siekiant uztikrinti kuo ilgesnj akumuliatoriaus tarnavimo laika, reikéty
ji po atlikto jkrovimo iSkart iSimti i$ jkroviklio.

Baterijg laikant ilgiau nei 30 dieny, bitina atkreipti démesj j Sias
nuorodas:

Akumuliatoriy laikykite sausoje vietoje, Zemesnéje nei 27 °C
temperatiroje.

Baterijos jkrovimo lygis turi bati nuo 30% iki 50%.

Baterija pakartotinai turi bati jkraunama kas 6 ménesius.

Li¢io jony akumuliatoriaus transportavimas

Li¢io jony akumuliatoriams taikomos jstatyminés nuostatos deél
pavojingy kroviniy pervezimy.

Siuos akumuliatorius pervezti btina laikantis vietiniy, nacionaliniy ir
tarptautiniy direktyvy ir nuostaty.

+ Naudotojai Siuos akumuliatorius gali naudoti savo transporte be
jokiy kity salygy.

Uz komercinj li€io jony akumuliatoriy pervezimg atsako
ekspedicijos jmone pagal nuostatas dél pavojingy kroviniy
pervezimo. Pasiruosimo iSsiysti ir pervezimo darbus gali atlikti
tik atitinkamai iSmokyti asmenys. Visas procesas privalo bati

prizidrimas.

PerveZant akumuliatorius batina laikytis Siy punkty:

+ Siekiant iSvengti trumpujy jungimy, jsitikinkite, kad kontaktai yra
apsaugoti ir izoliuoti.

+ Atkreipkite démesj, kad akumuliatorius pakuotés viduje
neslidinéty.

Draudziama perveZzti paZeistus arba tekancius akumuliatorius.

Dél detalesniy nurodymy kreipkités j savo ekspedicijos jmone.

VEIKIMO APRASYMAS

1 Pasukamas indikacinio prietaiso laikiklis

2 Rutulio laikiklis

3 ,ONE-KEY" rodmuo

4 Jjungimo / iSjungimo mygtukas

5 Atstumo nustatymo i§ naujo mygtukas

6 ,M12™* prietaiso prievadai (USB-A, USB-C)
7 Akumuliatoriaus jkrovos lygio indikatorius
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8 Akumuliatorius

9 Valdymo lankas

10 Dirzy laikikliai

11 Spyruoklinis laikiklis

12 Kameros pagrindiné dalis

MONITORIAUS PRIJUNGIMAS

Norint pakeisti tikrinimo kameros ,M12™* nustatymus, valdyti
jos funkcijas ir perzidréti kamera nufotografuotas nuotraukas bei
nufilmuotus vaizdo jrasus, reikia iSorinio indikacinio prietaiso.

ISorinio indikacinio prietaiso tikrinimo kameros ,M12™* komplekte

néra, jj reikia jsigyti atskirai.

Galimos parinktys.

- Belaidis monitorius M18 SIM.

- Plan3etinis kompiuteris arba iSmanusis telefonas, kuriame jdiegta
,Milwaukee®" vamzdziy patikros taikomoji programa.

Belaidis monitorius M18 SIM prijungiamas prie tikrinimo kameros
,M12™* per WLAN ry$j arba USB-C kabelj ir i$ karto yra paruostas
naudoti. Jei naudosite plan$etinj kompiuterj arba iSmanujj telefong,
pirmiausia atitinkamame prietaise reikia jdiegti ,Milwaukee®"
vamzdziy patikros taikomajg programa.

Pirmasis naudojimas su belaidziu monitoriumi M18 SIM.
1. Jjunkite tikrinimo kamerg ,M12™*,

2. Belaidis monitorius prie tikrinimo kameros ,M12™* automatiskai
prijungiamas per 25 sekundes.

Jei belaidzio monitoriaus priémimo diapazone yra tik viena
kamera, prisijungiama automatiskai.

Jei priémimo diapazone yra kelios kameros, belaidZio rysio
monitoriuje yra rodomas kamery sgrasas.
Belaidj monitoriy ir tikrinimo kamerg ,M12™* galima prijungti
naudojant pridétg atsarginj USB-C kabel;.
Pirmasis naudojimas su iSmaniuoju telefonu arba plansetiniu
kompiuteriu.
1. Atsisiyskite ir jdiekite ,Milwaukee®" vamzdziy patikros taikomaja
programa.
. ljunkite tikrinimo kamerg ,M12™" ir iSmanyjj telefong arba
plan3etinj kompiuterj.
. Pasirinkite parinktj ,Nustatymai“ o > Rysio nustatymai“
. Pasirinkite MTCAM_[norimos kameros numeris]
. Jei praSoma slaptazodzio, jveskite §j skaiciy: 29702000.

,Milwaukee®" vamzdziy patikros taikomosios programos
paleidimas

Jei priémimo diapazone yra kelios kameros, ,Milwaukee®"
vamzdziy patikros taikomojoje programoje yra rodomas kamery
sgrasas.

USB PRIEVADAI

USB-A prievadas yra skirtas kasdieniam naudojimui. Jis leidzZia
tiesiogiai jrasyti vaizdo ir nuotrauky failus arba perkelti failus

i$ belaidzio monitoriaus arba tikrinimo kameros ,M12™* USB
kaupikliy.

USB-C prievadas yra naudojamas:

pruunglant belaidj monitoriy prie tikrinimo kameros ,M12™" be
N rySio.

Jel kamerOJe néra akumuliatoriaus, tikrinimo kamera ,M12™* yra
maitinama per belaidj monitoriy arba atvirk$ciai.

TIKRINIMO KAMEROS ,,M12™* USB ATMINTINES
FORMATAVIMAS

Si funkcija yra naudojama tikrinimo kameros ,M12™* USB-A
atmintinei formatuoti. Sistema reikalauja, kad USB atmintinés baty
suformatuotos kompiuteryje su ,Microsoft Windows* operacine
sistema, NTFS arba FAT32 faily sistemoje.
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Visos naujos USB atmintinés jau turéty bati suformatuotos su
NTFS arba FAT32. Jei tikrinimo kamera vis tiek neatpazjsta USB
atmintinés, reikia laikytis toliau pateikty nurodymy ir jsitikinti, kad
yra pasirinkta tikrinimo kameros USB atmintiné. USB atmintine taip
pat galima formatuoti ,Windows" stacionariuoju arba neSiojamuoju
kompiuteriu. Instrukcijas apie tai rasite Sio skyriaus pabaigoje.

Tikrinimo kameros ,,M12™*“ USB atmintinés formatavimas

1. Pasirinkite parinktj ,Nustatymai“

2. Pasirinkite parinktj ,Formatuoti diskg" ir atidarykite pomeniu.
Pasirinkite tikrinimo kameros vidinj diskg arba USB atmintine.

3. Jei norite tgsti, pasirinkite parinktj ,I8trinti“.

4. Pasirinktas diskas formatuojamas ir sistemoje perjungiamas
meniu ,Nustatymai*.

5. Norédami grjzti j pagrindinj meniu, pasirinkite piktograma
LGRIZTI*

GAMYKLINIU NUOSTATY GRAZINIMAS

§j procesa galima atlikti naudojant tikrinimo kamerg ,M12™* ir
belaidj monitoriy arba planetinj kompiuterj su ,Milwaukee®"
vamzdziy patikros taikomaja programa.

Atkuriant gamyklinius nustatymus i§ naUJo nustatomos gamykloje

nustatytos tikrinimo kameros ,M12™* vertés:

- Visi Zenklai iStrinami.

- Atkuriamas gamyklinis zondo daznis.

IStrinamas jmonés pavadinimas.

- Atkuriami gamykliniai ekrano nustatymai.

- Atkuriami 1080 P vaizdo ir nuotrauky nustatymai.

- Atkuriami gamykliniai matavimo vienetai.

1. Pasirinkite parinktj ,Nustatymai“ o o0 po to — ,Atkurti tikrinimo
kameros gamyklinius nustatymus®.

2. Pasirinkite parinktj ,Atkurti tikrinimo kameros gamyklinius
nustatymus”.

3. Perskaitykite praneSimg apie atklrima ir patvirtinkite spausdami

Gamykliniai nustatymai yra atkurti ir sistema grjzta j pomeniu
,Gamykliniai nustatymai*.

Tikrinimo kameros ,M12™* sistemos atnaujinimas
Reguliariai yra iSleidziami programinés aparatinés jrangos
atnaujinimai, kad baty jdiegtos naujos funkcijos ir atliktas
optimizavimas.

Prie$ atnauundaml sistema, meniu ,Nustatymai* skyriuje
,Informacija“ pazymeékite esamas programinés aparatinés jrangos
versijas.

Atnaujinti programine aparatine jrangg galite naudodami belaid]
monitoriy arba planSetiniame kompiuteryje jdiegta ,Milwaukee®"
vamzdziy patikros taikomajg programa.

Programinés aparatinés jrangos atnaujinimus rasite adresu www.
milwaukeetool.com.

1. Eikite j ,Milwaukee®" svetaine ir spustelékite nuorodg
,SUPPORT". Tada spustelékite ,VADOVAI IR ATSISIYSTI
FAILAI".

2. | paieskos laukelj jveskite Sio vadovo tituliniame puslapyje
nurodytg ,KATALOGO NUMERJ".

3. Pasirinkite parinktj ,PROGRAMINES |JRANGOS
ATSISIUNTIMAS® ir po to spustelékite ,TOLIAU.

4. Atsisiystg programinés aparatinés jrangos atnaujinimo failg
vilkite | USB atmlntme arba spustelek|te desinjjj pelés klavisa,
pasirinkite ,Kopijuoti“ ir nukopijuokite programinés aparatinés
jrangos atnaujinimo failg j USB atmintine.

5. ljunkite tikrinimo kamerg ,M12™*" ir belaidj monitoriy arba
plan3etinj kompiuterj su ,Milwaukee®" vamzdziy patikros
taikomaja programa.

6. |sitikinkite, kad belaidis monitorius arba planSetinis kompiuteris,
kuriame yra jdiegta ,Milwaukee®" vamzdziy patikros taikomoji
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programa, yra prijungtas prie tikrinimo kameros per WLAN rys;.
Jei WLAN rySio néra, pirmiausiai jj sukurkite.

7. Prijunkite USB atmintine su programinés aparatinés jrangos
atnaujinimu prie tikrinimo kameros USB-A prievado.

8. Pasirinkite pannkt ,Nustatymai“ , 0 po to - ,Sistemos
atnaujinimas®, kad atidarytuméte pomemu

9. Pasirinkite parinktj , Tikrinimo kamera®“. Lange yra rodomas
atnaujinimo failo pavadinimas. Norédami pradéti atnaujinima,
pasirinkite atnaujinimo failg.

10. Patvirtinkite jspéjamajj pranesima paspausdami GERAL.

11. Progreso juostoje rodoma atnaujinimo eiga.

12. Baigus atnaujinti parodomas pranesimas, kurj privalote patvirtinti.
Pasirinkite GERAI, kad i§ naujo paleistuméte sistema.

13. Meniu ,Nustatymai“ pasirinkite parinktj , Informacija®,
kad pahknntumete atnaujintos programinés aparatinés jrangos
versijos numerj.

BELAIDIS TIKRINIMO KAMEROS ,M12™*“ SISTEMOS
ATNAUJINIMAS

Siame skyriuje apragoma, kaip atnaujinti tikrinimo kamerg ,M12™*
naudojant vamzdziy patikros taikomajg programa. Siam belaidziam
programinés aparatinés jrangos atnaujinimui USB atmintinés
nereikia.

Jei belaidzio atnaujinimo metu belaidis monitorius yra prijungtas prie
tikrinimo kameros ,M12™" kamera ir monitorius atnaujinami pagal
poreikj.

Reguliariai yra i$leidziami programinés aparatinés jrangos
atnaujinimai, kad baty jdiegtos naujos funkcijos ir atliktas
optimizavimas.

Prie$ atnaujindgmi sistema, meniu ,Nustatymai* skyriuje
Lnformacija*“ pazymékite esamas programinés aparatinés
jrangos versijas.

Kai pasirodo nauja programinés aparatinés jrangos versija, ji
automatiskai jtraukiama j taikomaja programa. Taikomajai programai
uzmezgus rySj su tikrinimo kamera ,M12™*, programinés aparatinés
jrangos versija sinchronizuojama su naujausia versija ir praSoma jg
|diegti.
1. UZmezgus ry§j su kamera, rodomas atnaujinimo pranesimas.
Norédami pradéti diegimo procesa, pasirinkite parinktj ,|diegti“.
2. Perskaitykite praneSima ir patvirtinkite diegimg mygtuku ,Jdiegti“.
3. Atnaujinus kamera, rodomas patvirtinimo pranesimas ir
kamera paleidZiama i§ naujo. Programinés aparatinés jrangos
atnaujinimas yra sékmingai baigtas.

TIKRINIMO KAMEROS ,M12™*“ NAUDOJIMAS

Zr. iliustracijas paveiksléliy dalyje.

Patikrinkite, ar ant kabelio néra nusidévéjimo pédsaky, taip pat
iSvyniodami kabelj patikrinkite, ar jis nesupjaustytas, nesulankstytas
ir nenusitrynes. Jeigu apvalkalas nusidévéjes tiek, kad matomos
geltonas arba baltas kevlaro apypinas, kabelj reikia pakeisti. Jei
naudosite kabelj su pazeistu apvalkalu, gali jsiskverbti vandens

ir dregmes ir tai gali pakenkti kameros jrady kokybei arba ji gali
sugesti.

Stebekite, kad kabelis ir spyruoklinis laikiklis visuomet buty sausi
ir Svarus. Prie$ suvyniodami kabelj, jj visuomet nuvalykite Svaria,
sausa $Sluoste. Darbo dienos pabaigoje nuo kameros galvutés ir
spyruoklés pasalinkite neSvarumy likucius atsargiai nuplaudami juos
tekan¢iu vandeniu. Nukratykite arba vandens pertekliy paSalinkite
nupidsdami suslégtuoju oru ir paskui nusausinkite dalis. DraudZziama
kasdien naudoti agresyvius chemikalus kameros galvutei, kabeliui
ir prievady dalims. Rapestingai valant sistema Sios dalys ilgiau
tarnauja.
Atsargiai elkités su kabeliu. Netraukite kabelio i$ uzfiksuotos rités.
PrieSingu atveju kabelis ritéje susitrauks ir bus per stipriai apkrautas.
Et%mldam kabelj j uzfiksuotg rite galite jg apversti arba sulenkti

abelj

Rite pastatykite mazdaug 1-2 metry atstumu nuo jéjimo vietos ant
lygaus pavirSiaus. Taip lieka uZtektinai vietos kabeliui tvarkyti ir ant
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Zemés nesiformuoja kabelio kilpos. Jei reikia, paspauskite frikcinj
stabdj, kad sulétintuméte kabelio judéjima.

Jei rite naudojate horizontalioje padétyje, padidéja plotas tarp
kojeliy. Tai suteikia ritei daugiau stabilumo ant nelygaus pavirSiaus ir
sumazina jos aukstj; ypac tai aktualu, kai dirbama mazose erdveése.

TECHNINE PRIEZIURA

Kameros pagrindiné dalis visada turi bati Svarios.

Naudokite tik ,Milwaukee" priedus ir ,Milwaukee" atsargines dalis.
Dalis, kuriy keitimas neaprasytas, leidZiama keisti tik ,Milwaukee"”
klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty aptarnavimo
skyriy adresus brosidroje).

Esant poreikiui, nurodzius masinos modelj ir SeSiazenklj numerj,
esantj ant specifikacijy lentelés, klienty aptarnavimo centre arba
tiesiogiai , Techtronic Industries GmbH®, Max-Eyth-Str. 10, 71364
Winnenden, Vokietija, galite uzsakyti iSpléstinj prietaiso brézinj.

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai
perskaitykite jo naudojimo instrukcijg.

|]SPEJIMAS! PERSPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, i§imkite
kei¢iama akumuliatoriy.

Lietojiet aizsardzibas cimdus!

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius
akinius.

|spéjimas! Elektros smugio rizika!

Prietaisg galima naudoti tik patalpose, saugoti
prietaisg nuo lietaus.

NeiSmeskite baterijy atlieku, elektros ir elektroninés
jirangos atlieky kaip nerdsiuoty komunaliniy atlieky.
Baterijy ir elektros bei elektroninés jrangos atliekos
turi bati surenkamos atskirai.

18 jrangos turi bati pasalintos baterijy, akumuliatoriy
atliekos ir viesos saltiniai.

Patarimy dél perdirbimo ir surinkimo vietos kreipkités
vietine institucijg arba pardavéja.

Priklausomai nuo vietos teisés akty, mazmenininkai
gali biti jpareigoti nemokamai priimti atgal senas
baterijas, seng elektros ir elektronikos jranga.

Jusy indeélis | pakartotinj baterijy ir elektros bei
elektroninés jrangos atlieky panaudojimg ir perdirbimg
padeda sumazinti Zaliavy poreikj.

Akumuliatoriy, ypa¢ kuriy sudétyje yra li€io, ir elektros
bei elektroninés jrangos atliekose yra vertingy,
perdirbamy medziagy, kurios gali neigiamai paveikti
aplinkg ir Zmoniy sveikata, jei jos nebus $alinamos
aplinkg tausojanciu badu.

IStrinkite personalo duomenis i$ jrangos atlieky, jei
tokiy yra.
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TEHNILISED ANDMED M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Tootmisnumber M12™ Kontrollkaamera M12™ Kontrollkaamera M12™ Pghiseade
Vahetatava aku pinge 12V=—= 12V= 12V—=
Pikk kaamerakaabel 20m 26m
Kaamerapea 16 mm 20 mm
Suumimisvahemik 2/4/6/8 2/4/6/8
Kaal iima akuga 2kg
Kaal akuga 4,2kg 49kg
Soovituslik imbritsev temperatuur téétamise ajal -18...+50 °C
Soovituslikud akutttbid M12B...; M12HB...

Soovituslik laadija

C12C, M12C4, M12-18...

FNHOIATUS! Lugege kdiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla elektrildok,
tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

M12™ VAATLUSKAAMERATE SPETSIAALSED
OHUTUSNOUDED

Téotamisel torudes tuleb veenduda, et need ei oleks pinge all ega
elektriliselt laetud. Torudes ei tohi olla vedelikku. Kaamera ja seade
ei tohi puutuda kokku vedelikuga.

Kaamera ja kaabel ei tohi puutuda kokku &li, gaasi vdi teiste
korrodeeruvate materjalidega.

Plahvatus- ja elektrilddgiohu ning esemelise kahju vahendamiseks
kontrollige alati enne koiki téid Ule téala. Kaabel ei tohi puutuda
kokku elektriliste osade, kemikaalide ega likuvate osadega.

Et vahendada seadme kahjustamise ohtu, arge kasutage
Ulemadrast jdudu ega vaanake kaablit. Arge kasutage
kontrollkaamerat ja kaablit kohtades, kus need vdivad kokku
puutuda sodvitavate voi dliste ainetega.

Arge kasutage kaablit ummistuste véi takistuste kdrvaldamiseks.
See pole torupuhastajal

Kui puhastatav aravoolutoru vdib sisaldada kemikaale, baktereid
vms toksilisi aineid voi nakkusetekitajaid, siis kasutage tootja
soovitatud kaitsekinnastena lateks- véi kummikindaid ning
kaitseprille, ndokaitset, kaitseriietust ja respiraatorit. Torustikud
voivad sisaldada kemikaale, baktereid voi muid aineid, mis voivad
olla miirgised vdi nakkusohtlikud ning pdhjustada péletusi véi muid
raskeid vigastusi.

Jargige hiigieenindudeid. Arge s60ge ega suitsetage seadmega
to6tamise ajal. Peske parast seadmega to6tamist alati kaed ja
muud kehaosad, mis on puutunud kokku toru sisuga, sooja vee ja
seebiga puhtaks. Nii valdite murgiste v&i nakkusohtlike ainetega
kokkupuutest tulenevaid terviseriske.

Enne kasutamist kontrollige kaablit kulumise ja kahjustuste suhtes.
Arge vaanake, murdke ega painutage kaablit. Vahetage kulunud véi
kahjustatud kaabel enne seadme kasutamist valja.

ETTEVAATUST!
Olge seadme seljas transportimisel kandetuge kasutades ettevaatlik.
Olge ettevaatlik, et mitte kaotada tasakaalu.

Kasutage todriistu alati Iabimdeldult ja ettevaatlikult. K&iki
ohuolukordi ei ole vdimalik ette ndha. Arge seda tddriista kasutage,
kui Te ei mdista neid juhiseid v6i tunnete end t66ga llekoormatuna;
votke lisateabe saamiseks vdi koolituste vastu huvi tundes ihendust
Milwaukee voi kvalifitseeritud spetsialistiga.

Sailitage sildid ja nimeplaadid. Need sisaldavad olulisi andmeid.
Kui need muutuvad loetamatuks voi kaovad, p6érduge tasuta
vahetuseksemplaride saamiseks MILWAUKEE teeninduse poole.
M&ned lihvimis-, saagimis- ja puurmasinad véi muud
ehitustegevused voivad tekitada keemilisi koostisosi sisaldavaid
tolme, mis vdivad tekitada vahki, stinnikahjustusi voi parssida
viljakust. Naited sellist liiki keemilistest koostisosadest:

- pliipdhistes véarvides sisalduv plii,
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- kristalliline rénidioksiid tellistest ja tsemendist ning muudest
miilritisetoodetest ning
- arseen ja kroom keemiliselt tdddeldud puidust.

Sellise kokkupuutega seotud risk séltub sellest, kui tihti te selliste
toodetega t60d teete. Selleks, et vahendada oma kokkupuudet
nende kemikaalidega, té6tage hea ventilatsiooniga kohas. Kasutage
heakskiidetud kaitsevahendeid, nagu naiteks tolmumaskid, mis
sisaldavad mikroskoopiliste osakeste filtrit.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Ara vaheta akut kui seadme pind v&i kded on niisked.

Arge visake tarvitatud vahetatavaid akusid tulle ega olmepriigisse.
Milwaukee pakub vanade akude keskkonnahoidlikku kéitlust; palun
kiisige oma erialaselt tarnijalt.

Arge sailitage vahetatavaid akusid koos metallesemetega
(lUhiseoht).

Laadige akusid ainult sama slsteemiseeria sobivate Milwaukee
laadijatega. Arge laadige mis tahes muid akusid.

Aarmuslikul koormusel vai darmuslikul temperatuuril véib
kahjustatud vahetatavast akust akuvedelik valja voolata.
Akuvedelikuga kokkupuutumise korral peske kohe vee ja seebiga.
Silma sattumise korral loputage kiiresti pdhjalikult vahemalt 10
minutit ning pddrduge viivitamatult arsti poole.

Hoiatus! Lihisest pdhjustatud tuleohu, vigastuste vdi toote
kahjustuste valtimiseks &rge kastke todriista, vahetusakut ega
laadimisseadet vedelikku ning jélgige, et vedelikke ei tungiks
seadmetesse ega akusse. Korrodeeruvad vai elektrit juhtivad
vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained voi
pleegitusaineid sisaldavad tooted, véivad pohjustada luhist.

Antud seadet ei tohi kasitseda v&i puhastada piiratud flusiliste,
sensoorsete voi vaimsete vdimete, puudulike kogemuste voi
teadmistega isikud, valja arvatud juhul, kui neid instrueeriti

nende ohutuse eest vastutava isiku poolt seadmega ohutus
Umberkaimises. Ulalnimetatud isikuid tuleb seadme kasutamisel
jalgida. Seade ei kuulu laste katte. Mittekasutuse korral tuleb seda
kindlalt ja lastele kattesaamatult alal hoida.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

M12™ vaatluskaamerat kasutatakse torustike vaatlemiseks ja
kontrollimiseks.

See on ideaalne probleemide ja vodrkehade kiireks ja lintsaks
lokaliseerimiseks, iima et peaks avama véi kahjustama torusid voi
muid raskesti ligipaasetavaid piirkondi.

Arge kasutage seda toodet muudel kui normaalseks kasutamiseks
ette nahtud viisidel.

ONE-KEY™

Et selle tooriista ONE-KEY ™ funktsionaalsuse kohta rohkem teada
saada, lugege kaasasolevat kiirkdivituse juhendit vdi kilastage meid
internetis aadressil www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Te
saate ONE-KEY™ &pi oma nutitelefonile alla laadida App Store’i voi

Google Play kaudu.

Kui toode puutub kokku elektrostaatilise lahendusega, katkeb
Bluetoothi sidelihendus. Sidelihendus tuleb sel juhul kasitsi
taastada.

ONE-KEY™ ndidik

- - Raadioside on aktiivne ja seda saab rakenduse
Sinine tuli poleb  ONE KEY™ kaudu seadistada.
Sinine tuli vilgub Todriist suhtleb rakendusega ONE-KEY ™.

Tooriist on kaitse-eesmarkidel lukustatud ja
kasutaja saab seda rakenduse ONE-KEY ™
kaudu lukust lahti teha.

Punane tuli
vilgub

LIITIUMIOONAKUDE JUHISED

Liitiumioonakude kasutus
Pikemat aega mittekasutatud akusid laadige veel enne kasutamist.

Temperatuur Ule 50 °C vahendab aku t66véimet. Valtige pikemat
soojenemist paikese voi kitteseadme majul.

Hoidke laadija ja vahetatava aku Gihenduskontaktid puhtad.

Optimaalse patarei eluea tagamiseks, parast kasutamist lae
patareiplokk taielikult.

Akud tuleks voimalikult pika kasutusea saavutamiseks parast
taislaadimist laadijast valja vétta.

Aku ladustamisel tle 30 paeva:

Hoiustage akut kuivas kohas, kus on temperatuur alla 27 °C.
Ladustage akut u 30-50% laetusseisundis.

Laadige aku iga 6 kuu tagant tais.

Liitiumioonakude transport
Liitiumioonakud on allutatud ohtlike ainete transportimisega
seonduvatele digusaktidele.

Nende akude transportimine peab toimuma kohalikest, siseriiklikest

ja rahvusvahelistest eeskirjadest ning méérustest kinni pidades.

Tarbijad tohivad neid akusid edasiste piiranguteta tanaval

transportida.

Liitiumioonakude kommertstransport ekspedeerimisettevotete

kaudu on allutatud ohtlike ainete transportimisega seonduvatele

digusaktidele. Tarne-ettevalmistusi ja transporti tohivad teostada

eranditult vastavalt koolitatud isikud. Kogu protsessi tuleb

asjatundlikult jalgida.

Akude transportimisel tuleb jargida jargmisi punkte:

+ Tehke kindlaks, et kontaktid on liihiste valtimiseks kaitstud ja
isoleeritud.

+ Poorake tahelepanu sellele, et akupakk ei saaks pakendis
nihkuda.

Kahjustatud voi valja voolanud akusid ei tohi kasutada.

Pdorduge edasiste juhiste saamiseks ekspedeerimisettevétte poole.

TALITLUSE KIRJELDUS

1 Pddratav klamber naidiku jaoks
2 Kuulkinnitus

3 ONE-KEY-ekraan

4 SISSE-/VALJA-nupp

5 Kauguse lahtestamise nupp

6 M12™ seadme Uihendused (USB-A, USB-C)
7 Aku laetuse naidik

8 Aku

9 Juhtkéepide

10 Vookinnitused

11 Vedrukinnitus

12 Kaamerapea

| A « )
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MONITORI UHENDAMINE

M12™ vaatluskaamera seadistuste muutmiseks, selle funktsioonide
juhtimiseks ja kaameraga jaadvustatud piltide ja videote
vaatamiseks on vaja valist kuvaseadet.

Valine kuvaseade ei kuulu M12™ vaatluskaamera tarnekomplekti ja
see tuleb osta eraldi.

Saadaval on alljargnev varustus.

- Juhtmeta monitor M18 SIM.
- Milwaukee® toruvaatlusrakendusega tahvelarvuti vdi nutitelefon.

Juhtmeta monitor M18 SIM Uhendatakse M12™ vaatluskaameraga
WLAN:i voi USB-C-kaabli kaudu ja on kohe kasutusvalmis.
Tahvelarvuti voi nutitelefoni korral installige kdigepealt vastavasse
seadmesse Milwaukee® toruvaatlusrakendus.

Esmakordne kasutamine juhtmeta monitoriga M18 SIM.
1. Lulitage M12™ vaatluskaamera sisse.

2. Juhtmeta monitor loob 25 sekundi jooksul automaatselt
Uihenduse vaatluskaameraga M12™.

Kui juhtmeta monitori levialasse jaab vaid tks kaamera, toimub
sidestamine automaatselt.

Kui levialas on rohkem kaameraid, kuvatakse juhtmeta monitoril
kaamerate loendit.

Juhtmeta monitori ja M12™ vaatluskaamera saab Uhendada
varundamiseks kaasasoleva USB-C-kaabliga.

Esmane kasutamine nutitelefoni voi tahvelarvutiga.
1. Laadige alla ja installige Milwaukee® toruvaatlusrakendus.

2. Lilitage M12™ vaatluskaamera ja nutitelefon véi tahvelarvuti
sisse.

. Valige suvand Sétted O > Uhenduse sétted

. Valige MTCAM_[soovitud kaamera number]

. Kui néutakse salasona, sisestage jargmine number: 29702000.
. Kaivitage Milwaukee® toruvaatlusrakendus

Kui levialas on mitu kaamerat, kuvatakse Milwaukee®
toruvaatlusrakenduses kaamerate loendit.

USB-UHENDUSED

USB-A-pesa on moeldud igapaevaseks kasutamiseks. See
vdimaldab video- ja pildifaile salvestada voi edastada faile otse
juhtmeta monitori vdi M12™ vaatluskaamera USB-ketastelt.

USB-C-pesa kasutatakse jargmiseks:

Juhtmeta monitori ihendamiseks M12™ vaatluskaameraga ilma
WLAN-ihenduseta.

M12™ vaatluskaamera toiteks juhtmeta monitori kaudu voi
vastupidi, kui kaameras puudub aku.

M12™ VAATLUSKAAMERA USB-MALUPULGA VORMINDAMINE]

Seda funktsiooni kasutatakse M12™ vaatluskaamera USB-A
malupulga vormindamiseks. Susteem eeldab, et USB-mélupulgad
on vormindatud Microsoft Windowsi operatsioonisiisteemiga arvutis
NTFS- véi FAT32-failistlisteemis.

Kdik uued USB-malupulgad peaksid olema juba vormindatud NTFS-
voi FAT32-formaadis. Kui vaatluskaamera ei tunne USB-mélupulka
endiselt &ra, tuleb jargida jargmisi juhiseid ja veenduda, et
vaatluskaamera USB-malupulk on valitud. Alternatiivina saab USB-
malupulka vormindada ka Windowsi laua- v6i silearvutis. Juhised
leiate selle jaotise [dpust.

[o2 B, I S OV ]

M12™ vaatluskaamera USB-mélupulga vormindamine

1. Valige suvand ,Satted” &¥

2. Valige suvand ,Ketta vormindamine“ ja avage alammenti.
Valige sisemine ketas voi vaatluskaamera USB-mélupulk.

. Jatkamiseks valige suvand ,Kustuta“.

. Valitud ketas vormindatakse ja siisteem naaseb meniiisse
,Seadistused”.

B w
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5. P&himeniilisse naasmiseks kldpsake stimbolil TAGASI.

TEHASESEADETELE LAHTESTAMINE

Seda saab teha, kasutades M12™ vaatluskaamerat ja juhtmeta
monitori v8i Milwaukee® toruvaatlusrakendust sisaldavat
tahvelarvutit.

Tehasesatetele lahtestamine taastab M12™ vaatluskaamera

tehases maaratud vaartused.

- Koik mérgistused kustutatakse.

- Sondi sagedus lahtestatakse tehasesatetele.

- Ettevdtte nimi kustutatakse.

- Ekraani satted lahtestatakse tehasesétetele.

- Video- ja pildisatted lahtestatakse 1080 P peale

- Moétihikud lahtestatakse tehasesatetele.

1. Valige suvand ,Satted” Q ja seejarel Lahtestamine
tehasesétetele”.

2. Valige suvand ,Vaatluskaamera lahtestamine tehasesatetele”.

3. Lugege lahtestamisteadet ja kinnitage valikuga OK.

Lahtestamine tehasesétetele on 16petatud ja siisteem naaseb
alammentilsse ,Tehasesatted".

M12™ vaatluskaamera siisteemi varskendamine

Uute funktsioonide lisamise ja optimeerimise eesmargil avaldatakse

regulaarselt pusivara véarskendusi.

Enne siisteemi varskendamist markige tles menit ,Sétted” jaotises

,Teave" olev praegune pisivaraversioon.

Pusivara saab vérskendada kas juhtmeta monitori vi tahvelarvutiga,

millele on installitud Milwaukee® toruvaatlusrakendus.

Pusivara varskendused leiate aadressilt www.milwaukeetool.com.

1. Minge Milwaukee® veebilehele ja kipsake lingil ,TUGI".

Seejarel kidpsake ,KASIRAAMATUD JA ALLALAADIMINE®.

2. Sisestage otsmguvaljale kaesoleva kasutusjuhendi tiitellehel olev
,KATALOOGI NUMBER

3. Valige suvand ,,TARKVARA ALLALAADIMINE" ja seejarel
kldpsake nuppu ,EDASI*.

4. Lohistage allalaaditud pisivara varskenduse fail USB-pulgale voi
kldpsake hiire parempoolsel nupul, valige ,Kopeeri“ ja seejarel
kopeerige pusivara varskenduse fail USB-pulgale.

5. Lulitage sisse M12™ vaatluskaamera ja juhtmeta
monitor voi tahvelarvuti, millele on installitud Milwaukee®
toruvaatlusrakendus.

6. Veenduge, et juhtmeta monitor vdi tahvelarvuti, millele on
installitud Milwaukee® toruvaatlusrakendus, on WLANi kaudu
ihendatud vaatluskaameraga. Kui WLAN vérgu ihendus
puudub, tuleb see kdigepealt luua.

7. Pange pusivara varskendusega USB-mélupulk vaatluskaamera
USB-A-pessa.

8. Valige suvand ,Satted” Q ja seejarel ,Siisteemi
varskendamlne et avada alammenii.

9. Valige suvand ,vaatluskaamera“. \Varskenduse failinime
kuvatakse aknas. Varskenduse kaivitamiseks valige
varskenduse fail.

10. Kinnitage hoiatusteade valikuga OK.

11. Edenemistulbas on néha varskenduse kulg.

12. Varskenduse I6ppedes ilmub teade, mis tuleb kinnitada.
Susteemi taaskaivitamiseks valige OK.

13. Valige meniilst ,Satted” o valik ,Teave®, et kontrollida
plsivara varskenduse versiooninumbrit.

EESTI

M12™ VAATLUSKAAMERA SUSTEEMI JUHTMETA
UUENDAMINE

Selles jaotises kirjeldatakse, kuidas varskendada M12™
vaatluskaamerat, kasutades toruvaatlusrakendust. Selle pisivara
juhtmeta uuendamiseks ei ole vaja USB-mélupulka.

Kui juhtmeta monitor on juhtmeta varskendamise ajal M12™
vaatluskaameraga uhendatud, varskendatakse kaamerat ja monitori
vastavalt vajadusele.

Uute funktsioonide lisamise ja optimeerimise eesmérgil avaldatakse
regulaarselt pisivara varskendusi.

Enne slisteemi varskendamist mérkige lles meniii ,Satted” o
jaotises ,Teave" olev praegune pisivaraversioon.

Kui uus pusivaraversioon on saadaval, lisatakse see automaatselt
rakendusse. Niipea, kui rakendus loob (ihenduse M12™
vaatluskaameraga, slinkroonitakse pusivara uusim versioon ja
ndutakse installimist.

1. Kui thendus kaameraga on loodud, kuvatakse véarskenduse
teavitus. Valige installimise alustamiseks suvand ,Installi“.

2. Lugege sdnumit ja kinnitage installimine klahviga ,Installi*.

3. Parast kaamera varskendamist kuvatakse kinnitusteade ja
kaamera taaskaivitatakse. Plsivara varskendamine on edukalt
I6petatud.

M12™ VAATLUSKAAMERA KASUTAMINE

Vt jooniseid pildiosas.

Kontrollige kaablit kulumisjélgede osas. Kontrollige kaabli
lahtiharutamisel seda takete, mérade ja hédrdumise osas. Kui
Umbris on nii tugevalt kulunud, et aramiidkiudpunutis on naha, tuleb
kaabel vélja vahetada. Kahjustatud imbrisega kaabli kasutamisel
vdivad vesi ja niiskus sellesse tungida, mis omakorda mdjutab
kaamera ulesvotete kvaliteeti voi pohjustab kaamera riket.

Hoidke kaabel ja vedrukinnitus alati kuiv ja puhas. Puhastage kaabel
pealekerimisel alati puhta, kuiva lapiga. T6opaeva I6pus puhastage
kaamerapea ja vedru voolava vee all ettevaatlikult mustusest.
Raputage kuivaks véi puhuge liigne vesi madalsurvedhuga ara

ja viimaks kuivatage osad. Kaamerapea, kaabel ja Ghendusosad
peavad iga paev taluma agressiivseid kemikaale. Stisteemi hoolikas
puhastus pikendab nende osade eluiga.

Kasitsege kaablit ettevaatlikult — arge tdmmake kaablit lukustatud
trumlist valja. Vastasel juhul tdmbub kaabel trumlis kokku ja vdib
liigse koormuse alla sattuda. Kaabli tagasi tdmbamine lukustatud
trumlisse voib seevastu trumli imber paisata véi kaabli ara murda.

Asetage trummel Uks kuni kaks meetrit sisenemiskohast eemale
Uhtlasele pinnale. Nii jaab piisavalt ruumi kaabliga toimetamiseks,
ilma et kaablivoolikut oleks vaja lile maapinna tdmmata. Vajadusel
kasutage kaabli likumise aeglustamiseks hddrdpidurit.

Kui trumlit kasutatakse horisontaalses asendis, suureneb jalgade
vaheline ala. See tagab trumli stabiilsuse ebatasasel pinnal ja
vahendab selle kdrgust, mis kitsastes tingimustes on eeliseks.

HOOLDUS

Hoidke kaamerapea puhtad.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja Milwaukee tagavaraosi.
Detailid, mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brostiiri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajadusel saab nduda seadme plahvatusjoonise véimsussildil oleva
masinatiiibi ja kuuekohalise numbri alusel klienditeeninduspunktist
vdi vahetult firmalt Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10,
71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID
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Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt [abi.

TAHELEPANU! HOIATUS! OHT!

Enne kdiki téid masina kallal vtke vahetatav aku
valja.

Kanda kaitsekindaid!

Masinaga to6tades kandke alati kaitseprille.

Hoiatus! Elektrild6gi risk!

Seade sobib ainult ruumides kasutamiseks, arge jatke
seadet vihma kaétte.

Arge korvaldage patareide, elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmeid sorteerimata
olmejaatmetena. Akude, elektri- ja
elektroonikaseadmete Jaatmed tuleb koguda eraldi.
Akude, akumulaatorite ja valgusallikate jadtmed tuleb
seadmetest eemaldada.

Kusige oma kohalikust omavalitsusest voi jaemudjalt
nduandeid ringlussevotu ja kogumispunkti kohta.
Olenevalt kohalikest maarustest voib jaemudjal lasuda
kohustus vétta akude, elektri- ja elektroonikaseadmeid
vastu tasuta.

Teie panus akude, elektri- ja elektroonikaseadmete
jaétmete korduskasutusse ja ringlussevéttu aitab
vahendada ndudlust toorainete jarele.

Akud, eriti litiumakud ning elektri- ja
elektroonikaseadmete jaatmed, sisaldavad
vaartuslikke taaskasutatavaid materjale, mis véivad
kahjustada keskkonda ja inimeste tervist, kui neid ei
korvaldata keskkonnasabralikul viisil.

Kustutage korvaldatavatest seadmetest isiklikud
andmed, kui neid seal on.

Alalisvool

Euroopa vastavusmargis

Uhendkuningriigi vastavusmargis

Ukraina vastavusmark

Euraasia vastavusmaérk.
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TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
CepwiiHbln HOMep nU3genus M12™ Wcnexumonas kamepa  M12™ WHcnexuvoHHas kamepa M12™ Basobiit Briok
HanpsikeHne cMeHHOro akkymynsitopa 12V=—= 12V= 12V—=
[rnuHa kabens kamepbl 20m 26m
Kopnyc kamepbl 16 mm 20 mm
[uana3oH MaclTabupoBaHus 2141618 2141618
Bec 6e3 akkymynsTopom 2kg
Bec c 6atapeeit 4,2kg 49kg
PekomeHgoBaHHas Temneparypa okpyxatoLlel cpegbl Bo Bpems paboTh -18...+50 °C
PekomeH0BaHHbIE TWMbl aKKyMynsTOpHbIX 6rIokoB M12B...; M12HB...

PekoMeHO0BaHHbIe 3apsigHble YCTPOMCTBA

C12C, M12C4, M12-18...

N NPEQYNPEXAEHUE! Mpoutwre see ykasanms no
6€30MaCHOCTY 1 MHCTPYKLMKW. YNyLLEeHUs], LONYLEHHbIE NPY He
cobniofeHNN yKa3aHN 1 MHCTPYKLMIA MO TexHuKke 6e3onacHocTy,
MOTyT CTanb NPUYMHON ANEKTPUYECKOTO NOPaXEHUS, NoXapa 1
TSOKENbIX TPABM.

CoxpaHsanTe 3TM MHCTPYKLMUM U yKa3aHus ansa dyaywero
MCNONb30BaHUA.

CNELUWANBHBIE NPABUITA BE3OMACHOCTU ANs
WHCMNEKLIMOHHbIX KAMEP M12™

IMpu BeINONHEHWM paboT B Tpybax cneanTb 3a TeM, YTODbI OHU He
HaXOAMNNCh NMOA HaNPSHXKEHNEM W He UMENI SNEKTPUYECKUIA 3apsa.

B pr6ax He JOMKHA HaxoaNTbCS XWAKOCTb. Kamepa 1 ycTponcTeo
He JO/MKHbI BCTYNATb B KOHTAKT C XWAKOCTbHO.

Kamepa 1 kabenb He AOMKHbI BCTYNATb B KOHTAKT C MAcnoMm, ra3om
UNW APYTMU, CKMOHHBIMMW K KOPPO3UK MaTepuanamm.

Y106bI CHU3WTL PUCK B3PbIBA, MOPAXEHWS ANIEKTPOTOKOM U
BO3HWUKHOBEHMSI MaTepuanbHoro yiepba, nepes Hayanom
npoBefeHus Nobbix paboT Bcerga npoBepsTb pabouyio
obnacTb. Kabenb He AOmKeH KOHTAKTUPOBATb C SMNEKTPUYECKMI
KOMMOHEHTaMM, XMMUKaTaM1 Uni ABUXKYLLMMICS AeTansmu.

YT06bI CHU3UTL PUCK NOBPEXAEHNS YCTPOMCTBA, HE MPUMEHSATL
UpesMepHylo cuny v He neperubarb kadenb. He npumeHsiTb
MHCMEKUMOHHYIO kamepy 1 kabernb Ha Tex yyacTkax, rae Ha HUX
MOTYT MOMACTb EKME UMK MACTISIHUCTbIE BELLECTBA.

He ucnonb3oBatb kabenb Ans ycTpaHeHUs 3aCOPEeHNIA Unm
npensaTcTBUiA. OH He ABNSETCA YCTPOCTBOM AN O4UCTKM Tpy6!

Ecnu B BeinyckHom TpyGe, noanexatleit 04MCTKe, NpeanonaraeTcs
Hannune XMMmKaToB, HakTepuit UN TOKCUYHBIX CyBCTaHLWA,
Hanpumep, Bo3byanTenen MHAEKUMIA, Noa pekoMeHA0BaHHble
NPOW3BOANTENEM 3aLLMTHBIE NepYaTKN HaAeHbTE NaTekcHbIe MK
PE3VHOBbIE NEPYATKY, @ TAKKE 3aLUNTHBIE OUYKM, 3ALUMTHBINA LLIMTOK
ANs LA, 3aluUTHYI0 ofgexay U pecnupatop. Tpy6onpoBodbl MOryT
cofepxatb XMMuUKaTbl, baktepun u gpyrue CyGcTaHLmMm, KoTopble
MOTYT ObITb TOKCUMHBIMU UK 3apa3HbIMM 1 BbI3bIBaTb pasapaxeHune
UNU TSHKENble NOBPEXAEHNS.

CobntogaTb NpaBuna rurneHbl. He NpuHUMaTh NULLY 1 He KypuTb
BO BpeMsi paboTbl ¢ ycTpoiicTBoM. Mocne paboTbl C yCTPONCTBOM
BCerAa MbiTb TENOW BOAOW C MbIIOM PYKU U ApyTue YacTu Tena,
KOTOpble conpuKacanuch C CoaepXumbiM Tpybbl. Takum obpasom
MOXHO 136exaTb prcka AJ1s 300POBbsi MPK KOHTAKTE C TOKCUYHBIMM
1IN MHEKLMOHHBIMI BELLECTBaMM.

Mepep ucnonb3oBaHneM NpoBepuTb kabenb Ha HanuuMe NPU3HaKoB
13HOCa 1 NoBpexaeHuit. He nepekpyumnBath, He nepernbatb 1 He
crnbatb kabenb. Mepen ncnonb3oBaHWeM yCTPOMCTBA 3aMEHUTb
M3HOLLIEHHBIN UK NOBPEXAEHHBINA kKabenb.

OCTOPOXHO

Cnepyet cobriofiaTb OCTOPOXHOCTb NP TPAHCNIOPTUPOBKE
YCTPOWCTBA C MOMOLLbIO MPUCTIOCOBNEHUS Ansi NEpeHoCca Ha CIMHE.
CobntogaTb 0CTOPOXKHOCTb, YTODbI HEe NOTEPATL PaBHOBECHE.

Bceraa nonb3ayiitech MHCTPYMEHTOM OCO3HAaHHO U OCTOPOXHO.
HeB03MOXHO NpefBMAETbL BCe onacHble cuTyauun. He ucnonbayiite
3TOT UHCTPYMEHT, €CTN Bbl HE NOHUMAETE 3TI MHCTPYKLMW Ui
yyBCTBYyETE cebs neperpyxeHHsIM paboToii; obpaTtutech B
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PYCCKWUU

komnanuto Milwaukee vnu k kBannhuLmMpoBaHHOMY Crieuuanucty
[LNs NONyYeHust AONONHUTENbHON MHhOPMaLMKM Uk 0ByYeHus.

BepexHo obpallatbes ¢ sipnblkamu 1 aTukeTkamu. OHu copepxat
BaXHYI0 MHOpMaumio. ECniv oHM cTaHyT HeunTabenbHbl v Npu nx
OTCYTCTBUW, HEOOXOANMO 0BPATUTLCS CEPBUCHYIO CIYXOY KOMMaHWM
MILWAUKEE.

HekoTopble BUAbI NbiNK, BO3HWKLLE Npu paboTe LWnudoBasbHbIX,
NUNbHBIX U CBEPIUIbHbIX CTAHKOB UMW B pesynbTaTe Apyrix

BWLOB CTPOUTENbHbIX paboT, MOryT COAepkaTh KaHLepOoreHHble
XMMWUYECKUE BELLECTBA, Bbl3blBaTb BPOXAEHHbIE AeeKTbI U
YXyALaTh PENPOAYKTUBHYLO CNOCOBHOCTL. Mpumepamu Takoro Tuna
XUMWUYECKUX BELLECTB SBMSIOTCS:

- CBUHEL| M3 CBMHLIOBbIX KPACOK,

- KpUCTanmMYeckuii AMOKCUA KPEMHUS U3 KUPMYa, LIeMeHTa Uin
LIPYrUX KNaZloYHbIX MaTepumaros, a Takke

- MblLUbSIK UM XPOM W3 XUMUYECKN 06paboTaHHo ApeBECUHbI.

Puick Bo3nencTBIS 3aBUCUT OT TOTO, Kak 4acTo Bbl paboTaete ¢
NPOAYKTOM 3TOro Tuna. YTo6bl MUHMMWU3NPOBATL PUCK BO3NENCTBUS,
Bceraa paboTaiiTe B XOPOLLO NPOBETPUBAEMBIX MOMELLEHMUSX.
Hocute odpuumanbHo yTBEpXAEHHbIE 3aLLUTHbIE CPEACTBa, Takne
KaK Nblne3aLluTHble Mackv ¢ oUNLTPOM TOHKON OYUCTKA.

LOMNOJTHUTENBHBIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

3amMeHa akkyMynaTopHoil 6atapeu He paspeLuaeTcs, ecnm
NOBEPXHOCTb NpnGopa BnaxHas.

He BbiGpacbiBalite MCMOMNb30BaHHbIE akKyMynsTOPbI BMECTE C
[OMaLLHAM MYCOPOM U He CxuraiTe nx. [McTpubbioTopbl KOMNaHWW
Milwaukee npegnaratoT BOCCTaHOBINEHME CTapbiX akKyMynsiTOPOB,
YTOObI 3aLLNTUTL OKPYXXAIOLLYIO CPeay.

He XpaHUTe akKkymynaTopbl BMeCTe C MeTannn4yeckumMmu npegmetamun
BO u3bexaHue KOPOTKOro 3aMblkaHus.

3apskaTb akKyMynsaToOpbl TOMBKO C NMOMOLLbI NOAXOASALLMX
3apagHbIx yetponcts Milwaukee Ton xe cepun. He 3apsxatb
aKKyMYNSTOpbl APYTUX CUCTEM.

AkkamynsiTopHasi GaTtapesi MOXET GbiTb MOBpexaeHa v AaTb Tevb
nofi BO3AENCTBMEM YPEIMEPHBIX TEMNEPATYP UIK MOBLILLEHHOM
Harpyaku. B cnyyae KoHTaKTa ¢ akKyMymnsTOPHO! KUCOTO
HeMeANeHHO NPOMOIiTe MECTO KOHTaKTa MbINIOM U Bofjoi. B cnyyae
nonagaHus KUCMoTbl B rMasa NpombiBaiiTe rnasa B TeveHun 10
MUHYT U HEMEZANEHHO 06paTUTECh 38 MEAULIMHCKON NOMOLLbHO.

Mpepynpexaenue! [ins npenoTspalleHus onacHocTH noxapa
B pesynbTaTe KOPOTKOro 3aMblkaHusl, TPaBM W NOBPEXaeHs
U30enus He OMycKaiTe MHCTPYMEHT, CMEHHBIN akkyMynsaTop
UK 3apsiiHOE YCTPOICTBO B XMAKOCTU W He JonyckaliTe
nonaAaHus XULKOCTEN BHYTPb YCTPOWCTB UMW aKKyMYmSTOPOB.
KoppoauoHHbIe 1 NPOBOASILLME KNAKOCTM, Takue Kak ConeHbii
pacTBop, onpeaeneHHble XMMuKaThl, oTGen1BaroLLme cpeacTsa
UnK cofiepXaLume Ux NpoayKTbl, MOTyT MPUBECTU K KOPOTKOMY
3aMbIKaHMIO.

[laHHOoe yCTPONCTBO He paspeLuaeTcs aKCMIyaTMpoBaTh Unm
YUCTUTb NULIAM C OrpaHNYEeHHbIMU U3NYECKUMM, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHBIMW COCOBHOCTAMM, @ Takxke NULaM C HefoCTaTOuHbIM
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ONMbITOM WM 3HAHWSIMW, 3@ UCKITIOYEHUEM CIlyYaeB, KOraa OHU
6bINK NPOUHCTPYKTUPOBaHbI NO Ge3onacHoMy oGpaLLeHuto ¢
YCTPOICTBOM NULIOM, N0 3aKOHY OTBEYaIOLLMM 3a UX Be30nacHoCTb.
Mpu Ucnonb3oBaHUK YCTPONCTBA NULAMM, Ha3BaHHLIMM BhILLE, 38
HUMM HAZNEXUT OCYLLECTBNSTL HAA30p. Hukoraa He gonyckatb
rnonagaH1s YCTpONCTBa B Pykv 4eTsM. [103TOMY eCnu yCTPOCTBO
He UCMONb3YeTCs, €10 HAANEXNUT XpaHUTb B 6e30MacHoM n
HEeAOCTYNHOM A5 feTeil MecTe.

MCMOJIb30OBAHUE

WHcnekumnoHHas kamepa M12™ ucnonbayetca ans ocmotpa n
KOHTpOnsi Tpy6onpoBoaoB.

OHa npaearnbHO NoAXoauT Anst GbICTPOro 1 NPOCTOro 06HapYXeHMs
npo6rnem 1 NoCTOPOHHWX NpeamMeToB 6e3 HeobxoaMMocTu
BCKPbIBATb UMK NOBPEXAaTh TPYGbl Unv Apyrie TPYAHO[OCTYMHbIE
mecTa.

[laHHOE n3aenve 3anpeLLeHo ncnonb3oBaTb 0bpasom,
oTnM4aLnmMca oT ykasaHHOro npeayCcMoTpeHHOro cnocoba
npuMeHeHua.

ONE-KEY™

Yr06bl y3HaTh GonbLUE 0 (yHKLMOHAMbHBIX BO3MOXHOCTSIX
ONE-KEY™ nnsi 3TOro MHCTPYMeHTa, 03HaKOMbTECh C
npunaraemMbiM KpaTKUM pyKOBOZCTBOM UI NMOCETUTE HaLly
CTpaHuLy B MHTepHeTe - www.www.milwaukeetool. com/ONE KEY ™,
Mpunoxenne ONE-KEY™ poctynHo Ans 3arpysku Ha Balw
cmapTdoH Yepes App Store unu Google Play.

[Mpy BO3HWNKHOBEHMM ANEKTPOCTATUYECKOTO pa3psaa CoeanHeHne
Bluetooth npepbiBaetcs. B aTom cnyyae BoccTaHOBUTE COeanHeHWe
BPYUHYO.

WHavkauma ONE-KEY™

Pa,CI,VIOCBHBb aKTWBHa 1 MOXET ObITb HacTpoeHa

TopwT cuum ¢ nomoLpto npunoxernst ONE-KEY ™ App

HacTpoeHo coenHeHNs IHCTPyMEHTa C

MutraeT cuHim npunoxeHnem ONE-KEY™ App.

MHCTpyMeHT 3aBnoku1poBaH B Liensix
6€30MacHOCTI, NOMb30BATENb MOXKET
pasbnokuposars ero Yepes npunoxerne ONE-
KEY™ App.

Muraet
KpacHbIM

YKASAHWUA ANS TUTUN-MOHHBIX AKKYMYNIATOPOB

Wcnonb3oBaHne NUTMIA-UOHHBIX aKKyMymnsITOPOB

Mepen ucnonb3oBaHUEM akKkyMynsiTopa, KOTOpbIM He MoNb30Banuch
HeKoTopoe Bpemsi, ero HeoBX0AMMO 3apsanTb.

Temnepartypa csbile 50°C cHuxaeT paboTocnocobHOCTb

akkymynstopos. /3beraiiTe NpoaomkuTENbHOrO Harpesa unn
NPSIMOTO COINHEYHOro CBEeTa (PUCK Neperpesa).

KOHTaKTbI 3apsSiAHOO YCTPOMCTBA U aKKyMyrSTOPOB AOMKHbI
cofiepkatbCs B YMCTOTE.

[ins obecneyeHns onTUMAnbLHOMO cpoka Cryx6bl akkyMynsTop
HeobX0AMMO NOMHOCTLIO 3apshkaTb MOCNe UCMONb30BaHUs Npubopa.

NSt BOCTWXEHUs! MakcUMarbHO BO3MOXHOTO CpoKa CIiyXGbl
aKKyMynsiTopbl nocne 3apsikv crieayeT BbIHUMaTh U3 3apsifHOTo
yCTPONCTBA.

Mpu xpaHeHun akkymynstopa 6onee 30 aHen:

XpaHWTb akkyMynsiTop B CyXOM MeCTe Mpu TeMnepaTtype Hike
27 °C.

XpaHuTe akkymynsTop ¢ 3apsaom npumepHo 30% - 50%.
Kaxxable 6 MecsiLieB akkyMynsTop cnegyeT 3apskaTb.
TpaHcnopTUPOBKa NUTUIA-MOHHBIX aKKyMynsTOPOB

TINTUA-MOHHbIE aKKyMYNSTOPbI B COOTBETCTBUM C NPEANMCAHUSAMM
3aKoHa TPaHCMOPTUPYIOTCS Kak OnacHble rpy3sl.
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TpaHCnopTUPOBKa 3TUX aKKyMYNSTOPOB AOMKHA OCYLLECTBNATLCS
¢ cobrniofeHemM MeCTHbIX, HaLWMOHamNbHbIX 1 MEXAYHaPOAHbIX
NPeAn1CaHnii N NONOXEHN.

OTU aKkKyMynsITOpbl MOTyT NEPEBO3UTLCS MO yruue notpedutenem

6e3 ganbHenLLmMx 0693aTenbCTB.

Mpy KOMMEpPYECKO TPAHCTIOPTUPOBKE NMUTUIA-UOHHBIX

aKKyMyNSITOPOB 9KCMEAUTOPCKUMM KOMMaHUSIMU AECTBYOT

MOMOXEHWS!, KACAIOLLMECS TPAHCMOPTUPOBKYW ONACHbIX

rpy30B. MoAroToBka k OTNpaBKe U TPAHCMOPTUPOBKA JOMKHbI

NPON3BOANTLCS UCKIIOYUTENBHO CreLManbHO 06yYeHHbIMM

nuuamu. Becb npoLiecc AOMKEH HAaXoAUTbCS NOZ KOHTPONEM

cneuuanucra.

IMpy TpaHCNOPTUPOBKe akkyMynsTOpoB HEOBXoAMMO cobntoaaTh

CReayIoLLMe NYHKTHI:

* Y6eauTeCh, YTO KOHTaKThI 3alLMLLEHbI 1 M30NTMPOBaHbI BO
136exaHne KOPOTKOro 3aMbIKaHWSI.

« Criegute 3a TeM, YToObl aKKyMyNATOPHbINA BOK HE COCKOMb3HYI
BHYTPU YNaKoBKu.

TpaHCcnopTUPOBKa NOBPEXAEHHBIX UK MPOTEKAIOLLMX

aKKyMyIsiTOpOB 3anpeLueHa.

3a JONOMHUTENbHBIMM yKa3aHWsMU 06paTuTech k CBOEMy

3KCNeaunTopY.

OMUCAHUE NPUHLIMINA PABOTbI

1 MoBOPOTHBIN KPOHLLTENH ANs AUcnneiHoro 6noka
2 [lepxatensb wapa

3 Wuaukatop ONE-KEY

4 Knonka BKI1./BbIKII.

5 KHonka cbpoca paccTosiHus

6 Mopgknioyenms yctpoiictea M12™ (USB-A, USB-C)
7 Wnpukatop ypoBHs 3apsiaa 6atapeu

8 Axkymynsitop

9 Hanpaensiowas ckoba
10 [epxatenu pemHen

11 [lepxartenb NpyxuHbl
12 Kopnyc kamepbl

MOOKMIOYEHWE MOHUTOPA

[Ins M3MeHeHNs HaCTPoOeK MHCMEKLUMOHHON kamepbl M12™,
ynpasneHusi ee yHKLUMAMI 1 NPOCMOTpa N3obpaxeHnii n
BUAeoaiino., NoMy4eHHbIX C MOMOLLBIO kamepbl, TpebyeTcs
BHeLLHee BUAEOKOHTPOIbHOE YCTPOCTBO.

BHeLLHee BMAEOKOHTPOINbHOE YCTPOICTBO HE BXOANUT B KOMMIEKT
NOCTaBKW MHCMEKLUMOHHOW kamepbl M12™ 1 fomkHo npuobpetarbest
OTAENbHO.

[ocTynHbl cregytoLyue onuui.

- BecnpoBogHoit MoHuTOp M18 SIM.

- MnaHweT nnn cmapTdoH ¢ npunoxeHnem Milwaukee® ans
BUOEOAMArHoCTUKM Tpy6.

BecnposogHoi MoHuTop M18 SIM noakntovaeTcst K MHCMEKLMOHHOM

kamepe M12™ yepes WLAN unu kabenb USB-C u cpasy xe rotos

Kk pabote. Mpu UCNoNb30BaHWM NNaHLIETa U CMapToHa cHavana

Ha COOTBETCTBYIOLLEM YCTPOICTBE HEOOXOAMMO YCTaHOBUTb

npunoxenue Milwaukee® ans BugeoamarHoctukm Tpy6.

MepBoe ncnonb3oBaHue ¢ 6ecnpoBoAHbIM MOHMTOPOM M18

SIM:

1. BKMIOYMTb MHCNEKLMOHHYIO kKamepy M12™.

2. BecnpoBOoAHON MOHUTOP aBTOMATUYECKW COEAUHSIETCS C
MHCMEKUMOHHON kamepot M12™ B TeueHue 25 cekyHA.
Ecnu B 30He npuema GecnpoBogHOrO MOHUTOPA €CTb TOMbKO
ofiHa kamepa, ConpsiKeHNe NPOUCXOANT aBTOMATUYECKN.
Ecnu B 30He npuema HaxoauTCs HECKOMbKO kamep, CNCOK
kamep oTobpaxaeTtcsi Ha 6ecnpPoOBOAHOM MOHMTOPE.
C Lenblo NoAAepXKN MOXHO COEANHUTL GECNPOBOAHOM MOHUTOP
1 MHCNEKLMOHHYI0 kamepy M12™ kaBenem USB-C u3 komnnekTa
nocTaBKu.
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NepBoe Ucnonb30BaHNe CO CMapTAOHOM UMW NNAHLIETOM:

1. 3arpy3utb n ycTaHoBUTb Npunoxexue Milwaukee® ans
BUAEOANarHoCTMKM Tpyo.

2. BkIo4UTb MHCMEKUMOHHYI0 kamepy M12™ 1 cmapToH unm

nnaHLueT.

BoiGpath onumto «HacTpoitku o > HacTpoki NOAKMYEHNSA»

Bbi6pate MTCAM_[HOMeEp HyXXHOI kamepbi]

Ecnu 3anpaluuBaeTcsi naponb, BBECTW CREAYHOLLEE YNCHO:

29702000.

6. 3anyctuTb npunoxenne Milwaukee® ans BugeoanarHoCTvkv
Tpy6
Ecnu B 30He npuema HaxoamnTCst HECKOMbKO kamep, B
npunoxenun Milwaukee® ans BuaeoamarHoctuku Tpy6
oToBpaxaeTcsi CNUCOK kamep.

PA3BEMbI USB

Pasbem USB-A npeaHasHauyeH Anst NOBCEAHEBHOTO UCMOMNb30BaHMS.
OH No3BONSIET HANPSIMYHO 3aNUCbiBaTh BUAEO- U rpacuyeckme
dannbl unu nepeHocuTsb daiinsl ¢ USB-anckoBogos 6ecnpoBogHoOro
MOHUTOPA UM MHCNEKLIMOHHOM kamepbl M12™.

Pasbem USB-C ucnonbayetcs ans cregytowmx Lenei:
CoeguHeHne 6ecnpoBOgHOMO MOHUTOPA C UHCMEKLMOHHOW kamepon
M12™ 6e3 nogkntoueHust k WLAN.

MuTanne uHcnekumoHHon kamepbl M12™ yepes 6ecnpoBogHoi
MOHWTOP WK HaobopOT, ecnn B kamepe HeT akkyMynsTopa.

o~ w

®OPMATUPOBAHME USB-HAKOMWUTENA UHCMEKLIMOHHOW

KAMEPbI M12™

371a dyHKumMA nenonbayetea ana dopmatuposaHuns USB-A-
HaKOMWUTENS MHCMEKLUMOHHOI kamepbl M12™. Cuctema Tpebyer,
410661 USB-Hakonutenu 6binn oThopMaTMpoBaHbl Ha KOMMbIOTEpe
¢ onepaumoHHom cuctemon Microsoft Windows B chaitnosoi
cucteme NTFS nnmn FAT32.

Bce HoBble USB-HakonuTenu fomkHbl 6biTb 0ThopMaTMPOBaHb! B
NTFS unu FAT32. Ecnu uHCneKUMoHHas kamepa no-npexHemy He
pacno3sHaeT USB-HakonuTerb, He06X04rMO BbINOMHUTL CrieaytoLLme
VHCTPYKLMM 1 yBeauTbes, 4To BbibpaH umeHHo USB-HakonuTenb
MHCNeKLMOHHOW kamepsbl. Kpome Toro, USB-HakonuTens MOXHO
0T(hOpPMaTNPOBaTL Ha HACTONBLHOM KOMMbLIOTEPE UMW HOYTOYKeE C
onepaumnoHHon cuctemon Windows. VIHCTPYKUUM MOXHO HaiTH B
KOHLie 3TOro pasgena.

®opmatupoBaHue USB-HakonuTensi MUHCNEKLMOHHOW KaMepbl
M12™

1. Bbibparb onumio «HacTpoitkin» O
2. Bblibpartb onumio «PopmMaTMpoBaTh ANCK» W OTKPbITb MOAMEHIO.

BbiGpath BHYTpeHHUit auckosog unu USB-HakonuTens
MHCMEKLUVMOHHOW Kamepbl.

3. BbiGpatb onumto «Yganutby, 4Tobbl NPOLOMKUTD.

4. BbibpaHHbIl Anck hopmaTupyeTcs, 1 cucTema BO3BpaLlaeTcs B
MeHto «HacTporikny.

5. Bbibpatb cumBon HA3A[, 4To6bl BEPHYTHCS B FMaBHOE MEHIO.

CBPOC 10 3ABOACKUX HACTPOEK

3TOT NPOLECC MOXHO BbINOMHUTL C MOMOLLbIO MHCMEKLMOHHOM
kamepbl M12™ 1 6ecnpoBOAHOr0 MOHUTOPA WK NMaHLLeTa ¢
npunoxexuem Milwaukee® ans BugeogmarHoctukm Tpy6.

C6poc Kk 3aBOACKMM HACTPOiKaM BO3BPALLAET MHCMEKLMOHHYIO

kamepy M12™ k 3HayeHWsIM, YCTAHOBEHHBLIM Ha 3aBOAE:

- Bce obosHavenus yaansiotes.

- Yacrorta 3oHaa cbpacbiBaeTcs 10 3aBOACKNX HACTPOEK.

- HaaBanwve dvpmbl yaansetcs.

- Hacrpoiikv akpaHa cOpacbiBatoTCs Ha 3aBOACKUE 3HAYEHUS.

- Hacrtpoiikv Bugeo- v rpacuyeckux n3obpaxeHuin copacoiBarotcst
Ha 1080 P
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- E}ZlI/IHI/IleI M3MepeHua Bo3BpaLlalTCs K 3aBOACKUM HaCTpOVIKaM.

1. Bbibpatb onuuto «HacTpoiku» o , a 3atem «Cbpoc Ha
3aBO/CKME HACTPOMKM».

2. Bbibpatb onumio «COHpoC HAaCTPOEK MHCMEKLMOHHO KaMepbl Ha
3aBO/CKVE HACTPOWKNY.

3. Tpoumtatb cooblueHre o cbpoce 1 NOLTBEPAUTL ET0 HAXATUEM
kHomku OK.

C6poc Ha 3aBOACKVe HAaCTPOWKM 3aBEPLLEH, U cuCTEMA
BO3BpALLAETCA B NOAMEHI0 «3aBOACKME HACTPONKNY.

OGHOBMEeHWe CUCTEMbI MHCNEKLMOHHON Kamepbl M12™

PerynspHo BbIxogaT 06HOBIEHMS! MUKPOMPOrPaMMHOTO
obecrneyeHusi, B KOTOPbIX NOSIBNSIOTCS HOBbIE yHKLMM 1
onTuMusaunn.

Mepen 06HOBREHNEM CUCTEMbI 06PaTUTL BHUMAHWE Ha
TekyLLMe BEpCUM MUKPOMPOrpaMMHOro obecrnedeHus B pasgene
«MHopmaums» merto «HacTpoiikuy.

OGHOBMEHNE MUKPOMPOrPaMMHOTO 06ECTIEYEHNST MOXHO BbINONHUATL
Yyepes 6ecnpoBOAHO MOHWUTOP UMK NAHLLET C YCTAHOBIEHHbIM
npunoxennem Milwaukee® ans BugeoamarHoctuku Tpy6.

OGHOBNEHUS MUKPONPOrPaMMHOTO 0BecneyeHnst MOXHO HaWTH Ha
caitte www.milwaukeetool.com.

1. Baittn Ha cant Milwaukee® u BbiGpaTh cebinky «<SUPPORT».
3atem Bbl6paTh «PYKOBOACTBA U 3ATPY3KWU».

2. Bsectu B none noucka «<HOMEP KATAIIOIA», ykazaHHbIA Ha
TUTYNBHOW CTPaHMLE AaHHOTO PYKOBOACTBA.

3. Bobibpartb onumio «CKAYUBAHUE NPOrTPAMMHOIO
OBECMNEYEHUA» v HaxaTb kHonky «JANEE».

4. TepeTawyuTb 3arpyKeHHBbIA haiin 06HOBNEHMSs
MUKpOnporpaMmMHoro obecneyeHust Ha USB-HakonuTenb unu
HaxaTb NPaByto KHOMKY MbilLK, BbIGpaTh «KonnposaTby, a 3aTem
ckonupoBaTtb haiin obHoBnexns Ha USB-HakonuTens.

5. BKnounTb MHCMEKLUMOHHYLO kamepy M12™ 1 6ecnpoBogHOM
MOHUTOP U NNaHLeT ¢ npunoxeHnem Milwaukee® ans
BWAEOANAarHocTukM Tpy6.

6. Y6enuTbcs, 4TO BECNPOBOAHON MOHUTOP MNW NMAHLLET
C yCTaHOBNEHHbIM NpunoxeHnem Milwaukee® ans
BWAE0ANArHOCTUKM TPY6 MOAKMIOYEH K MHCTIEKLIMOHHOW kamepe
yepe3 WLAN. Ecnun nogkniodeHne WLAN oTcyTcTByeT, cHavana
co3fatb ero.

7. Bctautb USB-HakonuTens ¢ 0bHOBNEHEM
MUKponporpamMmmHoro obecnederus B nopt USB-A
MHCMEKLIMOHHOW Kamepbl.

8. Bbibpath onuuio «<HacTpoiiku» O 1 3aTem «OB6HOBNEHMe
CUCTEMBIY, YTOBbI OTKPbITL NOAMEHIO.

9. Bobibpatb onumio «MHCnekunoHHas kamepay. B okHe
oTobpaxaeTcs ums aiina c obHoBneHnem. YTobbl 3anycTuTb
obHoBneHKe, BbibpaTh haiin 06HOBNEHMS.

10. MopTBepauTb NpeaynpexnatoLLee coobLUeHNe, HaXaB KHOMKY
OK.

11. Xop 06HOBREHMsi oToBpaxaeTcst Ha MHAMKATOPE BbINOMHEHNS.

12. B koHUe 06HOBNEeHUst oTobpaxaeTcst cooblleHue, KoTopoe
Heobxoanmo noaTBepAuTh. BeibpaTth OK, 4To6bl Nepesanyctuts
cucTeMmy.

13. B meHto «HacTpoiku» Q BbIGpaTh onuuio «MHbopmaumsy,
4T06bI NPOBEPUTL HOMEP OBHOBNEHHO BEPCUN
MUKpONpOrpamMmMHoro obecneyeHms.

BECMPOBOAOHOE OBHOBNIEHUE CUCTEMbI
WHCMNEKUMOHHOW KAMEPbLI M12™

B atom pa3sgene onuckiBaeTcsl, kak 06HOBUTb MHCTEKLIMOHHYIO
kamepy M12™ ¢ nOMOLLbO NPUNOXEHNS ANS BUAEOANArHOCTUKN

Tpy6. [ns GecnpoBogHOro 06HOBNEHNST MKPONPOrPaMMHOTO
obecneyenus He Tpebyetcst USB-HakonuTens.

Ecnu Bo Bpems 6ecnpoBogHOro 06HOBNEHMUS K MHCMEKLMOHHON
kamepe M12™ nopkniodeH GecnpoBofHON MOHUTOP, kamepa U
MOHWUTOP 0BHOBNSIOTCA MO Mepe HeobXoAUMOCTY.
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PerynsipHo BbIXOAST 0GHOBMNEHWS MUKPOMPOrPaMMHOTO
obecreyeHnsl, B KOTOPbIX NOSIBNSIOTCS HOBbIE (hYHKLINM 1
onTUMU3aLmMK.

Mepen o6HoBNEHMEM CUCTEMBI 0BPATUTL BHUMaHNE Ha
TeKyLLMe BepCUn MIKpONporpaMMHoro obgenedenns B pasaene
«MHopmauus» B meHto «HacTpoikn»

Korpa nosiBnsieTcst Hoasi Bepcusi MUKPONPOrpamMmMHOro
obecneyeHnsi, oHa aBToMaTM4eckn AobaBnsieTcs B npunoxerue. Kak
TOMBKO NMPUNOXEHNE YCTAHABMNBAET COEANHEHNE C MHCMEKLIMOHHOM
kamepon M12™, Bepcust MUKponporpamMmmHoro obecneyeHns
CpaBHMBAETCS C NOCrneaHeit Bepcueil 1 3anpalumBaeTcs yCTaHoBKa
HOBOVI BEPCUW.

1. Tlocne ycTaHOBNEHWS COEANHEHNS C KaMepOon NOSBUTCS
coobLLeHne 06 06HOBNEHWW. BriGpaTh ONumMi0 «YCTaHOBUTbLY,
YTOGbI Ha4aTb NPOLLECC YCTaHOBKM.

2. TMpounTaTb COOBLLEHME 1 NOATBEPAUTL YCTAHOBKY HaxaTuem
KHOMKW «YCTaHOBUTbY.

3. TMocne o6HOBMEHNS Kamepbl NOSIBUTCA NOATBEPXAAOLLEE
coobLueHue, 1 kamepa Byaet 3anyLueHa 3aHoBo. O6HoBnEeHe
MUKPONPOrpamMMHOro 06ecneyeHs yCneLHo 3aBepLUEHO.

1CMOJIb30BAHWUE MHCNEKUMOHHOW KAMEPbI M12™

Cm. PUCYHKK B pasaene ¢ unnctpaunsamn.

MpoBepuTb Kabenb Ha HanM4Me NPU3HAKOB M3HOCA — MPW HAMOTKE
npoBepuTb kaberb Ha Hanuune Nope3os, NepernboB N UCTUPaHWS.
Ecnu oGonouyka kabens u3HolleHa HacTONbKO, YTO BUHA XenTas
unu 6enas keenapoBas onneTka, kabernb He06XoaMMO 3aMeHUTb.
Mpw ucnonb3oBaHuu kabens ¢ NoBpexaeHHo 060M04KoN Boaa 1
Bfiara MOryT NPOHUKHYTb BHYTPb, YTO MOXET NPUBECTY K YXYALLEHUIO
KayecTBa CHUMKOB MMM K BbIXOZY Kamephbl U3 CTPOSI.

Kaberb 1 npyxu1HHbIA AepxaTent Bceraa coaepxarb B CyxXom 1
YMCTOM COCTOSIHUM — MW HAMOTKe Bceraa npoTupatk kabenb
YUCTOA, Cyxoil TKaHblo. B koHLe paboyero AHs akkypaTHO CMbITb
rpsi3b C rOMOBKM BUAEOKaMepbl W MPYXUHbI MOA CTPYet BOAb.
CTpsiXHYTb OCTaTKW BOAbI UM MPOAYTb HACYXO BO3AYXOM HU3KOTO
[laBrneHus, a 3aTeM NpocyLwnTb JeTanu. [onoska kamepsl, kabenb
11 COeQMHUTENbHBIE 3IEMEHTbI NPY eXeAHEBHOM MCMOMNb30BaHUN
NoABepratoTcst BO3AENCTBUI arpeCcCUBHBIX XMMUYECKNX BELLECTB.
TuwatenbHas o4ncTka cUCTEMbI NPOASIAT CPOK CIIyXBbl STUX
nertanen.

ObpaLuatbest ¢ kabenem OCTOPOXHO — He BblTackuBaTb kabenb 13
3abnokunposaHHoro bapabara. B npotuBHOM crnyyae kabenb bynet
CKMMaTLCS U NOABEpraTbCsl YpeamMepHbIM Harpyakam. C apyrow
CTOPOHbI, BTArMBaHWe kabens B 3abnokvpoBaHHbIit GapabaH MoxeT
NpVBECTM K ONpok1AabIBaHWo GapabaHa unu usnomy kabens.

YcTaHoBUTb GapabaH Ha POBHYO MOBEPXHOCTb HA PACcCTOSIHUM
nprMepHo 1-2 MeTpa OT MecTa BBOZA kamepbl. Takum ob6pasom
0CTaHeTCst A0CTAaTOMHO MeCTa /151 MaHUNYnMpoBaHus kaberem
6e3 HeoOXoAMMOCTH THYTL NeTnv kabensi no 3emre. Mpu
HeobX0AMMOCTH UCTOMNb30BaThb (PUKLIMOHHBI TOPMO3 ANs
3ameaneHns ABkeHus kabens.

Ecnu 6apabaH 1Cnonb3ayeTcst B ropu3oHTanbHOM NOMOXEHUM,
nnowaab Mexay Hoxkamu ysenuuusaetcs. ATo Aenaet 6apadaH
6onee yCTOMYMBLIM A@XE HA HEPOBHBIX MOBEPXHOCTSX M YMEHbLLAET
€70 BbICOTY, YTO SIBNSIETCS NPEMMYLLECTBOM Npu padoTe B
OrpaHW4eHHOM MpOCTPaHCTBe.

TEXHWYECKOE OBCITYXWUBAHUE

Bcerna aepxute 06bEKTUB Kamepbl B YUCTOTE

MonbayiiTeck akceccyapamu 1 3anacHeiMu Yactamu Milwaukee.
B cnyyae BO3HWKHOBEHMSI HEOBXOAMMOCTU B 3aMeHe, KoTopast He
6bina onucaHa, obpallaiTeck B OOUH U3 CEPBUCHBIX LIEHTPOB MO
06CnyX1BaHUIO 3NeKTpOUHCTPyMeHToB Milwaukee (cM. cnincok
CEPBUCHBIX OpraH13aLmn).

Mpyn HeobxoaMMOCTH, Y CEPBUCHO CNyXObl UNW HEMOCPEACTBEHHO
y upmel Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364,
BuHHeHAeH, MepMaHisi, MOXHO 3anpocuTb CHOPOYHBIA YepTexX
YCTPOIiCTBA, COOBLUMB €10 TUM W LIECTU3HAYHbIA HOMEP, YKa3aHHbIA
Ha ppmeHHoi Tabnuuke.
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PYCCKWNU

WMBOJbI

Mpocbba BHMMATENBHO NPOYECTb MHCTPYKLNIO
N0 MCMOMNb30BaHMIO Nepes UCNOMb30BaHNEM
MHCTpYMEHTa.

OCTOPOXHO! NPEAYMPEXOEHWE! OMACHOCTb!

BbIHbTE akkKyMynsaTop U3 MaluHbl nepeq,
npoBefeHneM C Hel Kakux-nméo MaHUNYNALWIA.

Hapesatb 3awwuTHblE nepyaTtku!

IMpu paBoTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCeraa HagesanTe
3aLLUMUTHBIE OYKM.

MpenynpexaeHue! Puck yaapa anekTpuyeckum
Tokom!

YCTPOMCTBO MOXET MCMONb30BATLCS TOMBKO BHYTPM
noMeLLeHuit. He JonyckaeTcsi 0CTaBnsATL YCTPOUCTBO
nog AOXAEM.

He BbibpacsiBaitTe oTpaboTaslue Gatapen,

3MeEKTPUYECKOE 1 BMEKTPOHHOE 0BopyRoBaHIe BMECTE C
HEOTCOPTUPOBaHHbIMM BbITOBBIMM OTXORaMu. OTpaboTasLume
6atapeu, a Takke aNEKTPUYECKOE 1 AMEKTPOHHOE
060pya0BaH1e [OMKHbI BbiTb YTUNN3NPOBAHDI OTAENBHO.
OrpaborasLume 6atapeu, akkyMynaTOPbI 1 UCTOYHMKM CBETA
HeoBXoMMO NpeaBapUTENbHO M3BNEYL U3 060PYAOBaHMS.
3a [ononHuTenbHON MHopMaLmeli no yTunuaauum 1 cbopy
06paTuTeCh B MECTHbIE MyHULMNAMbHbIE OpraHbl Ui B
PO3HUYHBIA MarasuH.

HopmaTueHble TpeboBaHS B HEKOTOPbIX PErMoHax MoryT
06513blBaTb PO3HUYHbIE MarasitHbl GecnnaTHo yTunuanposatb
oTpaboTaBLLee 3MEeKTPUIECKOE U ANEKTPOHHOE
obopynosaHue, a Takke oTpabotasLume barapen.
[oBTOpHOE 1Cnonb3oBaHue 1 nepepaboTka oTpaboTaBLLMX
6arapelt, a Takke CTaporo 3MeKTPOHHOTO 1 3MEKTPUYECKOTO
060pyA0BaH!s NO3BONAET CHI3UTL NOTPEBHOCTL B
CbIPbEBbIX pecypcax.

OtpabortaBLume Gatapeu conepxar Cpean NPOYEro NUTUN,

a 3MeKTPOHHOE 1 aneKTpu4eckoe obopyfoBaH1e —

LieHHble nepepabaTbiBaemble Matepuansl. OgHako npu
HeHapnexaluel yTunuaaumn AaHHbIe KOMMOHEHTbI MOTyT
HaHecT) Bpep OkpyXalolLieil cpede 1 300poBbI0 YeroBeka.
Ynanute KoHMAeHUManbHYI0 MHGopMaLmo ¢
060pyA0BaHs NPy ee Hanumu.

MocTOSAHHbBINA TOK

EBponeiickuin 3Hak COOTBETCTBUS

BpuTaHckuit 3Hak COOTBETCTBUSA

YKpauHCKuin 3HaKk COOTBETCTBUS

EBpoasmnatckuin 3Hak COOTBETCTBUS




TEXHUYECKU JAHHU M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Mpown3BoacTBEH HOMEP M12™ WHenekumonHa kamepa M12™ WhcnekuvoxHa kamepa  M12™ Ba3oBo ycTpoitcteo
HanpexeHue Ha cMeHsiemaTa akymynaTopHa Garepusi 12V=—= 12V= 12V—=
[ObmkuHa Ha kabena Ha kameparta 20m 26m
Kopnyc Ha kameparta 16 mm 20 mm
O6xBat Ha MaLlabupaHe 2/4/6/8 2/4/6/8
Terno 6e3 pe3epBHa batepusi 2kg
Terno ¢ 6atepusi 4,2kg 49kg
MpenopbynTenHa OKoMHa Temnepartypa npy paboTa -18...+50 °C
lNpenopbunTEnHN BUAOBE aKyMynatopHu 6atepum M12B...; M12HB...

MNpenopbynTenHM 3apsigHM YCTPoicTBa

C12C, M12C4, M12-18...

A NPEQYNPEXOEHUE! Npouerete scnukn ykasanus n
HanbTCTBMUSA 32 6€30MacHOCT.

TpOMycKM NPy CMia3BaHeTo Ha ykasaHNATa v HaMLTCTBUATA 3a
6€30MacHOCT MoraT [1a I0BEAT 710 TOKOB Y/1ap, Moxap W/uni Texkm
HapaHsiBaHMs.

CbXpaHsBaiTe yKasaHWATA U HaNLTCTBUATA 3a 6e30nacHoCT 3a
cnpaeka Npu Hyxaa.

CMNELUWATNHU NPEANMUCAHUA 3A BE3OMNACHOCT 3A
WHCMEKLUMOHHA KAMEPA M12™

IMpu pabota B TpBL6M 0OLPHETE BHUMaHME Te Ja He ca nog,
HanpexeHve Unu ¢ enekTpudecku 3apsg. Tpubute He BuBa Aa
CbbpXaT Te4HOCTW. Kamepata 1 ycTpOrCTBOTO He B1Ba Aa Bnnsat
B JONNP C TEYHOCTH.

Kamepata u kabenbT He 61Ba fja BNW3AT B AONMP C MAcro, ras uru
ApYr1 passkaally matepuany.

3a 1a HamarnuTe pucka OT eKCro3uns, ENeKTPUYECKU yaap v
maTepuarHu LWeTW, BUHaru npoBepsiBaiTe paboTHaTa 30Ha
npeau Bcuyku pabotu. KabensbT He TpsibBa Aa BMU3a B KOHTaKT C
€neKTPUYECKM KOMMOHEHTM, XUMUKaNW U NOABUXHM YacTu.

3a Aa HamanuTe pucka OT MOBPeaM Ha ypesa, He u3nonaearte
npekoMepHa cuna v He npeyynsainTe kabena. He nsnonasaite
MHCNEKLUMOHHaTa kamepa 1 kabena B 30HU, B KOUTO Te MoraT fja
BMSI3aT B KOHTAKT C arpeCcUBHMN UMM MasHu CyBCTaHLmMu.

He n3nonasaitte kabena 3a 0TCTpaHsiBaHe Ha 3anyLBaHus uUnu
npensiTcTBus. ToBa He € MHCTPYMEHT 3a NoYncTBaHe Ha Tpbou!

KoraTo e BeposiTHO OTx0AHaTa Tpb0ba, KOSITO LLe ce NoYncTBa, Aa
CbbpXa XUMUKani, GakTepuy UM Apyry TOKCUYHU BELLECTBa,
pEecn. MPUYNHUTENN Ha UHAEKLNM, U3MON3BaAINTE NaTEKCOBU

UM TYMEHM PbKaBuLM OT NpenopbyaHnTe OT NPOM3BOAUTENS,
KaKTO M 3alUMTHW 04Wna, 3aluuTa 3a N1ueTo, 3aLmUTHO obnekno

1 guxatenHa macka. Tpb6onpoBoauTe Morar Aa Cbabpxar
XUMuKanu, GakTepun Unu gpyrv BELLECTBA, KOUTO Ca TOKCUYHI UK
NPEeAN3BUKBAT MHAEKLMM 1 U3rapsiHWsl, UMW MOraT Aa MPUYUHSAT
TEXKN HapaHsBaHWs.

CnasBailTe XUrueHHUTe npeanucanus. He skte v He nyluete npu
pabora ¢ ycTpoiicTsoTo. Cnep paboTa ¢ yCTPOMNCTBOTO BUHArW
“3mMBaiiTe C TONna BoAa U canyH pbLETe 1 ApyruTe Yactv Ha

TANOTO, KOUTO Ca Bresnn B KOHTAKT CbC CbAbPXaHNETO Ha prﬁaTa.

Taka e n3berHeTe PUCKOBETE 3a 3APABETO OT KOHTAKTa C TOKCUYHM
UK MHAEKUMO3HN BeLLeCTBa.

Mpenw ynotpeba npoBepeTe kabena 3a cneau OT U3HOCBAHE W
nospefa. He ycykBaiite, He npeyynsaiTe 1 He orbBaliTe kabena.
3ameHsiiTe M3HOCEHWS UMK NoBpeaeH kaben npeam nanonssaHe Ha
YCTPONCTBOTO.

BHUMAHUE

IMpu TpaHCNOPTUPaHETO Ha YCTPOMUCTBOTO C NMOMOLLTA Ha
npucnocobneHneTo 3a HoceHe TpsibBa fa ce AeiicTBa BHUMATENHO.
BHumagaiiTe ga He 3arybute paBHoBecue.

BuHarv u3nonseaiite UHCTPYMEHTUTE OBMUCIIEHO U BHUMATENHO.
HeBb3MOXHO € Aa ce NpeaBUAST BCUYKW OMacHW cuTyauuu. He
13non3BaiiTe To3W UHCTPYMEHT, ako He pasbupare HacTosLuTe
yKasaHus unu ce YyBcTBaTe 3aTpyAHEeHW oT paboTaTa; cBbpxeTe
ce ¢ Milwaukee unu ¢ ksanucuumpaH cneuuanqct 3a noeeye
MH(OpMaLms Unn obydyeHue.
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OTHacsiiTe ce BHUMATENHO KbM Tabenkute ¢ MMeHa u eTukeTuTe. Te
HOCAIT BaXHa MHdopMaLs. AKO CbLUMTe He Ce YeTaT Ui nuncear,
CBbpXETE ce cbe cepu3 Ha MILWAUKEE.

Hsikon oT npaxoBeTe, NpeauaBrkaHy OT MaLUMHK 3a LwnaiidaHe,
psizaHe ¥ Npo6WBaH UMK APy CTPOUTENHN AEHOCTH, MoraT aa
CbabpXaT XMMUYECKN Cy6CTaHLMKU, KOUTO ca KaHLEPOreHH!, BOAAT
[0 BpoAeHn aedekTy unv Bnowaeat nnogosutocTTa. Mpuvepw 3a
TaKbB BUA XMMUYECKW BELLECTBa ca:

- Onogo oT 601 Ha OroBHa OCHOBA,

- KpUCTarneH CUNUUMEB AUOKCUA OT TYXNW, LUMEHT unu Apyru
31aapcKu NpoayKTM, KakTo 1

- apCeH WK XpOoM OT XUMU4ecki 06paboTBaHO CTPOUTENHO AbPEO.

OnacHocTTa OT eKCMIo3ns 3aBUCH OT TOBA, KOMKO YecTo pabotute
C Tean NpoaykTu. 3a Aa NoAAbpXaTe OnacHOCTTa OT eKCnnoaus
Bb3MOXHO Hal-Hu1CKa, BUHaru pabotete B Ao6pe NpoBETPeHM
nomellerus. HoceTe oduumanHo paspelleHa 3alumTHa
eKUNMpoBKa, KaTo HanpUMep NPOTUBONPAXOBM Macku C UNTBLP 3a
MUKPOYACTULIN.

AOMBJIHUTENHN YKA3AHUA 3A PABOTA U BE30OMACHOCT

He cmeHsiiTe cmeHsiwara ce 68T6p|/|9|, KOoraTto KopnycoT Ha
n3mepBaTenHua ypen e BnaxeH.

He n3xebpnsiite n3xabeHnTe akyMmynaTopu B OrbHs UMK B Npu
6utoBuTe otnagbum. Milwaukee npeanara ekonorockobpasHo
cbbupaHe Ha CTapuTe akymynaTopu; Monisi nonuTaiiTe Batums
crewumanuanpaH Tbproeel.

He cbxpaHsiBaiiTe akymynatopute 3aefHO C MeTarnHu npeameT
(onacHoCT OT KbCO CbeAUHEHNE).

3apexgaiite akymynaTtopHuTte batepun camo ¢ NoaXoasLM
3apsigHK yeTponcTea Ha Milwaukee ot cblyata cuctemHa cepust. He
3apex/jaiTe akymynaTopHu 6atepun OT Apyrit CUCTEMM.

[Npm ekcTpeMHO HaTOBapBaHe UIn ekCTpeMHa Temnepatypa ot
NOBpeLEeHN akyMynaTopy Moxe [a uatede batepuitHa TeuHocT. Mpu
[IONWp C TakaBa TEYHOCT BeHara U3mMuiiTe ¢ Boga u canyH. Mpu
KOHTaKT C OMMTe BefHara usnnakeanTe craparenHo Han-manko 10
MUHYTU 1 He3abaBHO NOTbPCETE Nekap.

MpeaynpexaeHue! 3a fa n3berHere onacHocTTa oT noxap,
npeaun3BMKkaHa OT KbCO CbeANHEHNE, KAKTO U HapaHsiBaHWsATa 1
NOBPEANUTE Ha NPOJyKTa, He NOTansAnuTe MHCTPYMEHTa, CMeHsieMaTa
aKymyraTopHa 6aTtepus unn 3apsigHOTO YCTPOWCTBO B TEYHOCTU U Ce
norpukeTe B ypeauTe 1 akymyrnatopHuTe Gatepum aa He nonapat
TEYHOCTH. TEYHOCTUTE, NPEAN3BUKBALLM KOPO3US MW NPOBEXAALLM
€neKTPUYECTBO, KaTo ConeHa Boga, ONPEeLeneHn XuMuKkanu,
n3bensallm BELEeCTBa UK NPOAYKTH, ChabpXalum nabensatym
BeLLecTBa, MoraT Aa Npeau3BuKaT KbCO ChbeAUHEHNE.

He e pa3speLueHo ypeabT Aa ce 06CMyXBa Ui NouMcTea Ot nuua,
KOMTO Ca C OrpaHnyeHn n3NYECKU, CETUBHN UMW UHTENEKTYaNHU
Bb3MOXHOCTU PECMEKTUBHO KOWTO UMAT OrpaHUYeH onuT 1
NO3HaHWsI, OCBEH B CIy4anTe, B KOUTO Ca UHCTPYKTUPEHM

3a GesonacHo GopaBeHe C ypeaa oT NnLE, KOETO e 3aKOHHO
YMbHOMOLLEHO Aa OTroBapsi 3a TsXHaTa CUrypHOCT W 6E30MacHOCT.
Mpu n3nonssaHe Ha ypeaa rope NocoueHUTe nuua Tpsibea aa Gbaar
Haa3upaBaHu YpeabT He GuBa Aa ce npenocTass Ha Aeua. Mopaau
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Tasn Nnpu4nHa B cry4yaute, Korato He Ce U3nonsea, ypeabT TpﬂGBa
na 6bae CbXpaHsaBaH Ha CUrypHO MACTO, N3BbH JOCTbMNA Ha Aeua.

W3MON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

WHcnekumnoHHaTa kamepa M12™ cnyxu 3a ornea v MHCNeKums Ha
TpbBGOnNpoBoAK.

Ts e ngeanHa 3a 6bP30 M NeCHO nokanuanpaHe Ha npobremu
1 Yyxav Tena, 6e3 Aa ce Hanara OTBapsiHE UNW NOBPeXaaHe Ha
TpbOONPOBOANTE UMM APYIY TPYAHOAOCTBIMHU 30HU.

He 13nonagaiite NpoayKTa Mo HaunH, pasnuyeH oT TO3U, KOWUTO e
NOCOYeH 3a HopMasHa ynotpeba.

ONE-KEY™

3a noBeye nHdopmaums oTHocHo yHKUmMsTa ONE-KEY ™ Ha To3m
MHCTPYMEHT NpoYeTeTe NPUNOXKEHOTO PBKOBOACTBO 3a 6bp3 cTapT
UMW HY NMOCETETE B MHTEPHET Ha agpec www.www.milwaukeetool.
com/ONE-KEY ™. 3a pa usternute ONE-KEY™ npunoxeHnueto Ha
Bawwws cmaptdoH, noceTeTe app store unn google play.

AKO ce CTUTHe [10 enekTpocTaTu4HK paspexaanus, Bluetooth
Bpb3KaTa ce NpekbCBa. B TakbB Cryyail Bb3CTaHOBETe Bpb3kaTa
pbYHO.

WUnaukaumua ONE-KEY™

BesxuyHaTta Bpb3Kka € akTUBHa 1 MOXe Aa ce

Cuia caeTnuHa HacTpow ypes npunoxermeto ONE-KEY ™.

CuHbO MHCTPYMEHTBT KOMYHUMKIMPA C MPUNOXEHNETO
npemuraaHe ONE-KEY™.

UepseHo MHCTPYMeHTBT € BrioknpaH no cbobpaxeHus
npemrBa e 3a GesonacHocT M Moxe fa ce Aebnokupa o1

oneparopa ype3 npunoxennero ONE-KEY™.

YKA3AHWA 3A IMTUEBO-MOHHWN AKYMYJITATOPHU EATEPUUN

Ynotpe6a Ha NUTMEBO-MOHHHU aKyMynaTopHM G6aTepumn

AKYMynaTopu, KOTO He ca MonaBaHu No-AbAro Bpeme, npeau
ynotpeba fa ce fo3apepsr.
Temnepatypa Hag 50°C HamansiBa MOLLHOCTTa Ha akymynaropa.

ﬂa ce n3bsrsa NO-NPOOBLINKUTENHO HarpAaBaHe Ha CrbHLUE Unun ot
oTonnexHue.

MopabpxaliTe YACTU NPUCHEANHUTENHUTE KOHTAKTU Ha 3apsAHOTO
YCTPOWCTBO U Ha akymynaTtopa.

3a onTUMarnHa NpoSbIKUTENHOCT Ha XMBOT Crieq ynoTpeba
GatepunTe TpsiGBa fa ce 3apeasaT HambIHO.

3a Bb3MOXHO Hal-Abbr €KCNNoaTaLMOHEH XIUBOT, akyMynaTopHUTe
6atepun TpsibBa cneq 3apexaaHe Aa ce OTCTPAHAT OT 3apsiAHOTO
YCTPONCTBO.

IMpu cbxpaHeHue Ha 6aTepuuTe 3a noeeye ot 30 AHM:
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTa 6atepus Ha Cyxo MsCTO npu
Temneparypa nog 27 °C.

CoxpaHsiBaiite 6atepusita npu 30 go 50 % ot 3apsga.
3apexpaiite GatepusiTa Ha Bcekn 6 Meceua.

TpaHcnopTUpaHe Ha NUTMEBO-NOHHM aKyMyrnaTopHu 6aTepuu

JInTneBo-noHHUTE BaTepun ca NpeaMeT Ha 3aKOHOBUTE pasnopenbu
3a NpeBO3 Ha OMacH ToBapM.

MpeBo3bT Ha Tesun Gatepum Tpsibea Aa ce U3BbLPLLBA B
CbOTBETCTBYE C MECTHUTE, HALMOHANHUTE U MEXAYHapOAHUTe
pasnopenbu 1 pernameHTH.

* TMotpebutenute morat Aa npeBo3Bar Te3n bGatepuu no nbTs 6e3
LOMBbIIHATENHN M3NCKBAHWS.

* MpeBO3bT Ha NUTNEBO-NOHHN BaTepuu OT TPAHCMOPTHI KOMNaHUK
€ NpeAMET Ha 3aKOHOBWTE pa3nopeabuTe 3a NPeBo3 Ha OnacHu
ToBapw. [ogroToBkata Ha NpeBo3a 1 camusiT NpeBo3 Tpsibea Aa
Ce 13BbPLLBAT CaMo OT 0byyeHu nuua. LienmaT npouec Tpsbsa aa
€ noa npochecroHaneH Haasop.

CnasBaiite CnegHUTe U3NCKBaHUA Npu NpeBo3 Ha 6aTepvw|:
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* YBeperTe Ce, Ye KOHTAKTUTE Ca 3aLUMTEHN 1 U30NMPaHY, 38 fia ce
13GerHe KbCo CbefivHeHue.

* YBeperte ce, Ye HAMa OnacHoCT OT pa3MecTBaHe Ha Gatepusita B
onakoBkara.

He npeso3BaitTe nospeaeHu Gatepun unin Tak1ea ¢ Te4oBe.

OGbpHeTe ce kbM Baluata TpaHcnopTHa KomnaHust 3a
AOMBIHUTENHU UHCTPYKLIMN.

OMUCAHUE HA ®YHKLIMUTE

1 Bbprawy ce gbpkay 3a 1306pa3sBalloTo YCTPOACTBO.
2 CdpepnyeH abpxad
3 UHamkaums ONE-KEY
4 ByToH BKI./M3KII.
5 ByTOH 3a HynMpaHe Ha pa3CTOsIHMETO
6 M12™ Bpbaku Ha ycTporicTBoTo (USB-A, USB-C)
7 VHpukauws 3a 3apsiaa Ha akymyrnatopHata Gatepust
8 AxkymynaTopHa batepus
9 HanpaensiBalla pbkoxBaTtka
10 Obpxaun 3a konaH
11 MpyX1HeH gbpxay
12 Kopnyc Ha kamepata

CBbP3BAHE HA MOHUTOPA

3a ja NpOMeHMTE HaCTPOMKUTE Ha UHCNEKLMOHHATa kamepa M12™,
[a ynpaensiBate HelHUTe PYHKLMM U [la BUAWUTE 3aCHETUTE C
KamepaTta CHUMKW 1 BULEea, € He0GXOAMMO BBHLUHO M306passiBaLLo
YCTPOWCTBO.

BbHLUHOTO 1306pa3sBaLLO YCTPOCTBO HE € BKIIOYEHO B 06xBaTa
Ha [loCTaBKaTa Ha MHCMeKuoHHaTa kamepa M12™ y Tpsbea ga ce
3aKynu OTAENHO.

Ha pasnonoxeHue ca n3bpoenute onuuu.

- BeaxwnyeH moHuTop M18 SIM.
- Tabnet nnn cMapTOoH C NPUNOXEHUETO 3a MHCNEKTUPAHE Ha
Tpb6K Milwaukee®.

BeaxuunmaT moHutop M18 SIM ce cBbp3Ba € MHCNEKLMOHHATa
kamepa M12™ ypes WLAN nnn USB-C kaben v BegHara € B
rOTOBHOCT 3a paborta. INpu n3nonasaHeTo Ha TabneT unu cmMapTgoH
MbPBO MHCTaNMpaiTe NPUNOXEHNETO 3a MHCTIEKTUPaHe Ha TpBON
Milwaukee® Ha CbOTBETHOTO YCTPOICTBO.

MbpBa ynotpebda ¢ 6e3xmnyHms mowutop M18 SIM:
1. BkrnioyeTe nHcnekumoHHaTa kamepa M12™

2. Be3XM4HMAT MOHUTOp Ce CBbP3BA aBTOMATUYHO C
MHCNeKuMoHHaTa kamepa M12™ B pamkute Ha 25 cekyHau.

Ako B 30HaTa Ha 06xBaT Ha 6e3KMYHUS MOHWTOpP Ce Hamupa
Camo efiHa Kamepa, COBOABaAHETO Ce U3BbpLUBa aBTOMATU4HO.

Ako B 30HaTa Ha obxBart ce HamupaTt HAKONKO Kamepu, CNUCHKbT
C Kamepu ce nokasea Ha 6e3KNYHUS MOHWTOP.

Be3Xn4HnsaT MOHMTOP U MHCTEeKUMoHHaTa kamepa M12™ morat
[na 6baaT cBbp3aHm C BkoYeHus B goctaBkata USB-C kaben
KaTo pe3epBeH BapuaHT.

MbpBa ynotpe6a cbe CMapTdIOH unu TabneT:

1. MaTerneTe npunoxeHNeTo 3a MHCMEKTUpaHe Ha TpboM
Milwaukee® v ro uHctanupaite.

BkrtoyeTe nHcnekumoHHaTa kamepa M12™ n cmapTdoHa unm
Tabnera.

M3bepete onuusita HacTpoiku Q > HacTpoliku 3a cBbp3BaHe
M36epete MTCAM_[HoMep Ha kenaHaTa kamepa)
AKO ce u3nckBa napona, Bbeegete cnegHust Homep: 29702000.

CrapTupaiiTe NpUNoXeHNETO 3a MHCTIEKTUPaHE Ha TPBOEK
Milwaukee®

Ako B 30HaTa Ha 06XBaT Ce HaMMPAT HAKOMKO KamMepu, CIUCHKBLT
C kamepy ce nokasBa B NMPUITOXEHWETO 3a MHCTIEKTUPaHE Ha
TpuoM Milwaukee®.
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USB MNOPTOBE

USB-A nopTbT e npeaBuaeH 3a exenHeBHa ynotpeba. Town
Mo3BONIsSiBa AVPEKTEH 3annc Ha Buaeodaiinose 1 ainose Cbe
CHWUMKM UNW NpexsbprsiHeTo Ha dhainose ot USB yctpoiicTeata Ha
6E3XNYHIS MOHWUTOP UMW Ha MHCNEKUMOHHaTa kamepa M12™.,

USB-C nopTbT ce 13nonaga 3a:

CBbp3BaHe Ha GEe3XNYHNS MOHUTOP KbM UHCTIEKLIMOHHATa kamepa
M12™ 6e3 WLAN Bpb3ka.

3axpaHBaHe Ha MHCNeKLMoHHaTa kamepa M12™ upes 6e3xnyHus
MOHMTOp WnK 06paTHO, ako B kamepata HsMa akyMynaTopHa
barepus.

®OPMATUPAHE HA USB CTUKA HA UHCTNEKLUWOHHA
KAMEPA M12™

C Ta3n yHkums ce hopmatvpa USB-A CTUKBLT Ha MHCMEKLMOHHaTa
kamepa M12™_ Cuctemata usucksa USB ctukoBeTe ga ce
cpopmaTupat Ha KOMNKTBP C onepaLyoHHa cuctema Microsoft
Windows BbB (hainosarta cuctema NTFS nnm FAT32.

Bcuukm Hou USB cTukoBe Beve TpsibBa Aa ca popmatupanm

¢ NTFS unu FAT32. Ako MHCNEKUMOHHAaTa kKaMepa BCe OLLe He
pasnosHaBa USB ctuka, TpsibBa aa ce cnegsar nocodeHuTe
yKasaHusi 1 ja ce rapaHTupa, Ye e n3bpaH USB cTukbT Ha
VHCMeKLWoHHaTa kamepa. AnTepHatneHo, USB cTukbT Moxe aa
6bae hopmaTvpaH Ha HacToneH kommnioTbp unu nanton ¢ Windows.
YkasaHusl 3a Taau Lier LLe HamepuTe B Kpasi Ha TO3u paszen.

®opmatupaHe Ha USB cTMKa Ha MHCNEKLMOHHaTa kKamepa
M12™

1. W3bepete onuusara ,HacTtpoiiku® 0

2. W3bepete onumsTa ,PopmaTipaHe Ha yCTPOWCTBO" U OTBOPETE
NOAMEHHOTO.

W3bepete BbTpeLLHMA auck unu USB cTuka Ha MHCNEeKUMOHHaTa
Kamepa.

M36epeTe onumsTa ,M3TpuBaHe", 3a Aa NPOAbIXMUTE.

4. W3bpaHOTO YCTPOMCTBO ce hopmaTipa 1 cucTemata ce Bpblia B
MeHto HacTpoiikn®.

5. Wa3beperte nkoHata HA3AL, 3a fia ce BbpHETE B IMaBHOTO MEHH0.

@

Bb3CTAHOBABAHE HA ®ABPUYHUTE HACTPOWKH

Tosu npouec MOXe Aia Ce U3BbPLLM C NOMOLLTA HA MHCMEKLMOHHATa
kamepa M12™ 1 6e3X14HUS MOHUTOP UMK C TabneT ¢
NPUINOXEHNETO 3a UHCNEKTUPaHe Ha Tpbbu Milwaukee®.

Bb3cTaHoBsIBaHETO Ha (habpuyHNTe HAaCTPOKM BpbLLA

MHCNEeKUMOoHHaTa kKamepa M12™ kbM CTOMHOCTUTE, 3adafeHu B

3aBoja.

- Bcuykn 06o3HaueHus ce u3TpuBear.

- YecToTa Ha coHaaTa ce Bpblua kbM habpuyHaTa HacTpoiika.

- WmeTo Ha dmpmara ce uatpuea.

- Hacrpoitkute Ha ekpaHa ce BpbLLaT kbM abpryHata HacTpoika.

HacTtporikute 3a Buaeo n cHumkm ce Bpbluat Ha 1080 P.

MepHuTe eanHMLM ce BpbLUAT kbM dabpuyHaTa HacTpoika.

1. Usbeperte onuusita ,HacTpomku* n cnep Toea
L,Bb3cTaHoBABaHE Ha habpPUYHUTE HACTPOMKM',

2. W3bepete onumsaTa ,Bb3cTaHoBsiBaHe Ha habprnyHuTe
HaCTPOWKM Ha MHCNEKLMOHHaTa kamepa“.

3. TpoueTeTe cbobLLEHMETO 3@ HynMpaHe 1 noTebpaeTe ¢ OK.

BpbLuaHeTo kbM habpuiHi HACTPONKY € MPUKITIOYMIO U cucTemarta
ce BpblUa kKbM nogmeHto ,dabpruyHn HacTpoNku®.

AKTyal'IM:WIpaHe Ha cucTemaTa Ha MHCNEeKUMOHHaTa Kamepa
M12™

3a BbBEX/AAHETO Ha HOBU (HYHKLINM M ONTUMU3ALIMM PELOBHO Ce
npeanarar akTyanusauum Ha hbpmyepa.

Mpeau akTyanuaupaHe Ha cucTemata 3anuileTe TekyLLMTe BEPCUN
Ha dbpmMyepa B pasgen ,MHdopmauus® Ha MeHioTo ,HacTpornku®.

dB (EBLIITAPCK )

AKTyanusauumuTe Ha (hbpMyepa MoraT ja Ce W3BbpLUBAT UK
Ypes 6e3KMYHUS MOHUTOP, UMK C TaBNeT C NPUINOXEHNETO 3a
MHCNekTUpaHe Ha Tpbbu Milwaukee®.

AKTyanusaumm Ha dbpMyepa Lie HamMmepuTe Ha agpec Www.
milwaukeetool.com.

1. OrtBopere yebcaitta Milwaukee® u knukHeTe Bbpxy Npenparkara
,MOOAPBXKA*®. Cnep ToBa knukHeTe Bbpxy‘PbKOBOOCTBA
U U3TEMMAHE".

2. BbBepere B noneTo 3a TbpCeHe NOCOYEHUS Ha 3arnaBHaTa
cTpaHuua Ha ToBa pbkoBoacTeo ,KATAJIOXKEH HOMEP*.

3. Wabepete onuusara ,M3TEMMAHE HA CODTYEP" u knukHeTe
Bbpxy ,HAMPEL".

4. TpexBbpreTe naterneHus dann 3a akTyanusauus Ha popmyepa
Bbpxy USB CTUK nnun knukHeTe ¢ AecHUs BYTOH Ha MuLLKaTa,
n3bepete ,KonupaHe“ 1 crieq ToBa konupaiTe chaiina 3a
aKkTyanusauus Ha pbpmyepa Bbpxy USB cTuk.

5. Bkntouete MHCNeKUoHHaTa kamepa M12™ 1 6e3xuyHus
MOHWTOP MW TabneT C NPUNOXEHNETO 3@ MHCNEKTUPAHE Ha
Tpbou Milwaukee®.

6. YBeperte ce, Ye 6E3KNYHUAT MOHUTOP WUNK TAaBNETHT, Ha KOUTO
€ WHCTanMpaHo NPUNOXeHNETO 3a MHCNEKTUPaHe Ha TPbOM
Milwaukee®, e cBbp3aH ¢ MHcnekuMoHHaTa kamepa ype3 WLAN.
Ako He e Hanuue WLAN Bpb3ka, MbpBO f Cb3aaiTe.

7. Bkapaite USB cTtuka ¢ akTyanusaumusta Ha pbpmyepa B USB-A
nopTa Ha WHCMeKLMOHHaTa kamepa.

8. Wabepete onuusaTa ,HacTpoiiku* 1 cnep ToBa
,AKTyanusmpaHe Ha cucTemara“, 3a ja OTBOPUTE NOAMEHIOTO.

9. Wabepete onuusaTa ,MHCNeKumMoHHa kamepa“. imeTo Ha chaiina
Ha aKkTyanusauusiTa ce nokassa B npo3opeLa. 3a Aa craptupare
aKTyanusaumsiTa, usbepete daiina 3a akTyanusaums.

10. MoTtBbpAeTe npegynpeauTenHoTo cbobuieHne ¢ OK.

11. Ha neHTa 3a Hanpeabka ce nokasea XoA4bT Ha akTyanusauusTa.

12. B kpas Ha akTyanusauusiTa ce nokassa cbobLueHve,
koeTo Tpsibea fa 6bae notebpaeHo. Mabepete OK, 3a aa
pecTapTuparte cuctemara.

13. B menoto HacTpoiiku* o n3beperte onuusTa
LJWMHbopmaums®, 3a aa npoBepuTe HOMEpPa Ha akTyanuaupaHata
Bepcys Ha bpmyepa.

BE3XXWYHO AKTYANTU3UPAHE HA CUCTEMATA HA
WHCMNEKUMOHHATA KAMEPA M12™

Toau pa3gen onucea akTyanuavnpaHeTo UHCMEeKLMOHHaTa
kamepa M12™ ¢ nomoLTa Ha NPUNOXKEHWNETO 3a MHCNEKTUpaHe

Ha Tpbby. 3a ToBa 6Ee3KMYHO aKTyanuanpaHe Ha hbpmyepa He e
Heobxoaum USB cTuk.

AKO 1o BpeMe Ha 6e3XMYHOTO akTyanmanpaHe KbM MHCMEKLMOHHATa
kamepa M12™ e cBbp3aH beaxunyeH MOHMTOP, kameparta 1
MOHWUTOPBT Ce akTyanuanpar npu HeobxoAMMOCT.

3a BbBEX/AAHETO Ha HOBU (YHKLMM 1 ONTUMU3ALMN PELOBHO Ce
npeanarar akTyanusaummn Ha dybpmyepa.

lMpean akTyanuanpaHe Ha cucTemara 3anuieTe TeKyLwuTe Bepcum
ﬁcbbpmyepa B pasgen ,MHopmaums“ Ha MeHtoTo ,HacTponku*

Korato e HanuyHa HoBa Bepcus Ha hbpMyepa, T9 aBTOMaTUYHO

ce po6aBs B npurnoxeHuneto. Cnep Kato NpUNOXEHNETO YCTaHOBM
Bpb3ka C MHCMeKUMOoHHaTa kamepa M12™  Bepcusita Ha hbpmyepa
Ce CUHXPOHM3Mpa C Hail-HoBaTa BEPCUS U Ce 3asBsiBa MHCTanMpaHe.

1. Cneg kaTo Ce yCTaHOBM Bpb3ka C kKameparta, ce NnosiBsiBa
cbobLUeHVe 3a akTyanusaums. V13bepete onuusita
JMHCTanupaHe®, 3a Aa 3anoyHeTe npoLeca Ha UHCTanupaHe.

2. TpoueTeTe CLOOLLEHNETO 1 NOTBbPAETE MHCTaNaUMUsTa ¢
JMHcTanupane“.

3. Cnep kaTo kamepaTa € akTyanusupaHa, ce nosessa cbobLLeHre
3a NMOTBbPXAEHMUE W kamepaTa ce pecTapTvpa. AkTyanusauusta
Ha bbpMyepa e 3aBbpLUEHa YCMELLHO.

N3MNON3BAHE HA UHCNEKLIMOHHA KAMEPA M12™
BuxTe nzobpaxeHusita B yacTTa ¢ n3obpaxeHus..

MposepeTe kabera 3a NpusHauu Ha uaHocsaHe — Mpu HaBuBaHe
nposepsiBaitTe kabena 3a paspesan, NpedyyneaHus 1 U3TpuBaHe. AKO
obBuBKaTa Ha kabena e TONKOBa U3HOCEHa, Ye Ce BIKAA XbTata
1nu 6sna keenapeHa yacT, kabenbT Tpsibea ga ce cMeHu. Mpu
13M10N3BaHeTo Ha kaben ¢ nospeaeHa 06BMBKa MOraT 4a NPOHUKHAT
BOAA W BNara, KOETo MOXe /1a BIOLLIM KaYeCTBOTO Ha 3an1cuTe Ha
kamepara 1 fa [10Befe 10 U3nu3aHe Ha kamepara OT CTPOS.

Mopabpxalite kabena 1 NPYXUHHAS Tbpkay BUHAM CyXu 1

yuctu — lNpu HaBMBaHe BUHary NovnUcTBaliTe kabena ¢ yncra, cyxa
Kbpna. B kpasi Ha paboTHUst AieH BHUMATENHO ocBoGoXaaBanTe
rnaBaTa Ha kameparta 1 NpyxuHaTa OT 3aMbpCsIBaHWS MO Tevalla
Boga. M3TpbCkaiiTe unu n3ayxamTte uanuiuHaTa Boga ¢ Bb3ayx C
HWUCKO HarsiraHe U crieq ToBa NOACYLUETE YacTuTe. B exenHeBHaTa
ynoTpeba rnasaTa Ha kamepara, kaberna 1 CBbp3BalLuTe YacTu ca
NOLAMNOXEHN Ha arpecuBHU XuMuKanu. BHUMaTenHoTo nouncTeaHe
Ha cucTeMaTa yabIikaBa eKCroaTaLMoHHNS XMBOT Ha Te3n YacTy.

BHumartenHo 6opaseTte ¢ kabena — He obpnaiTe kabena ot
3aknoyeHus GapabaH. B npotueH cnyyaii kabensT ce cBuBa B
6apabaHa 1 ce noanara Ha npekomepHo HatoBapsaHe. OT cBos
CTpaHa HaTUCKaHEeTo Ha kabena obpaTHo B 3aknoueHust 6apabaH
MOXe Aa AoBefe A0 HaknaHsHe Ha GapabaHa unu fa nperbHe Ha
kabena.

MocTaesiiTe 6apabaHa Ha okono 1 4o 2 MeTpa OT BxogHaTta Touka
BbPXY paBHa NOBLPXHOCT. Taka LLe 0CTaHe JOCTaTbYyHO MSCTO 3a
6opaBeHe ¢ kabena, 6e3 xankute Ha kabena fja ce Bnavyat no noaa.
Mpu HeobxoamMmocT 3apeicTBaliTe PPUKLMOHHATA CrMpadka, 3a Aa
3abaBuTe ABMKEHMETO Ha kabena.

Ako GapabaHbT ce M3Mon3Ba B XOPU3OHTAITHO NOMOXEHUE, NNoLLTa
Mexay KpakaTa ce yBenuyasa. ToBa ocurypsisa no-crabunHo
nornoxeHue Ha 6apabaHa JOpU 1 BbPXY HEPaBHN MOBLPXHOCTU

1 HamarnsiBa BUCOYMHATA, KOETO € NPEAUMCTBO MpK TECHM
npocTpaHcTBa.

NOAAPBXKA
lMoanbpxaiiTe YMCTU KOPMyC Ha kamepaTa

[la ce n3nonsear camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHM YacTu
Ha Milwaukee. EnemeHTy, ynsta nogmsiHa He e onucaHa, aa ce
[fJapar 3a nogmsiHa B cepBu3 Ha Milwaukee (BuxTe Gpoluyparta
LrapaHuusi u agpecw Ha cepBuan).

Mpyn HeobxoaMMOCT MOXETe Aa nouckaTe cxema Ha enemMeHTUTe
Ha ypeaa npu nocoyBaHe Ha 0603HaYeHe Ha MalrHaTa n
LuecTumdpeHns Homep Ha Tabenkara 3a TEXHUYECKU AaHHU OT
Balumsa cepBus unu ampekTHo Ha Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmanus.

CUMBOJIU

Monis, npeau nyckaHe Ha ypega B ekcnoarauus
npoyeTeTe BHUMATENHO UHCTPYKUMSITa 3a yrioTpeba.

BHVMMAHWE! NPEOYNPEXOEHWE! ONACHOCT!

Mpezau 3ano4saHe Ha KakBUTO € fa e paboTn no

‘ﬁ MaluvHaTa U3BafeTe akymynaropa.
=4

[la ce HocAT npeanasHn pbkasuLy!

an pa60Ta C MallnHaTta BMHaru Hocete npeanasHu
ouunna.

MpepynpexaeHune! Puck ot Tokos yaap!

YpeabT e NoAxoAsLy 3a U3nonasaHe camo B
nomelueHus. [la He ce uanara Ha AbXa.

OTtnagbuuTe oT 6aTepun, oTnagbLynTE OT
€neKTPUYECKO 1 eNneKTPOHHO obopyaBaHe He

TpsibBa a ce M3XBLPNAT 3aeaHO ¢ butosuTe
oTtnagbumn. OTnagbunTe oT Gatepuu, oTnagbLmMTE OT
€eneKTPUYECKo 1 enekTpoHHo obopyasaHe Tpsbea aa
ce CbOMpaT 1 N3XBLPIISIT Pa3aerHo.

Mpenn n3xBbpnsHETO OTCTpaHsBalTe OT ypeauTe
oTnagbLmTe OT 6aTtepuu, OTNaAbLMUTE OT aKyMynaTopu
1 namnure.

WHdopmupaiiTe ce oT MecTHIUTe cnyx6u unu ot cBost
creLyanmamnpaH TbproeL, OTHOCHO upmunTe 3a
peumknvpaHe 1 MecTaTa 3a cbbupaHe Ha oTnagbLM.
B 3aBMUCMMOCT OT MecTHWUTe pasnopendtu, TbprosLuTe
Ha ipebHO MoraT ca 3aAbMKeHn Aa npuemar
6e3nnatHo BbpHaTUTe 06paTHO OTNagbLK OT BaTepun
11 OT EeNeKTPUYECKO 1 eneKkTPOHHO obopyaBaHe.
[laiiTe CBOSi NPUHOC 3@ HAMansBaHETO Ha HyXauTe
OT CypOBWHU Ype3 NoBTOpHaTa ynotpeba u
peuuknMpaHeTo Ha BawwTe otnagbLy ot 6atepun

1 OTNaAbLM OT ENeKTPUYECKO W eneKkTPOHHO
obopyaBaHe.

OTtnagbuute oT 6atepun (Haii-Beve NUTUEBO-
OHHUTE BaTepum) 1 OTNaAbLMUTE OT ENEKTPUYECKO

1 €NeKTPOHHO 0BopyABaHE ChAbPXAT LIEHHN
peuvKnMpaLLy ce MaTepuani, KouTo Morat aa
NOBMUAST OTPULIATENHO HA OKOMHaTa cpeaa 1

Ha Balueto 3apaBe, ako He Ce M3XBBLPAAT No
€eKororocbobpaseH HaumH.

Npeaw M3XBbLPNISHETO KaTO OTNAABK U3TPUIATE OT
Balumsi ynotpebsiBa ypen eBeHTyanHo HannyHuTe B
HEro NUYHN AaHHW.

MocTosHeH ToK

EBpOI‘IeI;ICKVI 3HaK 3a CbOoTBeTCTBUE

BpI/ITaHCKI/I 3HaK 3a CbOTBEeTCTBUE

praMHCKI/I 3HaK 3a CbOTBETCTBUE

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.




DATE TEHNICE M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Numadr productie M12™ Camera de inspectie  M12™ Camera de inspectie M12™ Unitate de baza
Tensiune acumulator 12V= 12V= 12V =
Lungime cablu videocamera 20m 26m
Cap videocamera 16 mm 20 mm
Domeniu de zoom 2/4/6/8 2/4/6/8
Greutate fara baterie 2kg
Greutate cu baterie 4,2kg 49kg
Temperatura ambianta recomandata la efectuarea lucrérilor -18...+50 °C
Acumulatori recomandatji M12B...; M12HB...

Tncarcatoare recomandate

C12C, M12C4, M12-18...

I\ AVERTIZARE! Cititi toate indicatjile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau raniri
grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

REGULI SPECIALE DE SIGURANTA PENTRU CAMERELE DE
INSPECTIE M12™

La lucrari in tevi aveli grija ca acestea sa nu se afle sub tensiune si
sa nu fie incarcate electrostatic. Tevile nu au voie sa contina lichide.
Videocamera si aparatul nu au voie sa intre in contact cu lichide.

Videocamera si cablul nu au voie sa intre in contact cu ulei, gaze
sau alte materiale corosive.

Pentru a reduce riscul de explozie, de electrocutare si de daune
materiale, verificatj intotdeauna zona de lucru fnainte de a incepe
lucrdrile. Cablul nu are voie sa vind in contact cu componente
electrice, chimicale sau piese mobile.

Pentru a reduce riscul de defectiuni la aparat, nu utilizati forta in
mod excesiv si nu indoiti cablul. Nu utilizati camera de inspectie
si cablul in zone in care acestea pot veni in contact cu substante
corozive sau uleioase.

Nu utilizati cablul pentru a desfunda obturérile sau pentru a inlatura
obstacolele. Acesta nu este un dispozitiv de curatat tevi!

Dacé teava de scurgere de curatat poate contine substante chimice,
bacterii sau alte substante toxice, resp. agenti infectiosi, atunci
utilizati manusile de protectie din latex sau cauciuc recomandate de
producator, precum si ochelarii de protectie, masca de protectie a
fetei, imbracamintea de protectie si masca de protectie a respiratiei
recomandate de acesta. Conductele pot sa contind substante
chimice, bacterii sau alte substante care pot fi toxice sau pot
provoca infectii, iritatii sau alte rani grave.

Respectati normele de igiend. Nu mancati si nu fumati atunci cand
lucrati cu dispozitivul. Spalati intotdeauna cu apa calda si sapun
mainile si alte parti ale corpului care au intrat in contact cu continutul
conductei dupa ce lucrati cu dispozitivul. Acest lucru va va ajuta sa
evitati riscurile pentru sanatate din cauza contactului cu substante
toxice sau infectioase.

Verificati daca cablul prezintd semne de uzura si deteriorare fnainte
de utilizare. Nu rasuciti, indoiti sau pliati cablul. Inlocum un cablu
uzat sau deteriorat inainte de a utiliza aparatul.

ATENTIE
Aveti grija atunci cand transportati aparatul pe spate cu ajutorul
dispozitivului de transport. Aveti grija sa nu va pierdeti echilibrul.

Folositi intotdeauna sculele cu atentie si precautie. Niciodata nu pot
fi prevazute toate situatiile periculoase. Nu folositi aceasta scula
daca nu ati inteles instructiunile de functionare sau daca sunteti de
parere ca va aceasta operatlune va depaseste abilitatile; pentru
informatii suplimentare sau instructaje apelatl la Milwaukee sau la
un spemahst calificat.

Tratati cu grija ecusoanele si etichetele. Ele cuprind informatji
importante. Daca acestea devin ilizibile sau lipsesc contactati
serviciul pentru clienti MILWAUKEE.

Unele pulberi generate de polizoare, ferastraie, burghie sau alte
activitati de constructie pot contine substante chimice care sunt
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cancerigene, provoaca malformatii congenitale sau afecteaza
fertilitatea. Exemple de asemenea substante chimice sunt:

- plumbul din vopseaua pe baza de plumb

- silicea cristalina din caramizi, ciment si alte produse de zidarie,
precum si

- arsenicul si cromul din cheresteaua trataté chimic.

Riscul la adresa dvs. presupus de aceste expuneri variaza in
functie de frecventa efectuarii acestui tip de lucrari. Pentru a reduce
expunerea la aceste substante chimice: lucrati intr-o zona bine
ventilatd, cu echipament de protectle aprobat precum mastile
antipraf prmectate special pentru filtrarea particulelor microscopice.

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Bateria nu se schimba daca este umeda carcasa aparatului de
masura.

Nu aruncati acumulatorii uzatj la containerul de reziduri menajere
si nu i ardeti. Milwaukee Distributors se oferd sa recupereze
acumulatorii vechi pentru protectia mediului inconjurator.

Nu depozitati acumulatorul fmpreuna cu obiecte metalice (risc de
scurtcircuit)

Pentru incarcarea bateriilor, utilizati numai incércatoare Milwaukee
compatibile de pe aceeasi platforma de baterii. Nu utilizati baterii de
la alte sisteme.

Acidul se poate scurge din acumulatorii deteriorati la incarcaturi sau
temperaturi extreme. In caz de contact cu acidul din acumulator,
spalati imediat cu apa si sapun. In caz de contact cu ochii, clatiti
cu atentie timp de cel putin 10 minute si apelati imediat la ingrijire
medicala.

Avertizare! Pentru a reduce pericolul unui incendiu si evitarea
ranirilor sau deteriorarea produsului in urma unui scurtcircuit nu
imersati scula, acumulatorul de schimb sau incarcatorul in lichide
si asigurati-vd sa nu patrunda lichide in aparate si acumulatori.
Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum apa sarata,
anumite substante chimice si indlbitori sau produse ce contin
ndlbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Deservirea sau curatarea acestui aparat nu este permisa
persoanelor cu capacitate fizica, senzoriala sau intelectuala
redusa, respectiv lipsite de experienta sau insuficient pregatite,

cu exceptia cazului in care au fost instruite in legatura cu
manipularea aparatului in conditii de securitate de catre o persoana
legalmente responsabila pentru siguranta lor. Utilizarea aparatului
de catre persoanele mentionate mai sus trebuie sa aiba loc sub
supraveghere. Nu este ingaduit ca acest aparat sa ajunga la
indemana copiilor. Atunci cand nu este folosit, aparatul trebuie
pastrat la loc sigur, ferit de accesul copiilor.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Camera de inspectie M12™ este utilizata pentru vizualizarea si
inspectarea conductelor.
Este ideala pentru localizarea rapida si usoara a problemelor si a

corpurilor straine, fara a fi nevoie s& deschideti sau sé deteriorati
conductele sau alte zone greu accesibile.

[ A«

Anu se utiliza acest produs in niciun alt mod decat cel declarat
normal.

ONE-KEY™

Pentru a afla mai multe despre functionalitatea ONE-KEY™ a
acestui instrument cititi instructiunile de start rapid incluse sau
vizitati-ne pe internet la www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™.
Aplicatia ONE-KEY™ App puteti sa o descarcati pe smartphone-ul
dvs. prin App Store sau Google Play.

Daca produsul este supus unei descarcari electrostatice,
comunicarea Bluetooth se intrerupe. In acest caz trebuie sa refaceti
conexiunea manual.

Indicator ONE-KEY™

Albastru Modul wireless este activ si gata de configurare
continuu cu aplicatia ONE-KEY™.

Albastru Unealta comunicd activ cu aplicatia ONE-
intermitent KEY™.

Rosu Unealta este in modul blocare de siguranta
intermitent si poate fi deblocata de catre utilizator prin

aplicatia ONE-KEY™.

INDICATII PENTRU ACUMULATORII LI-ION

Utilizarea acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii care nu au fost utilizati o perioada de timp trebuie
reincarcati inainte de utilizare

Temperatura mai mare de 50°C reduce performanta acumulatorului.
Evitati expunerea prelungita la caldura sau radiatie solara (risc de
supraancalzire)

Contactele incarcatoarelor si acumulatorilor trebuie pastrate curate.

Tn scopul optimizarii duratei de functionare, bateriile trebuie
reincdrcate complet dupa utilizare.

Pentru o durata de viata cat mai lungd, acumulatorii ar trebui scosi
din incarcator dupa incarcare.

La depozitarea acumulatorilor mai mult de 30 zile:

Depozitati acumulatorul intr-un loc uscat la o temperatura sub 27 °C.
Acumulatorii se depoziteaza la nivelul de incarcare de cca. 30%-
50%.

Acumulatorii se ncarca din nou la fiecare 6 luni.

Transportul acumulatorilor Li-lon

Acumulatorii cu ioni de litiu cad sub incidenta prescriptiilor legale
pentru transportul de marfuri periculoase.

Transportul acestor acumulatori trebuie sa se efectueze cu )
respectarea prescriptiilor si reglementarilor pe plan local, national si
international.

Consumatorilor le este permis transportul rutier nerestrictionat al
acestui tip de acumulatori.

Transportul comercial al acumulatorilor cu ioni de litiu prin
intermediul firmelor de expeditie si transport este supus
reglementdrilor transportului de marfuri periculoase. Pregatirile
pentru expeditie si transportul au voie sa fie efectuate numai

de catre personal instruit corespunzator. Intregul proces trebuie
asistat in mod competent.

Urmatoarele puncte trebuie avute in vedere la transportul
acumulatorilor:

+ Pentru a se evita scurtcircuite, asigurati-va de faptul ca sunt
protejate si izolate contactele.

+ Aveti grija ca pachetul de acumulatori s& nu poata aluneca in alta
pozitie in interiorul ambalajului sdu.

Este interzis transportarea unor acumulatori deteriorati sau care

pierd lichid.

Pentru indicatii suplimentare adresatj-va firmei de expeditie si

transport cu care colaborati.
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DESCRIERE FUNCTIONALA

1 Suport pivotant pentru unitatea de afisare

2 Suport cu bila

3 Afisaj ONE-KEY

4 Tasta PORNIT/OPRIT

5 Buton de resetare a distantei

6 Conexiuni dispozitiv M12™ (USB-A, USB-C)
7 Indicator de stare a incarcérii acumulatorului
8 Acumulator

9 Maner
10 Suporturi cu curea

11 Suport cu arc
12 Cap videocamera

CONECTAREA MONITORULUI

Este necesar un dispozitiv de afisare extern pentru a modifica
setérile camerei de inspectie M12™, pentru a controla functiile
acesteia si pentru a vizualiza imaginile si clipurile video inregistrate
cu camera.

Dispozitivul de afisaj extern nu este inclus in pachetul de livrare al
camerei de inspectie M12™ si trebuie achizitionat separat.
Sunt disponibile urmé&toarele optiuni.

- Monitor wireless M18 SIM.
- Tableta sau smartphone cu aplicatia Milwaukee® de inspectie a
conductelor.

Monitorul wireless M18 SIM este conectat la camera de inspectie
M12™ prin Wi-Fi sau cablu USB-C si este imediat gata de utilizare.
Daca utilizati o tableta sau un smartphone, instalati mai intai
aplicatia Milwaukee® de inspectie a conductelor pe dispozitivul in
cauza.

Prima utilizare cu monitorul wireless M18 SIM:
1. Porniti camera de inspectie M12™.

2. Monitorul wireless se conecteaza automat la camera de
inspectie M12™ in decurs de 25 de secunde.

Daca exista o singurd cameré in zona de receptie a monitorului
wireless, imperecherea este automata.

Dacé exista mai multe camere n zona de receptie, lista
camerelor este afisatd pe monitorul wireless.

Monitorul wireless si camera de inspectie M12™ pot fi conectate
ca backup utilizand cablul USB-C furnizat.
Prima utilizare cu smartphone sau tableta:

1. Descércati si instalati aplicatia Milwaukee® pentru inspectarea
conductelor.

2. Porniti camera de inspectie M12™ si smartphone-ul sau tableta.

3. Selectati optiunea Setari > Setdri conexiune

4. Selectati MTCAM_[numarul camerei dorite]

5. Daca este necesara o parola, introduceti urmatorul numar:
29702000.

6. Porniti aplicatia Milwaukee® de inspectie a conductelor

Daca exista mai multe camere in zona de receptie, lista
camerelor este afisatd in aplicatia Milwaukee® pentru
inspectarea conductelor.

PORTURI USB

Portul USB-A este destinat utilizarii zilnice. Acesta permite
inregistrarea directa a fisierelor video si de imagine sau transferul de
fisiere de pe unltatlle USB ale monitorului wireless sau ale camerei
de inspectie M127,

Portul USB-C este utilizat pentru:

Conectarea monitorului wireless la camera de inspectie M12™ fara
o conexiune WLAN.

Alimentarea camerei de inspectie M12™ prin intermediul monitorului
wireless sau viceversa daca nu existd acumulator in camera.

121)




FORMATAREA STICK-ULUI USB AL CAMEREI DE INSPECTIE
M12™

Aceasta functie este utilizata pentru a formata stick-ul USB-A al
camerei de inspectie M12™. Sistemul necesita ca stick-urile USB
sa fie formatate pe un computer cu un sistem de operare Microsoft
Windows in sistemul de fisiere NTFS sau FAT32.

Toate stick-urile USB noi trebuie sé fie deja formatate cu NTFS
sau FAT32. In cazul in care camera de inspectie tot nu recunoaste
stick-ul USB, trebuie urmate urmatoarele instructiuni si trebuie sa
va asigurati ca este selectat stick-ul USB al camerei de inspectie.
Alternativ, un stick USB poate fi formatat pe un computer desktop
sau laptop cu Windows. Instructiunile pot fi gasite la sfarsitul acestei
sectiuni.

Formatarea stick-ului USB al camerei de inspectie M12™

1. Selectati optiunea ,Setari"

2. Selectati optiunea ,Formatare unitate” si deschideti submeniul
Selectati unitatea interna sau stick-ul USB al camerei de
inspectie.

3. Selectati optiunea ,Stergere” pentru a continua.

4. Unitatea selectata este formatata si sistemul revine la meniul
JSetari.

5. Selectati simbolul INAPOI pentru a reveni la meniul principal.

RESETARE LA SETARILE DIN FABRICA

Aceasta procedura poate fi efectuata utilizand camera de inspectie
M12™ si monitorul wireless sau o tableta cu aplicatia Milwaukee®
pentru inspectarea conductelor.

Resetarea la setarile din fabricad reseteaza camera de inspectie

M12™ |a valorile setate din fabrica:

- Toate marcajele sunt sterse.

- Frecventa sondei este resetata la setarile din fabrica.

- Numele companiei este sters.

- Setarile ecranului sunt resetate la setdrile din fabrica.

- Setarile video si de imagine sunt resetate la 1080 P

- Unitétile de masura sunt resetate la setarile din fabrica.

1. Selectati optiunea ,Setari" o si apoi ,Resetare la setérile din
fabrica".

2. Selectati optiunea ,Resetarea camerei de inspectie la setarile
din fabrica®.

3. Cititi mesajul de resetare si confirmati cu OK.

Resetarea la setérile din fabrica este finalizata si sistemul revine la
submeniul ,Setari din fabrica“.

Actualizarea sistemului camerei de inspectie M12™

Actualizarile de firmware sunt lansate periodic pentru a introduce noi
functii si optimizari.

Tnainte de actualizarea unui sistem, notati versiunile actuale ale
firmware-ului in sectiunea ,Info* din meniul ,Setari*.

Actualizarile firmware-ului pot fi efectuate fie prin intermediul
monitorului wireless, fie utilizand o tabletad cu aplicatia Milwaukee®
pentru inspectarea conductelor.

Actualizarile firmware-ului pot fi gasite pe www.milwaukeetool.com.

1. Accesati site-ul Milwaukee® si faceti clic pe linkul ,SUPORT".
Apoi faceti clic pe ,MANUALE S| DESCARCARI‘.

2. Introduceti in campul de céutare ,NUMAR CATALOG" indicat pe
pagina de titlu a acestui manual.

3. Selectati optiunea ,DESCARCARE SOFTWARE" si apoi faceti
clic pe ,CONTINUARE".

4. Trageti fisierul de actualizare firmware descarcat pe un stick
USB sau faceti clic pe butonul dreapta al mouse-ului, selectati
,Copiere” si apoi copiati fisierul de actualizare firmware pe un
stick USB.

5. Porniti camera de inspectie M12™ si monitorul wireless sau o
tableta cu aplicatia Milwaukee® pentru inspectia conductelor.
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6. Asigurati-va ca monitorul wireless sau tableta cu aplicatia
Milwaukee® pentru inspectia conductelor este conectatd la
camera de inspectie prin Wi-Fi. Daca nu exista o conexiune
WLAN, realizati mai intai aceasta conexiune.

Introduceti stick-ul USB cu actualizarea firmware-ului in portul
USB-A al camerei de inspectie.

8. Selectati optiunea ,Setari"
pentru a deschide submeniul.

9. Selectati optiunea ,Camera de inspectie”. Numele fisierului de
actualizare este afisat in fereastra. Pentru a incepe actualizarea,
selectati fisierul de actualizare.

10. Confirmati mesajul de avertizare cu OK.
11. Progresul actualizarii este afisat pe o bara de progres.

12. La sfarsitul actualizarii, este afisat un mesaj care trebuie
confirmat. Selectati OK pentru a reporni sistemul.

13.1n meniul ,Setari* , selectati optiunea ,Info* pentru a verifica
numarul versiunii actualizate a firmware-ului.

ACTUALIZAREA SISTEMULUI WIRELESS AL CAMEREI DE
INSPECTIE M12™

Aceastd sectiune descrie modul de actualizare a camerei de
inspectie M12™ utilizand aplicatia de inspectie a conductelor. Nu
este necesar un stick USB pentru aceasta actualizare wireless a
firmware-ului.

Daca un monitor wireless este conectat la camera de inspectie
M12™ in timpul actualizarii wireless, camera si monitorul vor fi
actualizate dupa cum este necesar.

Actualizarile firmware sunt lansate in mod regulat pentru a introduce
noi caracteristici si optimizari.

Tnainte de a actualiza un sistem, notati versiunile gctuale de
firmware in sectiunea ,Info din meniul ,Setari*

Daca este disponibild o noud versiune de firmware, aceasta este
adaugatd automat in aplicatie. Imediat ce aplicatia stabileste o
conexiune la camera de inspectie M12™, versiunea firmware este
sincronizata cu cea mai recenta versiune si se solicita o instalare.

1. Odata ce conexiunea la camera a fost stabilitd, apare un mesaj
de actualizare. Selectati optiunea ,Instalare” pentru a incepe
procesul de instalare.

2. Cititi mesajul si confirmati instalarea cu ,Instalare”.

3. Odata ce camera a fost actualizata, apare un mesaj de
confirmare si camera este repornita. Actualizarea firmware-ului a
fost finalizata cu succes.

UTILIZAREA CAMEREI DE INSPECTIE M12™

Consultati ilustratiile din sectiunea de imagini.

Verificati dacé cablul prezinta semne de uzura - Verificati daca cablul
prezinta taieturi, indoituri si uzura atunci cand il infasurati. Daca
mantaua este atat de uzata incat impletitura de Kevlar galbena

sau alba este vizibild, cablul trebuie inlocuit. Daca se utilizeaza un
cablu cu manta deteriorata, apa si umiditatea pot patrunde, ceea ce
poate afecta calitatea inregistrarilor camerei sau poate determina
defectarea acesteia.

Pastrati intotdeauna cablul si suportul cu arc uscate si curate -
Curatati intotdeauna cablul cu o carpa curata si uscatd atunci cand
il infasurati. La sfarsitul zilei de lucru, curatati cu atentie capul
camerei si arcul sub jet de apa pentru a indeparta orice reziduuri
de murdarie. Scuturati sau suflati excesul de apa cu aer de joasa
presiune si apoi uscati piesele. Capul camerei, cablul si piesele

de conectare sunt expuse la substante chimice agresive in timpul
utilizarii zilnice. Curatarea atentd a sistemului va prelungi durata de
viatd a acestor piese.

Manipulati cablul cu grija - Nu trageti cablul din tamburul blocat. In
caz contrar, cablul se va strange in tambur si va fi suprasolicitat. Pe
de alta parte, impingerea cablului inapoi in tamburul blocat poate
cauza rasturnarea tamburului sau indoirea cablului.

Asezati tamburul pe o suprafata plana, la aproximativ 1 pana la 2
metri distanté de punctul de intrare. Acest lucru lasa suficient spatiu
pentru a manevra cablul fara a tari buclele de cablu pe podea. Daca
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si apoi ,Actualizare sistem"

este necesar, actionati frana de frictiune pentru a incetini miscarea
cablului.

Daca tamburul este utilizat in pozitie orizontald, zona dintre picioare
creste. Acest lucru face ca tamburul sa fie mai stabil chiar si pe
suprafete inegale si fi reduce naltimea, ceea ce reprezintd un
avantaj in spatii inguste.

INTRETINERE

Cap videocamera mentinute libere tot timpul

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca unele
din componente care nu au fost descrise trebuie inlocuite , va rugam
contactati unul din agentii de service Milwaukee (vezi lista noastra
pentru service / garanti

Daca este necesar, puteti solicita de la centrul dvs. de service pentru
clienti sau direct la Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte
10, 71364 Winnenden, Germania un desen descompus al aparatului
prin indicarea tipului de aparat si a numarului cu sase cifre de pe
tablita indicatoare.

SIMBOLURI

Va rugam sa cititi cu atentie instructiunile de utilizare
fnainte de punerea in functiune.

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

indepérta;i acumulatorul Tnainte de inceperea lucrului
pe masina

Purtatj intotdeauna ochelari de protectie cand utilizati
masina.

Avertizare! Pericol de electrocutare!

Acest aparat este recomandat doar pentru utilizare in
interior. Nu expuneti niciodata aparatul la ploaie.

L]
o
@ Purtati manusi de protectje!
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Deseurile de baterii, deseurile de echipamente
electrice si electronice nu se elimina ca deseuri
municipale nesortate.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice trebuie colectate separat.
Deseurile de baterii, deseurile de acumulatori si
materialele de iluminat trebuie indepartate din
echipament. Informati-va de la autoritatile locale
sau de la comerciantii acreditati in legatura cu
centrele de reciclare si de colectare. In conformitate
cu reglementarile locale retailerii pot fi obligati s&
colecteze gratuit bateriile uzate si deseurile de
echipamente electrice si electronice.

Contributia dumneavoastra la reutilizarea si reciclarea
deseurilor de baterii si a deseurilor de echipamente
electrice si electronice contribuie la reducerea cererii
de materii prime.

Deseurile de baterii si deseurile de echipamente
electrice si electronice contin materiale reciclabile
valoroase, care pot avea un impact negativ asupra
mediului si sdnatatii umane, in cazul in care nu sunt
eliminate in mod ecologic.

In cazul in care pe echipamente au fost inregistrate
date cu caracter personal, acestea trebuie sterse
Tnainte de eliminarea echipamentelor ca deseuri.

Curent continuu

Marcaj de conformitate european

Marcaj de conformitate Regatul Unic

Marca de conformitate ucraineana

Marcaj de conformitate EurAsian.




TEXHWYKWU NOOATOLM M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Mpown3sBoaeH 6poj M12™ Kamepa 3a uHcnexumja M12™ Kamepa 3a uHcnekunja  M12™ BasHa eguHuua
HanoH Ha 3ameHnuBata Gatepuja 12V= 12V= 12V =
[omkuHa Ha kabenoT Ha kamepata 20m 26m
[maBa Ha kameparta 16 mm 20 mm
Oncer Ha 3ymupate 2141618 2141618
TexuHa 6e3 6atepuja 2kg
TexwuHa co 6atepuja 4,2kg 49kg
MpenopayaHa TemnepaTypa Ha okonMHaTa npu paborta -18...+50 °C
MpenopayaHu TMNOBM Ha akymynaTopcku 6atepum M12B...; M12HB...

MNpenopayanu nonHaym

C12C, M12C4, M12-18...

E BHWUMAHME! Mpountajte rv 6e3benHocHnTe HamnomeHu

1 ynarctea. 3abopaBate Ha NOUMTYBaETO Ha 6e3beaHOCHUTE
ynaTcTBa U UHCTPYKLUMM MOXaT a Npean3BuKaaT enekTpuyeH yaap,
noxxap Wunm TeLLKu NoBpeau.

CouyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTCTBa U UHCTPYKLIMK 3a BO
MAHWHA.

NOCEBHU BE3EEAHOCHU NMPOMUCKU 3A UHCNEKLUUCKUTE
KAMEPU M12™

IMpu peanusauuja Ha paboTy Bo LEBKM BHUMABAjTE, LEBKUTE Aa He
6uaart nog HamnoH UMK Aa He Ce CO ENEKTPUYHO NONHekbe. LieBkute
He CMeaT Jja coapxaT Te4HoCT. Kamepata v anapatoT He cmeaT aa
710jAaT BO KOHTAKT CO TEYHOCT.

Kameparta v kabenoT He cmeaT Aa AojaaT BO KOHTAKT CO Maco, rac
1nn apyri Matepujanu LWTo NpeauaBrKyBaaTt koposuja.

3a fa ce Hamarnu puavKoT Of eKCnnoauja, ENeKTPUYEH yaap unu
maTepujanHa wTeTta, Npea Aa ce noyHe co paboTa Aa ce nposepu
pabotHata nospLumHa. Kabenot He cmee Aa [ojae BO KOHTAKT CO
€MEKTPUYHIN KOMMOHEHTH, XEMUKaNUM UM NOABVKHN LEMOBN.

3a fja ce Hamanu pU3MKOT Of OLLTETYBaHE Ha YPeaoT, Aa He ce
ynotpeGyBa npekyMmepHa cuna v fa He ce CBUTKyBa kaberor.
Kameparta 3a nHcnekuuja v kabenor ga He ce ynotpebysaat

BO nogpavja, kage WTo 61 MoxXene fa [ojaaT BO KOHTaKT co
HarpuayBaykn U MpPCHU CYNCTaHUuK.

Kabenot fja He ce ynotpebyBa 3a OTCTpaHyBake Ha 3aTHyBakba Ui
npenpeku. OBa He € uucTay Ha Lesku!

AKO 13gyBHaTa LieBKa WTo Tpeba Aa ce 1CHMCTU CoapXM
Xemukanuu, Gaktepum Unu Apyru TOKCUYHW CYNCTaHLM Ha np.
Npean3BIUKyBaYm Ha MHGEKLMW, TOrall KOPUCTETE NaTeke Uim
TYMEHM paKaBuLM 1 3aLITUTHU 04U, LWTUTHMK 3@ NULe, 3alTUTHa
obneka u pecnupartop, npenopayaHu of npoussoauTenor. Lieekute
MOXE Aa COApXaT XeMuKanuu, 6aktepun unu Apyru CyncTaHLu, ko
MOXe Aa GugaTt TOKCUYHU UNK Aa Npeau3BuKkaaT MHAEKLMM, KO nak
MOXe Aa AOBEAaT 40 NOBPeau CO KUCENMHA U A0 APYTU TELUKM
nospeau.

MounTyBajTe rm xurneHckuTe nponucu. He jagete unu nywerte kora
pabotute co anapatot. Cekoralu MujTe 1 paueTe 1 ApyruTe [enoBu
0f, TENOTO LUTO AOLLME BO KOHTaKT CO COAPXMHATa Ha LieBKkata co
Tonna Bofa ¥ canyH no pabotere co anapatoT. Ha 0Boj HauuH
n3berHysare 30paBCTBEHUTE PU3NLIM Of KOHTAKT CO TOKCUYHM UMK
3apasHu MaTepum.

MpoBepeTe ro kabenoT 3a 3Hauu Ha aberbe 1 oLWTeTyBarbE Npea
ynotpeba. He ro u3BpTyBajTe, NpekpLuyBajTe unu BUTKajTe kabenor.
3aMeHeTe ro MCTPOLLEHNOT 1N OLITETeH kaben npea Aa ro
KopuCcTUTe anaparor.

BHUMAHUE
TpeGa aa ce BHMMaBa Kora ro HOCUTe ypemoT Ha rpb kopucTejku ro
HocayoT. BHMaBajTe Aa He nary6ute pamHoTexa.

AnartuTte KopUCTeTe 1 Cekorall MPOMUCIIEHO 1 NPeTNasnuBo.
HeB03MOXHO € Aa ce npeaBuaaT cute onacHu cutyauuu. He
KOpUCTeTe ro 0BOj anar, ako He cTe ro ccpaTune oBa ynaTcTBo Mnn
Ce YyBCTBYBaTe NPEONTOBAPEHO oA paboTata; 3a AONONHNATENHN
nHdopmaLmm nnn obyku obpatete ce go Milwaukee unu go
KBanuUduKyBaHo CTPYYHO NuLe.
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MAKEOOHCKU

lnoukM co Me 1 eTUKETU Aa ce paKyBaaT BHUMaTeNHo. Tue umaat
BaXHW MHopmaLmu. [Iokonky Te noBeke He ce YUTINBM N

nak HefjocTacyBaart, Aa Ce KOHTaKTMpa KopucHU4kaTa cryxba Ha
Munsoku (MILWAUKEE).

Hekow npalurHu npeavsBrkani oa MalLnHy 3a 6pycerbe, Nunatse
1 [iynyerbe UNn ApyriA TPaAeXHN akTMBHOCTI MOXe Aa coppxat
XEMMCKM CYMCTaHL LWTO Ce KaHLEeporeHu, JoBeayBaat 0 BPOAEHM
[nedekt unu ja HapywyBaat nnogHocTa. Mpumepu 3a 0Boj BUA
XEMWUCKM CYNcTaHLy ce:

- onoso of 6ou Bp3 6a3a Ha 0roBo,

- KpUCTamnu Ha CUNnLUMyM AUOKCUA Of LUIMW, LEMEHT Ui Apyru
NPOU3BOAY 32 rPAAEKHMLUTBOTO, KaKo 1

- apCeH WM XPOM Off XEMUCKM TPETUPAHO APBO 3a rPaLeXHNLLTBO.

Pu3nKOT 0 N3M0XyBar-€e 3aBUCK Of TOa KOmKy YecTo paboTtute

CO BaKBUTe BUAOBM Ha NPou3BoayM. 3a ja MOXeTe Aa ro ceeaeTe
PU3VKOT Of 3NOXyBak-e Ha MUHUMYM, paboTeTe Bo A06pO
npoBeTpeHu npocTopui. HoceTe oduumjanHo ofobpeHa 3alTuTHa
onpema, kako Macka 3a npas co (unTep 3a MUKPOCKOMCKU
YECTUYKN.

OCTAHATU BE3BEAHOCHU U PABOTHU YNATCTBA

He ja meHyBajTe 6aTepujaTta [OKOMKY KyKULLTETO HA MEPHMOT
anapar e BlaxHo.

He ru octaBajTe uckopuctennte 6atepum Bo JOMALUHMOT OTNag 1
He ropete 1. inctpubytepute Ha Milwaukee rv cobupaat crapute
6aTepuu, CO LUTO ja LUTUTAT HallaTa OKOMuHa.

He v yyBajTe 6atepunTe 3aeAHO CO METaNHM NPEAMETM (PU3VK OA
KpaTokK Croj).

MonHete rn 6atepumte camo co coonseTHM nonHaun Milwaukee
oA UcTata cuctemcka cepuja. He kopuctete Gatepum og apyrvt
cucTemu.

KucenuHata o owTeteHuTe Gatepunte Moxe Ja uctede npu
EKCTPEMEH HaroH Unu Temnepatypu. [Jokorky fojaeTe BO KOHTaKT
CO ucatara, M3mmjTe ce BegHall Co canyH ¥ Boga. Bo cnyyaj

Ha KOHTaKT CO 04u1Te NnakHeTe rv y6aBo Hajmanky 10MUHyTH 1
33[0MKUTENHO OAETE Ha nekap.

Mpepynpenysate! 3a aa n3berHeTe onacHocTa oA noxap, o4
HapaHyBarba UInu Of OLLTETYBakE Ha MPOU3BOAOT, KOWLLTO 1
co34aBa KpaTok Croj, He ja NoTonyBajTe BO TEYHOCT anarkara,
3ameHnuBata 6arepuja Uy NOMHAYOT U NaseTe BO ypeanTe u

BO GaTepunTe Aa He NPOHUKHYBaaT TeYHOCTW. KopoaunBHM nnn
€neKTPOCNPOBOANMBM TEHHOCTH, KaKo CONeHa BoAa, OApeaeHHn
XeMuKanum, n3benysadku npenapatit Unn NPoU3BOAM KO coapxar
n3beryBayku CyncTaHumMW, MoXaT Aa NPeAn3BuKkaaT KpaTok Croj.

OBoj anapat He cMee Aa ce ONCIyXyBa UK YACTU O CTPaHa Ha
n1La Kow LITO pacrionaraat co HamareHu TENecH!, CEH30PHN 1N
[lyLIEBHY CNOCOBHOCTM OAHOCHO HEAOCTATOK HA UCKYCTBO WK
3Haer-€, 0CBEH ako He Hune obyyeHn 3a 6e3benHo onxoayBare co
anaparoT o] CTpaHa Ha nuLe Koe LITO e Cropes 3aKOHOT OfArOBOPHO
3a HuBHaTa 6e3benHoct. lope HaBeaeHuTe nuua Tpeba aa ce
Habrbynysaat npu ynotpeba Ha anapatot. Ha anapatot He My e
MeCTO Kpaj Aeua. 3atoa npu HeroBa HeynoTpeba anaparot Tpeba aa
ce yyBa Oe3beaHo 1 BOH godart Ha feua.
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CMELMOULIMPAHWN YCIIOBU HA YIIOTPEBA

WHcnekumckata kamepa M12™ cnyxu 3a npernez v npoBepka Ha
LIEeBKM.

MpeanHa e 3a 6p3o 1 necHo nokanuanparbe Ha npobnemu n Tyfu
npeamety 6e3 Aa Mopa fja ce 0TBOPAaT UMK OLUTETYBAAT LieBKUTE
UNW Apyr 06nacTy LUTO Ce TELKO NPUCTaMHK.

He kopucTete ro Npon3BoAOT Ha NOMHAKOB HA4YMH O HAaBEEHOT.

ONE-KEY™

3a fa po3Haete noeeke 3a pyHKUMOHUPareTo Ha ONE-KEY™

Ha oBaa anartka, Be monume npounTajTe ro ynatcreoTo 3a

6p30 cTapTyBak-e UK NOCETETE HA MHTEPHET HA: WWW.WWW.
milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. Annukaumjata ONE-KEY™ moxe
[ia ja cumHeTe Ha Bawwmot cmapTdoH npeky App Store unm Google
Play.

Ako fiojae [0 enekTpocTaTcko npasHere, Bluetooth nospayBareTo
ke 6uae npekuHato. Bo TakoB cryyaj, NOBTOPHO BOCNOCTaBETE ja
BpckaTa paqHo.

WHpukatop ONE-KEY™

Besxuynnor PEeXnM e aKTBeH 1 NoaroteeH

CuHo noctojaHo 33 KOHUTyp1patse MpeKy anmikauyjata

CBETNO

ONE-KEY™,
S;eHrﬁ(aqKo AnatkaTa akTUBHO KOMYHWULMpa CO
H | ™
CBETNO annukauujata ONE-KEY™.
LipseHo Anartkara e 3aknyyeHa nopaau 6e3begHocTt
Tpenkayko 1 MOXE Aa ja OTKIy4W OnepaTopoT Npeky
CBETNO annukauujata ONE-KEY™.

YMATCTBA 3A JINTUYM-JOHCKU BATEPUU

Ynotpe6a Ha nMTUYM-joHCKM GaTepun

BatpuuTe kou He Gune KopucTeHu nogonro Bpeme Tpeba Aa ce
HanonHar npea ynorpe6a.

Temnepatypa nosucoka oa 500C ro HamanyBaaT TpaeHeTo Ha
6atepuute. M36erHyBajTe Nogomnro n3noxyeare Ha batepumte Ha
BUCOKM TEMMNEPATYPW UMK COHLE (PU3NK O NPETPEBAKLE).

Knemute Ha nonHayoT n 6atepunte Mopa aa bupar umctu.

3a ontumaneH paboteH Bek 6atepunTe Mopa Aa ce HanonHat
LilenocHo no ynotpeba.

3a LUTO € MOXHO MOJONT BEK Ha Tpaetse, anapatute rocre HUBHOTO
nonHerse TpeGa Aa buaar U3safeHy of NonHayoT 3a batepum.

Bo cnyuaj Ha cknagvpatse Ha GaTepujata nogonro og 30 geHa:
YysajTe ja 6aTepujaTa Ha CyBO MeCTO Ha Temnepatypa nog 27 °C.
AkymynaTopoT fa ce cknaaupa Ha npubnmxHo 30%-50% og
cocTojbaTta Ha HanonHeToCT.

AKyMynaTopoT NOBTOPHO Aa Ce HaMnoMHK Ha cekon 6 MeceLm.

TpaHCNOPT Ha IMTUYM-jOHCKK BaTepun

NuTynm-joHckUTe BaTepun NOANeXaT Ha 3akoHckuTe oapenbu 3a
TPaHCMOPT Ha OMacHW MaTtepum.

TpaHcnopToT Ha oBMe GaTepun Mopa fa ce BpLUM COrMacHo
IoKarHuTe, HaLMoHanHUTe U MefyHapoaHUTe NPonucy 1 oapeadu.

lMoTpoLyBaynTe Ha oBue BaTepun MoXe Aa BPLIAT HEMpeyeH
naTeH TPaHCMOPT Ha UCTUTE.

KomepLujanH1oT TpaHCNopT Ha NUTUYM-joHCKkM GaTepum o
CTpaHa Ha LuneauTepcku NpeTnpujatvja NoanexHW Ha oppeadute
3a TPaAHCMOPT Ha onacHu matepuuu. MoaroToBkuTe 3a WneauLmja
1 TpaHcnopT Tpeba fa rv BpLuaT UCKNY4MBO COOABETHO

0by4eHn nuua. LienokynHuoT npouec Tpeba aa buae cTpyyHo
HaarnenysaH.

Mpu TpaHcnopToT Ha GaTepun Tpeba Aa ce BHUMAaBa Ha CNeaHOTO:

. OcmrypajTe Ce [eKa KOHTaKTUTe Ce 3alUTUTEHN N N30NNPaHK, a
CeTo Toa Co Len Aa ce usberHat KpaTku Crnoesu.
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+ BHumaBajTe fa He fojae 0o U3MecTyBare Ha batepuute BO
HYBHaTa ambanaxa.

3abpaHeT e TPaHCNopT Ha OLUTETEHU MW NPOTEYEHN NIUTUYM-jOHCKM

Gatepuu.

3a noHaTaMoLLHW MHCTPYKLMK obpaTeTe ce fo Baweto
LUNeaMTepCKo NpeTnpujaTtue.

OMNNC HA ®YHKLIMJATA

1 BpTnuB Apxay 3a ypeaoT 3a Npukaxysatbe
2 [lpxay co Tonka
3 Wuaukatop 3a ONE-KEY
4 Konue BKNYYM/MCKIYYN
5 Konye 3a peceTupatrbe Ha pacTojaHNeTo
6 MospayBatba Ha ypegotr M12™ (USB-A, USB-C)
7 WHpukatop 3a HMBOTO Ha nonHewe Ha 6atepujata
8 bartepuja
9 Bopgeuku Hocay
10 Opxaum 3a nojac
11 [dpxad 3a npyxuHn
12 Maea Ha kamepata

[OBP3YBAKE HA MOHUTOPOT

3a MeHyBat€ Ha NOCTaBKUTE Ha UHCNeKuuckaTa kamepa M12™,
3a ynpaByBak-e CO HEj3NHNTE (YHKLIMN 1 33 NPUKaKYBaH-e CIVKN 1
BUfea HanpaBeHuW co kamepara, noTpebeH e HagBopeLUeH yper 3a
NpyKaxyBatbe.

HazBopeLUHMOT ypep 3a npukaxyBake He Ce COApXM BO
ucnopakara Ha uHenekumuckata kamepa M12™ y» mopa aa ce kynu
offenHo.

[ocranHu ce criegHUTe onuum.

- beaxuyeH monntop M18 SIM.

- Tabnet nnn nameTeH TenedoH Co annukaumja 3a npoBepka Ha
ueBku Ha Milwaukee®.

Beaxunynnot moHuTop M18 SIM e noBp3aH co MHcnekuuckaTa

kamepa M12™ npeky WLAN unu USB-C kaben v BegHaw e

noaroTeeH 3a ynotpeba. Kora kopuctute tabnet unn nametex

TenedoH, annukaumjata 3a npoBepka Ha Lesku Ha Milwaukee®

NpBO MHCTanMpajTe ja Ha OQHOCHMOT anapar.

MpBa ynotpe6a co 6e3xunyHuoT moHutop M18 SIM:

1. Bknyyete ja uHcnekuuckata kamepa M12™.

2. Be3XM4HMOT MOHUTOP aBTOMATCKM Ce NoBp3yBa CO
MHcnekuumckata kamepa M12™ Bo pok og 25 cekyHau.
Ako “Ma camo efHa kamepa BO npudatHaTa obrnacT Ha
6E3KNYHMOT MOHUTOP, CAPYBaH-ETO CE OfBMBA aBTOMATCKM.
AKo 1Ma HekonKy kamepy Bo npudaTtHata obnact, Ha
6E3KNYHMOT MOHUTOP Ke Ce MpUKaKe CrIMCOKOT CO Kamepy.
Be3XU4HNOT MOHMTOP U MHCTeKLMckaTa kamepa M12™ moxe aa
Ce noBp3aT Kako pe3epsa Co NOMOLL Ha ucnopayaHuot USB-C
kaben.

MpBa ynotpe6a co nameTeH TenedoH unu Tabner:

1. TpesemeTe v MHCTanupajTe ja annukaumjata 3a npoBepka Ha
ueBku Ha Milwaukee®.

2. Bknyyete rv uHcnekumckata kamepa M12™ n nametHuot
TenedoH unu TabneTor.

3. WUs3bepere ja onuujata MocTasku O > [NocTaBku 3a
noBp3yBat-e

4. WN3bepere MTCAM_[6poj Ha cakaHaTa kamepa].

5. [Ookonky ce 6apa nosuHka, BHeCeTe ro CnegHWoT 6poj:
29702000.

6. CrapryBajTe ja annukauujata 3a npoBepka Ha LieBKU Ha
Milwaukee®
[lokonky 1ma Hekonky kamepu Bo npudbatHata obnacrt, Ha
annukauujata 3a nposepka Ha Lesku Ha Milwaukee® ke ce
MpUKaxe CrIMCOKOT CO KamepH.
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USB-MPUKITYYOLIN

Mpuknyyokor USB-A e HameHeT 3a cekojaHeBHa ynoTpeba.
OB03MOXYBa ANPEKTHO CHUMatbe AATOTEKN CO BUAEO W CIIMKMA UMK
npeHoc Ha aatotekn og USB-guck Ha 6e3MYHMOT MOHUTOP Mnn
MHCnekuMckata kamepa M12™,

Mpuknyyokot USB-C ce kopucTu 3a:

MoBp3yBate Ha GEIKNYHMOT MOHUTOP CO MHCMEKLMCKaTa kamepa
M12™ 6e3 nosp3ysate co WLAN.

HanojyBare Ha uHcnekuymckata kamepa M12™ npeky 6e3xuyH1oT
MOHWTOp WK 0BpaTHO JoKOMNKy HeMa GaTepuja BO kameparta.

®OPMATUPAKE HA USB-CTUKOT HA UHCNEKLIUCKATA
KAMEPA M12™

Oeaa ¢hyHKumja ce kopucTy 3a hopmaTupatbe Ha USB-A cTuKoT Ha
nHcnekuumckata kamepa M12™. Cuctemot 6apa USB-ctukoBute fa
ce chopmaTvpaaT Ha KomnjyTep co onepaTtuseH cuctem Microsoft
Windows Bo gatoteuyeH cuctem NTFS unu FAT32.

Cwte HoBu USB-cTrkoBM Beke Tpeba fa 6upat popmatupanm co
NTFS unu FAT32. [lokonky uHcnekuumckara kamepa ce ywTe He ro
npenosHasa USB-cTukoT, Mopa Aa ce criefat criefHuUTe ynatcTsa u
Mopa fAa ce ocurypa feka e nsbpas USB-CTUKOT Ha nHCnekumckaTa
kamepa. AntepHatveHo, USB-CTuKOT MoXe fa ce chopmatupa Ha
feckton komnjytep unu nanton co Windows onepaTtueeH cuctem.
YnatcTBaTa Moxe Aa ce HajaaT Ha KpajoT oA 0Boj Aen.

®opmaTupame Ha USB-cTUKOT Ha MHCneKuuckaTa kamepa
M12™

1. W3beperte ja onuujata ,MocTasku” o

2. W3beperte ja onuujata ,Popmatupaj anck" n 0TBOpETE ro
NOAMEHMTO.

W3beperTe ja BHaTpelLHaTa nogatoyHa eauHvua unum USB-ctukot
Ha MHCMeKLKckaTa kamepa.

W36eperte ja onuujara ,M36puiumn’ 3a fa npogomxuTe.
W3bpaHata nogaTtoyHa eguHuLa ce oopmatupa, a CUCTEMOT Ke
ce BpaTu BO MEHUTO ,l1oCTaBKM".

M3b6epete ro cumbonotr HABA[] 3a aa ce BpatuTe BO MMaBHOTO
MEHMU.
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PECETUPAKE HA ®ABPUYKU NMOCTABKU

OBoj npoLec Moxe a Ce 13BPLLM CO MOMOLL Ha MHCMeKLMcKaTa
kamepa M12™ 1 6e3XNYHNOT MOHWUTOP WNW TabneT co annukaumjaTa
3a npoBepka Ha Leskn Ha Milwaukee®.

PeceTtupatseto Ha habpuyk1Te NocTaskm ja pecetvpa
MHcnekuuckata kamepa M12™ Ha BpegHOCTUTE NOCTaBeHN BO
¢habpukara:

CwTe 3anucy ke ce u3bpuar.

®pekBeHUWjaTa Ha coHpaTa ce peceTupa Ha abpuukuTe
NOCTaBKM.

/meTo Ha komMnaHujaTa ke ce nsbpuiue.

lMocTaBknTe Ha eKPaHOT ke ce peceTupaar Ha abpuykute
NOCTaBKM.

lMocTaBknTe Ha BUAEO 3anUCUTE U CIIMKUTE Ke Ce PECETUpaaT Ha
1080 P

MepHuTe eanHULM ke ce peceTupaat Ha habpuukuTe NOCTaBKM.
1. W3beperte ja onuujata ,MocTtasku* o , a notoa ,Pecetnparbe
Ha habpuyky NoCTaBKM.

2. Wsbeperte ja onuujata ,PeceTnparse Ha Haa3opHaTa kamepa Ha
habpuykn nocTasku®.

3. TpouunTajTe ja nopakata 3a peceTuparse 1 notepaete co OK.

PecetnpateTo Ha thabpuuknTe NOCTaBKM € 3aBPLUEHO U CUCTEMOT
ce Bpaka Bo nogmeHun ,dabpuyku noctasku®,

AXypupatbe Ha CUCTEMOT Ha MHCNeKLumMckaTa kamepa M12™

PepnoBHo ce o6jaByBaat axypuparba Ha hovpMBEpOT 3a Aa ce
BOBEAAT HOBU (hyHKLMM 1 ONTUMM3ALIM.
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Mpen Aa ro axypupare cMCTEMOT, 3aBenexeTe I TEKOBHUTE BEP3UU
Ha chmpmBepoT BO AenoT MHdopmauum® of meHuto ,MoctaBku®,

AXypuparsata Ha (pUpMBEPOT MOXaT Aa Ce U3BpLLaaT Un Npeky
GE3XUYHMOT MOHUTOP UMM CO TabneT Co annukauuja 3a NpoBepka Ha
ueBsku Ha Milwaukee®.

AxypuparbaTta Ha pYpMBEpOT MOXE [a Ce HajaaT Ha WWW.
milwaukeetool.com.

1. Opete Ha Beb-cTpaHuuaTa Ha Milwaukee® v knvkHeTe Ha
Bpckata ,TIOAAPLUKA®. Motoa knukHete Ha ,IPUPAYHUK U
NPE3EMAHA".

2. BHecerte ro ,BPOJOT HA KATAJOI™ HaBefeH Ha HacnoBHaTa
CTpaHuLa Ha OBOj NPUPaYHKK BO MONETO 3a NpebapyBatse.

3. Us3bepere ja onumjata ,IPE3EMAHE CO®TBEP*, a notoa
knukHete Ha ,CITEAHO".

4. TMpedpnete ja npesemeHaTta faToTeka 3a axypuparbe Ha
¢pmpmBepoT Ha USB-CTUK Unu KnnKHETe Ha AECHOTO Konye Ha
rryByeTo, n3bepete ,Konmpaj‘ u notoa konupajTe ja gatotekata
3a axypupare Ha oupmeepoT Ha USB-cTuk.

5. Bknyderte ja nHcnekumckata kamepa M12™ y GesxuyHnoT
MOHUTOP WnK TabneToT Co annukaLujata 3a npoBepka Ha LieBKu1
Ha Milwaukee®.

6. [Morpwxete ce BEIKNYHNOT MOHUTOP UMK Tabnet co
annukauwmjaTta 3a npoeepka Ha LieBku Ha Milwaukee® pa 6upat
NoBP3aHN €O MHCNekuuckaTa kamepa npeky Wi-Fi. Ako Hema
WLAN noBp3ayBar-€e NpBO BOCNOCTABETE 0.

7. BmetHete ro USB-CTUKOT CO axypupameTo Ha (hopMBEPOT BO
USB-A nopTata Ha WHCrekumMckaTta kamepa.

8. W3bepere ja onumjata ,MocTaBku* , anotoa ,Axypupame
Ha CUCTEMOT" 3a Aa o OTBOPUTE NOAMEHMTO.

9. WM3bepere ja onumjata ,MiHCnekuncka kamepa“. imeto Ha
[fatoTekaTta Co axypupareTo Ke Ce NpuKkaxe BO NPO30pHeTo.
3a fa ro 3ano4HeTe axypupaweTo, usbepere ja aatotekara co
axypupareTo.

10. MoTBpaeTe ja npegynpenysaykara nopaka co OK.

11. HanpenokoT Ha axypupareTo ce NpuKaxyBa Ha NeHTaTa 3a
Harpeaox.

12. Ha kpajoT Ha axypupaeTo, ce NpuKaxysa nopaka LUTo Mopa aa
ce notepay. M3bepete OK 3a fa ro pectaptupare CUCTEMOT.

13. Bo menuTo MocTaBku* , n3bepete ja onuujata
JMHopmaLmn® 3a fa ro npoBepuTe axypupaHnoT 6poj Ha
Bepaujata Ha (hMpMBEPOT.

AXYPUPAHE HA BE3XWUYHU
WHCNEKLIMCKATA KAMEPA M12

OBOj Aen onuLuyBa kako Aa Ce axypupa WHenekumckara kamepa
M12™ co nomoLu Ha annvkauujaTa 3a npoBepka Ha LueBku. He e
notpebeH USB-CTuk 3a 0Ba Be3x14HO axypuparbe Ha (hpMBEpOT.

Jlokonky € noBp3aH 6e3xnyeH MOHUTOP CO MHCMeKuMcKkaTa
kamepa M12™ 33 Bpeme Ha 6e3X1YHOTO axypuparse, kamepara 1
MOHMTOPOT ke ce axypupaart no notpeba.

PepoBHo ce objaByBaat axypupatba Ha (hMpMBepOT 3a Aa ce
BOBeAaT HOBM (DYHKLMM 1 ONTUMM3ALNK.

lMpen Aa ro axypupare cucTemoT, 3abenexere rm TEKOBHUTE BEP3UK
%(*)leMBepOT BO Aenor ,MHdopmaumun® og menuto MoctaBkn®

CTEM HA

Kora e poctanHa HoBa Bep3uja Ha pMpMBEpPOT, Taa aBTOMATCKM Ce
[foaasa Bo annukaumjara. LLiTom annukaumjata Bocnoctasy Bpcka
CO MHcnekumuckata kamepa M12™, Bepaujata Ha hMpmMBepOT ke ce
CWHXPOHM3Mpa CO HajHOBaTa Bepauja 1 ce Bapa uHcTanaumja.

1. OTKaKo Ke ce BOCNOCTaBMW BpckaTa co kamepara, ke ce nojasu
nopaka 3a axypupare. M3bepete ja onuujata ,MHcTanupaj“ 3a
[ia ro 3ano4yHeTe NPOLIECOT Ha MHCTanaumja.

2. TMpounTajTe ja nopakata 1 NOTBpAETE ja MHCTanauujaTa co
JMHcTanupaj“.

3. Orkako ke ce axypupa kamepara, ke ce nojaBu nopaka 3a
noTBpAa 1 kKamepara ce pectapTupa. AXypuparbeTo Ha
(p1pMBEPOT € YCMELLHO 3aBPLUEHO.
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KOPUCTEHE HA UHCTMEKLIMCKATA KAMEPA M12™
Buperte r1 unyctpauuuTte Bo AENOT CO CIIMKM.

MpoBepka Ha kabenot 3a 3Hauu Ha aberbe — Kora ro HamoTyBarte
kabenoT, NpoBepeTe ro 3a MCEKOTUHM, NPEKPLLYBaHa 1 UCTPOLLEHN
mecTa. [lokonky o6BKBKaTa € TOrKy UCTpOLUEHa LUTO MOXe Aa

ce Buau xonTa unu Gena keenap nneTeHka, kabenot Tpeba aa

ce 3ameHw. Kora kopuctute kaben co owuteteHa 06BuMBKa, BO

Hero MoxXar Ja HaBnesat BoAa W Brara, LUTO MOXe Aa Brnjae

Ha KBaNMTETOT Ha CHUMKMTE O kamepaTa unu Aa AoBseae A0
OTKaXyBak-e Ha kamepara.

Cexkoralu 4yBajTe ro kKabenoT 1 ApKayoT Ha NPYXUHUTE CyB U

yucT — Cekoralu kora ro HamoTyBaTe kabenor, uncTere ro co
yucTa, cysa kpna. Ha kpajot Ha paboTHUOT AeH, BHUMaTENHO
13MUWjTe ja rnasaTta Ha kKamepara 1 NpyxuHaTa nog npoToyHa
Boga. poTpecete rv fenoseTe Unu 13gyBsajTe ro BULLOKOT BOAA
CO CyB BO3yX NOA Man NpUTUCOK 1 NOTOa WUCYLLETE U JEenoBUTE.
IMpu cekojoHeBHaTa ynotpeba rnaearta Ha kamepara, kabenor u
[lenoBuTe 3a NOBP3yBatbe CE U3NOXKEHN Ha arpECUBHIN XEMUKaIuu.
BHMMAaTENHOTO YMCTEHE Ha CUCTEMOT Ke ro NPOAOIKM BEKOT Ha
OBYE [ENOBU.

BHumaTenHo pakysajte co kabenot - He 13BnekysajTe ro kabenor
of 3aknyyeHata makapa. MiHaky kabenor ke ce cobepe Bo Makapara
1 ke Gupe npeonToBapeH. Of Apyra cTpaHa, ako ro NpUTUCHeTe
kabenoT Ha3aj BO 3aKknyyeHaTa Makapa, Makapata Moxe Jja ce
npeBpTH N kabenoT Aa ce CkuHe.

CraBeTe ja MakapaTa Ha pamHa noBpLUKHa okony 1 40 2 MeTpu
o/} Bne3HaTa Touka. Ha Toj HauMH Ke ocTaHe [JOBOITHO NPOCTOp
3a pakyBatbe co kabenot, 6e3 fa noenekysate jamku Ha kabenot
Ha nogoT. [lokonky e noTpe6Ho, NPUTUCHETE ja KOYHMLA, 3a Aa ro
3abaBuUTe IBMKEHETO Ha KabenoT.

AKo MakapaTa ce KOpUCTU BO XOPKU3OHTanHa nonoxoa,
pacTojaHneTo mefy Ho3eTe ce 3ronemysa. Ha oBoj HaunH nonox6arta
Ha MakapaTa CTaHyBa nocTabunHa Ha HepamMHU NOBPLUMHM U ja
HamanyBa B/CKMHATa, LITO € NPeAHOCT BO TECHU MecTa.

OLPXYBAHE

[masa Ha kamepara aa 6ugar uucTi

KopucTtete camo Milwaukee gogatoum u peaepsHm aenosu. [LOKomnky
HEKOW O} KOMMOHEHTUTE KOW HE Ce onuLaHu Tpeba aa buagat
3aMeHeTH, Be Monume KOHTaKTUPajTe M CEpPBUCHUTE areHTH Ha
Milwaukee (koHCynTupajTe ja nucTaTa Ha agpecu).

IMpu noTpeba Moxe fAa ce nobapa eKCNNO3NOHEH LPTEX Ha
anapatoT CO HaBeAyBak-€e Ha MALLMHCKMOT TUM 1 LWecToUUdPEeHNoT
6poj Ha TabnnykaTta co y4YMHOKOT unm Bo Baluata kopucHuuka
cnyx6a unu aupekTHo kaj Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, lepmaHuja.

CUMBOIN

Be MonvMe BHUMATESHO NpoyYuTajTe M ynatcreara 3a
ynotpeba npep nyLuTareTo Bo ynotpeta.

MPETMASNMBOCT! MPEAYMNPENYBAHE!
OMACHOCT!

M3Bagete ro 6aTepucknoT cknon npeg oTNo4YHyBake
Ha KaKoB ¥ [ia e 3achaT Bp3 MalLmHaTa.

Hocete pakaBuum!

Cekoral Npu KOPUCTEHE Ha MallnHaTa HoceTe
pakasuum.
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Mpenynpenysatbe! MOCTON PU3NK Ha enekTpuYeH
yAap

OBoj anart e 1Ckny4MBO 3a BHaTpeLLHa ynotpeba.
Hvkoral He ro N3noxyBajTe anatoT Ha JOXA.

He otctpaHyBajTe rv otnagHuTe 6atepun, otnagHata
€erneKkTPUYHa 1 enekTPoHCKa onpema Kako HecopTupaH
komyHaneH otnag. OtnagHuTe 6atepum u otTnagHaTa
€erneKkTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema Mopa Aa ce
cobupaar nocebHo.

OTnapHuTe Gatepuu, oTNagHUTE akymynaTopu

1 OTNajHNTe N3BOPU Ha CBETNINHA Tpeba aa ce
OTCTpaHaT of onpemara.

MpoBepeTe Kaj BALLMOT NIOKaNeH opraH Unv npogasay
32 COBETU 32 PeLynKnMpare N MECTO 3a cobupatbe.
Bo 3aBWCHOCT 0f NTOKanHWUTe peryrnaTveu, TProBLMTE
Ha Maro Moxe Ja ce obBp3aHu becnnatHo fa

M npe3emaart uckopucteHuTe batepuu, kako u
oTnajHaTa enekTpUYHa 1 enekTpoHcka onpema.
BawwwoT npuaoHec 3a nosTopHa ynotpeba u
peuvknuparbe Ha oTnagHuTe 6atepumn n oTnagHaTa
€reKkTPUYHa M enekTpoHCka onpema nomara a ce
Hamanu nobapysaykara Ha CypOBMHMU.

OtnapHuTe GaTepuu, NocebHO OHME LUTO coapxaTt
NUTWYM, M OTNaAHaTa enekTpuYHa 1 enekTpoHcka
ornpema CoapaTt BpeaHU Matepujani 3a
peuvKnuparbe, KoM MOXE HEraTWBHO Aa Bnvjaat

Ha XMBOTHAaTa CpeavHa 1 Ha 3ApaBjeTo Ha

NyreTo JOKOMKY He Ce OTCTpaHaT Ha EKOMOLLKM
KOMNaTUOUNEH HauWH.

M36puLueTe rn nM4HUTe noaaTouy of oTnagHata
ornpema, JOKOIKY 1 uma.

WcTocmepHa cTpyja

EBporncka 03Haka 3a ycornaceHocT

OsHaka 3a coobpasHocT Ha OK

YkpauHcka o3Haka 3a coobpasHocT

EurAsian (EBpoasicki) 3Hak Ha KOHDOPMUTET.




TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKWN M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Homep Bupoby M12™ IHcnekuiviHa kamepa  M12™ IHcnekuiitHa kamepa M12™ Ba3osuit 6nok
Hanpyra 3miHHOT akymynsiTopHoi 6aTapei 12V=—= 12V= 12V—=
[oBruit kabenb kamepu 20m 26m
loniBka kamepu 16 mm 20 mm
[iana3oH MaclwTabyBaHHs! 2141618 2141618
Bara 6e3 3miHHOI akymynsiTopHoi batapei 2kg
Bara 3 akymynsitopHoto 6atapeeto 4,2kg 49kg
PekomeHgoBaHa Temnepatypa AoBKiNs nig Yac pobotu -18...+50 °C
PekomeHoBaHi TMN akymynstopis M12B...; M12HB...

PekomeHaoBaHi 3apsigHi npucTpoi

C12C, M12C4, M12-18...

N MONEPEOXEHHA! Npouuraiire sei Brasiskm 3 Textikn
Geaneku Ta iHCTPYKLl. YNyWeHHs Npy AOTPUMaHHI BKaiBOK 3
TexHiki 6e3nexm Ta IHCTPYKLLA MOXYTb NPU3BECTU [0 YPAKEHHS
€NEeKTPUYHUM CTPYMOM, MOXeEXi Ta/abo TSKKMX TPaBM.
306epiranTe Bci BKa3iBKM 3 TeXHikn 6e3nekm Ta iIHCTPYKLIi Ha
ManbyTHe.

CMELJANBHI NIPABUNA BE3NEKMN ANS IHCMEKLIMHUX
KAMEP M12™

Mpu poGoTax B TpyGax 3BepTaTh yBary Ha Te, o6 BOHW He Bynu
Mif, Hanpyroo Ta He Manu enekTpUYHoro 3apsay. Tpyou He NOBUHHI
MICTUTY piguHy. Ha kamepy Ta npunaga He NOBUHHA NOTPANIATU
piovHa.

Ha kamepy Ta kabenb He NOBWMHHI NOTpannATK MacTuUna, rasm abo
iHLWI MaTepiany, WO CNPUYUHIOKTL KOPO3ito.

LL{o6 3HW3UTK PU3NK BUBYXY, ypaxeHHS €NEKTPUYHAM CTPYMOM Ta
matepianbHWUX 36UTKiB, Nepes BUKOHaHHSAM Byab-sikux pobiT 3aBxam
nepe.ipsTM pobody obnacTb. Kabenb He NOBUHEH KOHTaKTyBaTH

3 eNeKTPUYHIMI KOMMOHEHTaMU, XiMikaTamu abo PyXoMuUmMm
neTansmu.

LLlo6 3HM3MTN PM3NK NOLUKOAKEHHS NpUnazy, He 3acTocoByBaTH
HaZMIpHY cuny Ta He neperuHaTy kabenb. He 3actocoByBaTu
iHCneKuinHY kamepy Ta kabernb B TUX AiNsHKaXx, fe Ha HUX MOXYTb
noTpanuTy igki abo MacTUmnbHi PEYOBUHU.

He BukopucToByBaTi kabenb Ans yCyHeHHs 3acMiyeHHst abo
nepeLuko. BiH He € NPUCTPOEM Ans YMLLEHHs TPy6!

AKLLO Y BUNYCKHIN TPYBi, WO niansrae ounLLeHH:o, nepentadaeTbes
HasBHICTb XimikaTiB, 6akTepiii abo TOKCUYHMX CybCTaHLin,
Hanpuknag 36yaHuKiB iHbeKLiA, Nif peKOMeHA0BaHi BUPOBHNKOM
3axWCHI pyKaBWYKK HafiHbTe naTekcHi abo ryMoBi pykaBuuky, a
TaKOX 3axVCHi OKYNsipW, 3aX1CHWIA LLITOK ANs 06nmnyYsi, 3aXMCHUI
opsr Ta pecnipatop. Tpy6onpoBoan MoXyTb MICTUTU XiMikaTh,
6akTepii Ta iHLWi cybcTaHLji, siki MOXYTb ByTU TOKCUYHUMK abo
3apasHUMM | BUKIMKATK po3apaTyBaHHs ab0 BaxKi YLIKOMKEHHS.

[oTpumyiiTecs npasun ririeHn. He ixxTe 11 He nanitb nig yac pobotu
3 npunagowm. licns poboTtn 3 Npunagom 3aBxan MAATE PyKW 1 iHLL
YacTUHM Tina, SKi KOHTaKTyBanm 3 BMICTOM Tpy6u, TEnot BoAoo

3 MUMOM. TakM YMHOM, BW YHUKAETE PU3NKIB [Ns 300POB’S B
KOHTaKTY 3 TOKCUYHUMU 260 iHEKLiHUMI peYoBUHaMM.

INepen BUKOpUCTaHHSIM NepeBipTe kabenb Ha HasBHICTb 03HaK 3HOCY
1 noLLKomkeHb. He ckpyyynTe, He nepekpyyyinTe i He 3ruHanTe
kabenb. MNepen BUKOPUCTaHHSIM NpuUnagy 3aMiHiTb 3HOLIEHW abo
MOLLKOMKEHWIA Kabenb.

OBEPEXHO

Mpw TpaHcnopTyBaHHI NPUCTPOIO 3a JONOMOTOK Npunagy ans
NepeHeceHHs Ha CrHi HeobxigHo 6yTn obepexHnM. ByabTe
obepexHi, o6 He BTPATUTW piBHOBAry.

3aBXau BUKOPUCTOBYIMTE IHCTPYMEHTM 3 06aYHICTIO 11 06epexXHiCTIO.
Mepen6aunty Bei HebeaneyHi cutyauii Hemoxnueo. He
BUKOPUCTOBYWNTE LIEN IHCTPYMEHT, SIKLLIO BM HE PO3yMieETe L0
iHCTpyKLito abo BigvyBaeTe, L0 MOXETE He BnopaTucs 3 poboToto;
3BepHiTbCA A0 komnaii Milwaukee abo kBanicikoBaHoro daxisLs
[ns OTPUMaHHS AOAATKOBOI iHopMaLlii abo HaBYaHHS.

3 chipmoBMMU TabnmyKkamu Ta eTUKeTKaMK NOBOAUTUCS 0BepexHO.
BoHu MicTATb BaxnmBy iHdopMmaLiito. AKLO X HEMOXNNBO
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npounTaTi abo SIKLO BOHW BTPAYEHi, 38'3aTUCS 3 CEPBICHOI0
cnyx6oto MILWAUKEE.

[lesiki BuAKM nuny, siknii BUHWKae BHacnigok poboTu nun,
LwnicpyBarnbHUX Ta CBEPANUIBHUX MaLUMH abo Bif iHLLMX
6ypiBenbHUX PoBiT, MOXYTb MICTUTU KaHLEPOTEHH XiMi4Hi pe4OBUHY,
AKi MOXYTb MPU3BOAMTM O BPOKEHNX AedekTiB abo HeraTMBHO
BNNVBATK Ha PenpoayKTUBHY dyHKLito. Mpuknagamm Takoro Tuny
XIMIYHUX PEYOBUH €:

- CBMHeLb 3 hapb Ha OCHOBI CBUHLItO,

- KpUCTaniyHWi KpeMHe3eM 3 Liernu, LemeHTy abo iHWWx maTepianis
ANS KNagku, a Takox

- Muw'sk abo xpom 3 XiMiyHO 0BpobneHunx ByaiBenbHUX
nicomatepianis.

Pu3unk BNNMBY 3anexuTb Bif TOrO, Sik 4acTo BY NpaLitoeTe 3

LM Tunom npogykTy. LLlob MiHimMi3yBaTh pusnk Binusy, 3aBxam
npauorite B 4obpe NpOBITPIOBAHMX NPUMILLEHHSX. BukopucTosyiite
odiLiHO cxBaneHi 3acobu 3axuCTy, AK-0T MUNO3aXWUCHi Macku 3
insTpamu Bia BNAMBY MIKPOYACTUHOK.

TIOOATKOBI IHCTPYKLIIT 3 TEXHIKUA BE3MEKU TA
EKCITYATALII

He saminioaTi amiHHy akymynsTopHy 6aTapeto, sikio kopnyc
BUMipIOBaNbHOTO MPUCTPOIO BOSOTWIA.

BianpauboBaHi 3HIMHI akyMmynsTopHi 6atapei He MoXHa kupaTu
y BOTOHb aBo Bukuaath 3 nobytosumu sinxogamu. Milwaukee
MPOMOHYE YTUNi3aLito CTapux 3HIMHUX aKyMyNATOpHUX BaTape,
6esneyHy Ans AOBKINMS; 3BepHITLCA A0 CBOTO Aunepa.

He 36epiraty 3HiMHi akymynsTopHi 6atapei pasom 3 MeTanesumm
npeameTamu (Hebesneka KOpPOTKOro 3aMUKaHHS).

3apsagxati akyMmynaTopu cnif Tinbku BiAnoBiAHUMY 3apaaHAMU
npuctposimu Milwaukee Ti€ei x cepii. 3a6opoHeHo 3apsgpxati
aKymynsiTopHi 6aTapei iHLLMX cuctem.

lMpu ekcTpeManbHOMy HaBaHTaxeHi abo npy ekcTpemanbHi
Temnepartypi 3 MOLUKOMKEHOI 3MiHHOT aKyMynsTopHoi BaTapei Moxe
BUTIKaTW enekTponiT. Mpu NoTpannsHHi enekTponiTy Ha LUKipy 1oro
HeranHo HeobXxigHO 3MUTU BoAot 3 MunoM. Mpy noTpannsHHi B odi
iX HeoBXiAHO HeraiHoO PeTernbHO NPOMMUTH, LLOHaMeHLLe 10 XBUMKH,
Ta HeranHo 3BepHyTUCS A0 Nikaps.

MonepepxenHs! [ns 3anobiraHHs Hebesnewi noxexi B pesynbrati
KOPOTKOTO 3aMMKaHHsl, TPaBMaM i MOLKO[KEHHIO BUPOGIB He
3aHypIoViTe IHCTPYMEHT, 3MiHHMIN akyMynsTop abo 3apsigHui
MPUCTPIN Y PiauHY | HE fOMyCKalTe NOTPaNNSHHA PianHU BCEPEAnHY
npucTpoie abo akymynsaTopis. KOpOivtHi i CTpyMONpOBIAHI piantK,
TaKi Ik CONOHUIA PO34MH, NEBHI XiMikaTy, BUiNioBarbHi 3acobu

abo npoaAyKTH, LWLO iX MICTATb, MOXYTb NPU3BECTY [0 KOPOTKOTO
3aMUKaHHSI.

Llen npuctpiit He MoxHa o6crnyroByBaTh abo YMCTUTH Ntoasam

3 0OMexeHMU (PisMYHNMMN, CEHCOPHUMU, PO3YMOBUMM
MOXNMBOCTSIMM ab0 3 HeoCTaTHIM AOCBIAOM UM 3 HEAOCTATHIMU
3HaHHAMM, Xiba Lo ocoba, ska 3a 3aKOHOM BiAnoBigae 3a iXHio
6e3neky, NpOIHCTpyKTyBana ix wofo 6e3neyHOro NOBOMKEHHS 3
NpUCTPOEM. 3a3HayeHi BULLE 0COBM Npu KOPUCTYBAHHI MPUCTPOEM
noBuHHI NnepebyBaTu nig HarnsgoMm. Liei npucTpiit He npuaHadYeHui
ans gitei. Tomy sIKLLO BW HE KOPUCTYETECH NPUCTPOEM, MO0
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Hgoﬁxi,qu 36epiratit y HagiiHOMy Ta HEQOCTYNHOMY ANs AiTei
Micuj.

BUKOPUCTAHHA 3A NMPU3HAYEHHAM

IHcnekujitHa kamepa M12™ BukopucTOBYETLCA ANA OrNsaay 1
iHcnekuii Tpy6onposogais.

BoHa ineanbHo niaxoanTb Ans WBWAKOTO 1 NETKOro BUSIBIIEHHS
npobnem i CTOpoHHiX npeamMeTiB 6e3 HeobxiaHOCTI BiakpuBaTy abo
MOLLKOZXKYBaTU TPYOM UM iHLLI BaXKOLOCTYMHI MiCLSs.

Llei Bupi6 3a60poHEHO BUKOPUCTOBYBATY YMHOM, LLO BipPI3HAETLCS
BiA 3a3Ha4eHoro nepefbayeHoro cnocoby 3acTocyBaHHS.

ONE-KEY™

o6 pisHaTucs GinbLue Npo dyHKLiOHaNbHI MOXMNBOCTI
ONE-KEY™ ans uboro iHCTPYMEHTY, 03HalloMTecs 3 KOPOTKO
iHCTpYKLUi€to, sika AopaeTbesl, abo BigsiganTe Hally CTOPIHKY B
iHTepHeTi - www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. logatok
ONE-KEY™ pnocTynHuii Ansi 3aBaHTaXeHHs Ha BaLl CMapTOH
yepes App Store abo Google Play.

Y pasi BUHNKHEHHS eNeKTPOCTaTUYHOrO po3psiay 3‘€AHaHHS
Bluetooth nepepwvBaeTbes. Y LboMy BUNaaKy Crif BigHOBUTH
3'e[JHaHHs BPYYHY.

IHaukaTop ONE-KEY™

Pafio3B's130k akTUBHUIA | MOrO MOXHa
BCTAHOBMTM 3a gonomoroto nporpamv ONE-
KEY ™.

IHgnkaTop IHCTpYMeHT 3B'A3yeTbes 3 nporpamoto ONE-
6numae cuHim - KEY™,

IHankaTop
rOpUTb CUHIM

IHankaTop IHCTpyMeHT 6yB 3abrokoBaHuii 3 MipkyBaHb
6nnmae 6eaneky i iloro Moxe po3bnokysaTi onepatop
YepBOHUM yepes nporpamy ONE-KEY ™.

BKA3IBKM LLIOAO NITIN-IOHHUX AKYMYNIATOPIB

3acTocyBaHHS NiTil-iOHHNX aKyMynsaTOpiB

AkymynsiTopHy GaTapeto, Lo He BUKOPUCTOBYBanacs TpUBanum yac,
nepes BUKOPUCTaHHSIM HeobXiaHo nin3apsauTu.

Temnepatypa noHaz 50 °C 3MEHLIYE NOTYXHICTb akyMyNSTOPHOI
6atapei. YHWKaTV TpUBANOro HarpiBaHHs COHSYHUMM NPOMEHSIMI
abo cuctemoto obirpisy.

3‘eAHyBanbHi KOHTaKTV 3apsiHHOMO MPUCTPOLO Ta 3HIMHOT
aKyMynsiTopHoi 6atapei NoBUHHI ByT YncTumm.

[ins 3abe3neyeHHs onTUManbLHOro CTPOKY ekcnyaTaii
aKyMynsiTopHi 6atapei nicnsi BUKOPUCTaHHS HEOOXiAHO MOBHICTIO
3apsAAUTH.

[ns 3abe3neyeHHst MaKcMManbHO MOXIMBOTO TEPMiHY ekcrnyarauii
aKyMynsTopHi 6atapei nicns 3apsiaku HeobxigHo BUAMaTH 3
3apsAHOTO NPUCTPOLO.

Mpw 36epiraHHi akymynsitopHoi 6atapei noHag 30 aHis:

3b6epiraiite akyMynsTop y CyxoMy MicLi 3a TemnepaTypu Hux4e

27 °C.36epiraTv akymynsTopHy 6atapeto B CTaHi 3apsiaku
npubnustxo 30-50 %.

KoxHi 6 MicsiLliB 3aHOBO 3apsimxaTv akyMynsiTopHy 6arapeto.

TpaHcnopTyBaHHA NiTiN-iOHHUX aKyMynsATopiB

Niti-ioHHi akymynaTopHi 6atapei nignagaroTb Nif 3aKOHOMONOXeHHS
Npo NepeBe3eHHst HebE3NeYHNX BaHTaxiB.

TpaHCnopTyBaHHs Takux aKyMyrnsTopHUX 6atapeit NOBUHHO
BigbyBaTUCS i3 LOTPUMAHHAM MICLIEBMX, HALOHANbHNX Ta
MiXXHapPOAHMX NPUMNUCIB Ta NOMOXEHb.

* CcnoxwBadi MoxyTb 6e3 npobnem TpaHCNopTyBaTy Lji akyMynsTOpHi
6atapei no BynuLi.

+ KomepujiiHe TpaHCMOPTYBaHHS MiTi-iOHHUX aKyMyNSTOPHUX
GaTapei ekcneaMTopCbkMMW KOMNaHisiMm nignagae nig
MOMOXEHHS NPO TPAHCMOPTYBaHHS HebGe3neyHNX BaHTaxiB.
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MigroToBKy A0 BiANPaBMNEHHs Ta TPAHCNOPTYBAHHS MOXYTb
3[jACHIOBATW BUKIKOYHO 0CO6W, SiKi NPOMALLNK BigNoBiaHE
HaB4aHHs. Becb npoLec NoBKUHHI KOHTPOMOBaTK KBanidikoBaHi
dhaxisLi.

IMpu TpaHCNOPTyBaHHI aKyMynsTopHUX Gatapeit HeobxigHO

[OTPUMYBATUCh 3a3HaYeHNX Aani NyHKTiB:

+ [MepekoHaliTeCs B TOMY, LLO KOHTAKTV 3aXULLEHi Ta i30NbOoBaHi,
1106 3anobirTn KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO.

« CnigkyviTe 3a TUM, WOB akymynsTopHa 6aTapesi He
nepemilLlyBanacsi BcepeamHi ynakoBKu.

lMoLukomxeHi akymynsTopHi 6atapei, abo akymynstopHi 6arapei, Lo

NOTEKNM, HE MOXHa TPaHCMopTyBaTH.

Ana oTpumMaHHs nofanbLuMx BKas3iBoK 38epTaNTECh [0 CBOET

€eKCneauTopChbKOi KoMMaHii.

OMUC DYHKLIIOHYBAHHSA

1 T1oBOPOTHUIA KPOHLUTEH ANs Aucnnes
2 LLlapoBwit KPOHLUTENH
3 CsaitnogiogHuii ingnkatop ONE-KEY
4 KHonka BuMuMKaya
5 KHorka ckuaaHHs guctaHuii
6 MipkntoveHHs npuctpois M12™ (USB-A, USB-C)
7 IHavkaTop piBHS 3apsay akymynsitopa
8 AkymynsTopHa Gatapest
9 HanpsimHa ckoba
10 Tpumavi ansa pemeHis
11 TIpY>XUHHUIA TpUMaY
12 Toniska kamepu

ML’ €AHAHHA MOHITOPA

LLIo6 3MiHMTM HanalTyBaHHs IHcnekLUiiiHoi kamepy M12™, 1106
ynpaBnsTv ii PyHKUisMK 1 BigoOpaxaTu 3anucaHi 3a 4ONOMOro
Kamepy 306paxeHHs Ta Bifeo, NOTPIOEH 30BHiLLHIA NPUCTPIi Ans
BifJODpaxeHHs.

30BHILUHIW NPUCTpIi ANs BifobpaxeHHs He BXoanTb [0 obesry
nocrayaHHs [HcnekuinHoi kamepu M12™ i iioro HeobxigHO
[OKYMOBYBaTW OKPEMO.

[ocTynHi HaBeaeHi Aani onuji.

- Besagpotosuit moHiTop M18 SIM.
- MnaHwet abo cmapToH i3 3actocyHkom Milwaukee® ans
iHCNEKTYBaHHs Tpy6.

Beagpotosuit MoHiTop M18 SIM nigkntodaeTbcs A0 IHCnekuiHoT
kamepu M12™ yepes 6e30poTOBY NOKanbHy Mepexy abo kabenb
USB-C i Bigpasy rotoBuii 4o po6oTu. Mpu BUKOPUCTaHHI NnaHLeTa
abo cmapToHy cnoyaTky BCTaHOBITb 3acTocyHok Milwaukee® ans
iHcnekTyBaHHs Tpy6 Ha BiANOBIAHMI NPUCTPIN.

Mepwe BukopucTaHHs 3 6e3apoToBUM MOHiTopom M18 SIM:
1. YBIMKHITb IHCnekuiHy kamepy M12™.

2. be3apoTOBUIA MOHITOP aBTOMATUYHO 3'€AHYETLCA 3 IHCneKUinHO©
kameporo M12™ ynpogosx 25 cekyHa.

FAKLLO Y 30Hi NpuitomMy 6e3apOTOBOrO MOHITOPa 3HAXOANUTLCA
TiNbKM 0AHa KaMepa, 3'€AHaHHS BUKOHYETHCS aBTOMATUYHO.

SIKLIO B 30Hi NPUIMaHHS € Kinbka kamep, CMCoK kamep
BifobpaxaeTbca Ha 6e3ApOTOBOMY MOHITOPI.

BesnpoToBuii MoHiTOp i IHCnekuiHy kamepy M12™ MoxHa
MIAKIIOYNTY SIK pe3epBHWIA BapiaHT 3a Jonomoroto kabento
USB-C, Lo BX0AMTb 10 KOMMINEKTY NOCTaBKW.

Meplwe BUKOPUCTAHHA 3i cMapT¢oHOM abo NNaHWeToMm:

1. 3aBaHTaxTe i BCTAHOBITb 3acTocyHok Milwaukee® ans
iHCnekTyBaHHs TpyO.

2. YBiMKHiTb ornsigoBy kamepy M12™ i cmapTchoH abo nnaHLueT.

3. BMGepITb onuito «HanawTyBaHHS» o > HanawTyBaHHs
3'e[JHaHHS

4. Bubepitb MTCAM_[Homep noTpi6HOi kamepw]
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5. fkwo byae 3anuT Ha naporb, BBEAiTh Take Yncno: 29702000.
6. 3anyctitb 3acTocyHok Milwaukee® ans iHcnekTyBaHHs Tpy6

FAKLO B NpUAManbHil 30Hi BCTAHOBMEHO Kinbka Kamep, CNNCOK
Kamep BifobpaxaeTbcs B 3acTocyHky Milwaukee® ans
iHCNEKTYBaHHs Tpy6.

USB-MOPTU

Mopt USB-A npu3HayeHuii Ans noBCsKAEHHOTO BUKOPUCTaHHS. BiH
[no3Bonsie 6esnocepeHbO 3anucyBaTy Bigeo i rpadiyHi darnu abo
nepegasatv annu 3 USB-HakonuyyBadiB 6€30poToBOro MoHiTopa
abo IHcnekuinHoi kamepn M12™.

Mopt USB-C BUKOpUCTOBYETLCS ANS:

MigknioyeHHs 6e3npoToBOro MOHiITOpa A0 IHCNEKUiNHOT kKamepy
M12™ 6e3 nigknioyeHHst 4o 6e30pOTOBOI NIOKanbHOI Mepexi.

XveneHHs IHcnekuiiHoi kamepu M12™ yepes GeagpoToBuit
MOHiTOp ab0 HaBnaku, SKLLO B kKamMepi HemMae akymynsTopa.

®OPMATYBAHHS USB-HAKOMUYYBAYA IHCMEKLINHOI
KAMEPU M12™

Lis cpyHKkuis BUKOpUCTOBYETHCS ANs hopmaTtyBaHHs USB-A-
HakonudyyBaya IHcnekuiinHoi kamepu M12™. Cuctema Bumarae,
o6 USB-HakonnyyBaui 6ynu BigchopmaTtoBaHi Ha koMm'loTepi 3
onepauinHoto cuctemoto Microsoft Windows y caiinosiit cuctemi
NTFS abo FAT32.

Yci Hosi USB-HakonuuyBaui Bxe NOBUHHI ByTu BiachopmaToBaHi B
NTFS a6o FAT32. Akwo IHcnekuiiiHa kamepa Bce e He po3nisHae
USB-HakonuuyBaY, Heo6XiAHO BUKOHATU HaBeAEHi HUKYe HCTPYKLIT
11 nepekoHaTmcs, Wwo BubpaHo came To USB-HakonuyyBay,

AKUIA BUKOPUCTOBYETLCA B IHCMEKLiHIN kamepi. Kpim Toro,
USB-HakonuuyBay MOXHa BifdopmaTyBaTi Ha CTaLioHapHOMy
komn’'toTepi abo HoyTOyky 3 Windows. IHCTpyKLUii MOXHa 3HalTh B
KiHUi Lboro poaainy.

®opmatyBaHHs USB-HakonuvyBaya IHcnekuinHoi kamepu
M12™

1. Bubepitb onuito «HanawtysaHHs» o
2. Bubepitb nyHKT «dopmaTyBaTh AUCK» i BIGKPUITE MiAMEHIO.

BubepiTb BHyTpiLLHIi HakonuyyBay abo USB-Hakonunuysay
IHCnekuiiHOT kamepw.

BuGepitb onuito «Buganutny», Wob nposoBxuTy.

Bubpanuin guckoBop hopmaTyeTbCs M cUCTEMA NOBEPTAETHCS
Hasag A0 MeHlo «HanaluTyBaHHs».

HarucHitb cumeon HA3BAL, o6 noBepHYTUCS A0 FONOBHOTO
MEHI0.

CKWOAHHA 0O 3ABOACLKUX HATTALLTYBAHb

Llet npoLec MoxHa BUKOHATW 3a [ONOMOrOH0 IHCNEKLINHOT kamepw
M12™ i 6e3gpoToBOro MOHiTOpa abo nnaHLueTa 3 3aCTOCYHKOM
Milwaukee® ans iHcnekuii Tpy6.

CknaaHHs 4O 3aBOACHKWX HanalwTyBaHb noBepTae IHCNeKLUinHy
kamepy M12™ no 3HayeHb, YCTAHOBNEHWX Ha 3aBOAi-BUPOBHUKY:

> w
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- Yci nosHa4yeHHst BUAANsTLCS.

- YacToTa 30HAa CKMAAETLCA [0 3aBOACHKMX HaNaLLTyBaHb.
Hassa komnaHii BuaanseTbes.

HanalwTByaHHsi ekpaHa CKMAaKTbCs [0 3aBOACHKUX
HanawTyBaHb.

- HanawwuTyBaHHs Bigeo i1 306paxeHHst ckuaakTbes A0

1080 nikcenis (P)

OpaunHULi BUMIPY CKMAAIOTLCA [0 3aBOACHKVX HanalTyBaHb.

1. BwubepiTb onuijto «HanawTyBaHHs» , @ noTim «CkuHyTU 1O
3aBOACHKMX HanaLTyBaHbY.

2. BubepiTb onuito «IMoBepHyTM IHCNEKLiAHY kamepy A0 3aBOACHKMX
HanalTyBaHby.

3. TpounTaiTe NOBIAOMMEHHSA NPO CKMAAHHS i NiATBEPALTE WOTO,
HaTucHyBLn OK.
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MoBepHEHHs 10 3aBOLCLKIX HanalUTyBaHb 3aBEPLIEHO it cucTema
NOBEPTAETLCA 40 NIAMEHI0 «3aBOACHKI HANALITYBaHHS.

OHoBneHHs cuctemu IHcnekuiHoi kamepu M12™

PerynsipHo BMMyCKaloTbCSt OHOBMEHHS MPOLLMBKY, SKi AOAAIOTb HOBI
yHKUIT 1 onTuMi3aLiio.

lNepen OHOBNEHHSIM CUCTEMM 3BEPHITh yBary Ha MOTOYHY BEpCito
npoLMBKA B po3aini «IHopmaLis» MeHo «HanawwTyBaHHs».

BuKOHaTV OHOBMEHHS MPOLUMBKY MOXHa Yepes GeanpoToBuii
MOHiTOp abo 3a AonNomorot NnaHLueTa i3 3actocyHkom Milwaukee®
[Lns iHCnekTyBaHHs Tpyo.

OHOBMEHHS NPOLLMBKI MOXHA 3HaNTW Ha caiTi www.milwaukeetool.
com.

1. Mepenpitb Ha BebcanT Milwaukee® i1 HATUCHITL Ha NOCUNAHHS
«MIATPUMKA». Motim HaTucHiTb Ha «MOCIBHUKU U
3ABAHTAXEHHS».

2. Bsepitb «<HOMEP Y KATANO3I», BkazaHWit Ha TUTYMbHIN
CTOPIHLI LibOro nocibHuKa, y none noLuyky.

3. Bubepitb onujto «x3ABAHTAXXUTU MPOIrPAMHE
3ABE3MEYEHHS», a notim HaTucHiTb «JAI».

4. TepeTArHiTL 3aBaHTaXXeHWit haiin OHOBNEHHS NPOLLMBKM Ha
USB-HakonunuyBay abo HaTUCHITb NpaBy KHOMKY MuLLi, BUGepiTb
«KonitoBaTu», a NOTiM cKoNitoiTe haitn OHOBMEHHS NPOLLMBKN Ha
USB-HakonuyyBau.

5. YBiMKHiTb IHCMekUiiiHy kamepy M12™ i 6e3apoToBUiA MOHITOP
abo nnaHLwet 3 3actocyHkom Milwaukee® ans iHcnekuii Tpy6.

6. MepekoHaiTecs, Lo 6e3apOTOBMIA MOHITOP abo NnaHLUeT i3
3anyLueHum 3actocyHkom Milwaukee® ans iHcnekuii Tpy6
nigknrYeHnin 8o IHenekuinHoi kamepu yepes WLAN. Akwo
WLAN-3'eqHaHHS BIACYTHE, CroyvaTtky CTBOPITb MOrO.

7. Bctasre USB-HakonnyyBay 3 OHOBMEHHSIM MPOLLMBKYA B PO3'EM
USB-A IHcnekuiiHoi kamepy.

8. BubepiTb onuio «HanawTysaHHs» o , anotiM «OHOBNEeHHs
CUCTEMMY, W06 BiAKPUTM NiAMEHHO.

9. Bubepitb onujto «IHcnekuinHa kamepay. Hassa cainy
OHOBMEHHS BiobpaxaeTbea y BikHi. LL|ob noyatn oHoBneHHs,
BNGepiTb (pain OHOBMEHHS.

10. NigTBepabTe nonepemkeHHs, HaTucHyBLWK OK.
11. Ha iHgukaTopi BUKOHAHHS BioOpaXaeTbcst NPOrpec OHOBMNEHHS.

12.To 3aBepLUEHHI0 OHOBNEHHS! 3'IBMAETLCS MOBIAOMIEHHS, sike
HeobxigHo nigTBepanTu. HatucHith OK, Wwo6 nepesanyctutu
cucTemy.

13.Y meHio «HanawTyBaHHA» O BubepiTL onujto «IHdopmaLlisy,
06 nepeBipuTM HOMEP OHOBMEHOT BEpCii NPOLLMBKY.

OHOBIEHHSA BE3[IPOTOBOI CUCTEMM IHCMEKLINHOI
KAMEPU M12™

Y uboMy po3aini onucaHo, sk OHOBUTM IHCMEKLIIHY kamepy
M12™ 33 fonomoroto 3acTOCYHKy Ans iHcnekuii Tpy6. Ans
Liboro 6e3apoTOBOro OHOBMEHHS NPOLUKBKM He noTpibeH USB-
Hakonu4yBay.

Akwo nig yac 6e34pOTOBOrO OHOBMEHHS [0 IHCMEKLiNHOT kamepy
M12™ nigknoueHo 6e30pOTOBUIA MOHITOP, kamepa i MOHITOp
OHOBMIOKOTLCS BiANOBIAHO A0 NoTpe6.

PeryrsipHo BUMyCKaloTbCS OHOBINEHHS MPOLLMBKY, SIki OAAI0Tb HOBI
yHKUiT 1 onTuMi3aLio.

lNepen OHOBNEHHSIM CUCTEMM 3BEPHITb yBary Ha MOTOYHY BEpCito
npoLMBKK B po3aini «IHdhopmaLlisi» B MeHio «HanawTyBaHHsA» o

Konu HoBa Bepcist NPOLUMBKM CTae [JOCTYMHOI, BOHA aBTOMATUYHO
[10AaETbCS 10 3aCTOCYHKY. K TiNbKW 3aCTOCYHOK BCTAHOBIIOE
3’'eAHaHHA 3 [HcnekuinHo kamepoto M12™ Bepcis NpoLUMBKM
CUHXPOHI3YETbCS 3 OCTAHHLOIO BEPCIEID, i 3'ABNAETLCS 3aNUT Ha
BCTAHOBEHHS.

1. Nicnsa BCTaHOBNEHHS 3'€HaHHS 3 KAMEPOIO 3'SIBUTLCS
NoBIZOMIEHHS PO OHOBNEHHS. Bubepitb onuito «BcTaHoBUTHY,
o6 po3noyaTy npoLec iHcTanswi.
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2. TMpouwnTaiiTe NOBIZOMMEHHS 11 NiATBEPALTE BCTAHOBIEHHS,
HaTUCHyBLK «BcTaHOBUTMY.

3. MMicns akTyanisauii kamepy 3'BUTbCS NOBIAOMIEHHS 3
NiATBEPOAXEHHSAM | Kamepa Oyae nepesaBaHTaxeHa. OHOBMEHHS!
NPOLUMBKM YCTILLHO 3aBEPLUEHO.

BUKOPWUCTAHHS IHCMEKLINHOI KAMEPY M12™

[uBiTbes intocTpalii B po3aini 3 MantoHkamu.

MepesipTe kabenb Ha O3HaKM 3HOLLYBaHHS — Nepes HaMOTyBaHHAM
nepe.ipTe kabenb Ha HasBHICTb NOPI3iB, NEPErVHIB | NepeTUpaHHs.
FKwo 06onoHKa Tak CUNbHO 3HOCUNACS, LLO BAHO XOBTY abo biny
KEBMapoBY ONNiTKY, HEOBXigHO 3amMiHNTK kabenb. Mpu BUKOPUCTaHHI
Kabento 3 NOLIKOAXXEHO 0BOMOHKOI MOXYTb NMPOHUKAT BOAA

11 BOMnora, L0 MOXe NO3HaYMTUCS Ha SIKOCTi 3anuciB kamepu abo
NPW3BECTM [0 BUXOAY KaMepu 3 nagy.

3apxan 36epiraitTe kabenb Ta NPYXUHHUIA TPUMAY CyXVUMK i
YUCTUMM — NPU HAMOTYBaHHI 3aBXAN BUKOHYITE YNLLEHHS Kaberio
YUCTOI0, CyXOHO raHuipKkoto. HanpukiHui poboyoro aHs o6epexHo
NOYMCTITb FONOBKY KaMepu i NpYXuHy Bif 3anuLikis 6pyay nig
NPOTOYHOK BoAoK. MoTpyciTh, Wob BUCyLLMTY, abo npoayiite
Hacyxo NOBITPSIM i3 HU3bKIM TUCKOM /151 BULANEHHS 3amnuLLKiB
BOAM, MICAS LbOrO BUCYLLITb YacTuHU. [onoBka kamepw, kabenb i
3'e[JHyBanbHi YaCTUHW 3a LOAEHHOTO BUKOPUCTAHHS MiAAaIoTbCS
BMIMBY arpecuBHUX XiMIYHNX PEYOBIH. PeTenbHe YnLLeHHs cucTemm
NPOAOBXYE CTPOK ekcnryatauii Uux YacTuH.

MoBopbTecs 3 kabenem obepexHo — He BUTArYITe kaberb i3
3abrokoBaHoro 6apabana. IHakwe kabenb byane 3aTUCHYTO B
6apabaHi 1 BiH byae nipaasaTucs HaaMiIPHOMY HaBaHTaXEHHIO.
3acoByBaHHs kabento Hadag y 3abnokoBaHwit 6apabaH, HaBnaky,
Mog(e NpM3BECTM [0 NepeknaHHs GapabaHa abo nepervHaHHs
kabento.

CraBte GapabaH Ha piBHil NOBEPXHi Ha BiACTaHi NpubnunaHo

1-2 MeTpwm Bif TOYKM BXOAY. TaK 3anu1LIMTLCS AOCTATHBO MicLA ANs
MaHinynsin i3 kabenem 6e3 nNpoTsryBaHHs kabenbHx netenb no
nignosi. 3a HeobxigHOCTI, W6 ynoBINbHATK pyX kKabemio, HAaTUCHITb
dpuKLiliHe ransmo.

Akwo G6apabaH BUKOPUCTOBYETLCS Y FOPU3OHTANTBHOMY MOMOXEHH,
nrowa Mix Hixxkamm 36inblyetscs. Lie 3abeanedye 6apabary
crabinbHe NONOXeHHS Ha HEPIBHIN NOBEPXHI | 3MEHLLYE MOr0 BUCOTY,
LLIO KOPMCHO 33 YMOB 0BMEXEHOro NpocTopy.

TEXHIYHE OGCITYTOBYBAHHA

3aBxay CTEXUTU 3@ YNCTOTOL ONTUKN Kamepu.

BukopucToByBaTy Tinbki KOMNNEKTYtoYi Ta 3anyacTuHu Milwaukee.
[erani, 3amiHa sikux He ONMUCYETLCS, 3aMiHIOBaTK Tinbku B Bigini
obcnyroByBaHHs knieHTiB Milwaukee (3BepHiTb yBary Ha GpoLuypy
JrapaHTisi / afgpecu cepBiCHUX LIEHTpIB").

Y pasi HeoOXiAHOCTi MOXHa 3aNPOCUTU KPECHIEHHS 3 306paXKEHHAM
BY3NiB MalLWH1 B NEPCNEKTUBHOMY BUIMAAI, ANS LbOro NOTPiBHO
3BEPHYTUCS B BaLl Biaain o6cnyroByBaHHs KnieHTiB a6o
6e3nocepenHbo B Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,
71364 Winnenden, HimeyyunHa, Ta BkasaT TUM MaLLUHK Ta
LUECTM3HAYHUI HOMEP Ha ipMOBIi TabnnyLi 3 AaHNMN MaLLMHW.

CUMBOJIU

YBaxHO NpouMTanTe iHCTPYKLIIO 3 ekcnnyartauii nepea
BBEAEHHAM NPUCTPOIO B Ait0.

OBEPEXHO! MONEPEMKEHHA! HEBE3MEKA!

Mepen 6yab-sikMMM poboTaMn Ha MaLLUHI BUAHATY
3MiHHY aKkymynsiTopHy 6atapeto
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YKPAIHCbKA

Hocutu 3axucHi pykasuL!

Nig yac po60Tn 3 MaLLMHOK 3aBXAN HOCUTU 3aXMCHI
OKYTSIpU.

MonepemxeHHs! PU3nk ypaxeHHs enekTpudHuM
cTpymom!

MpucTpin NigXoanTb TiNbKWU ANS BUKOPUCTAHHA B
NPUMILLEHHSAX, HE BUCTABAATW NPUCTPIN Nig AOLL,.

He yTuniayiite BignpauboBaHi 6atapeiiku i
BiANpaLbOBaHe enekTpUYHe Ta enekTPoHHe
obrafHaHHs pasom 3 3MiLaHUMK NoByToBUMMU
Bigxofamu. BignpauboBani 6atapeiiku,
BiZNpaLbOBaHE ENEKTPUYHE Ta ENEKTPOHHE
obrnagHaHHsa HeobXiaHO 36upaTi okpemo.
BipnpauboBaHi 6aTapeiiku, BianpaLboBaHi
aKymynsaTopy, BignpaLboBaHi fxepena csitna
NOBMHHI GyTW BUNYyYeHi 3 0BnagHaHHs.

3BepHITLCA 10 MiCLEeBMX OpraHiB Bnaan abo
po3apibHOro NpogasLs 3a NOPaZoHo WOAo yTunisavii
Ta NyHKTY 360py.

BignosigHo [0 MicLeBUXx NOCTaHOB, PO3ApiGHi
npoaa.Li MoXyTb 6yTy 3060B's13aHi 6€3KOLLITOBHO
3abupati Hasag BignpaLboBaHi akyMynsTopy,
€ereKkTPUYHE Ta enekTPOHHe 0bnagHaHHs.

Balu BHeCOk 1O MOBTOPHOTO BXMBaHHS Ta nepepobku
BiANpaLboBaHux baTapeiok i BignpaLboBaHoro
€reKTPUYHOTO Ta eNeKTPOHHOro 0bnaaHaHHs
[jonomarae 3MEHLUNTY MOMUT Ha CUPOBMHY.
BinnpauboBaHi 6aTapeiiku, 30Kkpema, Lo MiCTaTb
niTiiA, | BigNpaLbOBaHe enekTpuyHe Ta enekTpoHHe
obnagHaHHs MICTATb LiHHI MaTepianu, siki MoXyTb
6yT1 nepepobneHi, Ta MalTb HEraTMBHWIA BNIMB
Ha [JOBKINNS 1 300pOB’s Ntoaen, sKLwo He byayTb
yTuUnizoBaHi y 6eaneyHui ans foskinns cnocio.
Bupaanite ocobucTi AaHi 3 BianpalboBaHoro
obnaaHaHHs, AKLLO Taki €.

MocTiitHuiA cTpym

€BponencbkuiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

BpuTaHcbkuin 3Hak BignoBiAHOCTI

YKpaiHCbKWiA 3HaK BiANOBIAHOCTI

3Hak BignosigHocTi Ans €sponu Ta Asii EurAsian.




TEHNICKI PODACI M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Broj proizvoda M12™ Inspekciona kamera  M12™ Inspekciona kamera  M12™ Osnovna jedinica
Napon akumulatora 12V=—= 12V= 12V—=
DuZina kabla kamere 20m 26m
Glava kamere 16 mm 20 mm
Opseg zumiranja 2141618 2141618
TeZina bez zamenjive baterije 2kg
TezZina sa baterijom 4,2kg 49kg
Preporucena temperatura okoline tokom rada -18...+50 °C
Preporuceni tipovi baterija M12B...; M12HB...

Preporuéeni punjaci

C12C, M12C4, M12-18...

FN UPOZORENJE! Progitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Nepostovanje bezbednosnih uputstava i uputstava moze
da izazove strujni udar, pozar ifili ozbiljne povrede.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i uputstva za buducu
upotrebu.

POSEBNI BEZBEDNOSNI PROPISI ZA INSPEKCIJSKE KAMER!
M12™

Kada radite u cevima, uverite se da nisu pod naponom ili elektriéno
napunjeni. Cevi ne smeju da sadrze nikakvu te¢nost. Kamera i
uredaj ne smeju da dodu u kontakt sa te¢no$¢u.

Kamera i kabl ne smeju do¢i u kontakt sa uljem, gasom ili drugim
korozivnim materijalima.

Da biste smanjili rizik od eksplozije, strujnog udara i oste¢enja
imovine, uvek proverite radno podrucje pre bilo kakvog rada.
Kabl ne sme da dode u kontakt sa elektriénim komponentama,
hemikalijama ili pokretnim delovima.

Da biste smanijili rizik od o$tecenja uredaja, nemojte koristiti
prekomernu silu i ne savijajte kabl. Nemojte koristiti inspekcijsku
kameru i kabl u podrucjima gdje mogu doéi u kontakt sa korozivnim
ili masnim supstancama.

Nemoijte koristiti kabl za brisanje blokada ili prepreka. Ovo nije
sredstvo za CiS¢enje cevi!

Ako odvodna cev koja se Cisti moze da sadrzi hemikalije, bakterije
ili druge toksicne supstance ili infektivne agense, onda koristite
rukavice koje preporucuje proizvodag, zastitne rukavice od lateksa
ili gumene rukavice kao i zastitne naocare, $titnik za lice, zastitnu
odecu i zastitnu masku za disanje. Cevni vodovi mogu sadrZavati
hemikalije, bakterije ili druge supstance koje mogu biti toksi¢ne

ili infektivne i mogu izazvati hemijske opekotine ili druge teske
povrede.

Pridrzavajte se higijenskih propisa. Nemojte da jedete ili da pusite
dok radite sa uredajem. Nakon rada sa uredajem uvek sapunom i
toplom vodom operite ruke i ostale delove tela koji su dosli u kontakt
sa sadrzajem cevi. Ovo ¢e vam pomo¢i da izbegnete zdravstvene
rizike izazvane kontaktom sa toksicnim ili zaraznim supstancama.

Pre upotrebe proverite da li kabl ima znakove habanja i oSte¢enja.
Nemojte da uvrcete, udarate ili da savijate kabl. Zamenite istroSeni
ili oSteceni kabl pre upotrebe uredaja.

OPREZ
Budite pazljivi kada transportujete uredaj na ledima koristeéi sistem
za no$enje. Pazite da ne izgubite ravnotezu.

Alat uvek koristite pazljivo i oprezno. Nemoguce je predvideti
sve opasne situacije. Nemojte koristiti ovaj alat ako ne razumete
ova uputstva ili se osecate preoptere¢eno poslom, kontaktirajte
kompaniju Milwaukee ili kvalifikovanog stru¢njaka za dodatne
informacije ili obuku.

Pazljivo tretirajte oznake i etikete sa imenima. Oni nose vazne
informacije. Ako oni vi§e nisu ¢itljivi ili nedostaju, obratite se
MILVAUKEE Customer Service Center.

Neke prasine nastale radom masina za bruSenje, testerisanje

i buSenije ili drugim gradevinskim aktivnostima mogu sadrzati
hemijske supstance za koje se zna da izazivaju rak, mogu da
dovedu do povrede ploda pri porodaju ili negativno da uti¢u na
sposobnost za oplodnju. Primeri ovih vrsta hemijskih supstanci su:
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- olovo iz boja na bazi olova,

- kristalni silicijum dioksid od opeke, cementa ili drugih zidarskih
proizvoda, i

- Arsen ili hrom iz hemijski obradenog drveta.

Rreziku i ekspozimit varet nga sa shpesh punoni me kéto lloj
produktesh. Pér t& mbajtur sa mé té ulét rrezikun e ekspozimit,
gjithmoné punoni né zona té ajrosura miré. Vishni pajisje mbrojtése
té miratuara zyrtarisht, té tilla si maska pluhuri me filtra mikropartikle.

DALJA UPUTSTVA ZA BEZBEDNOST | RAD

Ne zamenjujte zamenu bateriju ako je kuciSte mernog uredaja
vlazno.

Ne bacajte iskoriS¢ene zamenjive baterije u vatru ili ku¢ni otpad.
Kompanija Milwaukee nudi ekoloski prihvatljivu zamenu starih
baterija; pitajte svog prodavca.

Ne skladistite zamenjive baterije zajedno sa metalnim predmetima
(opasnost od kratkog spoja).

Punite baterije samo odgovaraju¢im punjagima kompanije
Milwaukee iz iste serije sistema. Ne punite baterije iz drugih sistema.
Tecnost za baterije moZe da curi iz o8te¢enih baterija pod
ekstremnim opterecenjima ili ekstremnim temperaturama. Ako
dodete u kontakt sa tecno$¢u baterije, odmah je isperite sapunom

i vodom. U slucaju kontakta sa o¢ima, odmah temeljno isperite
najmanje 10 minuta i odmah se obratite lekaru.

Upozorenje! Da biste smanjili rizik od pozara, li¢nih povreda ili
oStecenja proizvoda uzrokovanih kratkim spojem, nemojte uranjati
alat, zamenjivu bateriju ili punja¢ u teénost i uverite se da te¢nost ne
ude u alate ili baterije. Korozivne ili provodljive tecnosti, kao $to su
slana voda, odredene hemikalije i izbeljivac ili proizvodi koji sadrze
izbeljiva¢, mogu da izazovu kratak spoj.

Ovim uredajem ne smeju da rukuju niti da ga Ciste osobe sa
smanjenim fizickim, ¢ulnim ili mentalnim sposobnostima ili bez
iskustva ili znanja, osim ako ih je o bezbednoj upotrebi uredaja
uputilo lice koje je zakonski odgovorno za njihovu bezbednost. Gore
navedene osobe moraju da budu pod nadzorom prilikom kori$éenja
uredaja. Ovaj uredaj ne treba da bude u rukama dece. Stoga, kada
nije u upotrebi, Cuvajte ga na bezbednom mestu i van domasaja
dece.

NAMENSKA UPOTREBA

Inspekcijska kamera M12™ se koristi za pregled i inspekciju
cevovoda.

Idealna je za brzo i lako lociranje problema i stranih predmeta bez
otvaranja ili oSte¢enja cevi ili drugih teSko dostupnih mesta.

Ovaj uredaj se moze koristiti samo onako kako je naznaceno za
njegovu namenu.

ONE-KEY™

Da biste saznali vise o funkciji ONE-KEY™ ovog alata, procitajte
priloZeni vodic¢ za brzi pocetak ili nas posetite na veb adresi www.
www.milwaukeetool.com/ONE-KEY ™. MoZete preuzeti ONE-KEY™
aplikaciju na svoj pametni telefon preko aplikacije App Store ili

Google Play.

Ako dode do elektrostati¢kog praznjenja, Bluetooth veza ¢e da bude
prekinuta. U ovom slu¢aju, ponovo se povezite ru¢no.

ONE-KEY™ - prikaz

Svetli plavo BeZi¢na veza je aktivna i moZe da se podesi preko
ONE-KEY™ aplikacije.
Treperi plavo Alatka komunicira sa aplikacijom ONE-
KEY™,

Treperi crveno Alatka je zaklju¢ana iz bezbednosnih
razloga i korisnik moZe da je otklju¢a preko ONE-KEY™ aplikacije.

Blaues
Leuchten

Funkverbindung ist aktiv und kann Uber die
ONE-KEY™ App eingestellt werden.
Werkzeug kommuniziert mit der ONE-KEY™
App.

Werkzeug wurde aus Sicherheitsgriinden

gesperrt und kann vom Bediener uber die
ONE-KEY™ App entsperrt werden.

Blaues Blinken

Rotes Blinken

UPUTSTVA ZA LITIJUM-JONSKE BATERIJE

Upotreba litijum-jonskih baterija

Pre upotrebe napunite baterije koje nisu koris¢ene duze vreme.
Temperatura iznad 50°C smanjuje snagu baterije. Izbegavajte
produZeno izlaganje suncu ili grejanju.

Odrzavajte kontakte za priklju¢ivanje na punjacu i bateriji ¢istima.
Za optimalan radni vek, baterije moraju potpuno da se napune
nakon upotrebe.

Da bi se obezbedio najduzi moguci Zivotni vek, baterije treba da se
izvade iz punjaca nakon punjenja.

Pri skladiStenju baterije duze od 30 dana:

Cuvajte bateriju na suvom mestu na temperaturi ispod 27 °C.
Cuvajte bateriju na oko 30% -50% stanja napunjenosti.
Punite bateriju ponovno svakih 6 meseci.

Transport litijum-jonskih baterija

Litijum-jonske baterije spadaju pod zakonske odredbe o transportu
opasnih materija.

Ove baterije moraju da se transportuju u skladu sa lokalnim,

nacionalnim i medunarodnim propisima i odredbama.

+ PotroSaci mogu slobodno da transportuju ove baterije na putu.

+ Komercijalni transport litijum-jonskih baterija od strane
Spediterskih kompanija podleZe propisima za prevoz opasnih
materija. Pripreme za otpremu i transport smeju da obavljaju
samo odgovarajuce obucene osobe. Ceo proces mora da bude
profesionalno propracen.

Prilikom transporta baterija morate da obratite paznju na sledece

tacke:

+ Uverite se da su kontakti zasti¢eni i izolovani da bi spregili kratke
spojeve.

+ Vodite raduna da baterija ne moze da sklizne unutar pakovanja.

Ostecene baterije ili baterije koje cure ne smeju da se transportuju.

Kontaktirajte svoju Speditersku kompaniju za viSe informacija.

FUNKCIONALNI OPIS

1 Okretni nosac za prikaz uredaja
2 Drza¢ kugle
3 ONE-KEY prikaz
4 Taster za UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
5 Dugme za resetovanje udaljenosti
6 M12™ priklju¢ni uredaji (USB-A, USB-C)
7 Indikator nivoa napunjenosti punjive baterije
8 Baterija
9 Rucka za vodenje
10 Drzadi za pojas
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11 Drzaé¢ opruge
12 Glava kamere

POVEZITE MONITOR

Da biste promenili podeSavanja inspekcijske kamere M12™,
kontrolisali njene funkcije i pregledali slike i video-zapise snimljene
kamerom, potreban je spoljni uredaj za prikaz.

Spoljni uredaj za prikaz ne spada u obim isporuke inspekcijske
kamere M12™ i mora zasebno da se kupi.

Dostupne su sledece opcije.

- Beziéni monitor M18 SIM.

- Tablet ili pametni telefon sa aplikacijom Milwaukee® za pregled
cevi.

M18 SIM bezicni monitor je povezan sa inspekcijskom kamerom
M12™ preko WLAN ili USB-C kabla i odmah je spreman za
upotrebu. Ako koristite tablet ili pametni telefon, prvo instalirajte
Milwaukee® aplikaciju za pregled cevi na dati uredaj.

Prvo koris¢enje sa M18 SIM bezi¢nim monitorom:
1. Ukljudite inspekcijsku kameru M12™.

2. Bezi¢ni monitor se automatski povezuje sa inspekcijskom
kamerom M12™ u roku od 25 sekundi.

Ako postoji samo jedna kamera u opsegu prijema bezi¢nog
monitora, uparivanje se vrsi automatski.

Ako postoji viSe kamera u zoni prijema, lista kamera se prikazuje
na beZi€nom monitoru.

BeZi¢ni monitor i inspekcijska kamera M12™ mogu se povezati
kao rezervna kopija pomocu isporu¢enog USB-C kabla.

Prvo koriS¢enje sa pametnim telefonom ili tabletom:

. Preuzmite i instalirajte aplikaciju Milwaukee® za pregled cevi.

. Ukljucite inspekcijsku kameru M12™ i pametni telefon ili tablet.
. |zaberite PodeSavanja > PodeSavanja veze

. |zaberite MTCAM_[broj Zeljene kamere]

. Ako se trazi lozinka, unesite sledeci broj: 29702000.

. Pokrenite aplikaciju Milvaukee® za pregled cevi

Ako postoji viSe kamera u zoni prijema, lista kamera e biti
prikazana u aplikaciji Milvaukee® za pregled cevi.

USB PRIKLJUCCI

LPriklju¢ak USB-A" je namenjen za svakodnevnu upotrebu.
Omogucava da direktno snimate video i slikovne datoteke ili
prenosite datoteke sa USB diskova beZiénog monitora ili kamere za
pregled M12™,

LPriklju¢ak USB-C" se koristi za:

Povezivanje beZiénog monitora sa kamerom za pregled M12™ bez
WLAN veze.

Napajajte inspekcijsku kameru M12™ sa beZiénog monitora ili
obrnuto kada nema punjive baterije u kameri.

FORMATIRAJTE ,,USB PRENOSIVU MEMORIJU“ M12™
INSPEKCIJSKE KAMERE

Sa ovom funkcijom formatira se ,USB-A prenosiva memorija*
inspekcijske kamere M12™. Sistem zahteva da ,USB prenosive

memorije” budu formatirane u sistemu datoteka NTFS ili FAT32 na
raCunaru sa operativnim sistemom Microsoft Windows.

Sve nove ,USB prenosive memorije” bi ve¢ trebale da budu
formatirane pomo¢u NTFS ili FAT32. Ako kontrolna kamera i dalje
ne prepoznaje ,USB prenosivu memoriju®, pratite slede¢a uputstva

i uverite se da je izabrana ,USB prenosiva memorija“ inspekcijske
kamere. Alternativno, ,USB prenosiva memorija“ se moze formatirati
na Windows desktop radunaru ili laptopu. Uputstva se nalaze na
kraju ovog odeljka.
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Formatirajte ,,USB prenosivu memoriju“ M12™ inspekcijske
kamere

1. Izaberite opciju ,PodeSavanja“ o

2. lzaberite opciju ,Formatiraj disk” i otvorite podmeni.

|zaberite interni disk ili ,USB prenosivu memoriju inspekcijske
kamere.

3. lzaberite opciju ,|zbri$i* da biste nastavili.

4. lzabrani disk ¢e da bude formatiran i sistem ¢e da se vratiti u
meni ,PodeSavanja“.

5. lzaberite ikonu NAZAD da biste se vratili u glavni meni.

RESETUJTE NA FABRICKA PODESAVANJA

Ovaj proces se moze izvesti pomocu inspekcijske kamere M12™ i
bezicnog monitora ili tableta sa aplikacijom Milwaukee® za pregled
cevi.

Resetovanje na fabri¢ka podeSavanja vraca inspekcijsku kameru

M12™ na fabritke podrazumevane vrednosti:

- Sve oznake se briSu.

- Frekvencija sonde se vra¢a na fabricka podeSavanja.

- Naziv kompanije je izbrisan.

- PodeSavanja ekrana ¢e biti vraéena na fabri¢ke vrednosti.

- PodeSavanja videa i slike ¢e da bude resetovana na 1080 P

- Merne jedinice se vracaju na fabricka podeSavanja.

1. lzaberite opciju ,PodeSavanja“ o , a zatim ,Vrati na fabricka
podeSavanja“.

2. lzaberite opciju ,Resetovanje kamere za pregled na fabricka
podeSavanja“.

3. Procitajte poruku za resetovanje i potvrdite sa OK.

Resetovanje na fabri¢ka pode$avanja je zavrSeno i sistem se vraca
u podmeni ,Fabricka podeSavanja“.

Azuriranje sistema inspekcijske kamere M12™

Azuriranja ,firmwarea“ se redovno objavljuju kako bi se predstavile

nove funkcije i optimizacije.

Pre azunranJa sistema, zabelezite trenutne verzije ,firmwarea“ u

odeljku ,Info“ menija ,,Podesavanja

AZuriranja firmwarea“ mogu se izvrsiti ili preko beZi€nog monitora ili

tabletom pomocu aplikacije Milvaukee® za pregled cevi.

Azuriranja ,firmwarea“ mozete pronaéi na www.milwaukeetool.com.

1. Idite na veb lokaciju Milwaukee® i kliknite na link ,PODRSKA*.
Zatim kliknite na ,UPUTSTVA | PREUZIMANJA".

2. U polje za pretragu unesite ,BROJ KATALOGA" naveden na
naslovnoj strani ovog uputstva

3. Unesite opciju ,PREUZIMANJE SOFTVERA" a zatim kliknite na
LNASTAVI*.

4. Prevucite preuzetu datoteku za azuriranje ,firmwarea“ na ,USB
prenosivu memoriju” ili kliknite desnim tasterom misa, izaberite
,Kopiraj“, a zatim kopirajte datoteku za aZuriranje ,firmwarea“ na
,USB prenosivoj memoriji“.

5. Ukljucite inspekcijsku kameru M12™ i bezi¢ni monitor ili tablet
pomodu aplikacije Milvaukee® za pregled cevi.

6. Uverite se da je bezi€ni monitor ili tablet koji koristi aplikaciju
Milvaukee® za pregled cevi povezan sa kamerom za pregled
preko WLAN mreze. Prvo uspostavite WLAN vezu ako je nema.

7. Umetnite ,USB prenosivu memoriju* sa azuriranjem ,firmwarea“
u priklju¢ak USB-A kamere za prged.

8. lzaberite opciju ,Podesavanja“ a zatim ,Azuriranje
sistema“ da biste otvorili podmeni.

9. lzaberite opciju ,Kamera za pregled”. Ime datoteke azuriranja
se prikazuje u prozoru. Da biste zapoceli azuriranje, izaberite
datoteku za aZuriranje.

10. Potvrdite poruku upozorenja sa OK.
11. Napredak aZuriranja se prikazuje na traci napretka.

12. Na kraju azuriranja pojavice se poruka koja zahteva potvrdu.
Izaberite OK da ponovo pokrenete sistem.
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13. U meniju ,Podesavanja* Q izaberite opciju ,Info* da biste
proverili broj aZurirane verzije ,firmawarea“.

BEZICNO AZURIRANJE SISTEMA INSPEKCIJSKE KAMERE
M12™

Ovaj odeljak opisuje kako da aZurirate inspekcijsku kameru M12™
pomodu aplikacije za pregled cevi. Za ovo aZuriranje beZi¢nog
Jfirmwarea“ nije potrebna ,USB prenosiva memorija“.

Ako je beziéni monitor povezan sa inspekcijskom kamerom M12™
tokom bezi¢nog azuriranja, kamera i monitor ¢e se azurirati po
potrebi.

AZuriranja firmwarea*“ se redovno objavljuju kako bi se predstavile
nove funkcije i optimizacije.

Pre aZzuriranja sistema, zabeleZite trenytne verzije ,firmwarea“ u
odeljku ,Info* menija ,Podesavanja*

Kada nova verzija frmwarea" bude dostupna, automatski ce se
dodati u aplikaciju. Cim se aplikacija poveze sa kamerom za pregled
M12™ verzija firmwarea“ se uporeduje sa najnovijom verzijom i
zahteva se instalacija.

1. Nakon uspostavljanja veze sa kamerom, pojavijuje se poruka o
azuriranju. lzaberite opciju ,Instaliraj“ da biste zapoceli proces
instalacije.

2. Proditajte poruku i potvrdite instalaciju sa ,Instaliraj“.

3. Nakon $to se kamera aZurira, pojavice se poruka potvrde i
kamera ¢e ponovo da se pokrene. Azuriranje ,firmwarea“ je
uspesno zavrseno.

KORISTITE INSPEKCIJSKU KAMERU M12™

Pogledaijte ilustracije u delu sa slikom.

Proverite da li kabl ima znakove habanja — Proverite da li kabl
prilikom namotavanja ima rezove, presavijanja i da li je abrazivan.
Ako je omotac istrosen do tacke gde je vidljiva zuta ili bela pletenica
od kevlara, kabl ¢e morati da se zameni. Kori§éenje kabla sa
oStecenim omota¢em moze dozvoliti ulazak vode i vlage, $to moze
uticati na kvalitet snimaka kamere ili uzrokovati kvar kamere.

Uvek odrZavaijte kabl i drza¢ opruge suvim i €istim — uvek Cistite kabl
¢istom, suvom krpom kada ga namotate. Na kraju radnog dana,
pazljivo uklonite ostatke prljavstine sa glave kamere i izvora pod
mlazom tekuce vode. Protresite ili osuSite viSak vode vazduhom

pod niskim pritiskom, a zatim osusite delove. Glava kamere, kablovi
i delovi za povezivanje izlozeni su agresivnim hemikalijama u
svakodnevnoj upotrebi. PaZljivo €iS¢enje sistema produzava vek
trajanja ovih delova.

Pazljivo rukujte kablom — ne izvlacite kabl iz zaklju¢anog bubnja. U
suprotnom, kabl ¢e se skupiti u bubnju i biée podvrgnut prevelikom
naprezanju. Medutim, guranje kabla nazad u zaklju€ani bubanj
moze dovesti do prevrtanja bubnja ili savijanja kabla.

Postavite bubanj na ravnu povrsinu otprilike 1 do 2 metra od
ulazne tacke. Ovo ostavlja dovoljno prostora za rukovanje kablom
bez vuéenja kablovskih petlji po podu. Ako je potrebno, aktivirajte
frikcionu ko¢nicu da usporite kretanje sajle.

Ako se bubanj koristi u horizontalnom poloZaju, povrsina izmedu
stopala se povecava. Ovo daje bubnju stabilniji poloZaj ¢ak i na
neravnim povr§inama i smanjuje njegovu visinu, $to je prednost u
skucenim prostorima.

ODRZAVANJE
Optiku kamere uvek odrzavajte Cistom.

Koristite samo Milwaukee dodatnu opremu i Milwaukee rezervne
delove. Neka Milwaukee servisni centar zameni sve delove koji nisu
opisani za zamenu (pogledajte broSuru o garanciji/adrese servisa
za korisnike).

Ako je potrebno, znak za eksploziju uredaja se moze zatraziti
od Vaseg centra za korisnicku podrsku ili direktno od kompanije
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364
Winnenden, Germany, navodec¢i tip masine i Sestocifreni broj na
natpisnoj plocici.
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Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu pre
koriS¢enja.

PAZNJA! UPOZORENJE! OPASNOST!

Pre bilo kakvog rada na masini, uklonite zamenljivu
bateriju

Nosite zastitne rukavice!

Uvek nosite zastitne naocare kada radite sa masinom.

Upozorenje! Rizik od elektriénog udaral

Uredaj je pogodan samo za upotrebu u zatvorenom
prostoru, nemojte da ga izlazete kisi.

Stare baterije, stari elektricni i elektronski uredaji se
ne smeju odlagati sa ku¢nim otpadom. Stare baterije,
stari elektriéni i elektronski uredaji moraju da se
posebno sakupljaju i odlazu.

Uklonite stare baterije, akumulatore i sijalice iz uredaja
pre odlaganja.

Pitajte lokalne vlasti ili svog prodavca o centrima za
reciklazu i sabirnim mestima.

U zavisnosti od lokalnih propisa, od prodavaca moze
da se zahteva da besplatno preuzmu stare baterije i
stare elektri¢ne i elektronske uredaje.

Pomozite da smanijite potrebu za sirovinama tako

Sto ¢ete ponovo da koristite i reciklirate svoje stare
baterije, stare elektri€ne i elektronske uredaje.

Stare baterije (posebno litijum-jonske), stari elektriéni i
elektronski uredaji sadrze vredne materijale koji mogu
da se recikliraju i koji, ako se ne odlazu na ekoloski
odgovoran nacin, mogu imati negativan uticaj na
Zivotnu sredinu i Vase zdravlje.

Pre odlaganja, izbriSite sve li¢ne podatke koji mozda
postoje na VaSem starom uredaju.

Jednosmerna struja

Evropska oznaka usaglasenosti

Britanski znak usaglasenosti

Ukrajinski znak uskladenosti

Evroazijski znak usaglasenosti.




SPECIFIKIMET TEKNIKE M12 SICO20 M12 SICO26 M12 SICOBU
Numri i produktit M12™ Kamera e inspektimit M12™ Kamera e inspektimit M12™ Njésia bazé
Tensioni | baterive 12V= 12V= 12V =
Gjatésia e kabllos sé kamerés 20m 26m
Koka e kamerés 16 mm 20 mm
Gama e zmadhimit 2/4/6/8 2/4/6/8
Pesha pa bateri té kémbyeshme 2kg
Pesha me bateri 4,2kg 49kg
Temperatura e rekomanduar e ambientit gjaté punés -18...+50 °C
Llojet e rekomanduara té baterive M12B...; M12HB...

Karikuesit e rekomanduar

C12C, M12C4, M12-18...

FN PARALAJMERIM! Lexoni té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i informacionit dhe
udhézimeve té sigurisé mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr
dhe/ose [éndim serioz.

Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé pér
referencé né té ardhmen.

RREGULLORE TE VEGANTA SIGURIE PER KAMERAT E
INSPEKTIMIT M12™

Kur punoni né tuba, sigurohuni gé ato t& mos jené té gjalla ose té
ngarkuara elektrikisht. Tubat nuk duhet t& pérmbajné asnjé léng.
Kamera dhe pajisja nuk duhet té hyjné né kontakt me léngun.

Kamera dhe kablloja nuk duhet té bien né kontakt me vaj, gaz ose
materiale té tjera korrozive.

Pér té zvogéluar rrezikun e shpérthimit, goditjes elektrike dhe
démtimit té pronés, gjithmoné kontrolloni zonén e punés pérpara
¢do pune. Kablloja nuk duhet té hyjé né kontakt me komponentét
elektriké, kimikatet apo pjesét [évizése.

Pér té zvogéluar rrezikun e démtimit té pajisjes, mos pérdorni forcé
té tepruar dhe mos e pérkulni kabllon. Mos pérdomi kamerén e
inspektimit dhe kabllon né zonat ku mund té bien né kontakt me
substancat korrosive ose té yndyrshme.

Mos e pérdorni kordonin pér té pastruar bllokimet ose pengesat. Ky
nuk éshté pastrues tubash!

Nése tubi i kullimit gé do té pastrohet mund té pérmbajé kimikate,
baktere ose substanca té tjera toksike ose agjenté infektivé,

pérdorni doreza prej lateksi ose prej gome, syze sigurie, mbrojtie pér
fytyrén, veshje mbrojtése dhe respirator pérveg dorezave mbrojtése
té rekomanduara nga prodhuesi. Tubacionet mund té pérmbajné
kimikate, baktere ose substanca té tjera gé jané toksike ose infektive
dhe mund té shkaktojné djegie kimike ose Iéndime té tjera serioze.

Respektoni standardet e higjienés. Mos hani ose mos pini duhan
kur punoni me pajisjen. Pas punés me pajisjen, lani gjithmoné duart
dhe pjesét e tiera té trupit qé kané gené né kontakt me pérmbajtjet
e tubit me ujé té ngrohté me sapun. Né kété ményré shmangen
rreziget shéndetésore gé rrjedhin nga kontakti me substanca toksike
ose infektive.

Pérpara pérdorimit, kontrolloni kabllon pér shenja konsumimi ose
démtimi. Mos e pérdridhni, mos e pérkulni ose pérthyeni kabllon.
Zévendésoni kabllon e konsumuar ose t€ démtuar pérpara se té
pérdorni pajisjen.

KUJDES

Kini kujdes kur mbani pajisjen né shpiné duke pérdorur pajisjen
mbajtése. Kini kujdes gé t€ mos humbni ekuilibrin.

Gjithmoné pérdorini veglat me logjiké dhe me kujdes. Eshté e
pamundur qé té parashikohen té gjitha situatat e rrezikut. Mos

e pérdorni kété vegél nése nuk i kuptoni kéto instruksione apo
nése mendoni se puna éshté pértej mundésive tuaja; drejtohuni te
Milwaukee ose njé tekniku té kualifikuar pér informacione té tjera
apo pér trajnime.

Trajtojini etiketat dhe etiketat e emrit me kujdes. Kéto kané
informacione té réndésishme. Nése kéto nuk jané mé té lejueshme
ose té humbura, kontaktoni njé gendér shérbimi ndaj klientit
MILWAUKEE.
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Njé pjesé e pluhurit nga bluarja, sharrimi, makinat e shpimit ose
aktivitetet e tjera t& ndértimit mund t& pérmbajné kimikate qé
shkaktojné kancer, shkaktojné defekte té lindjes ose démtojné
fertilitetin. Shembuj té kétyre llojeve té substancave kimike jané:

- plumb nga bojérat me bazé plumbi,

- silici kristalor nga tullat, gimentoja apo produkte té tiera masone,
dhe

- Arseniku ose kromi nga druri i trajtuar kimikisht.

Rizik od izlaganja zavisi od toga koliko ¢esto radite sa ovim vrstama
proizvoda. Da bi rizik od izlaganja bio Sto maniji, uvek radite u dobro
provetrenim prostorima. Nosite zvaniéno odobrenu zastitnu opremu,
kao $to su maske za praSinu sa filterima mikroGestica.

INSTRUKSIONE SHTESE PER SIGURINE DHE PUNEN

Mos e z&vendésoni bateriné zévendésuese nése strehimi i pajisjes
matése éshté i lagésht.

Mos i hidhni baterité e pérdorura té& shkémbyeshme né zjarr ose
mbeturina shtépiake. Milwaukee ofron zévendésim té vjetér té
baterive migésore me mjedisin; ju lutem pyesni shitésin tuaj.

Mos ruani baterité e zévendésueshme sé bashku me objekte
metalike (rreziku i qarkut té shkurtér).

Ngarkoni baterité vetém me ngarkues té pérshtatshém Milwaukee
nga e njéjta seri sistemesh. Mos ngarkoni baterité nga sisteme té
tjera.

Léngu i baterisé mund té rrjedhé nga akumulatorét e démtuara nén
ngarkesa ekstreme ose temperatura ekstreme. Nése bini né kontakt
me léngun e baterisé, lajeni menjéheré me sapun dhe ujé. Né rast
kontakti me sy, shpélajeni menjéheré térésisht pér té paktén 10
minuta dhe késhillohuni menjéheré me mjekun.

Paralajmérim! Pér té zvogéluar rrezikun e zjarrit, [éndimit personal
ose démtimit té produktit té shkaktuar nga njé qark i shkurtér, mos
e zhytni mjetin, bateriné e lévizshme ose karikuesin né Iéng dhe
sigurohuni qé asnjé 1éng t& mos hyjé né vegla ose bateri. Léngjet
geérryese ose pércuese, té tilla si uji i kripur, kimikate té caktuara
dhe zbardhues ose produkte qé permbajné zbardhues, mund té
shkaktojné njé qark té shkurtér.

Kjo pajisje nuk mund té pérdoret ose pastrohet nga persona me
aftési té zvogéluara fizike, shqisore ose mendore ose me mungesé
té pérvojés ose njohurive, pérveg nése ata jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t& pajisjes nga njé person ligjérisht pérgjegjés
pér siguring e tyre. Personat e mésipérm duhet t& mbikéqgyren

gjaté pérdorimit té pajisjes. Kjo pajisje nuk lihet né duart e fémijéve.
Prandaj, kur nuk pérdoret, mbajeni té sigurt dhe jashté mundésive té
arritjes ngafémijéve.

PERDORIMI | PERCAKTUAR

Kamera e inspektimit M12™ pérdoret pér té paré dhe inspektuar
tubacionet.

Ajo éshté ideale pér gjetjen e problemeve dhe objekteve té huaja
shpejt dhe me lehtési, pa pasur nevojé té& hapni ose démtoni
tubacione ose zona té tjera té véshtira pér t'u arritur.

Kjo pajisje mund té pérdoret vetém pér géllimin e saj té synuar si¢
specifikohet.
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ONE-KEY™

Pér té mésuar mé shumé rreth funksionalitetit ONE-KEY™ té keétij
mieti, shihni Udhézuesin e hyrjes sé Shpejté té pérfshiré ose na
vizitoni né ueb www.www.milwaukeetool.com/ONE-KEY™. Mund ta
shkarkoni aplikacionin ONE-KEY ™ né smartphon-in tuaj népérmjet
App Store ose Google Play.

Nése ndodh shkarkim elektrostatik, lidhja Bluetooth do té ndérpritet.
Né kété rast, rivendosni lidhjen manualisht.
Ekrani ONE-KEY™

Lidhja me valé éshté aktive dhe mund té

Blu e forté vendoset népérmiet aplikacionit ONE-KEY™.

Blu pulsuese %jzeYtiTﬁo komunikon me aplikacionin ONE-

éshté kycur pér arsye sigurie dhe mund
té zhbllokohet nga operatori népérmjet
aplikacionit ONE-KEY ™,

E kuge
pulsuese

SHENIME MBI BATERITE LI-ION

Pérdorimi i baterive Li-lon

Rimbushni baterité qé nuk jané pérdorur pér njé kohé té gjaté
pérpara pérdorimit.

Njé temperaturé mbi 50°C redukton performancén e baterisé.
Shmangni ekspozimin e zgjatur ndaj diellit ose nxehtésisé.

Mbani té pastra kontaktet e lidhjes né karikues dhe bateri.

Pér njé jetégjatési optimale, baterité duhet té ngarkohen plotésisht
pas pérdorimit.

Pér té siguruar jetégjatésiné mé té gjaté t& mundshme, baterité
duhet té higen nga karikuesi pas karikimit.

Kur e ruani bateriné pér mé shumé se 30 dité:

Ruajeni bateriné né njé vend té thaté né njé temperaturé nén 27 °C.
Ruajeni bateriné né péraférsisht 30%-50% té gjendjes sé karikimit.
Rimbushni bateriné ¢do 6 muaj.

Transporti i baterive Li-lon

Baterité litium-jon jané nén dispozitat ligjore pér transportin e

mallrave té rrezikshme.

Kéto bateri duhet té transportohen né pérputhje me kodet dhe

rregulloret lokale, kombétare dhe ndérkombétare.

+ Konsumatorét jané té liré t'i transportojné kéto bateri né rrugé.

+ Transporti tregtar i baterive litium-jon nga kompanité e transportit
té mallrave i nénshtrohet rregulloreve pér transportin e mallrave té
rrezikshme. Pérgatitjet pér dérgim dhe transport mund té kryhen
vetém nga persona té trajnuar si¢ duhet. | gjithé procesi duhet té
shogérohet né ményré profesionale.

Gjaté transportimit té baterive duhet té respektohen pikat e

méposhtme:

+ Sigurohuni gé kontaktet té jené té mbrojtura dhe té izoluara pér té
parandaluar garget e shkurtra.

+ Sigurohuni gé paketa e baterisé té mos rréshqasé brenda
paketimit.

Baterité e démtuara ose qé rrjedhin nuk duhet té transportohen.

Kontaktoni kompaniné tuaj té transportit pér mé shumé informacion.

PERSHKRIMI | FUNKSIONIMIT

1 Killapé rrotulluese pér ekranin

2 Mbaijtési i topit

3 Treguesi ONE-KEY

4 Butoni NDIZ/FIK

5 Butoni i rivendosjes sé distancés

6 Portat e pajisjes M12™ (USB-A, USB-C)
7 Treguesi i nivelit t& ngarkimit t& baterisé
8 Bateri

9 Dorezé udhézuese

| A « )

10 Mbaijtése rripi
11 Mbéshtetje me susté
12 Koka e kamerés

LIDHNI MONITORIN

Kérkohet njé pajisje e jashtme treguese pér té ndryshuar cilésimet
e kamerés sé inspektimit M12™, pér té kontrolluar funksionet e saj
dhe pér té paré imazhet dhe videot e regjistruara me kameré.

Pajisja e jashtme treguese nuk pérfshihet me kamerén e inspektimit
M12™ dhe duhet té blihet vegmas.
Opsionet e méposhtme jané né dispozicion.

- Monitori pa tel M18 SIM.

- Tablet ose smartfon me aplikacionin e inspektimit té tubit
Milwaukee®.

Monitori pa tel M18 SIM lidhet me kamerén e inspektimit M12™

népérmjet kabllos WLAN ose USB-C dhe éshté menjéheré gati

pér pérdorim. Nése jeni duke pérdorur njé tablet ose smartfon,

fillimisht instaloni aplikacionin e inspektimit té tubit Milwaukee® né

até pajisje.

Pérdorimi i paré i monitorit pa tel M18 SIM:

1. Aktivizoni kamerén e inspektimit M12™.

2. Monitori pa tel lidhet automatikisht me kamerén e inspektimit
M12™ brenda 25 sekondave.

Nése ka vetém njé kameré né intervalin e marrjes sé monitorit
pa tel, ciftimi ndodh automatikisht.

Nése ka shumé kamera né zonén e marrjes, lista e kamerave
shfaget né monitorin pa tel.

Monitori pa tel dhe kamera e inspektimit M12™ mund té lidhen si
rezervé duke pérdorur kabllon USB-C té dhéné.

Pérdorimi i paré me smartfon ose tablet:

1. Shkarkoni dhe instaloni aplikacionin e inspektimit té tubit
Milwaukee®.

2. Aktivizoni kamerén e inspektimit M12™ dhe smartfonin ose
tabletin tuaj.

Zgjidhni opsionin ,Cilésimet” &b > Cilésimet e lidhjes
Zgjidhni MTCAM_[numri i déshiruar i kamerés].

Nése ju kérkohet njé fjalékalim, shkruani numrin e méposhtém:
29702000.

6. Aktivizoni aplikacionin e inspektimit té tubit Milwaukee®

Nése ka shumé kamera né zonén e marrjes, lista e kamerave
shfaget né aplikacionin e inspektimit té tubit Milwaukee®.

PORTA USB

Porta USB-A éshté menduar pér pérdorim té pérditshém. Lejon
regjistrimin e drejtpérdrejté té skedaréve video dhe imazhesh ose
transferimin e skedaréve nga disqet USB té monitorit pa tel ose
kamerés inspektuese M12™.

Porta USB-C pérdoret pér

Lidhja e monitorit pa tel me kamerén e inspektimit M12™ pa lidhje
WLAN.

o~ w

Furnizimi me energji i kamerés sé inspektimit M12™ népérmjet
monitorit pa tel ose anasjelltas nése kamera nuk ka bateri.

FORMATIMI | KAMERES USB TE INSPEKTIMIT M12™

Ky funksion pérdoret pér té formatuar pajisjen USB-A té kamerés sé
inspektimit M12™. Sistemi kérkon qé pajisjet USB té formatohen né
njé kompjuter me Microsoft Windows né sistemin e skedaréve NTFS
ose FAT32.

Té gjithé USB-té e rinj duhet té jené tashmé té formatuar me NTFS
ose FAT32. Nése kamera e inspektimit ende nuk e njeh USB-nég,
duhet té ndigni udhézimet e méposhtme dhe té siguroheni qé éshté
zgjedhur USB-ja e kamerés sé inspektimit. Pérndryshe, mund té
formatoni njé pajisje USB né njé desktop ose laptop Windows.
Udhézimet jané né fund té kétij seksioni.
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Formatimi i kamerés USB té inspektimit M12™

1. Zgjidhni opsionin ,Cilésimet*

2. Zgjidhni opsionin ,Formatoni diskun“ dhe hapni nénmenyné.
Zgjidhni diskun e brendshém ose USB-né e kamerés sé
inspektimit.

3. Zgjidhni opsionin ,Fshi* pér té vazhduar.

4. Disku i zgjedhur formatohet dhe sistemi kthehet né menyné
,Cilésimet".

5. Zgjidhni ikonén PRAPA pér t'u kthyer né menyné kryesore.

RIVENDOSJA E CILESIMEVE TE FABRIKES.

Ky proces mund té kryhet duke pérdorur kamerén e inspektimit
M12™ dhe monitorin pa tel ose njé tableté me aplikacionin e
inspektimit té tubit Milwaukee®.

Rivendosja e fabrikés e kthen kamerén e inspektimit M12™ né
cilésimet e saj té fabrikés:

Té gjitha etiketat jané hequr.

- Frekuenca e sondés rivendoset né cilésimet e fabrikés.

- Emri i kompanisé éshté fshiré.

- Cilésimet e ekranit kthehen né cilésimet e fabrikés.

- Cilésimet e videos dhe figurés rivendosen né 1080 P

- Njésité matése rivendosen né cilésimet e fabrikés.

1. Zgjidhni opsionin ,Cilésimet* o dhe mé pas ,Rivendosja e
cilésimeve té fabrikés".

2. Zgijidhni opsionin ,Rivendosni kamerén e inspektimit né cilésimet
e fabrikés®.

3. Lexoni mesazhin e rivendosjes dhe konfirmoni me OK.

Rivendosja e fabrikés ka perfunduar dhe sistemi kthehet né
nénmenyné ,Cilésimet e fabrikés".

Pérmirésimi i sistemit té kamerés sé inspektimit M12™

Pérditésimet e firmuerit Iéshohen rregullisht pér té prezantuar vegori
dhe optimizime té reja.

Pérpara se té pérditésoni njé sistem, vini re versionet aktuale té
firmuerit né seksionin ,Info" té menusé ,Cilésimet".

Pérditésimet e firmuerit mund té kryhen népérmjet monitorit me
valé ose duke pérdorur njé tableté me aplikacionin inspektimi i tubit
Milwaukee®.

Pérditésimet e firmuerit jané té disponueshme né www.
milwaukeetool.com.

1. Shkoni né fagen e internetit t& Milwaukee® dhe klikoni né
Ildhjen ,,MBESHTETJE Mé pas klikoni né ,MANUALE DHE
SHKARKIME".

2. Futni ,,NUMRI | KATALOGUT" té treguar né fagen e titullit té kétij
manuali né fushén e kérkimit.

3. Zgjidhni opS|on|n ,SHKARKO SOFTUERIN*" dhe klikoni
HDO".

4. Zvarritni skedarin e pérditésimit té firmuerit t& shkarkuar né njé
pajisje USB ose klikoni me té djathtén e mausit, zgjidhni ,Kopjo*
dhe mé pas kopjoni skedarin e pérditésimit t& firmuerit né nje
pajisje USB.

5. Aktivizoni kamerén e inspektimit M12™ dhe monitorin ose
tabletin pa tel me aplikacionin e inspektimit t& tubit Milwaukee®.

6. Sigurohuni gé monitori ose tableti pa tel gé pérdor aplikacionin
e inspektimit té tubit Milwaukee® éshté i lidhur me kamerén e
inspektimit népérmjet WLAN. Nése nuk ka lidhje WLAN, fillimisht
vendoseni até.

7. Futni USB-né me pérditésimin e firmuerit né portén USB-A té
kamerés sé inspektimit.

8. Zgjidhni opsionin ,Cilésimet* 0 dhe mé pas ,Pérditésimi i
Sistemit" pér té hapur nénmenuné.

9. Zgjidhni opsionin ,Kamera e inspektimit*. Emri i skedarit té
pérditésimit shfaget né dritare. Pér té nisur pérditésimin, zgjidhni
skedarin e pérditésimit.

10. Konfirmoni mesazhin paralajmérues me OK.
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11. Progresi i pérditésimit shfaget né shiritin e pérparimit.

12. Pasi té pérfundojé pérditésimi, shfaget njé mesazh qé duhet té
konfirmohet. Zgjidhni OK pér té rinisur sistemin.

13. Né menuné ,Cilésimet" , zgjidhni opsionin ,Info* pér té
kontrolluar numrin e pérditesuar té versionit té firmuerit.

PERMIRESIMI | SISTEMIT TE KAMERES SE INSPEKTIMIT
M12™ PA TEL

Ky seksion pérshkruan se si té pérditésoni kamerén e inspektimit
M12™ duke pérdorur aplikacionin e inspektimit té tubave. Pér kété
pérditésim té firmuerit pa tel nuk kérkohet pajisje USB.

Nése njé monitor pa tel &shté i lidhur me kamerén e inspektimit
M12™ gjaté pérditésimit pa tel, kamera dhe monitori pérditésohen
sipas nevojés.

Pérditésimet e firmuerit I&shohen rregullisht pér té prezantuar vegori
dhe optimizime té reja.

Pérpara se té pérditésoni njé sistem, vini re versionetaktuale té
firmuerit né seksionin ,Info” t& menysé ,Cilésimet"

Kur disponohet njé version i ri i firmuerit, ai shtohet automat|k|sht
né aplikacion. Sapo aplikacioni krijon njé lidhje me kamerén e
inspektimit M12™  versioni i firmuerit sinkronizohet me versionin mé
& fundit dhe kérkon instalim.

1. Pasi té vendoset lidhja me kamerén, shfaget njé mesazh
pérditésimi. Zgjidhni opsionin ,Instalo” pér té filluar procesin e
instalimit.

2. Lexoni mesazhin dhe konfirmoni instalimin me ,Instalo”.

3. Pas pérditésimit té kamerés, shfaget nj¢ mesazh konfirmimi dhe
kamera riniset. Pérditésimi i firmuerit pérfundoi me sukses.

PERDORNI KAMEREN E INSPEKTIMIT M12™

Shih figurat né pjesén e fotos.

Kontrolloni kabllon pér shenja konsumimi - Kontrolloni kabllon pér
prerje, pérkulje dhe gérvishtje gjaté pérdredhjes. Nése kélléfi éshté
aq i konsumuar sa gérsheti i verdhé ose i bardhé Kevlar éshté i
dukshém, kablloja duhet té zévendésohet. Nése pérdorni njé kabllo
me kélléf t& démtuar, uji dhe lagéshtia mund té depértojné, gjé

gé mund té ndikojé né cilésiné e regjistrimeve té kamerés ose té
shkaktojé démtimin e saj.

Mbajeni gjithmoné kabllon dhe mbajtésin e sustés té thaté dhe té
pastér - Pastrojeni gjithmoné kabllon me njé lecké té pastér dhe

té thaté kur e mbéshtilini. Né fund té dités sé punés, pastroni me
kujdes trupin e makinés dhe burimin nén ujé té rriedhshém pér

té hequr ¢cdo papastérti t& mbetur. Thani ujin e tepért me ajér me
presion té ulét dhe thajini pjesét. Trupi i kamerés, kablloja dhe pjesét
lidhése jané té ekspozuara ndaj kimikateve agresive gjaté pérdorimit
té pérditshém. Pastrimi i ploté i sistemit zgjat jetén e kétyre pjeséve.

Trajtoni kabllon me kujdes - Mos e térhigni kabllon nga bobina e
mbérthyer. Pérndryshe, kablloja né bobiné do té tkurret dhe do ti
nénshtrohet stresit té tepért. Megjithaté, nése e shtyni kabllon né
bobinén e mbérthyer, bobina mund té anohet ose kablloja mund té
pérdridhet.

Vendoseni bobinén aférsisht 1 deri né 2 metra larg nga pika e hyrjes
né njé sipérfage té sheshté. Kjo Ié hapésiré t& mjaftueshme pér té
menaxhuar kabllon pa e zvarritur até népér dysheme. Nése éshté

e nevojshme, aplikoni frenén e férkimit pér t&€ ngadalésuar 1évizjen
e kabllos.

Nése bobina pérdoret né njé pozicion horizontal, zona midis
kémbéve rritet. Kjo e bén bobinén mé té qéndrueshém edhe né
sipérfage té pabarabarta dhe zvogélon lartésiné e tij, né avantazh té
hapésirave té ngushta.

MIREMBAJTJA

Mbajeni gjithmoné té pastér optikén e kamerés.

Pérdorni vetémpjesé shtesé Milwaukee dhe pjesé kémbimi
Milwaukee. Kérkojini njé gendre té shérbimit Milwaukee té
zévendésojé ¢do pjese qé nuk éshté pérshkruar pér zévendésim
(referojuni Broshurés sé Garancisé/Shérbimit).

Nése kérkohet, njé skicé e pajisjes mund té kérkohet nga gendra
juaj e shérbimit ndaj klientit ose direkt nga Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Gjermani, duke
treguar llojin e makinerisé dhe numrin gjashtéshifror né targén e
karakteristikave.

Ju lutemi lexoni me kujdes udhézimet pér pérdorim
I I pérpara pérdorimit.

it KUJDES! PARALAJMERIM! RREZIK!

Pérpara se té filloni ndonjé puné né makineri, higni
bateriné e kémbyeshme.
=

Vishni doreza mbrojtése!

Mbani gjithmoné syze mbrojtése kur punoni me
makineriné.

f Paralajmérim! Rrezik pér goditje elektrike!

Pajisja éshté e pérshtatshme vetém pér pérdorim té
brendshém, mos e ekspozoni pajisjen né shi.

Baterité e mvjetrabetura, pajisjet elektrike dhe
elektronike nuk duhet té hidhen me mbeturinat
shtépiake. Baterité e vjetra, pajisjet elektrike dhe
elektronike duhet t&€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Baterité e vjetra, pajisjet e vjetra elektrike dhe
elektronike duhet té€ mblidhen dhe asgjésohen
vegmas.

Pyesni autoritetet lokale ose shitésin tuaj pér gendrat
e riciklimit dhe pikat e grumbullimit.

Né varési té rregulloreve lokale, shitésve me pakicé
mund t'u kérkohet t& marrin pa pagesé baterité e
pérdorura dhe WEEE.

Ndihmoni né reduktimin e nevojés pér Iéndé té para
duke ripérdorur dhe ricikluar baterité tuaja té vjetra
dhe WEEE.

Baterité e mbeturinave (veganérisht baterité litium-
jon), pajisjet elektrike dhe elektronike pérmbajné
materiale té vlefshme, té riciklueshme, té cilat, nése
nuk hidhen né njé ményré té pérgjegjshme pér
mijedisin, mund té kené njé ndikim negativ né mjedis
dhe né shéndetin tuaj.

Fshini ¢gdo té dhéné personale qé mund té jeté né
pajisjen tuaj té vjetér pérpara se ta hidhni.

=== Rrymé e vazhdueshme

c € Shenja e konformitetit europian

U K Marka Britanike e Konformitetit

CE Shenja e konformitetit ukrainas

| A « )

Marka e Konformitetit Euroaziatik.
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M12 SICO20, M12 SICO26 is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following internet address: http://
services.milwaukeetool.eu

Hereby, Techtronic Industries GmbH declares that the radio
equipment type M12 SICO20, M12 SICO26 is in compliance
with Directive S.1. 2017/1206 (as amended). The full text of the
EU declaration of conformity is available at the following internet
address: http://services.milwaukeetool.eu

EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Hiermit erklart Techtronic Industries GmbH, dass der Funkanlagentyp
M12 SIC0O20, M12 SICO26 der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.

Der vollstandige Text der EU-Konformitétserklarung ist unter der
folgenden Internetadresse verfugbar: http://services.milwaukeetool.
eu

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Le soussigné, Techtronic Industries GmbH, déclare que I'équipement
radioélectrique du type M12 SICO20, M12 SICO26 est conforme a

la directive 2014/53/UE. Le texte complet de la déclaration UE de
conformité est disponible a I'adresse internet suivante: http:/services.
milwaukeetool.eu

DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Il fabbricante, Techtronic Industries GmbH, dichiara che il tipo di
apparecchiatura radio M12 SIC020, M12 SICO26 e conforme
alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: http://
services.milwaukeetool.eu

DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Por la presente, Techtronic Industries GmbH declara que el tipo de
equipo radioeléctrico M12 SIC0O20, M12 SICO26 es conforme con
la Directiva 2014/53/UE. El texto completo de la declaracién UE de
conformidad esta disponible en la direccion Internet siguiente: http:/
services.milwaukeetool.eu

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

O abaixo assinado Techtronic Industries GmbH declara que o
presente tipo de equipamento de radio M12 SIC020, M12 SICO26
esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragéo de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet: http://services.milwaukeetool.eu

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Hierbij verklaar ik, Techtronic Industries GmbH, dat het type
radioapparatuur M12 SIC020, M12 SICO26 conform is met Richtlijn
2014/53/EU. De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring
kan worden geraadpleegd op het volgende internetadres: http://
services.milwaukeetool.eu

EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Hermed erklzerer Techtronic Industries GmbH, at radioudstyrstypen
M12 SIC020, M12 SICO26 er i overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU. EU-overensstemmelseserkleaeringens fulde tekst kan
findes pa folgende internetadresse: http://services.milwaukeetool.eu

EU-SAMSVARSERKLARING

Techtronic Industries GmbH erkleerer herved at radio anlegget
av type M12 SICO20, M12 SICO26 overensstemmer

med EU retningslinje 2014/53/EU. Hele teksten til
EU-konformitetserklzeringen er tilgjengelig pa felgende internett-
adresse: http://services.milwaukeetool.eu

EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

Harmed férsékrar Techtronic Industries GmbH att denna typ av
radioutrustning M12 SICO20, M12 SICO26 dverensstammer med
direktiv 2014/53/EU. Den fullstandiga texten till EU-férsékran om
6verensstdmmelse finns pa foljande webbadress: http:/services.
milwaukeetool.eu

EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Techtronic Industries GmbH vakuuttaa, etta radiolaitetyyppi M12
SIC020, M12 SICO26 on direktiivin 2014/53/EU mukainen. EU-va
atimustenmukaisuusvakuutuksen taysimittainen teksti on saatavilla
seuraavassa internetosoitteessa: http://services.milwaukeetool.eu

Me v Tapouca o/n Techtronic Industries GmbH, dnAwvel 611 0
padioegorAiopdg M12 SICO20, M12 SICO26 mAnpoi Tv odnyia
2014/53/EE. To TAfipeg keipevo Tng dAwaong oupuépewaong EE
diatiBeTar otV akdAoubn IoToaeAida aTo diadikTuo: http://services.
milwaukeetool.eu

AT UYGUNLUK BEYANI

Techtronic Industries GmbH sirketi isbu suretle M12 SIC0O20, M12
SIC0O26 modeli radyo ekipmaninin 2014/53/AB sayili direktife uygun
oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin tam metnine su
internet adresinden bakilabilir: http:/services.milwaukeetool.eu

ES PROHLASENI O SHODE

Timto Techtronic Industries GmbH prohlasuje, Ze typ radiového
zafizeni M12 SIC020, M12 SICO26 je v souladu se smérnici
2014/53/EU. Uplné znéni EU prohlaseni o shodé je k dispozici na
této internetove adrese: http://services.milwaukeetool.eu

ES VYHLASENIE O ZHODE

Spolo¢nost Techtronic Industries GmbH tymto vyhlasuje, ze
radiové zariadenie typu M12 SICO20, M12 SICO26 zodpoveda
smernici 2014/53/EU. Kompletné doslovné znenie ES vyhlasenia o
zhode si mozete pozriet na nasledujucej internetovej adrese: http://
services.milwaukeetool.eu

DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Techtronic Industries GmbH niniejszym o$wiadcza, ze typ urzadzenia
radiowego M12 SIC0O20, M12 SICO26 jest zgodny z dyrektywag
2014/53/UE. Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod
nastepujacym adresem internetowym: http:/services.milwaukeetool.
eu

EK-MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT

Techtronic Industries GmbH igazolja, hogy a M12 SICO20, M12
SIC0O26 tipusu radidberendezés megfelel a 2014/53/EU iranyelvnek.
Az EU-megfelel6ségi nyilatkozat teljes szdvege elérhetd a kovetkezd
internetes cimen: http://services.milwaukeetool.eu

ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH potrjuje, da je tip radijske opreme M12
SIC0O20, M12 SICO26 skladen z Direktivo 2014/53/EU. Celotno
besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem
naslovu: http://services.milwaukeetool.eu

|ZJAVA O SUKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH ovime izjavljuje da je radijska oprema
tipa M12 SIC0O20, M12 SICO26 u skladu s Direktivom 2014/53/
EU. Cjeloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sljedecoj
internetskoj adresi: http://services.milwaukeetool.eu

EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Ar $o Techtronic Industries GmbH deklaré, ka radioiekarta M12
SIC020, M12 SICO26 atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilns ES
atbilstibas deklaracijas teksts ir pieejams $§ada interneta vietné:
http://services.milwaukeetool.eu

EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

A$, Techtronic Industries GmbH, patvirtinu, kad radijo jrenginiy tipas

M12 SICO20, M12 SICO26 atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visas ES

atitikties deklaracijos tekstas prieinamas $iuo interneto adresu: http:/
services.milwaukeetool.eu
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EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Kéesolevaga deklareerib Techtronic Industries GmbH, et kdesolev
raadioseadme tlilip M12 SICO20, M12 SICO26 vastab direktiivi
2014/53/EL nduetele. ELi vastavusdeklaratsiooni téielik tekst

on kattesaadav jargmisel internetiaadressil: http://services.
milwaukeetool.eu

Hacroswwmm komnanus "Techtronic Industries GmbH" 3assnser,
410 papuoyctaHoBka Tuna M12 SIC0O20, M12 SICO26
cootBetcTByeT TpeboBaHuam QupekTubl 2014/53/EC. C nonHbIM
TEKCTOM cepTudukata cooTBeTcTBUSt EC MOXHO 03HAaKOMUTLCS B
MHTepHeTe no aapecy: http:/services.milwaukeetool.eu

OEKITAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE HA EO

C HacrosiwoTo Techtronic Industries GmbH pfeknapupa, e To3n Tvn
papvoctopbxene M12 SICO20, M12 SICO26 e B cboTBeTcTBYE C
[IlnpextiBa 2014/53/EC. LianocThusT Texkct Ha EC peknapauusta 3a
CbOTBETCTBME MOXE f1a Ce HAaMepy Ha CnefHus MHTepHeT aapec: http:/
services.milwaukeetool.eu

DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Prin prezenta, Techtronic Industries GmbH declara ca tipul de
echipamente radio M12 SIC0O20, M12 SICO26 este in conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declaratiei UE de
conformitate este disponibil la urmé&toarea adresa internet: http:/
services.milwaukeetool.eu

EK-OEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Techtronic Industries GmbH wu3jaBysa, feka paguoto Tvn M12
SIC020, M12 SICO26 coonpetcTByBa co aupekTuBata 2014/53 Ha
EVY. LlenocHuoT TekCT Ha u3jaBata 3a koHdopMuTeT Ha EY moxe
[a ro HajaeTe Ha cnefeHarta UHTepHeT agpeca: http://services.
milwaukeetool.eu

OEKITAPALIA €C MNMPO BIAMNOBIAHICTb

Lium komnanis "Techtronic Industries GmbH" 3asBnse,

wo papioycraHoBka Tuny M12 SICO20, M12 SICO26 signosinae
Bumoram [upektueu 2014/53/€C. 3 noBHUM TEKCTOM cepTudikarty
BignoBiaHocTi EC MOXHa 03HaNOMUTUCS B IHTEPHETI 3a aapecoro:
http://services.milwaukeetool.eu

OEKIAPALIA €C NMPO BIANOBIAHICTb

Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio
opreme M12 SIC020, M12 SICO26 uskladen sa Direktivom 2014/53/
EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti dostupan je na
sledec¢oj internet adresi:

http://services.milwaukeetool.eu

EC IZJAVA O USKLADENOSTI

Kompanija Techtronic Industries GmbH ovim izjavljuje da je tip radio
opreme M12 SICO20, M12 SICO26 uskladen sa Direktivom 2014/53/
EU. Kompletan tekst EU Deklaracije o uskladenosti dostupan je na
sledecoj internet adresi:

http://services.milwaukeetool.eu

DEKLARATA E KONFORMITETIT KE

Techtronic Industries GmbH deklaron se pajisja radio e tipit M12
SIC020, M12 SICO26 pérputhet me Direktivén 2014/53/EU. Teksti
i ploté i Deklaratés sé Konformitetit t& BE-sé gjendet né adresén e
méposhtme té internetit: http://services.milwaukeetool.eu
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